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K BOIIPOCY Ob ABTOHOMHOM BTOPUYHOMI
HOMIMHAIIMM B COBPEMEHHOM APABCKOM

JINTEPATYPHOM A3bIKE

10.C. AitBassau

MOCKOBCKMIT TOCYaPCTBEHHBIN MHCTUTYT MeXAYHAPOAHBIX oTHOLIeHuI! (yHuBepcuteT) ML Poccun,

119454, Mocksa, 1ip. Bepnajckoro, 76

B dannoii cmamve uccnedyromesi meopemuueckie 0CHOBbL ABIMOHOMHOT 6MOPUUHOTE HOMUHAUUY U
npobreMamuKa 3as671eHH020 6U0A HAUMEHOBAHUS 6 KOHMeEKC e COBPeMEHHOLL apabcKoli 1eKCUK0N02UN
KaK npoO0yKmueHoz0 Memooa npouecca A3biK06020 HA3bIBAHUS, PACCMAMPUBAIOMCST N00X00bl Omete-
CMBEHHBIX U APAOCKUX TUHZBUCNO6 K NOHUMAHUIO T6/IeHUS U 0COOeHHOCHel ABIMOHOMHOLL 8MOPUHHOTE
HOMUHAUUU 6 COBPEMEHHOM apabCKoM A3biKe.

Taxsxe 6 danHoM mamepuasne NPoBOOUMCS AHANU3 MOPPON0UMECKUX HIOAHCOB 00pA306aAHUSL U
PYHKUUOHUPOBAHUS APAOCKUX ABIMOHOMHBIX HOMUHAMUBHBIX eOUHUY, PACCMAMPUBAIOMCS CEMAHNU-
ueckue XapaKmepucmuku, C653aHHbvle ¢ 0AHHbLIM BUOOM JIEKCUHECK020 HAUMEHOB8AHUSL.

B pabome evisensgemcs 63aumMOCc6sa3b A61MOHOMHOL 6MOPUHHOI HOMUHAUUU U OOHOCTIOBHBIX Ce-
MAHMU4eCKUX 3aumcmeosanuti (Kanex), uccnedyomcs mopgonozueckie 0C06eHHOCHU 00HOCTI0BHO20
KAbKUPOBAHUS U NPUUUHDL €20 PYHKUUOHUPOBAHUS 6 COBPEMEHHOM APAOCKOM IUMEPAnypPHOM A3blKe.

B cmamve makie paccmampusarmcs nepcnekmuevl PyHKUUOHUPOBAHUS A6IMOHOMHDBIX 6MOPUY-
HbIX HAUMEHOB8AHUIL 6 KOHMeKCe 63AUMO0eliCIEUS ¢ MAKUMU S3blK08bIMU A6NIEHUAMU, KAK NOTIUCe-
MUST, OMOHUMUSL U CUHOHUMUS.

Cmamps npedcmasnsem uxnmepec 05 Punon0206-apaducmios, 3AaHUMAOULUXCT B0NPOCAMU TIeKCU-
KOI02UU, CEMAHMUKU U MOPPONIO2UU, APAOUCIIOE-NEePe600UUK08, UHIMEPECYIOULUXCS B0NPOCAMU NIAKO-
HUYHOCIU U CMBLCTI080Ti COOEPHAMeNvbHOCU 08YCIIOPOHHE20 Nepesoduecko20 npouecca, a maxxie s
6cex uccnedosamereti NPOUECCOs EKCUUECKOU HOMUHAYUU 6 APAOCKOM UMEPAMYPHOM S3biKe HA CO-

8peMeHHOM dmane.

KroueBsble cmoBa: nexcuueckas HOMUHAUUA, apa6c;<aﬂ M0p¢0ﬂ02uﬂ, 8MOPpUUHAS HOMUHAUUA, ce-
MAaHmMuKa, KOHHOMauuA, aEHOWl(lm, cuer—tug’mkam, KanvKuposaue, apa6u3auuﬂ.

a HBIHEIIHeM 3TaIe OOIIeCTBeHHOTO pas-

BUTMA TOABIAETCA 3HAYUTEIbHOE KOMTIYe-

CTBO HOBBIX SIBJIEHMII, KOTOpbIEe TPeOYIOT
COOTBETCTBYIOLIETO OTOOpa’KeHMs Ha S3BIKOBOM
ypoBHe. [laHHas1 TeHIGHIINA 3aTPOHYJIA M apaOCKUIA
MHP, KOTOPBII TaK Ke, KaK U IpyTyie CTPaHbl U pe-
TVIOHBI, BOBJICYEH BO BCEe MUPOBbIE COOBITVSA U TO-
TOB BOCIIPMHIMMAaTb pa3/iNdHble HOBLIECTBA COLM-
aJIbHOM YKM3HM COBPEMEHHOTO Je/T0BeKa.

Ha nuHrBmcTmyeckoM ypoBHe Tporecc 06-
paboTKM, YCBOEHMA U OTOOpaKeHMs HOBBIX KIU3-
HEHHBIX pea/nii MpeJCTaBlIeH IPOLeCCaMM JIEKCH-
YeCcKOMl HOMMHALMM. ITU IPOLECCHl NPOUCXOHAT

IIEPMAHEHTHO, Ha BCEX MCTOPUYECKUX 3TaIax, HO
MMEIOT pa3INYHYI0 CTeNleHb MHTE€HCUBHOCTU B 3a-
BUCHMOCTU OT OCOOEHHOCTEeIl paccMaTpuBaEMOIl
3MOXI.

VccnenoBaTenn-mMHTBUCTBL TPAIUIIVIOHHO BbI-
HeNSAI0T TaKMe CIoCcoObl HAaMMEHOBaHUS, KakK Iep-
BMYHYI0O VM BTOPUYHYIO A3BIKOBYIO HOMMHALIMIO,
HapsARy C HUMU TaK)Xe OTMEYAIOT TaKue CIIOCOOBbI,
KaK JIeKCMYecKue 3aMMCTBOBaHUSA (JIeKCUKO-poHe-
TUYECKe 3aMMCTBOBAHMS U TIPOLiecC KalbKUPOBa-
HUs — CeMaHTHUYeCKMe 3aMMCTBOBAHMs), a TaKXKe
KoMIT03UTOOOpazoBanme. HecoMHeHHO, XapakTep
(YHKIMOHMPOBAHMA IPOLECCOB  JIEKCHMYECKOTO

Ne 22 (2 - 2020)
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

HaMeHOBaHMA OOYC/IaBIMBaeT HaaM4Me U TaKUX
TeHJeHLIMI1 B Pa3NMYHbIX A3bIKAX, KAK CMHOHUMMUS,
HOJIVICeMUSA I OMOHMMYA. DTN 0COOEHHOCT XapakK-
TEPHBI 1 JI1 COBPEMEHHOTO apabCKOro IMTepaTyp-
Horo sA3bIKa (mamee — AJIS).

OcaeleHne aBTOHOMHO} BTOPMYHOJ HOMUHA-
VMM KaK 4acTy apabCKMX HOMMHATUBHBIX IpoLiec-
COB TIP€ICTAB/IAETCA AKTYaJIbHBIM B CUILY, C OJJHOI!
CTOPOHBI, BCE BO3pacTaolLell TOTPeOHOCTI COBpe-
MEHHBIX KOMMYHMKAHTOB B OOMeHe MHbopManm-
ell, a C Apyroil CTOPOHbDI, MaJIOM3Y4EHHOCTY CaMUX
mpolieccos neKkcudeckoit HomuHanuy B AJIA Ha co-
BpeMEHHOM 3Talle.

IIpn paccmoTpeHUM 3aABNEHHON TEMATUKU
OBbIIV MCIIONIb30BAHBI MaTepyuasbl raseT apabCKux
CTpaH, a TakKe apabosA3bIYHBIX MHTEPHET-IOPTa-
noB. Kpureprem or6opa JaHHBIX MICTOYHVUKOB I10-
CITY>KWIa UX UUPKYINPYEMOCTb B CpeJie HOCUTeIeit
apabCKoOro fA3bIKa, a TaKXe JJOCTOBEPHOCTb M BCe-
ob1ee yrnoTpe6nenne (y3yanbHOCTD) TeKCUIECKON
BBIOOPKY, IIPOBOAVMOl PENKO/UIETMAMY JaHHBIX
raseT M CaliTOB.

B 3apjaum nccneoBaHus BXOOUT aHAJIN3 TEOPETH-
YECKMX OCHOB aBTOHOMHOJ BTOPUYHOI HOMMHALIVN
B COBPEMEHHON JIMHIBMCTUYECKOV HAyKe M HEIO-
cpenctBeHHo B AJIfl, ocobennocreit eé ¢yHKuMO-
HUPOBaHMA, PACCMATPUBAIOTCA MOAXO/bI K SIBJIEHUIO
BTOPMYHOI HOMUHAIMM CO CTOPOHBI apaOCKIMX U €B-
POIENICKIX MCCIefOBaTe/IeN - IHTBUCTOB, M3y4aeTCs
e€ B3aMIMOCBA3b C TAKUMM A3BIKOBBIMU ABJIEHUAMI,
KaK I10/I1ICeMM s, OMOHMMMUSA ¥ CMHOHUMMAL.

B coBpeMeHHOI OTe4YeCTBEHHON ¥ apabCKoi
JVHTBUCTUYECKON HayKe IIPUHATO BbIJIENATh BTO-
puuHyo HoMuHauuo B AJIS BBUAY €€ MpogyKTUB-
HOCTH, OJJHAKO IIpMMeYaTe/IbHO, YTO B COBPEMEH-
HOJ1 IMHTBUCTUYECKOI HayKe HET eIVHOTO ITOIX0a
K 0003HAUYEHNIO JAHHOTO SBJICHNUA.

H.I. ®wunkenpbepr omnpepnenseT BTOPUYHYIO
HOMMHAIMIO KaK «CMbICJIOBOE Pa3BUTNE HMOHATHS,
paHee MaTepMaaM30BaBLIETOCA B 3HaKe, HA OCHOBE
MHTerpanuy o6pasa HOBOTO MOHATHUSA 1 0Opasa 3Ha-
Ka, VHBIMU C/IOBaMM, 0Opa3oBaHue HOBOTO 3Haye-
HJIS CJIOBA, HOBOTO TepMuHa» [11, c. 43].

B coorBercTBUM C KOoHUenuueit A.D. JKypasné-
Ba, BTOPMYHAsA HOMMHAIVA IIPEJIONaraeT «Hasbl-
BaHl€ HOBbIM IMEHEM IIpeIMeTa, Y>Ke Ha3BaHHOI0»
[3, c. 50.].

ITo muenmto B.H. Tenus, BropuyHas HOMUHaUA
HOZIpa3yMeBaeT «JCIIO/Ib30BaHNE YK€ UMEIOINXCs
B A3bIK€ HOMMHATUBHBIX CPE/ICTB B HOBOII /I HUX
byHKuMy HapeyeHus» [9, c. 118].

Ba)KHO OTMETUTD, YTO YCTOSBLIMECS 3HAYEHN:A
CJIOB, CIy’Kalljie B KaueCTBe BHEA3BIKOBBIX CBefie-

HUII O pas/JIMYHBIX IpefMeTaX, IIpoleccax 1 sABje-
HUAX OKPY>KAIOILETO MUPA, TAK)Ke BBICTYIAIOT 1 B
KayecTBe CIOC06a A3bIKOBOTO MBIIUICHNSA, MEHTa-
nuTera HocutenA. Kak ciefcTue, caMy 3HaYeHM:A
CJIOB TIOABEPralOTCA PA3IMYHOIO pofa TpaHcdop-
MalysM, BOSHMKAIOUIMM B XOJie M3MEHEHUs OKpY-
JKaIoOLIEro MUPA, a, C/Ie0BATEIbHO, IIPeTePIIEeBAIOT
U3MEHEHMA U Pa3/IMYHble JIEKCEMBI.

Vcnonb3ysa BTOPUMYHYI0O HOMMHALMIO, pe4YeBOI
aKTOp IOJNTy4YaeT BO3MOXKHOCTb KpaTyailliuM 00-
pasoM COOOIUTH afjpecaTy Becb CIEKTP IKCTpa-
JVHTBUCTUYECKOV MHGOPMALNM, COfepsKalierics
B TOV VI MHOM HOMMHATMBHON eguHuile. Bcé BbI-
HIeCKa3aHHOE IeTepMIHIPYET MCIIOIb30BaHNE YKe
cpopMMPOBABLINXCS TMHIBUCTUYECKNX 1IA6IOHOB
B HOBOM JIJI1 HMX OTHOILEHNY MMEHOBaHMA.

PesynbraTbl BTOPMYHOV HOMUHALMU IIpEf-
CTaBJ/IAIOTCA NPOM3BONBHBIMM KaK II0 MOpQoio-
IMYECKOI CTPYKTYpe, TaK M 10 3HAYEHUIO NAHHBIX
A3BIKOBBIX efinHML. CrIocO6bI BTOPUYHOI HOMMHA-
LU BapbUPYIOTCA B 3aBUCUMOCTY OT A3BIKOBOTO
MHCTPYMEHTapus, UCIONb3YeMOro IIpy TeHepupo-
BAaHUM HOBBIX MMEH, a TAKXKe OT IIPUPOJbI COOTHO-
LIEHNUA «MMA-PeabHOCTb». IIpy aTOM BTOpMYHAA
HOMMHAIMA QYHKIMOHMPYET He TOJIbKO Ha JIeKCH-
4eCKOM fIpyce fA3bIKa, HO TaKXXe M B CUHTaKCUye-
CKUX KOHCTPYKIMAX.

Ilom aBTOHOMHOV HOMIHAI[MIEN ITIOHUMAIOTCS BTO-
pUYHble 3HAYEHUA JIEKCMYECKUX €IMHMUIL, KOTOpble
IproOpeTaoT He3aBMCYMYI0 HOMVHATUBHYIO QYHK-
IMI0 U OTPAXKAIOT ONPEAe/IEHHYI0 4acTb OObeKTHB-
HOI1 peaJlbHOCTH, €€ CBOJCTBO MM JENCTBME CaMO-
CTOATENbHO, Ha 0ase OHOI JIEKCUYECKON eNVHULIBL.
B manHOM citydyae 0cO6eHHOCTY BBIOOPA U COYeTaHNS
CTIOB 33aBUCAT TOJIBKO OT IPUCYIIEro MM 3Ha4YeHus,
KOTOpOe e TepPMUHMPYETCA O3TOMY KaK CBOOOHOE.

YTO Kacaercd HEAaBTOHOMHOJM BTOPMYHON HO-
MMHAIMM, TO OHA IPeAIoaraeT Co3faHne KoMon-
HaTOPHOT'O HAMMEHOBAHMUA, B KOTOPOM 3HAKOBasd
JIeKCHMYecKasl eyHUIIA COOTHOCUTCA C JIEHOTaTOM
KOCBEHHO, Ha 6a3e ceMaHTU4YeCKN OIIOPHOIM /151 Heé
HOMMHATVMBHONM efMHMIbL. Takue HOMMHATHMBHbIE
eVHNUIIbl BBICTYIAIOT KaK HEaBTOHOMHbIE, BBULY
TOTO, YTO «OHV JIMILIEHbI CIIOCOOHOCTM YKa3bIBaTb
Ha MMP aBTOHOMHO U P€aJIM3YI0TCA TOJIBKO B COYe-
TaHWUM C APYTUMU c/IoBaMu» [4, c. 127].

Bropnynas HOMMHALMA MOXKET MMETb KaK SA3bl-
KOBYI0 (pe3y/nbTaT BTOPMYHOJ HOMMHALIUU IIPK-
HUMAeTCsl A3BIKOM UM IIPOMCXOAUT 3aKpeljieHue
curHn@uUKaTa CJIOBECHBIX 3HAKOB), TaK ¥ PeYeBYIO
npupony (B JaHHOM BapyaHTe HOMVHATUBHASA eN-
HUIIA C/Ty4ailHO yIoTpeb/iseTcs B HeXapaKTepHO
151 Heé pyHKIMM HaMMEHOBAHUA).
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B.A. CepeOpeHHUKOB OTMeYaeT, YTO «BTOPUY-
HOe JCII0/Ib30BaHNe A3bIKOBBIX (POPM BCEIfa OIOC-
PEfioBaHO M MOTMBMPOBAHO MX CTPYKTYpPHO-Ce-
MaHTIYeCKVMU ITpU3HaKaMu (He3aBUCUMO OT TOTO,
OCO3HAeTCA /M 5Ta MOTUBMPOBAHHOCTD KaK >KMBas
WY OOHAPY>KMBAETCA TONBKO B MCTOPUKO-3TVUMO-
JIOTMYeCKuX cpesax)» [8, c. 79].

Bropuunas HomuHanys Gopmupyercs u QpyHK-
IIVIOHMPYeT Ha OCHOBE PsAJia COCTAB/IAIOIIVX:

- pmeHoTaTta (0603Ha4aeMOro IpefMeTa WM
Ipoiecca);

- TOHATUITHO-3BIKOBON (OPMBI OTOOpaXKe-
HIA IEHOTATa;

- VM3HAYa/JbHOrO (IIPEAIIeCTBYIOLIEr0) CUT-
HMQ)I/[KaTa TOV MIU THOI HOMUHATUBHOM eIVHUIIBI,
KOTOPBII BBICTYIIaeT KaK CEMaHTUYeCKOe CBA3YIO-
1jee 3BeHO /IS HOBOTO 3HAYEHNS;

- c1oBOQOpPMBI, B KOTOPOIl 3aK/IOYeHa JO-
HO/HUTeNbHAs (BTOpUYHAs) PYHKIIVS Ha3bIBaHMUA.

B coBpemeHHOII apabCKOJi NMHIBUCTUKE IOJ
BTOPMYHOJ HOMMHaLMel IPUHATO IIOApasyMe-
BaTb TEPMMH Sl [al-magaz] (amrm ‘semantic
expansion’ — «ceMaHTMYeCKOoe pacIIVpeHue» WIn
‘semantic change’ — «ceMaHTUYeCKOe M3MEHEHNe»).
B AJI, ykasbisaeT uccnenoBarens X. Japup, St
[al-magaz] cmy>xuT mas npucBauBaHMUA HECKOIBKO
OT/INYAIOLIETOCs 3HAYEHNUs KaKOMY-/nbo apabcko-
MY CJIOBY B TeX Cy4asX, KOTJja MeXIY 3Ha4eHVMAMNI
CYILLeCTBYeT CXOACTBO [12, c. 2].

I-p 3. Kapayn xapakrepusyeT faHHBI CIIOCO6
HaMMEHOBAaHMs KaK «Haubosee MPORYKTUBHBIN C
TOYKM 3peHMs PACIIMPEHNA CEMaHTUKY C/I0Ba, IPK
KOTOPOM HOBBIJI CUTHM(UKAT IPUCBANBACTCA IeK-
CUYeCKOJl eiMHMIIe, ¥ TpaMMaTn4decKue 1 Mopdo-
jornyeckye arpubyThl KOTOPOII IPU STOM He MEeHsA-
orcs» [23,¢. 9].

HO-p ©. Ap-Jlaita oTMedaeT, YTO «BTOpPUYHAS
HOMMHALIMA CBA3aHA C JIOTMKOI», M MOMYEPKUBAET,
YTO «OHA OCHOBBIBAETCs Ha TPEX aTpnbyTax, mpucy-
I[MX JIOTMKE: IIepeHoce (CBuUre, CMeIleHNN) 3Hade-
HMSA — IEePeHOC HaMMEHOBAHMA C OJHOTO ITOHATHUA
Ha JPyroe Ha OCHOBE CXOJCTBA VX CeMaHTUYECKUX
IPU3HAKOB; PaCIIMpeHNM 3HAYEHA — IIePEeHOC Hau-
MEHOBAaHMA C YaCTHOTO IOHATHA Ha obliee; Cyxe-
HMM 3HAYEHN:A — IIEPEHOC HaIMEHOBAHNA C 001Iero
IIOHATUA Ha YacTHOe» [26, ¢. 379].

I-p C. JloBeiicaT BbIfiefiAeT CeAYIOLIME OCO-
6EHHOCTM CeMaHTUKM, CBOMCTBEHHbIE BTOPUYHOI
HOMMHALIMN:

- CeMAaHTMYECKUII IIepeHOC, IpPM KOTOPOM
IPONCXOAUT BOCCTAHOBJIEH)E CTAPOro CUTHU(MKA-
Ta CJIOBA, KOIZ]a B pe4eBOil 060POT BXOAAT BBIIIEN-
1Iye U3 ynoTpeb/ieHns cIoBa;

H0.C. AnBa3saH

- CeMaHTHYeCKOe TeHepMpOBaHMe, KOTOpoe
3aKIo4aeTca B pOPMUPOBAHUY HOBOJ CeMaHTUKI
JUIA CTApOTO C/I0BA, MMEBILIETO OJHO 3HAYCHIE;

- CeMaHTHYeCKOe pa3BUTHE, KOTOpoe IOf-
pasyMeBaeT M3MEHEHME CeMaHTUKU OT/eTbHBIX
JIEKCMYeCKUX equuul] [24, c. 61].

Kak u pgpyrue cnoco6sl apabckoit HOMMHALNy,
BropidHas HommHamma S [al-magiz] HeomHo-
3HAYHO BOCIPVHUMAETCA B Cpefe apabCKUX JIVHI-
BUCTOB. B dactHocTn, X. [lapmp oTMevaeT, 4To
muHTBUCT A. Anb-®accu Anb-Pexpu cumTaeT, YTO
yHoTpebieHre CTapblX JIEKCMYeCKMX eAVHULL JIA
JICHOTALIMY COBPEMEHHBIX KOHIIENITOB IPUBENET K
«HEXeIaTeNbHOI OMOHVMUI», 2 TAK)Ke K HE[OIIOHM -
MaHMUIO, IOCKO/IbKY HOMVMHATVBHBIE €[[VIHULIBI SABJIA-
I0TCS IIPOAYKTOM CHELU(pIIecKOro KyabTypHOro (1,
BO3MOYKHO, MJEO/IOTMYECKOro) KOHTeKcTa [12, ¢. 2].
AM. Omap TaxKe ykasblBa/l Ha IOTEHIMAJIbHbIE
OCJIO>KHEHVS, CBA3aHHbBIE C 3TUM CIOCOOOM Ha3bl-
BaHus. OH CYMTAJ, YTO «MCIIO/NB3OBAHMUE CTAPBIX
apabCKuX CI0B B IIPAMOM VIV IIEPEHOCHOM 3Haue-
HUJ MOXKET IIOPOIMTH BCE BO3MOXKHbIE ITPOO/IEMBI,
XapaKTepHble JiA cloB Knaccuueckoro AJIA: cuHo-
HVIMUIO, TIOJIVICEMMIO, @ B HEKOTOPBIX C/Iy4asX 3TOT
Cr1oco6 MOYKeT IIPUBECTY U K HapYIIEHNIO IAKOHN Y-
HOCTM YIIOTpeb/isieMoro HaMeHOBaHus» (22, ¢. 14].

CemaHTHYeCKOEe pacIIMpeHMe KaK CIocob Ho-
MUHALMY TIOJIYYM/IO OfoOpeHme apabCKMx akaje-
MMl BO BTOpoIt nonoBruHe XX BeKa, KOTOPblE BM-
e B 3TOM CIOCOOe BO3MOXKHOCTD PelLINTh, KaK
MUHMMYM, [iBe IIpo6/1eMsl: 1) Ipu mpoliecce HayuMe-
HOBaHMA JaHHbII CIIOCO0 JOIyCKaeT OIOpy Ha NC-
KOHHO apabCKyIo JIEKCUKY; 2) IPY TAHHOM CIIocobe
COOMoaeTCsA MPYHLNUI JIAKOHUYHOCTY BBICKA3bI-
BaHMA O7arogaps éMKOCTU OJHOCJIOBHOTO BTOPUY-
HOTO HaIMEHOBAHU.

AHanusupys SABJeHNe pPaclIMPeHNs CeMaHTH-
k1 B AJIf, 3anagupie nccnegosatenu K. Bepcrer u
X.M. KopHenuc oTMe4aroT, 4TO HOIBITKM apaboB
BOCCTAHOBUTb J[IPEBHUI OeIYMHCKUII BOKaOyIsp
KpailHe peIko OBbUIN YCIEIIHBIMM, IIOCKO/IbKY TaKue
C/10Ba OBIN MICK/TIOYEHBI U3 YIIOTPeOIeHNs 1, TAKUM
00pasoM, IpefCTaB/IAIN 3aTPYJHEHME /I CpefiHe-
CTaTMCTUYECKOTO KOMMYHMKaHTa [14, c. 181].

IO-p C. JlioBeiicar, ananuaupys spnenye O
[al-magaz] B AJI, BBIABUII €70 OCHOBHBIE TMHTBU-
CTUYecKue aTpubyThL:

- OTcyTCTBHUe 00513aTe/IbHON KOHHOTATUBHOII
CBA3Y B PAMKaX JIEKCHYECKOI eVHUIIbI;

- HaJIM4ue B CJIOBE CTAPOI1 M HOBOV CEMAaHTU -
KI;

- CeMaHTHKa KaK pasfieN HayKy, MaKCHMallb-
HO 00YC/IaB/IMBAOIIVIT BTOPYYHYI0 HOMIHAIIVIO;
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- ¢yHKUMOHMpOBaHME OMOHVMMUM [IA 3a-
TIOJTHEHMA A3BIKOBBIX TAKYH;

-  ynorpe0neHue cloBa B €ro IpsMOM, a He
IIePeHOCHOM 3HaueHuy (IIPOTUBOIONOXHASA CUTYa-
1A HabmofaeTcs B putopuke, rie Ol [al-magaz]
IpefIoaraeT yIoTpebieHne HepeHOCHOro 3Ha-
YeHMs CI0Ba, 1, C/IeOBATEIbHO, BOCIPUHIMACTCA
y>Ke He KaK CeMaHTIYeCKOe pacIlipeHne, a Kak Me-
tadopa) [24, c. 51].

B orHomenun BTOpMYHOI HOMMHauuu B AJIA
HaM IIPEeJCTaB/IAeTCA HEOOXOAMMBIM IOfipasfe-
JINTD TTOC/IETHIO Ha aBTOHOMHBbIE Y HeaBTOHOMHBbIE
BTOPUYHbIE HAaVIMEHOBAHI, a TAK)Ke OJHOCTIOBHOE
KaJIbKMpOBaHue. BBUIY TaKOHMYHOCTY M €EMKOCTH
JQHHBIX A3BIKOBBIX eVHIUIL, HAMOObLINII NHTEpeC
IUIS JIMHIBUCTUYECKOTO VCCIeIOBAaHMSA IPEeNCTaB-
JIAI0T MMEHHO aBTOHOMHbIE BTOPMYHbIE HalMe-
HOBaHMA U OJHOC/TIOBHBIE CEMAaHTUYECKVe 3alM-
cTBOBaHUA (Ka/JIbKu), ABIAIOLINECA COCTABAIOLIEN
crioco6a BTOpMYHOro HavMeHoBaHus B AJIS.

AHamu3 COBpEMEHHBIX apaOCKMX HOMMHATUB-
HBIX e[[VIHNL] IIOKa3bIBaeT, YTO aBTOHOMHAs BTOPUY-
Hasg HOMMHALMA, NOfIpasyMeBaolas IMpUCBOEHNe
HOBOT'O 3HA4E€HUA OT/E/IbHON JIEKCMYECKON eVIHM-
11e, MOXKeT QYHKIMOHUPOBATD 8 /1000M UMEHU UIU
e71a2071e 8 NOTHOM COOMBEMCMBUU C KTACCUHECKUMU
npasunamu apaobckoii mopgonozuu. Bmecte ¢ Tem
IpUMeYaTeIbHO, 4YTO CI0BOOOpa3oBaHye B KOHTEK-
CTe TEOPETUYECKMX OCHOB AaBTOHOMHOV BTOPUYHOI
HOMMHALIMY VIMEeT CBOM NPUHIMIBI QYHKIVIOHMU-
posanus. Tak, E.C. KybpsikoBa muiuer, 4To «aBe
eIMHNIIBI CYUTAIOTCA CBA3AHHBIMM OTHOIIEHUA-
MM CJIOBOOOPa30BaTEeIbHON IPOU3BOJHOCTH, €C/IN
oHU oOnajjaoT oOIelt sAfepHOI YacThio (B BuIe
TOXXIECTBEHHOTO KOPHSA VIV OCHOBBI W/IM KaKUX-
6o YacTeit), OTAANEHBI APYT OT [pyra Ha ORHY
¢dbopmanpHYIO Onepanuio (IeprBalMOHHBIN 1IaT) U
eC/IM TPV 9TOM OJfHA M3 HIUX MOXKeT OBITh 00'bsICHe-
Ha 10 CMBIC/TYy KaK MOTMBMPOBAHHAs APYToil MIN
APYTMMU efVIHALIAMU M3 CPaBHMBAEMO Iapbl 06-
pasoBaHui» [5, c. 247]. B xadecTBe WuTIOCTpanVN
Takoll B3anMocBA3u B AJIfl MoxkeT BpIcTynaTh HO-
MUHATVBHAsA enunuia &= [18] [’istinsah] - ‘kno-
Huposarue. CaM TePMUH IOSABWICA CPABHUTEIBHO
HeJJaBHO, HO MOJIYYI/I IIMPOKOe PacIpOCTpaHeHNe
B CMI. B AJISI oH OblI1 HaMMEHOBAaH MacHapoM
(oTraronpHBIM MMeHeM) I1aroya X Imopojbl el
[’istansaha], o3Hayarolero «KOMMpPOBATH, IEper-
CbIBaTh», YTO OTPAXKAET CEMAHTUYECKYI0 COCTaB-
JIAIONIYIO JAHHOTO MOHATHA, KOTOpas 3aK/I04aeTcs
B TOYHOM KOIMPOBAHMM U BOCIIPOM3BEIEHNN TOTO
VULV IHOTO TeHOoTUIA. TakuM 06pa3om, B 3TOM 1 IO-
CIeAYIOIMX IpUMepax MOXKHO HaOIofaTh BBILIEY-

Ka3aHHBIN JIepMBALMIOHHBIN LIaT IIPU COXPAaHEHUM
VICXOIHOTO KOPHS CJIOBA.

IpyruM INpuMepoM 3TONM TEHNEHLUMN ABJAET-
Cs1 HOMMHATMBHasg emyuuia <20 [19] [’irhab]
‘meppopusm’ (a Taxxke ‘meppop’), Koropas chop-
MUpOBasach Kak Macuap rarona [V mopogpr <40
[’arhaba], nmerorero 3Ha4yeHMe «yCTpalIaTh, 3aIy-
TUBATh, TEPPOPUSUPOBATH». ClIeLyeT OTMETUTD, YTO
JlaHHOE ITIOHATYE, BOIIEJLIee B aKTUBHbI 000pOT B
apa6c1<1/1x CM, aBnsgeTcsa Tak>Xe ¥ CEMaHTNYECKO
Ka/IbKOJl C aHIJIMIICKOTO IOHATUS — ‘terrorism’ —
«yCTpalleHMe».

Ha ceromusmumin medp B AJISI MOXXHO Takke
HPOCIEANTD YHOTpebIeHe TaKoil HOMUHATUBHOM
evHMIBL Kak o=S3 [17] [’intiqas], TpaguumonHo
VICHIO/IB3YIOLIEIICA B 3HAUEHUV «IIpeyMeHbIIeHNe
3HAYMMOCTM 9€ro-mbo», «HETOOIEHKA Yero-jm-
60», «<HeXBaTKa 4ero-mibo», Koropasi mpuobpeTaer,
HapsAAy C YKa3aHHbIMU CUTHUQMKATaMy, 3HaUeHNUe
‘uépHoiil nuap, oOpasoBaHHOe KaK aBTOHOMHOE
BTOPMYHOE HAVMEHOBAHVE II0 BbILIEYKa3aHHOMY
crioco6y. IToy «4€pHBIM NMapoM» HOfpa3yMeBaeTCs
TAKOM CUTHUQUKAT KaK «yMAJIATh TOCTOMHCTBOY»,
3TUM 00BscHseTCca BbI6Op Macmapa VIII mopopnst
r1arona o=5’intdqasa] - «yManATh TOCTOMHCTBOY.
B mpakTmyeckoM IIaHe 3TOT IpyMep OTOOpakaer
OfIMHAKOBOE IIOHMMaHVe CEMAaHTMKM B PYCCKOM U
apabCKoOM fA3bIKaX. YKa3aHHas JTeKCUYecKas efyHMI-
IIa B HacTosllee BpeMs IMPOAYKTUBHO YHOTpeOa-
eTcs B VIHTepHeTe, B IeYaTHBIX MCTOYHUKAX, IIpe-
XKJie BCETO B ra3eTax M B 0COOEHHOCTM 3aTparuBaer
cdepy BBICHINX IOMUTHYECKUX KPYTroB (Hampumep,
HOfipasyMeBast JUCKPeAUTALMIO KaKoil-nbo o01ie-
CTBEHHOI QUrypsI).

HoBoi1 aBTOHOMHOJI BTOPMYHO HOMMHATUBHOM
emHuMIel sABnseTcs cnoso b= [13, c. 32] [sagiq]
‘Oemonamop’. [ oToOpaxkeHus IeHOTATa JaHHAs
JIeKCUYeCKas ef[IHNIA B )KEHCKOM POJie MMerla Ta-
KOVl CUTHU(QUKAT, KaK «IOPAKAMMII MOTHUEI».
OTa sA3pIKOBas eAMHMIA OblTa 06pa3oBaHa Kak Mpu-
4JacTue eMCTBUTEIbHOIO 3a10ra oT m1arona I mopo-
JibI IPABUIBHOTO KOPHsI &%= [sagaqa] — ‘nopaxamo
epomom, monHueti. Takum o6pa3oM, TaHHOE CTIOBO
(baKTMYecKM CTajo HOBBIM MMEHEM OpYAMsA, O3Ha-
YaIOLIVM COBepILIeHVe KaKoro-nmbo neictBus (Kaxk,
HalpuMep, IpUYacTHe [eICTBUTEIbHOIO 3a/Iora
& [rafig] ‘KoBUI' B 3HAY. «IIOIBEMHIUKY).

Hapsapy ¢ yka3aHHBIMU BbIllIe HOMUHATVBHBIMU
eIVHNILIAMM, CIeflyeT OCTAaHOBUTDLCS TAKOKe U Ha Ta-
KOM IIpMMepe KaK 4.ailic [15] [munaqdsa] ‘mendep’.
JlaHHOe TOHATNeE, VI3HAYaJIbHO MMelollee MHOXe-
CTBO pa3/IMYHBIX 3HAUEHUII B PYCCKOM f3bIKe, Ofi-
HAKO Cy)KEHHOE JI0 IOHATYA KOHKYPCHOM (pOPMBI
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IpOBeleHNs TOAPSJHBIX TOPIOB, MIMeeT CBOI ce-
MaHTUYeCcKuit 9kBuBaaeHT B AJIS, koTopslit 06pa-
30BaH Kak Macpap I11 mopombr raroma o=8S[naqasal
‘Ha3Hauamv, 00vA6NAMb MOpPeU.

Bmecre ¢ Tem, B AJISl Takke QYHKIMOHMpYeT
MEeTOJl CO3JJaHMsI aBTOHOMHBIX BTOPUYHBIX SI3BIKO-
BBIX €IVHUI], KOTOPBII IIPEAIoaraeT coxpaHeHue
OpUSUHATILHOTL CTI080POPMBL 8 COUEMAHUU C NPUCBA-
usamuem eti H08020 cUeHUPUKAMA, HO 6e3 onopvlL HA
271a20NbHY10 PopMmy.

HexoTopble nmpuMepsl TaKMX aBTOHOMHBIX BTO-
PUYHBIX HOMMHATUBHBIX €IVHNL] IPUBOJATCS WUC-
CrlefjOBaTeNIeM M.P. Xamsaym: nekcudeckass efiu-
Huma “<)) [’dzma] - ‘Kpu3uc, KOTopas O3Ha4asa
«beHOCTb» M «CTpecc», B [ja/bHelIIeM OblIa 110
CBOeMY 3HAYeHMIO CBefleHa K KpU3ucy (Hampumep,
5KOHOMIYECKOMY VT OMUTUYECKOMY); CIoBO Atk
[bitala] - ‘6espabomuya’, koTopoe M3HAYAIBHO NMe-
10 CUTHU(UKAT «BBIXOFHOI» WM «KaHUKY/IbD» [27,
c. 53].

K aBTOHOMHBIM BTOPUMYHBIM HOMMHATVBHBIM
eIVHMIAM TAKOI'O TUIIA OTHOCUTCH TaKyKe HOMMHA-
TUBHas eguHuna 5= [16] [dustlr] - ‘koHcmumy-
UUsT, KOTOpast paHee MCIIOIb30BAJIACH J/Is IIepefaun
IEHOTATOB «KOJEKC», «CBOJ, 3aKOHOB» [14, c. 174].

JpyruM npuMepoM [JaHHOM TEHIEHLUN AB-
JSIeTCST  OTHOCUTENIbHOE IpUJIaraTelbHOe (ol
[hamisiyy], B HOBOM 3HaYeHUU — ‘MapzuHanbHbLL,
TOTZIa KaK paHee aKL[eHTUPOBAINCH [IPyTyie CUTHM-
¢duKaThl: 1) HaIMCAHHBIN HA MOJISX; 2) OKPAVHHBIIL;
3) 0OOYHBII, JONOMHUTENbHBIA. TakuM o0bpasom,
Hal¥MEeHOBaHMe IeHOTaTa IPOM3OLIIO 3a CYET pac-
IIVPEHNs 3HAYEHNUs YXKe CYI[eCTBOBABIIETO B SI3bI-
Ke CJIOBa.

Taxke K aBTOHOMHBIM BTOPMYHBIM HaMMEHO-
BaHVSAM 9TOJ KAaTerOpUM OTHOCUTCS TIPUMEP 4dd
[20] [gimma] - ‘cammum’ (mOCI. «BepxXyLIKa»),
KOTOpOe B OOIIeCTBEHHO-IIOUTNYECKOM KOHTEK-
CTe ymoTpeOnseTcs UCKIIOYUTEIbHO B 3HAYEHUU
«BCTpeya B BepxXax», TO €CThb 9Ta HOMMHATUBHAs
eIVHNIIA C MOMEHTa eé IOSIB/IEHNUS B OOLECTBEH-
HO-TIO/IMTUYECKOII JIEKCUKe HpucBomia cebe eayH-
CTBEHHOE, TePMIHO/IOTMYeCKOe 3HaueHne. Paccma-
TpUBaeMOe HalMEeHOBaHME IIpelcTaBisieT coboil
HECOITIACOBAHHOE _OIpefie/ieHne B  TeHUTUBHON
xoucTpykiy — =) gLia! istimag u I-qimma) mm
4l yaise [mutsmaru l-qimma) - ‘ecmpeua 6 eep-
xax’. B manbHeilleM maHHOE CIOBOCOYETaHME CTa-
JI0 YaCTO IPUMEHATHCS 1 6e3 IepBOro Y1eHa reHMt-
TUBHOJ KOHCTPYKLIVIN.

TakuMm 06pa3oM, MOXXHO KOHCTaTMpPOBATb, YTO
aBTOHOMHBbIE BTOpPMYHble HayMeHoBaHus B AJIA
Ie/ATCS Ha JiBa KII0YeBBIX THIA: 1) 06pasoBaHHbIe

H0.C. AnBa3saH

KaK MIMEHa C HOBBIM JIOIIO/IHUTEIbHBIM 3HaUeHMeM,
HO QYHKIVIOHVPYIOLIVE B TECHON IPaMMaTIYeCKOi
B3aJMOCBSI3M C IIar0/IOM; 2) 00pa3oBaHHbIe Iy TEM
IIPMCBAMBAHMA HOBOTO 3HAYeHNs CYLIEeCTBYIOLIEi
JIEKCUYECKOII eIVHUIIe, HO IIPU 3TOM YHOTpeOIAI0-
myecs 6e3 ONOpPbI Ha MCIIOIb30BaHMe I7Iaro/a Kak
4acTy peunt (Faxke Py HAIMYMYU COOTBETCTBYIOILe-
ro KopHs B AJIA).

VsBecTHBII MCCIEeNOBATENb TEOPUM HOMUHALIN
A.A. YdumieBa oT™MedaeT: «kHa/IN4Me B COfEPKaHNU
C/I0Ba IIPVM3HAKOB BBICOKOJ CTeleHy 000O0IEHHO-
¢ty (rpaMMaTM4ecKMX, MPUCYIIUX IIe/IbIM KIaccaM
U KaTeropyusAM CJIOB, JIEKCUYECKUX, ABIAKIINXCA
IPYHAJIEKHOCTbIO €IMHMYHBIX CIIOBECHBIX 3Ha-
KOB), JIMHETHOCTb O3HAYAIOIIEro U I700a/lbHOCTD
03HAYaeMOro CO3JAI0T CHeludUIecKoe CBOICTBO
HeTlapaJlJIe/IbHOCTH JIBYyX CTOPOH sA3bIKa B II€JIOM,
C/IOBECHOT'0 3HaKa B ToM uucie. HemapasnnenbHocTb
IIBYX CTOPOH 3HaKa HaXOIUT CBOE BbIpakeHNe B TaK
Ha3bIBae€MbIX JJVICKPETHBIX (PaKTax sA3bIKa: B IIOJIN-
cemMuu, OMOHUMMY (OfHO O3HAYAoIIee — HECKOIbKO
O3HayaeMbIX), B CMIHOHUMMY U TIOTIWIeKCHu. ..» [10,
c. 30].

Vicxop M3 BbIIIECKA3aHHOTO, MOXKHO 3aK/IIO-
YNTb, YTO ABTOHOMHAs BTOPMYHAs HOMMHALUA B
AJI{] TakKe HAXOMUTCSA B TECHOV B3aMIMOCBSI3M C I10-
macemueit (apa6. YY) [al-istirak] wm (laall 2as
[tagaddudu I-magani]), mockonpky B 0boux ciy-
YasgxX MOXKHO HaO/MIO#aThb CABUI 3HAYEHVA B paMKax
OJJHOTO CEMAaHTUY€CKOI'o MOJIA TPV COXPAaHEHUH He-
VI3MEHHOI CTPYKTYPBI C/I0BA.

JIpyrumM o6mMM IPU3HAKOM BBICTYIIAeT BO3-
MOXKHasg MeTadopusalusa 3Ha4YeHUA. 3asBIeHHOE
ABJIeH)Ie, HECMOTPS Ha CBOIO PAaCIPOCTPAHEHHOCTD
B AJISl, BocrpuHMMaeTcsi MHOTMMU apabCKuMu
JIMHTBUCTaMM HETAaTMBHO, IIOCKO/NbKY IPOBECTU
4ETKYIO TPaHb MeX/[y onuceMueit (MCI0/Ib30BaHM-
€M OJJHOTO C/IOBA /11 0003HaueHN s SABJICHUI OIHO-
o0 CEMaHTUYECKOro I10JIs1) M OMOHUMMeEN (MCIIO/b-
30BaHUEM OJHOTO CJI0Ba /I OOO3HAYeHUA CIIOB
PasHOrO CEMaHTUYECKOTO IO/, TO €CTh C/IOB, He
CBA3AHHBIX JIPYT C APYTOM II0 CBOEMY 3Ha4EHMIO) B
AJIfl B HEKOTOpPBIX C/Ty4yasAx IpelcTaBIsgeTCs Bechb-
Ma 3arpygHuTenbHbIM. Hanmpumep, A.M. AxMap nu-
HIeT, YTO «MHOTO3HAYHOCTb MOXKET BECTU K HEYET-
KOCTM, HEOIIPele/IEHHOCTY COflepKaHMA TepMIHA, K
€r0 pacIlIbIBY4aTOCTH, YTO, B CBOIO O4Yepelib, MOXKET
HoB/IeYb 3a CO0OJ PasHOUTEHMs, HEIOHMMAaHUe
TepMUHA KaK eMHUIBL, [II1 KOTOPOJ XapaKTepHa
TOYHOCTb COfIePKaHNsA I KOHKPETHBII CeMacuosIo-
rm4ecKknit o0bém» [2, c. 233].

K nomnmuceMMyHbIM aBTOHOMHBIM BTOPUYHBIM
HayIMEHOBAHMAM MOXXHO OTHECTU Creflyloliue:
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4¢> [gabha] - «bpoHT» U «I106»; =l [taslih] - «Bo-
opy>keHue» (IIporecc) u «BOOpY>KeHme» (Opyxue);
O [lisan] - «aspik» (opran), «A3bik» (06MEeHNA),
«13bIK» (rwramenn) u T.4.; J& [hildl] - «omyme-
CAL», «CKOOKa» U T.7I.

V. AHuc HaspIBaeT OCHOBHBIE NPUYMHBI PYHK-
MOHMpOBaHMA nomucemun B AJIA:

- CyxeHMe CEMaHTUKIU AV Lapads
[tahsisu d-dalala], mogpasymeBaroiiee nepexopn ot
o01jero 3Ha4eHMUs K YaCTHOMY, HAlpyMep, CIOBO
#20> [harim] o6o3sHa4yano BCE, YTO HAXOMUTCA IO,
3alpeToM, a B JIa/IbHEIIIeM CTalo YIOTPeOIATbh s
B 3HAYEHUN HeeHU UMDL,

- O6061eHNe CeMaHTUKU — AVl aesd [ta
¢mimu d-dalala], npepgnonararomee mnepexon ot
YAaCTHOTO 3HayeHNus K oOIjeMy, Hampumep, =3
[warada] - ‘npuxodumo k 80de umobvl Hanumocs’
CTaJIO IIPOCTO «IIPUXOUTDY.

- «Jlerpamanusa» ceMaHTMKM — AVl Llass)
[inhitatu d-dalala] - sBnenue, npu KoTOPOM CIOBO
npuobpeTaeT CHIDKEHHYI0 CeMaHTUKY, HAIlpuMep,
cnoBocoveranne ! Jsb [talu l-yad] - ‘eoposcmeo;,
paHee O3HaYaBIIIee «IE[POCTD, BEMNKOMYIIVEY.

- IlporpeccupoBaHue ceMaHTUKU — Al A,
[raqi d-daldla], npu koTopom crmoBo mpuobperaer
HOBBILIEHHYI0 CEMAaHTUKY, HaIllpyMep, CJIOBOCOYe-

Tasye ¢Uel Biv [saqtu l-mitdg] - «mycop, xmam»
CTaJI0 O3HAYATDb ‘Meberny.
- Ommuboynoe ynorpebnenne -

Jlexinall) & Uil [al-hata’ fi l-istig mal], mpu koTopom
CJIOBY IIPUIIMCHIBAETCSI HEBEPHBII CUTHUYKAT, [10-
CJIe 4ero OHO MOXKET 3aKPelNTbCS C OIIMOOYHBIM
3HAYeHMEeM U PacIpPOCTPAHUTLCS B Cpefie HOCUTe-
JIeil s3bIKa, HAIPUMeDP, CTIOBO plasivil [istihmam] -
‘npunamv Oyw’ (ommbodHOe yHOTpeOneHue) u
‘ononackusamucs eopaueti u Xon100Hot 60001l (mpa-
BU/IbHOE yrioTpebrenne) [21, c. 45].

Takum 06pasom, Impoleccsl aBTOHOMHOTO BTO-
PUYHOTO JIEKCUYECKOTO HAaMMEHOBAaHUS B COBpe-
MeHHOM AJIfl TecHO cBsA3aHBI C mHonuceMuenn U
OymyT aKTMBHO OIMpAThCsA Ha Heé B XOfe CIOBO-
TBOPYECKOTO IIPOlLiecca, 4T0 00yCIoBIeHO MOp¢o-
CeMaHTUYECKMMIU OCOOEHHOCTAMMU K/IACCUIECKOTO
AJIA.

SIBeHNe NONMMCEMUM COIPSDKEHO C OMOHM-
M€l — Ha/Im4meM [IBYX JIEKCUYeCKIX eAVHILL C OfY-
HAKOBOII TpaduyecKoit 1 pOHeTUIECKOI pelpeseH-
Talueil, HO C Pa3HBIMY 3HAYEHUAMY, He VIMEIOII-
MM 00111ell CeMaHTIYeCKO T OCHOBBL.

Hecmotpst Ha HeMasnblit 06béM paboT, MOCBS-
IIEHHBIX OMOHMMMM, Y4YEHDBIE [JO HACTOAILLETO MO-
MEHTa TaK ¥ He NPUILUIMA K efHOMY B3ITIAAY Ha eé
POJb 1 3HAYMMOCTb B A3bIKe. Hanpumep, ©.J. May-

JIep MUIIET, YTO OMOHVMMUS «COMIEIICTBYeT KOMITAKT-
HOCTH A3bIKA, ¥ 3TO — IO3UTHUBHOE fBJIeHUe» [6, C.
13]. B To >xe Bpems A.A. Pepopmarckuii ykassiBaer,
YTO «OMOHMMBI BO BCEX CTTy4asiX — 3TO IOCA/JHOE He-
pasMyeHme TOro, 4To AO/DKHO pas3amdaTbes» [7, .
51].

Vccnenosanne omonumuu (apa6. wball — [al-
ginas]) B AJISl BbIABNSAET HEOTHO3HAYHOE OTHO-
IeHre apabCKuMX YYEHBIX K Iiel1eco00pasHOCTI
CYILIeCTBOBAHUA JJAHHOTO sABJeHMA. B uyacTHOCTH,
A. Anp-J[>XypIyKaHU OTMevaeT, YTO «MCIIO/Nb30Ba-
HJIe OMOHJMOB B peulM Ie30pMeHTUpyeT cobeces-
HMKA, aJpeCaHT KakK Oy[TO CKpBIBAaeT YTO-TO MU
0OMaHbIBaeT €ro, BHOCA JABYCMBICIEHHOCTDb B CBOO
peub» [25, c. 15]. Hannyme oMOHMMUY IIPOCTIEXM-
Baerca B CpsamenHoM Kopane: «fIBneHne omMoHu-
MMM IIMPOKO NPEACTABICHO B TeKCTe CBAILEHHOTO
KopaHna, 3a c4€T MCIONMIB30BAHNA STUX C/IOB CO3/a-
€TCsl HelOBTOPUMOCTD, YHUKAJIbHOCTb 3BYYaHUA
asITOB, OCOOBIN CTUINCTUYECKUTT 3P DeKT, CrIoco6-
CTByOIMII 6ojee ITTyOOKOMY ¥ OCMBICIEHHOMY
BOCIIPMATHIO 3TOJ CBSAIEHHOI KHUTY» [1, ¢. 15].

AHanus CTPyKTYpbl OMOHVMOB ITOKa3bIBaeT, YTO
MHOXECTBO 13 HUX 00pa3oBaHbl KaK aBTOHOMHbIE
BTOpUUHbIe HamMeHoBaHms: o> [gadam] - «crym-
HS» M «Mepa JUIMHBI»; 3= [sadan] - «3axo», «9KC-
TpeMasbHasl )KaXK[ja», «COXPAHSITD JeHbIM (KaK I/1a-
ronm)»; b [bés] - «yKac», «XpabpOCThb», IIBITKA»,
«BJIACTBY», «CPOKeHMe»; 2> [wagada] — «<Haxo#UTb»,
«CepAUTHCS Ha KOTO-T00», «OBITh 60TaTbIM» I T.I.

B 1enmom >xe He06XOAMMO KOHCTATMPOBATh, YTO
JlaHHAs TEHJEHIVA SAB/IACTCSA MeHee BBIPAKEHHOI
II0 CPaBHEHMIO C IIOJIMICEMUEN U OIpeNeNnéHHbII
BKJIaJl B €€ pa3BMUTHeE MOI COCTOATbCA Onaropaps
TOMY, YTO B XOfe paciiypeHns ApabCKOro Xajm-
¢ata 13-3a sA3bIKOBOI MHTEpdEepeHLINN, TIPU KOTO-
POt apabCKuMit A3BIK IPUBHOCKICS HA 3aBOEBaHHbIE
TePPUTOPUM, MOIJIU CK/IQ/IbIBATbCA CUTYALUY TIPK-
CBaMBaHMA Pa3INIHOrO CUTHU(UKATA OIHUM M TeM
e apabCKIM JIeKCMYeCKUM eIMHNIIAM, YTO B Jjajlb-
HellIlIeM 3aKpeIIAoch U «BO3Bpalanoch» B AJIA.

Ipyroit mpo6nemoii, crosieit nepen apabCcku-
MM JIMHTBUCTAaMM-JIeKCUKOTpadaMul ¥ aKaileMUAMI,
3aHMMAIOIMMNCA IIPYCBaMBaHueM cuUrHudukara
OIIpeNEe/IEHHOMY JJEHOTATY, ABIAETCA YPE3BbIYAHO
pasBuTas cuHoHMMus (apa6. <) 3 [at-taraduf]) B
AJIfl, B OTHeNbHBIX C/Ty4dasAx Ipefosaralnas Ha-
mn4ye gecAT u 6ojee CMHOHMMOB I TOTO WM
VHOTO IIOHATHA (B OCHOBHOM 3TO 3aTparuBaer
IpeaMeTbl U SABJICHNS, W3[peB/ie M3BECTHbIe apa-
6aM — 1ecoK, 3Mest, Med U Jip., WK 00/1acTh YyBCTB
¥ OMOLNIL — M1000Bb, HEHABUCTD U T.A.). [Ipumepom
00uus CMHOHUMOB B KimaccudeckoMm AJIS BbicTy-
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naeT MOHATHE ‘8ep61100’ ¥ pas3nndIHbIe ero 00603Ha-
YeHs, IOfipasyMeBalollyie Pa3iuHble CMBICTIOBbIE
XapaKTePUCTUKM U CTUIMCTUYECKME OTTEHKU -—
Jea[gdmal], 23l [naqa], G [ibil], o= [bagir], o
[hagin], &sle [galtiq] u ap.

Cunonnmuss B AJISI moxer ¢opmmpoBarbcs
PasIMYHBIMU BUIAMM M CIOCOOAMM HOMMHALNL:
1) mepBMYHO! HOMMHALMEl — ONMCATETbHBIM
CIIocoO0M IiepeBOfia, TEeKCUKO-POHETUIECKUM 3a-
VIMCTBOBAHMEM, CIOBOCIOXKEHMEM; 2) BTOPUYHOI
HOMMHaIIMell — aBTOHOMHOW U HeaBTOHOMHOIA, ce-
MaHTUYeCKVM Ka/lIbK/POBaHEM.

Bmecrte ¢ TeM, MOXKHO IIPeIIONIOKNUTD, YTO, BBU-
Iy mpeobiagaHus OTHOCUTETIBHBIX CUHOHMMOB B
AJIS napg abcomoTHbIMA (TO €CTh IIOTHOCTBIO B3a-
MMO3aMEHSEMBIMI I10 CEMAHTUKE ¥ CTUIIO), W3-
OBITOYHOE TIeHepMpOBaHME ABTOHOMHBIX BTOPWY-
HBIX HAaMMEHOBAHMII [ISI OJHOTO JIeHOTaTa CTaHET
npo61eMaTYHbIM, IIOCKO/IBKY 9TO OyzeT IHoppa-
3yMeBaTb TECHOE COIpsDKEHMe IBYX aBTOHOMHBIX
BTOPMYHBIX HOMMHATUBHBIX €IVMHUI] 110 CMBICTY U
CTUIIO, YTO HeM30EXHO 3aTPYSHUT IOHMMAHME U
pasnuyeHe JaHHBIX C/IOB a/[pecaToM.

Yro KacaeTcsi CEMaHTUYECKOTO KaIbKVPOBAHMS
B AJIS, To oHO UMeeT HECKOJIbKO HasBaHmiL: e il
[at-targama] umn I gl o Valhasd) (4] musgtalahu
1-’ag gamiyyu l-muwallad] (anrn. ‘calque; ‘semantic
loan wm ‘loan translation’). Kak orMeuaror
K. Bepcrer u X.M. KopHenuc, «1yTeM KaJbKUpO-
BaHUS 00pa3oBaHO OOJIbIIOE KOMUIECTBO WUAUO-
MaTUYeCKUX BBIpaXeHUi 1 MeTadop, 0CO6EHHO B
ob1ecTBeHHO-IonUTU4YecKoM fa3bike CMI. C Te-
YeHVeM BPeMeHU TaKlie HOMMHATVBHbIE eIVHULIbI
CTAQHOBATCSI HEOThEM/IEMOII YacTbio apabckoit ¢ppa-
3e0710ruy 1 OOJIblile He BOCIPUHMMAIOTCS KaK MHO-
A3bIYHbIe» [14, c. 181].

PaccmaTpuBasi OGHOCTIOBHBIE apaOCKyie KaabKu
B AJI{l, MO>XHO NIPOC/IEANTD BBICOKYIO YaCTOTHOCTD
MoOenetl ¢ 8blCOKUM nokasamesnem 0000UEHHOCU.
OcHOBHOIT MOP}OIOrNYecKOll 0COOEHHOCTBIO B
JaHHOM CJTy4ae sABJIAeTCA MpupalieHne cyppukca —
4 [fyya] x popme Toro mnu unoro macpapa. Ilpu-
MepaMyl TaKO¥l TeHJEHLMM MOTYT BBICTYIATb Ta-
KIe JIEKCUYEeCKIe eNVHNIbL, KaK S sl [sultkiyya]
‘6uxesuopusm’ (B ocHOoBe — Maciap I mopompr < sk
[sulik] - «moBemenue»); 433 [tagaddudiyya]
‘nmopanusm’ (Macgap V mopogpl a3 [tagaddud] -
«MHOTOYMCTIEHHOCTD», < MHOXKECTBEHHOCTb», B JJaH-
HOM C/y4ae — MHOXXECTBEHHOCTb MHEHMIN); e
[wugidiyya] ‘axsucmenyuanusm’ (macgap I mopopst
2525 [wugnd] - «ObITHeY, «<HaIM4YMe», «CYIeCTBOBA-
Hue»); &elai)) Pirtigag iyya) ‘pempoepadcmeo’ (mac-
map VIII mopopper glai)) [’irtigag ] — «Bo3BpaleHMe

H0.C. AnBa3saH

K CTapoOMYy», «gBIDKEHME Hasaj, OTCTYIUICHINE»);
4\ "intihaziyya] ‘onnopmynusm’ (macmap VIII
IIOPOJbI %3 ’intihaz] - «mcronbp3oBaHMe BO3MOX-
HOCTI»); 4203 [tahririyya] ‘1ubepanusm’ (macmap
I mopompt »2~5 [tahrir] — «ocBO6OKIEHMEY, «IIpe-
IOCTaBJIeHNE CBOOObI») U T.1I.

B sTMx npmmepax, OfHAaKoO, IPOCIEXMBAETCH
CMeLIaHHbI TUII HAMEHOBAaHNUsA, B KOTOPOM, C Ofi-
HOJI CTOPOHBI, y>Ke CYLIECTBYET CII0BO C OIIPEeMenEH-
HBIM 3HaUeHNeM, a C APYTOil CTOPOHBI, ZOOaBIACTCA
cydduxc «& —» [iyya], uTo cosmaér HOBYIO dopmy.
B T0 >xe BpeMs ofHO /uub npupaiienne cydduk-
ca K CYILIeCTBYIOLIel cI0BOGOpMe IpefiCTaB/IACTC A
HeJIOCTATOYHBIM JI/I1 OTHECEHM JaHHOTO IpuMepa
K KaTeropuy HeOolOrM3MOB, IIOCKOIBKY CTPYKTYpa
caMoit pOpMBI CTI0Ba He IIpeTepIIeBaeT BHYTPEHHUX
Mopdonornyecknx Tpancopmanuii. B atoit csisu
Hanboree KOPpeKTHON Kiraccudukalyeil JaHHOTO
TIUIIA HOMMHATVBHBIX €VIHNL] ObIIO OBl OTHEeCeHNe
€ro K paspsAay OZHOC/IOBHBIX KaJleK.

OnHOI 3 IPUYMH TPOXYKTUBHOCTY TAKVUX C/IOB
MO>KHO CYMTATh IIPOCTOTY VM YHMBEPCATbHOCTDb UX
MOp$OIOrnueckoro 006pa3oBaHMs, pPefIOoNarawn-
myo TpaHchopmanmio cypdukca coBa BO MHO-
)KeCTBEHHOM 4ucie. Takum 06pa3oM, ykasaHHbIe
BBIIIE IIPYIMEPHI ABJAITCA KaK L[eTbHOO(POPMIIeH-
HBIMJ OffHOCTIOBHBIMIM CEMaHTUYECKUMM Ka/IbKaMI
(ocHOBa croBa nepenaér cCUrHNUKAT MaKCUMaslb-
HO JIOCTIOBHO), TaK ¥ BTOPUYHBIMY HalIMEHOBaHM-
AMU — IPUCBANBAETCA HOBBI CUTHU(UKAT, KOTO-
PbIil BIIOC/IEACTBYM 3aKPEIUIACTCSA B A3bIKE 1 CTIOBO
B JJaJIbHEIIIeM IPOXOAUT IPOLeCcC BKIIOYEHUA B
y3yc.

[ToxBopsA MTOTYM, MOXXHO OTMETUTbH BBICOKYIO
IPOAYKTMBHOCTb aBTOHOMHBIX BTOPMYHBIX HayMe-
HOBaHMIT B coBpeMeHHOM AJIfl, 4To MpoguKTOBaHO
KaK CTpeM/IeHVeM apaboB OIMPaThCs Ha VICKOHHBIN
apabckmil ekcumdeckuit pyHZaMeHT, Tak U JIaKo-
HUYHOCTBIO I éMKOCTBIO 060CO6/IEHHBIX apabCKMX
CTIOB.

Taxke MOXXHO KOHCTAQTMPOBAaTb BBICOKYIO CTe-
IeHb TMOKOCTM B IIpOLiecce JAepuBaIiyi aBTOHOM-
HBIX BTOPMYHBIX HOMUHATVBHBIX eIMHNLI, KOTOpbIe
MOTyT GOpPMMPOBATHCA KaK JIF000€ VMs VU I7Iaros
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMEPHOCTAMM apabCKoit
Mopdonormn. [laHHOe 3aK/IOYeHNe IpefCTaBIIA-
eTCsl BOXHBIM B KOHTEKCTE IOCTOSHHOTO IIOIOJ-
HEHVSI CO3HAHNA HOCUTENA TI000ro sA3bIKa, B TOM
4yciIe apabCcKoro, HOBBIMM KOHIIEIITAMI, @ TAKXKe B
KOHTEKCTe CTpeM/IeH)sI apaboB ONnmparbcsi Ha CO6-
CTBEHHDII JIEKCUYECKUIT 6a3uc — 9TU HAOIIONEeHNs
JIAal0T OCHOBaHMeE IPEAIoaraThb, 4To JaXke B yCIO-
BUAX OOpalieHus K IPyruM croco6aM HOMUHALINN

Ne 22 (2 - 2020)

11



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

B XO/le CIOBOTBOPYECTBA MO>KHO CIIPOTHO3MPOBATh
paBHOMEpPHOE U IIOCTYIATe/IbHOE JIBUKEHMeE IIpO-
IIeCCOB  A3BIKOBOTO HAaMMEHOBaHMA B apabCKoM
Mupe.

Hapsany ¢ stum npepcraBisercs, YTO B CBeTe

IPOC pasrpaHMYeHNs 3HAYEHMII M YHOTpeOIeHusa
pAfla HaMEHOBaHUII, IpeflloNaralolyX colepe-
CeyeHMe C ABJIEHUAMU IOIMCEMUM, OMOHMMUM U
CMHOHVMUY, CTaHeT B O/IVDKaliIIe oAbl aKTyalb-
HBIM.

He3aBeleéHHOCTI/I HOMMHATVBHBIX ITPOLECCOB BO-
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H0.C. AnBa3saH

ON VARIOUS ASPECTS OF AUTONOMOUS

SECONDARY NAMING PROCESS (IDIOMATIC USAGE)

10.

11.

12.

13.
14.

IN THE MODERN ARABIC LANGUAGE
Yury S. Ayvazyan

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The article is devoted to the study of the theoretical basis of autonomous secondary naming
processes and scrutinizing the issues, related to this type of naming in the scope of modern Arabic lexicol-
ogy as a productive means of assigning meanings to concepts. The article reviews approaches of native and
Arabic authors to the comprehension of the phenomenon and features of autonomous secondary naming
(in modern Arabic linguistics - Al-Majaaz’).

The paper deals with morphological nuances of word formation and specific aspects of functioning of
lexical units formed as the result of Al-Majaaz. It also touches upon semantics of secondary autonomous
units.

The article shows the correlation between autonomous secondary nomination units and single-word
semantic borrowings (loans). Morphological characteristics of single-unit loan words and the reasons of
their functioning in Modern Literary Arabic are also subject to study.

The paper considers the prospects of autonomous secondary units functioning in the context of their
interconnection with polysemy, homonymy and synonymy.

This paper will be of interest for students, who study Arabic and lexicology, semantics and morphology
issues, as well as for translators interested in word formation processes.

Key Words: naming process, Arabic morphology, primary nomination, secondary nomination, se-
mantics, connotation, denotation, signification, loan translation.
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O PA3BUTUUM TEPMUHOJIOTUN MO®POBON

S5KOHOMMKIN B COBPEMEHHOM
AHTJIMMCKOM SI3BIKE

H.M. Imymkosa , M.I. XapyeHnko

®unancoBblil yHuBepcutet npu [IpaBurtenncrse Poccuiickoit @enepanyy (PyHAHCOBBI YHUBEPCUTET),

125993 (I'CII-3), Poccus, . MockBa, JleHMHTpagCcKuit npoci., 49

Hannas cmamovs nocésuiena uccned08aHu0 co8pemeHHOt AHeIULICKOT MepMUHONIOZUY yudposotl
aKoHomukU. IIpoaHanu3uposarvl NPUHUHvL NOSGNEHUS «UUPPOBO2O AHZIUTICKO20», OCBeuleHa aKmy-
A7LHOCMb NPOUECCA UYHEHUS U CUCEMAMU3AUUL UUPPOBOTI MEPMUHONIOZUU U BANCHOCb OAHHOTL
HAYy4HOU pabomvt OIS CHEYUANIUCINOB U BCEX, KO UCNOIb3Yen IKOHOMUUECKYI0 U UUPPOBYI0 mepmu-
HOJI02U0 UL UMeem OmHOuleHUe K N0020mosKe OUOAKMUUECKUX MAmMepuanos ons ooyuenus. Onupa-
ACb HA HAYUHblE UCCTIE008AHUS CNEUUATUCNO6 68 00/1ACNU IKOHOMUKY U IUHBUCUKU, ABIMOPbL 0CBe-
W10 NOHAMUE AHTIOA3LIYHO20 UUPPOBO2O MEPMUHA, €20 NPUPOOY U 0COOEHHOCTNU, PACCMAMPUBAIOM
€20 CeMAHMuU1eckyio, CmpyKmypHyro u GyHKUUOHANLHYI0 XAPAKMEPUCIUKY 68 C6etme TIeKCUKONIOZUU.
B cmamve npusooumcs KnaccuduKkayusi aHenos3viuHol Uyudposoil mepmMuHonou, xapaxmepHole
Npuémol nepesoda MepmuHos Ha PyccKutl A3vik, 4mo Oendem usyuerue 0AHHOL membl 0COOEHHO aK-
MYyAanvHoIM 8 NAAHE CUHEeP2UL HAYYHO20 annapama SKOHOMUKU, PUHAHCO8 U TUH2BUCUKU. ABMOPbL
NOO4EPKUBAIOM, MO NPABUNLHOE UL HENPABUIIbHOE NOHUMAHUE CYMU U 3aKOHO08 83AUMO0eLCEUs
KOMNbIOMEPHOTL, PUHAHCOBOL U A3bIKOBOTL Chep MOHem NPpusoOUMs K 6epHOMY UL HEBEPHOMY NO-
HUMAHUI0 OU3HEC-NPOUECCOB, cep KOMNLIOMEPHDIX BLIMUCTEHUN U UX mpaHcPopmayuii 6 yudposvle
Oannvie. Taxum 06pasom, usyueHue yuPposoLl MepMuHONIOZUU, MOUHOE NOHUMAHUE CUMY AUl U 803-
MosHOCMeTl 07151 e€ UCNONL30BAHUS 8 PASTIUMHBIX Chepax AB/AEMCA 04eHb AN HLIM OJIA YCHeutHozo
BbINOTIHEHUS NOCABTIEHHDIX IKOHOMUUECKUX U MEXHUYECKUX 3A0aH.

B kauecmee A3b1k08020 MAMEPUATA 83TMbL NPUMEPLL COBPEMEHHO20 AHNIUTICKO20 60KAOYAPpA mep-
MuHo6 uugposoil akonomuku. Ocoboe 6HuManue yoensemcs 6a306biM eIUHNALIAM PACCMATPUBAEMOIT
JIeKCHKMY, TakuM Kak Big Data, Crowdsourcing, Industry 4.0.

KmroueBble coBa: 2100an1U3auus aHenuiicKo20 A3biKaA, AHUNICKAS eKCUKOI02US, MepMUH, mep-
MUHONO2US YUPpPosoil sxoHomuky, mepmun Big Data, mepmun Crowdsourcing, mepmun Industry 4.0,
nepegooueckue mparchopmayuu

BBenenue

apakTepHO}l YepToil HACTOAIEro Iepuo-
fla pasBUTUA LMBUNMU3ALUU SABAETCA IIO-
CTOSTHHO YCKOpsIollleecsl TeXHOIOTUYecKoe
COBEPLICHCTBOBaHME, KOTOpOe HeM30exHO 3a-
TparuBaeT BCe CONPSDKEHHBIE C HUM COIMaIbHbIE
aCIeKThbl, B YACTHOCTH, M3MEHEHMe SA3BIKOB COBpe-
MEHHOCTH. DTOT IIpOllecC aKTUBU3UPYETCsA B CBA-
31 CO MHOTMMM HAay4YHBIMM, TEXHOJOTMYECKMMU
M TBOPYECKMMU OTKpbITUAMU. JIekcrka mo6oro

A3bIKA He OBbIBAeT CTATMYHOM, OHA MEHAETCA B OT-
BeT Ha 3aIlpOChl 001IeCTBA, KOMMYECTBEHHO I Kave-
CTBEHHO, MCIIBITBIBAA BO3/IENICTBYE NPYTUX A3bIKOB
U iprobpeTas HOBbIE (HOPMBI.

B crarbe MbI KOCHEMCA OIpefieNIeHN I, KOTOpbIe
COCTaB/IAIT aKTMBHO pa3sBMBAIOLINMIICA IIJIACT CO-
BPEMEHHOTO aHIJIMIICKOTO A3bIKa, CBA3AHHBIN C
I(POBLIMI TEXHOJOTMAMMU, ¥ 3aTPOHEM CHUHep-
TMI0 KOMIIBIOTEPHOJI, (PMHAHCOBOM ¥ SI3BIKOBOI
cdep, moMoraromyo rydiie IOHNMATb 6M3HeC-TIpo-
ecchbl, cepy KOMIBbIOTEPHBIX BBIYMCICHUI M UX
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TpaHcopmanuio B 1udpossle gaHHbIE [3; 8; 15].
AKTya/IbHOCTb PAacCMOTpeHMs MOHATUA «Inppo-
Basi TEPMMHOJIOTYS» 1 €TO COCTAB/ISIOUINX MOXKHO
000CHOBaTb HEOOXOMMOCTBIO M3y4aTh 3TO Xapak-
TepHOe Il BPeMeHN s3bIKOBOE SIBJICHIE, Pa3BU-
BaTh €ro HAyYHBII aHA/IM3 B JTMHIBUCTUYECKOM U
MeTOAMYECKOM PpaKypcax i WMCIOIb30BaHUS B
npo¢ecCcOHaIbHOM IIOTOTOBKE JIOOBIX CIIeln-
aIMICTOB, KOTOpbIE NCIOIb3YIOT B CBOeil pabore
9KOHOMMYECKYIO 1 IM(POBYIO TEPMIHOIOTUIO VIV
VIMEIOT OTHOLIIEHNME K paspaboTKe AMAAKTUUECKOTO
Marepyaja COOTBETCTBYIoLIel TeMaTuku [1].

1. ImoGanusanusa aHIIUIICKOTO
SI3BIKA M IPUYVMHBI MOSBIEHN
«1n¢ppoBOro AaHIIUIICKOTO»

CywlecTByiomas MuUpoBasi TeHIeHIMA K Ioba-
NM3aIMU OTPAKAETCA B MACIITAOHOCTY VICIIONb30-
BaHMs AQHIJIMIICKOTO 53bIKa B IPOQeCCHOHATbHOM
JKVM3HU JIIOJIEN B PasHbIX cTpaHax. HoBoe MbllieHne
B 5KOHOMMKE U MEHEeIKMEHTe BefIéT K OOHOB/ICHUIO
BOKaOy/Ispa, MOCTENEeHHO TpaHChOpMaIMy IpaM-
MaTn4eckux ¢GopM M CIOCOO0B YCTHOTO M IINCh-
MeHHOro o6enus. dpdexT rmobanmzanyum sA3bIKa
OTYETIMBO BUZIEH B oOuieHUM B VIHTepHeTe 1 pas-
BUTUM «IM(POBOTO AHITIMIICKOTO»: IJI0OamM3ansa
IpYBe/a K MOSABIEHNIO POPM A3bIKA, OT/INYAFOLINX-
¢ OoT opurMHana. EBpomnelickue MHCTUTYTBI pas-
paboTami clnoBapb, OTIMYHBIN OT CIOBaps 000
o01enpy3HaHHON (GOPMBI AaHITIMIICKOTO S3bIKA, KO-
TOPBII BK/II0YAET C/I0BA, MAI0M3BECTHbIE HOCUTETAM
QHIIMIICKOTO sA3bIKa 3a Ipeznenamu EBpocorosa [21].

Paccyxpast o mpyuMHax MOABIEHNUSA <IUPPOBO-
TO AHIJTIMIICKOTO», MOJKHO CKa3aTb, YTO Y KaXK/IOTO
BpPEMeHN CBOJI s3bIK. B3anMocBs3b morpebHOCTEN
COBPEMEHHOCTH U CJIOB, ONMCBIBAIOIINX HOBbIE SAB-
JIeHNA, OTPa)kaeT 00pa3 MBIIICHNA TPeIpUHAMA-
TeJlel, co3/laTeslell HOBbIX TEXHOJIOIU, IPOLYKTOB
U CEPBICOB, UX noTpebuTerneit. J/lekcuka si3pika n3-
3a M3MEHEHWIT B >KU3HM A3BIKOBOTO COOOILIeCTBa
MEHAETCs KaK 110 IMHIBUCTUYECKUM, TaK U IO 3KC-
TPa/JIMHIBUCTUYECKUM IPUYMHAM, KOTOpbIE, KaK
M3BECTHO, ONPEJENATCA COLMATBHON IIPUPOLON
A3bIKA, U, KAK YTBEPXKAAET NOMMHMPYIOIAs CErof-
HsA aHTPOIIOLEHTpMYecKas Hay4yHas Iapajurma,
a¢ddexTuBHAs pedyeBas KOMMYHMKaLUs 0becredn-
BA€TCsA COLMATbHO-KYIbTYPHBIMM U IICUXOJIOTMYE-
cKMMM paKTOpaMu A3BIKOBOro coobiectsa [10].

Yr10o6bI IPOMUIIOCTPUPOBATD HEMOCPEICTBEH-
HYIO CBA3b JIEKCUKM U SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX AB-
JIEHUI, IPUBENEM IIPUMEPDI pacCIIVpPeHNA 3HAYEHNI
CJIOB JI/Is1 OXBaTa HOBBIX CUTYaluIi.

- Cookie (ot anrn. cookie — meyenbe) — B ce-
TOJHAIIHEM VHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE IOApasyMe-
BaeT crenudniecKyo NHPOPMALIIO O KOHKPETHOM
Ho/b30BaTeNe IMQPOBBIX YCIYT, KOTOpas MOXeET
HeOIIpe/ie/IEHHO JJO/ITOe BpeMsA XPaHUTbCA Ha KIIN-
eHTCKOM BeO-cepBepe. E€ QpyHKIMS 3aKm09aeTcs B
BO3MO)XHOCTH [Ja/IbHEJIIEer0 yE0OHOTO 1 OBICTPOTro
obpalieHNs KJIMeHTa K JaHHOMY caitty [16]:

The main purpose of a cookie is to identify users
and possibly prepare customized Web pages or to
save information [31, c. 1].

—  Lead (or aHII. — BecTu, BO3IVIAB/IATH) — B
COBPEMEHHOM LU(PPOBOM A3bIKE MUCIIONb3yeTCs
TaKoKe /11 0003HAYeHMsA IPOU3BEIEHHOIO YeIoBe-
KOM JIe/ICTBUA COITIACHO JJOTOBOPY PeK/IaMOJIATeIsA C
usgareneM o6 orare [17]:

In order to generate leads, your website needs to
employ effective calls-to-action that prompt visitors
to carry out a particular action [30, c. 1].

- Agile (ot aHm1. - IPOBOpPHBIL) — MOAXON,
MeTof, WM TUIl MbiuleHnA. CerogHs sTo cIo-
BO IpUOOpPeno 0coObIil CMBIC ¥ aKTYaJbHOCTb B
VHTEPHET-NIPOCTPAHCTBE M B Pa3HBIX KOHTEKCTaX
JKU3HU. B ycmoBusax nudpoBoit 9KOHOMMKM JJaHHAS
XapaKTepPUCTUKA MCIONb3yeTcsA B IUQPOBBIX TeX-
HOJIOTYAX JJIA ONVICAHMA a/JIbTePHATMBHOTO METOZA
yIIpaB/IeHuUs KaKuM-160 nmpoekroM [33]:

Agile software development refers to a group
of software development methodologies based on
iterative development, where requirements and
solutions evolve through collaboration between self-
organizing cross-functional teams [32, c. 1].

VIHTeHCMBHOE pa3sBUTIE HAYKM U TEXHUKU U €€
IPOHMKHOBeH)e B (MHAHCOBYIO chepy MOPOANIO
LIeJIBIi OJIOK HOBBIX C/IOB M 3HA4EHUII, paHee Majo-
M3BECTHBIX HeCIelMaaICTaM: computer mouse,
cyclotron, blockchain, cyber sovereignty.

dakTop COLMATBHOI IIOTPEOHOCTH B OIIpesiere-
HUJ HOBBIX IIOHATHII IPOAB/IAETCA Y B MEXaHU3Me
cnoBooOpaszoBanus. ViccmenoBanue KOCMIYECKOTO
IPOCTPAHCTBA, HAYaTOe COBETCKMIMIU JTIOibMU, CIIO-
cO6CTBOBAJIO MOSIB/ICHNUIO TAaKUX CJIOB, Kak sputnik,
spaceship, lunokhod, babymoon, moon-car [29].
[TokasaTenbHo, uTO BriocnencTBuu cypoukc -nik
CTall CBOOOJHO IIPMMEHATbCA B APYTUX CIIOBAX,
Hanpumep, computernik (KOMIIbIOTEPHBII SHTY31-
acr):

Before looking specifically at the microcomputer,
let us consider the role of computers and
computerniks in general in the increasing isolation
of humans. The first point to note is that people who
work with computers generally prefer computers to
people [35, c. 1].
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TakxuM o6pasom, B orTinure oT Mopdoorum u
CMHTAKCHCA, JIEKCUKONOIMA COMDKaeTca C COLM-
OJIVHTBMCTMKOI. Bce, KTO cONpMKacarTca C Heil B
mpolecce CBOeJ AeATeNbHOCTHU, JO/DKHBI YYMUTBI-
BaTb KOPPeIALUY MEeX/Y TMHIBUCTUYECKIMU (aK-
TaMM U ITyOMHHBIMM COLMAIbHBIMM aKTaMu, Io-
PONVBIIVIMY OIpee/€HHbIe CTOBAPHbIE SABICHMA.
IToHnMaHue 1 UCIIONb30BaHME HOBOOOPAa30BAHHBIX
TEPMUHOB C/Ie[lyeT OCHOBBIBATb HA YCTAaHOBJICHWM
HAay4YHO 0OOCHOBaHHBIX B3aMIMOCBS3€ll MEXL A3bl-
KOM U COLIMAJIbHO KM3HBIO PEYeBOro COO0IecTBa.
Hecny4ailHO ICUXOMMHIBUCTBI BBIABIAIOT «POpMy-
bl YNTa0ETbHOCTI» TEKCTOB, B KOTOPBIX BOKaOy-
JIAP BBICTYIAeT KaK Of{H U3 OLpee/ AN pak-
TOPOB BOCHPUATHSA peun penunuenToM [11].

2. Knaccudukanmsa nudpoBoit TepMImHOIOrMN

B HacTosmee BpeMa HabmogaeTcs TEHACHIVA K
YIOPA/IOYMBAHNIO B A3BIKO3HAHUU TEPMUHONIOTUYI
1UQppoBOI SIKOHOMUKY. [[/1s1 BHECEHUs SICHOCTY B
BOIIPOC CTaH[apPTU3alUM JAHHBIX TEPMUHOB U Tep-
MMHOCUCTEM ¥ B M3y4YeHle 3TOrO Pa3BUBAOIIETO-
Cs OIbSI3BIKA NIPUBENEM O0LIYI0 KTaccupyKaIio
1P POBOI IKOHOMUKIY U €€ TePMIHOB, IIPEJIOKEeH-
HYI0 HOOe/eBCKMM aypeaToM Pruaprom Xukcom n
IPUHATYIO PasHbIMU HAy4YHBIMM HallpaBIeHUAMU
Kak 6a3oBasl.

1. Tosapsr: mpomssopctso MKT-mpomykuym
IUIsl HEIIOCPe[CTBEHHOTO HOTpebuTens (KOMITIeK-
TYIOIIME U CPeACTBa CBA3U; 000Opy/OBaHMe 1 JeTa-
i coopa u obcmyxusanus [1K).

2. IlporpammHOe obecrieueHre: UX CO3haHue
¥ IPOABIDKEHYE Cpey IIOTpeOuTeNelt.

3. VudpacTpykTypa: MHTEpHET-IIpOBalifiepHl,
CEpBUCHbIE LIEHTPbI, NPEJOCTAB/IAILINE CeTeBble
YCIIyTH.

4. JlononHMUTENbHBIE YCIIYTH: KOHCY/IbTUPOBA-
HIIe, TEXHIYeCKOe 00CTy>KMBaHIe.

5.  Ycnyrm mocCpemHMKOB B PO3HMYHON TOP-
rosjie (KacaeTcs BCeX YKasaHHBIX Bbllie cdep).

6. VIHpopmanmoOHHBIe pPecypcChbl: TeHepaius,
06paboTKa 1 3aLTa JaHHBIX [6; 23; 26].

3. ComocTaBUTEIbHBII aHAIN3
TePMUHOB I[N POBOIT IKOHOMUKN
B AHIIMIICKOM M PyCCKOM A3bIKaX

ITpoBopst conoctaBienne HUQPPOBBIX TEPMIHOB
B aHIVIMIICKOM M PYCCKOM f3BIKaX, C/lIeflyeT OTMe-
TUTDb, YTO B PYCCKOM A3bIKE MMeEeTCs MHOXECTBO
TePMMHONOTMYECKNX 3a/MCTBOBAHMI 13 aHI/IOA-
3BIYHONM TEPMUHONOIUY, OTINYAOLIENICA 601bIINM

H.M. Mywkosa , M.I. XapueHKko

pasHooOpasyueM. BakHO IpaBMWIPHO HPOBOAVUTD
COIIOCTABJIEHME aHIJIMIICKUX M PYCCKUX 9KBMBaJIeH-
TOB, OTOVpAsi JIEKCUKY C OLIOPOIl He TONbKO Ha eé
BBICOKYI0 YaCTOTHOCTb, HO ¥ HA BECOMOCTb OIIpefie-
JIAeMBIX TTOHATII [12].

3.1. Tepmun «Big Data»

O6paiasce K epBOUCTOKAM, IIPOAHATN3NPYEM
nonAaTue Big Data. PycckossbluHas cpefa 3amM-
CTBOBAJIa 3TO C/IOBOCOYETAHME METOJOM KaIbKIPO-
BaHMA KaK TePMUH «OOJblINe JaHHbIE», KOTOPDIil
celyac UCIONIb3yeTCA HapaBHE C aHITIMICKUM Bapy-
aHTOM. AHIVIOA3bIYHbBIE VICTOYHVKY JAIOT CIIeHYIo-
1[yie OTpee/IeHNIA:

1. Extremely large data sets and the analytical
methods used to systematically evaluate the data
they contain [25, c. 12].

2. A term that describes large amount of data
which characterizes the daily procedures of any
enterprise. It's worth mentioning that the volume
of data is not as important as the following analysis
of it performed by the company. The result of this
analysis is expressed in insights for evolving the
general economic strategy [22].

3. Information assets, characterized by high
volume, high velocity and high-variety (but not
obligatory). It requires effective forms of information
analysis for enhanced solutions and automation of
the process. These features are known as the three
Vs (Volume, Velocity, Variety). Two more Vs have
emerged over the past few years: value and veracity
[24].

CrenManucTel CXOHATCA B CIEAYIOLIeM: IIpK
BHEIIHeNl CYyOBEKTMBHOCTU PYCCKOSA3BIYHOIO Tep-
MJHa CyILIeCTBYeT OfHO Ooree 00ljee MHEHMe, CO-
IJIACHO KOTOPOMY OOJIblINe JaHHbIE — 3TO B3aMOC-
BSI3b TEXHOJIOIUI, OOBENVMHEHHBIX BBIIIOJIHEHVEM
psAja IeiCTBUI IpU HaIM4uM TpEX Kpurepues. Bo-
HepBBIX, O00pabaTHIBAIOTCA [JaHHbBIe OO/BIIOrO
0o6béMa (II0 CpaBHEHMIO CO CTaHJAPTHBIM KOJIM-
4ecTBOM). BO-BTOPBIX, JaHHBIE HOCTYIAIOT 1 0OHOB-
JISIIOTCSI TOpasfio OpIcTpee U B 60/IbIINX MaciiTabax.
B-TpeTbux, faHHBIE 3a4aCTYIO TIMIIEHBI KAKOII- 1160
CTPYKTYPBI, 4TO He OCBOOOXKHAeT OT HEOOXOAMMO-
CTU ONepaTMBHO paboTarh ¢ HUMU. VIHBIMU c1OBa-
M, «OOsIbIIIe JaHHBIe» OOBIYHO OIVCHIBAIOTCS Ye-
pe3 nmokasaTesny 06'bEéMa, HeCTPYKTYPUPOBAHHOCTH,
ckopocTu. VccnemoBarenn TakKe MOAYEPKUBAIOT
PasHOPOJHOCTb MCTOYHMKOB 9TUX AAHHBIX [5].

Hecmotps Ha TO, 4TO Ha BXOfje IPOLIECCHI OIle-
PUPYIOT XaOTVYHBIMY JAHHBIMMY, TOTOBBIII Pe3y/Ib-
TaT paboThI ¢ mocTymnarolei nHopManyen MoXeT
CTaTb TOTYKOM Cpa3y K HECKOJIbKUM upjesaM. B co-
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BPEMEHHOJ KVI3HJ MBI CTaJIKMBAEMCS C TeXHO/IOT M-
amu Big Data, koria rosopyM 0 Hace/IeHNM IJTAHEThI
(7 MuMapnoB 1oIb30BaTeNIell COLIa/IbHBIX CeTeil
u 1.1.) [14]. Taxue caitrsl, kak YouTube, Facebook,
BKoHTakTe 0TBEYa0T efUHOBPEMEHHO Ha MIJINOH
3aIIPOCOB, M B KayeCTBE JAHHBIX BBICTYIAIOT Jeii-
CTBMA IONb30BarTeneil. IIpyu sToM, ¢ TOYKM 3peHuA
COEIMHEHN YKa3aHHBIX IPOEKTOB 11 (PMHAHCOBOTO
acIeKTa, JlaHHbIe XocTyHra YouTube HOcAT BYCTO-
poHHMIT XapakTep. B pesynbrare 06paboTKM mocry-
Halleil 1 3arpaumBaeMoi MHGOpMaIM IPOC-
XOIUT VIHTEpIIpeTalys CIIPOCa Ha IPORYKTBI VMM
YCIyTH, aKTya/lbHble TeMbl U CBA3aHHBbIE C HUMM
HpeANpyHIMaTeIbCKMe BO3MOXKHOCTH. [Ipn mpa-
BIJIBHOM U OBICTPOM aHa/lu3e KaXK/IOro JeiCTBUA
1o71b30BaTess 06e CTOpoHbl (IIOTpebuTenb U Mpo-
M3BOJVTENb IMOO0 puUTeiiep) MOMY4alT HeoOXoam-
Myl 15 cebst MHPOpMALUIO.

IIpu aHanM3e JaHHOTO TEPMIUHA C TOYKM 3PEHMA
ero c71oBOQOpMBI 11 YHOTPeOIeHNsI OTMeYaeTCs aK-
TUBHOE JCIIONIb30BaHMe KaK aHIJIMIICKOTO TepMMU-
Ha, TaK U €r0 PYCCKOTO aHajIora B 3aBUCUMOCTHU OT
ayputopuy. Hanpumep, npu BBOfie B PyCCKOA3BIU-
HBIJI OVICKOBYK STH/IeKca 3ampoca 1o TepMuHy “Big
Data” ykaspiBaeTcsi MHPOpPMALA O IIPOTHO3UPYe-
MBbIX 26 TbIC. IOKa30B B MeCAL|; IIPY BBOJIE €T0 Ipsi-
MOTO PYCCKOTO TPaHCIUTEPUPOBAHHOIO aHA/IOra
«OuT laTa» — 8 655 MoKa30B B MeCsl], a K 3aIpoce
«OonplINe JaHHbIe» — 265 ThHIC. IOKA30B B MECAIL.
Ha 4derBépTOM MecTe MOXXHO OTMETUTb Haamdue
emé OffHOTO POJCTBEHHOTO IlepeBOfja TepMMHA —
«CIJIOKHbIE aHHbIe» (23 ThIC. IOKA30B B MECAILL).

3.2. Tepmun «Crowdsourcing»

Crnepyonmit 00beKT aHa/I1M3a HEIIOCPEICTBEHHO
CBSI3aH C XapaKTEePUCTUKON 00béMa U pasHOOOpa-
3uA Momy4yaeMoil MHQopManuy, HOTOMy YTO IIO-
CBSIEH BOBJIEYEHUIO 1I€/IeBOI ayAUTOPUN JII0O0TO
OM3Hec-NIPOeKTa, CCIeJOBaHNA WV MEePOIIPUATIA
B ipoucxopsimit nporecc. Tepmun Crowdsourcing
VIMeeT B PYCCKOM S3bIKe MJCHTUYHBIN BapuaHT
«Kpayzncopcnur». B naHHOM ciydae IpUMeHSIOTCS
YIOMMHABIINECS METOAbI TPAaHCKPUIILIMA U TPaHC-
ymrepanyuy. POACTBEHHBIMM MM IIO CEMAaHTHKe B
cdepe 11PpPOBOIT FIKOHOMUKY SBIIAIOTCSA TEPMIUHBI
outsourcing, crowdfunding, crowdmapping («Ayt-
copcunr», «Kpayndanpuur» n t.a.). Cucremarn-
3alyA JAHHOJ TePMUHOJIOTUM TPAfUIMOHHO IIPK-
nuceiBaercsa mucatento [xeddy Xay (Jeff Howe)
u pepakTopy xypHana Wired Mapky Pobuncony
(Mark Robinson). Beenénnas umu crucrema mimpe
3asABJICHHOV HaMIM B JJaHHOU cTaTbe: «[I. Xay BbI-
JelsieT 4eTblpe TUIA CTPATerMil KpayHCOpCUH-

ra: ¢uuancuponanme (crowdfunding), cospanme
(crowdcreation), romocoBanme  (crowdvoting),
«MygppocTh Tommbl» (crowdwisdom, wisdom of the
crowd)» [19, c. 119]. JTro6ombITHO, 4TO HAbOP TEP-
MJHOB C Pa3/JIMYHBIMM OTTEHKaMU B QHIIMIICKOM
6u3Hec-coBape 60see MMPOK, TOI/A KaK B PYCCKOI
(VHAHCOBOJ TEPMUHONIOTUM AKTMBHO WCIIONb3Y-
I0TCSA TO/IbKO TP U3 IATH HePedNC/IeHHbIX TepMMI-
HOB. PaccMoTpym nx ocob6eHHOCTH.

Haunnas ¢ nepsoro tepmuna Crowdsourcing,
MO>KHO OTMETUTb, YTO €r0 OIpeJe/IeHNs B OCHOB-
HOM VICXOJIAT M3 1€/ ABJICHMA:

1) the procedure of obtaining data or its
implementation into a project after an analysis
of customer’s services, paid or unpaid, generally
through the Internet [28].

2) the practice of involving a large amount of
people in order to obtain a common goal - it may
be a new technology, development of any aspect,
solution to a problem [34].

B 60nbLIMHCTBe ONpefie/ieHNit Tak>Ke BUIHA TeX-
HI4eckas wiarpopMa VIHTepHeTa, yepe3 KOTOPYIO
JTIOIY BBIP)KAIOT CBOM JieV, OTBETHI Ha BOIIPOCHI I
norpebHocTy mys 6usHeca: Crowdsourcing involves
the cooperation, information, or ideas of a large mass
of people who donate their data via the Internet,
social media, and smartphone applications [27].

Heob6xopyuMo Taxoke NOJ4epKHYTh, YTO ABJICHIE
KpayJcOpCMHIa codetaeT B cebe 0ObIYHO Hecoue-
TaeMble IIOHATUA UHAVBUAYaIN3Ma ¥ MaCCOBOCTL.
Tak, menp opraHmMsaluy KpayAcoOpCHMHTa OOBIYHO
HOCUT OO0IleCTBEHHBIN, MacIITA0HbI XapaKkTep, HO
CBOI0 He6O/bIIyI0 MHPOPMATUBHYIO pPOb B HEM
UTpaeT KaXKObIl Y4aCTHUK OIPOCa, IPOEKTa MU
nBIDKeHMA. IIpumepamy Kpay#cOpcHHIa MOXeET
ObITb BCEé MHOroobOpasmue OOIIECTBEHHBIX, TOPOJ-
CKIX OIIPOCOB B PEXJMe peaTbHOIO BPEMEH! — Ha-
4yHasg C OT3bIBOB O ITOCELIEHHBIX MECTaX M 3aKaH-
4yBas Ha/IM4MeM IpoOOoK Ha JOporax.

Cnenyrommit TepMuH crowdfunding oTHOCUTCA
K ¢uHaHCOBOII cdepe n sABIAeTCsA Ooee OMU3KUM
K Hell MMEHHO 3KOHOMMYECKMM BK/IAJIOM KaXK-
moro ydactHuka [19]. Ilo cpaBHeHuio ¢ 6onee 06-
MM TIOHATHEM Kpay[ACOpPCUMHTa, KpayfdaHIVHT
(crowdfunding) He TONBKO 9KOHOMUT BpeMs U YCU-
A pabOTHUKOB NPENUpPUATHA, HO U COKpallaeT
pacxoppl 3a CYET aBTOMATHM3ALMI MapKeTMHIOBBIX
aKIIMit, OIPOCOB O MOIY/IAPHOCTY IPOAYKTA, Y/OB-
JIETBOPEHHOCTH YCIyraMy, SKOHOMMM Ha IepeBO-
JlaX C MTHOCTPAHHDIX A3bIKOB U T.JI.

[TpenmyiecTBOM 000MX SIBIEHMIT MOXHO YKa-
3aTb pasHOOOpasye y4MTHIBAEMbIX MHEHUII, Olie-
HOK U MJell, IIVPOTYy ayAUTOPUU ¥ BaPUATUBHOCTD
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€€ COLVIOKY/IbTYPHOT0, 5KOHOMIYECKOTo 1 06paso-
BaTeJIbHOTO ypoBHell. CaMbIM HOIY/IAPHBIM TBOpe-
HIeM ayTCOPCUHTIA AB/IAeTCA Bukumenus, rae Kax-
OB, KTO cuMTaeT cebs CIelMagucTOM B TOM WK
MHOIT cepe, MOXKET MOJENNTHCA 3HAHUAMMA C LIN-
POKOII ayJuTOpUEL.

Kpatko 3aTpoHeM pAJ TepMIHOB, KOTOPbIE IIOKa
He HaIJIV CBOETO OJIHO3HAYHOTO BBIPAXKEHMA B PyC-
CKOSI3bIYHOV (PMHAHCOBOIL Cpefie — crowdcreation u
crowdmapping. Ilo HamyM HaOIIOKEHNAM, B pycC-
CKOSI3BIYHBIX MCTOYHMKAX ITOJOOHBIE TEPMUHBI He
nepeBofATCs MofgpobHo. bepércsa kimoyeBoe cro-
BO (KOpeHb, HANpNMep, «CO3/IaHMe»), ¥ ICXOMs U3
KOHTEKCTa, YATATe/Nb IIOHMMAET, O 4€M pedb. Ecin
YIIyOUTbCA B TEPMMHOJIOIMIO COOTBETCTBYIOIIVIX
ABJICHMII HA PYCCKOM SA3BIKE, TO, BO-IIEPBBIX, BCTPe-
yaeM MO0 OTCYTCTBUE IlepeBofa (coxpaHeHue
TepMMHA Ha aHIIMIICKOM 5I3bIKe), MO0 — B PEIKMUX
CTy4asx — HeCTaHJaPTHBII IIepeBO, Tfe epBas oc-
HOBa IIEPEHOCUTCA METOJOM TPAaHCKPUIILINY, a BTO-
pas IepeBOANTCA:

«KpaynnpounssopcrBo» (crowdcreation) - xa-
PaKTepUCTUKA TEXHONOIMM: IIOMCK ¥ TeHepaums
3¢ eKTUBHBIX TBOPYECKUX PEIIeHMIT U UX HOCTIe-
Ayiolljee BHEIpEHNE B IesATeTbHOCTb KOMITaHMII [4].

Heo6xonuMo HalmOMHUTb, YTO HAHHBIN pas-
JIeTl CTaThyl CTABUT CBOEJ 1L|e/IbI0 He CTO/IBKO Ilepe-
YJCIUTD M ONMNUCAThb BCE MHOrooOpasyie OCHOBHBIX
BUJIOB KPayJCOPCUHIA, CKOTIBKO KPAaTKO OCBETHUTb
JIMHTBYCTUYECKVIe TEHIECHIMN B A3bIKE, KaCAOLIN-
ecst 11 pOBOI FIKOHOMUKIL.

Kak BUAMM, 11 HOBBIX aKTya/IbHBIX TEPMIHOB
IPUBJIEKAIOTCA CIEAYIOIVe XapaKTepHbIe CI0BOO-
OpasoBaTenbHbIE CTPATETUNL:

1) TpaHCKpunuuA — Iepefada 3By4aHNUSA OpU-
TMHA/IBHOTO CJI0Ba HOCPEACTBOM OYKBEHHOTO Ha-
6opa MHOCTPAHHOTO s3bIKa (a He ero opdorpadu-
geckoit popmbl) (crowdsearching — «xpayzncednHr»,
crowdrecruiting — «KpayapeKpyTHHI»);

2) TpaHCIMTepaumA — Iepefiada HAIMCAHMA
OPUIMHAJIBHOIO C/I0BA HOCPEACTBOM OyKBEHHOTO
Habopa MHOCTpPaHHOrO s3blKa (crowdmapping -
«KpayAMAIIINHI» — KOJUIEKTUBHOE M3y4YeHNe MecCT-
HOCTMU /I Ja/IbHENIIEro CO3/jaHNsA KapT 3TOrO Ipo-
CTPAaHCTBA, OOBIYHO CBA3aHHOE C COLMAIbHBIMU
apnenusamu) [7; 9; 13];

3) ommcaTenbHBI IlepeBOf — Iepefada 3Ha-
YeH)s OPUTMHAIBHOTO CI0BA 4epe3 ale/ULALVIo K
yKe UMMeIoIeMyCs B A3bIKe U OOLIeCTBe SABJICHUIO
unu ero oobsicuenne (crowd-wisdom - «mpennka-
TUBHBII KpayJCOPCUHI» — AaHKETUPOBAHNE MHEHNIL
Pa3HOPONHBIX COLMATbHBIX TPYNI I CO3[aHUA
TUIOTE3 O PasBUTUMU coLmyMa) [4; 12].

H.M. Mywkosa , M.I. XapueHKko

3.3. Tepmun «Industry 4.0»

[laHHBIT TepMMH 1O MacuITaby 3HaYeHMs II0-
fobeH Ie7IoMy HOHATHIO LM(POBOI SKOHOMUKI.
CreflyeT KOCHYTbCS MICTOPUYECKOTO, COL[MATbHOTO
Y MH/IyCTPMAIbHOTO IpOLiecca, KOTOPbIN CTal Ofi-
HOJI 13 IPUYNH LUPPOBU3ALNY SKOHOMUKH — YeT-
BEPTON MHJYCTPUAIBHON PEBOMIOLIVI I MACCOBOTO
BHeIpeHMsT KubeppusmuecKux CUCTeM B IIPOU3-
BoacTBO — Industry 4.0. B camoMm mmpokom cMmbicie
Mupycrpus 4.0 TpakTyeTcs KaK IPOMbBIIUIEHHOCTD
Oyzyliero, OpMeHTMpPOBAaHHAsA Ha B3aMOJEIICTBIE
fieTajiell B IPOM3BOJICTBE ¥ KOHEUHYIO IIPOJYKIVIIO
6e3 yuacTus yenoBeka [18].

9TOT mpolecc BceoObeMIIoN, IIOTOMY 4TO Ka-
caeTcsi BCeX cdep IPOU3BOACTBA U SKOHOMUKI:
KOMITAHUM 3alHTEPECOBAHBI B CO3JIaHMM ITI00AIb-
HBIX ceTell, Ile B3aMMOCBS3aHHbIe 000py/iOBaHMe,
CKJIaJICKUe CUCTEeMBI ¥ IIpOYMe TeXHONIOInm OymyT
paboTaTbh Kak efyHOe Ieoe, ONMCAHHOEe TepMM-
HOM «Kubepdusnyeckne cucrembl» (Cyber-Physical
Systems — CPS). Mbl HabmoaeM eujé ofuH mpu-
Mep Ka/JIbKUPOBAHHOTO IIepPeBOfia, K KOTOPOMY Ya-
CTO mpuberaloT B TeXHMYECKOM IepeBope. Ecmm
TOBOPUTb O IPOM3BOJACTBE, TO K 3TUM CUCTEMaM
OTHOCAT MHTE/UIEKTya/IbHble CTAHKM, CUCTEMBI Xpa-
HeHVA MTHPOPMAIIMN U CIeLMANTbHO IPOrpaMMUpy-
eMoe Ilex0oBoe 00O0pyHOBaHNUe, KOTOpOe Iepemaér
MH(OPMALMIO B CAMOCTOATENLHOM PeXMMe U MO-
KeT aBTOMATMYeCK 3aIlyCKaThb IPOLECCh, a TAKXKe
KOHTPO/IMPOBATh IpoIlecc 1 pe3yybrar [18].

3aknroueHne

MblI KOCHY/INCH psifia TEPMUHOB, IMOHVMaHIE
KOTOPBIX He0OX0MMO (XOTs1, 6€3yCTIOBHO, HEOCTa-
TOYHO) /I a[leKBaTHOTO IIPEeNCTABJICHMs TepMM-
Hozmoruy 1M poBOil IKOHOMUKY B paMKax 001eit
TEPMUHOCUCTEMBl ~ COBPEMEHHOTO  aHITIMIICKOTO
A3bIKA. XOTUM IOYEPKHYTh, YTO JAHHAsA CTaTbs B
HepBYIO OYepeb CO3[jaBalach KaK aHa/TUTUIeCKIIt
1 06pa3oBaTe/IbHBII pecypc B IVIaHe KaK HAyYHOTO
VICCTIEJOBAHMA, TaK M A3BIKOBOTO 00Opa3oBaHNA, U
IpecTaB/sAeT NHTEPeC He TONbKO LA IIperojaBa-
TeJleil, CTY[IeHTOB, aCIMPAHTOB, HO ¥ J/IS BCEX, KTO
XOTeJI ObI yITTyOUTDb CBOM 3HAHM B TEPMUHOIOTUY 1
BBIATM 3a 1pefenbl mnoHAtuit 3D printing,
application, blog, text message u T.II., aKTMBHO MUC-
no71b3yeMbix B CMVI 1 y4eOHBIX M3aHNAX.

Bcem, KTO B cuyty cBOelt IpoeccruoHaIbHOI fie-
ATENBHOCTY O0IaeTcA ¢ KO/IeraMyu Ha crienugu-
JecKye TeMbl B OQUIVAIbHON ¥ HeopUIIManbHOM
00CTaHOBKe, HY>)KHO IOMHUTD O TOM, 4TO BIleyaTe-
HIe O TPO(eCcCHOHAIbHON IOATOTOBKE TOBOPAIINX
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¥ pe3y/IbTaT UX OOLIeHNA MOXKET 3aBJCETD OT aJleK-
BaTHOTO IIOHMMAHUA OTTEHKOB 3HAYEHUI, CTU/IN-
CTUYECKUX KOHHOTALMII MM APYTUX IapaMeTpoB
Crienanu3pOBaHHON JIeKCuKu [2; 20].

B nenmom xoTenoch Obl MOTYEPKHYTDH IEpPCIIeK-
TMBHOCTD I MHOTOACIIEKTHOCTDb HAYYHOTO MHTEpeca
K IV pOBOIT TEPMUHOIOTYN. AHA/IN3 IIPEfICTaBI/IeH-
HOTO B CTaThe MaTepyuasa II03BO/IAET CAeATh BHIBO-
JIBI:

1. Ilpu comocraBlneHUM ¥ BBIABICHUN Ham-
6osee mepcreKTUBHBIX cep maydeHus LUPpoBoit
TEPMUHOJIOTU Ha IIePBbIi II/IaH BBIXOJUT JIEKCUKO-
norusA, Hanbosee NOJBEP>KEHHAs BIMAHUIO COLIY-
Ma.

2. TenpeHuum B sA3bIKe, Kacaoumyecsa uuppo-
BOJl TEPMMUHOJIOTUY, OTPAXKAIOT TEHJEHIMN COBpe-
MEHHOCTH, B KOTOPOJI COYETAIOTCA MacCOBOCTb U
rrobanusanus MHGOpMaLNU, SKOHOMUKU Y TIPO-
IIeCCOB, C OJJHOJ CTOPOHBI, I VHAMBUya/TN3aLVs,
JIMYHOCTHOE OPUEHTMPOBaHME Bcex chep — ¢ Apy-
TOI1.

3. IloHMMaHme 1 UCIIONb30BaHME TEPMUHOIO-
Uy IUQPPOBOI SIKOHOMUKY TpeOyeT M3ydeHMsT KaK
B OTHOLIECHNM €€ B3aVIMOCBSA3M C A3BIKOM COILMAIIb-
HOJI )KM3HU Pe4eBOro COOOIIeCTBa, TaK M /I Halb-
HeJIIIero COBEPLICHCTBOBAHMA M Pa3BUTHUA JIVHI-
BIUCTIYECKOTO BEKTOpA.

4. PaccMoTpeHHble IpuMepsI IM(POBBIX Tep-
MJHOB IIOKa3bIBAIOT, YTO TEPMIHOJIOTYA L POBOIL
9KOHOMUKIY IIPeJICTaBIsIeT CO60I OBICTPO 0OHOBIIA-

foluiica GeHOMEH, I OCHOBHBIMU Ty TAMMY HIEPEHO-
Ca HOBBIX IIOHATUI B PYCCKUII A3BIK TPAANIIIOHHO
OCTAIOTCSI METOAbI TPAHCKPUIILIMY, TPAaHCIUTEpa-
VM, Ka/IbKUPOBAHNA 1 OIMCATEIbHOTO ITepeBOJa.

ITpencraBneHHbII B ZaHHOW paboTe MaTepuas
KacaeTcs TakKe CIENYOLIMX BOIPOCOB, Tpebyro-
VX Ia/IbHENIIEero pacCMOTPEeHNA:

1) 0COOeHHOCTM IlepeHOCa AHIVIOA3BIYHBIX
HOHATUI B PYCCKYI0 9KOHOMMYECKYyIo cdepy, cTpa-
TETUM IIePeBOJia ¥ BOSMO>KHOCTI TPAKTOBKM Oyny-
VX TEPMIHOB, KOTOPBbIE IT0Ka He BOLIIN B PYCCKMIt
A3BIK;

2) cnenuduka yrnorpebneHMs HOBBIX Iud-
POBBIX TEPMVHOB B A3bIKE OPMUIVHAJA, COIYT-
CTBYIOLIMII KOHTEKCT, OTPMILATe/IbHASA WIM IIO-
JIOKWUTENbHAS KOHHOTALMA CJI0Ba, XapaKTepHbIe
CTIOBOCOYETAHMNS;

3) mocremeHHOe U 6o0Jee MOMHOE BKIIIOYEHIE
COBPEMEHHBIX TEPMIHOB «II1(POBOIT SIKOHOMUKID»
(MX aHIIIMIICKYE M PYCCKMe 9KBUBAJIEHTDI) B y4yeO-
Hble KYPCBI BBICIIE IIKOJIBL.

VTorom Bceit Hay4HOII IeSITEIBHOCTY B 06/1aCTH
1udpoBoil TepMUHONMOTMM OyIeT MaKCHMajbHas
BK/IIOYEHHOCTDb 4UTAIOLIEN ayIUTOPUM, CTYHEH-
TOB, BBIITYCKHVKOB BY30B ¥ BCEIO COBPEMEHHOTO
IIOKOJICHN:A B IIPOLIeCChl MUPOBOI S9KOHOMUKH, OC-
BEJJOMJIEHHOCTb O €€ TEeHJEHUMUAX, a TAKXe POCT
MHPOPMALMOHHON ¥ (MHAHCOBOM TI'PAaMOTHOCTHU
Hace/leHN.
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ENGLISH-LANGUAGE TERMINOLOGY OF DIGITAL
ECONOMY AS AN OBJECT OF LINGUODIDACTICS

N.M. Glushkova, M.G. Kharchenko

‘Financial University under the Government of the Russian Federation’ (Financial University),
49, Leningradsky Prospekt, Moscow, 125993, GSP-3, Russia.

Abstract: This article is devoted to the study of digital economy terminology and its consideration
from the point of linguodidactics. The object of analysis were the causes of ‘digital English” emergence
in people’s lives, the importance of learning, research and systematization of digital terminology and the
necessity of this research for professionals and everyone who uses economic and digital terminology or
is related to the preparation of any type of didactic material for teaching or self-education. Based on the
scientific research of specialists in the field of Economics and Linguistics, the article acquaints the reader
with the concept of the English-language digital term, its nature and features, as well as highlights the
issue of its semantic, structural and functional characteristics from the point of view of linguistics and
linguodidactics. The article briefly presents different types of classifications of English-language digital
terminology, the most frequently used strategies for translating these terms into Russian, which makes the
study particularly relevant in the issue of synergy of Finance and Linguistics.

The authors emphasize that either correct or incorrect understanding of the essence and laws of inter-
action between the Digital, Economic and Linguistic spheres can lead to a correct or incorrect understand-
ing of business processes, computing spheres and their transformations into digital data. Thus, the study of
digital terminology, accurate understanding of situations and opportunities for its use in various fields is
very important for successful implementation of the economic and technical tasks.

Specific examples of modern English-language vocabulary of digital economy terms are performed as
a material for the study.

Key Words: digital terminology, term, linguodidactics, digital economy
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A3bIK KAK MUP I MUP KAK
SI3bIK HABTIOOATENS: HA TIVTU K
SKCIIEPUEHIIVIAJIBHOMY IIOOXOIY K
AUHTBUCTUYECKUM SBJTEHUAM

A.C. IpyXuHuH

MoCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEeKAYHApOAHBIX oTHOLIeHNt (yHUBepcuTeT) MU Poccun,

119454, Mocksa, nip. Bepnajckoro, 76

OO0Hoil U3 BaXCHVIX Uereli TUHZBUCIMUYECKOT HAYKU, HECOMHEHHO, SIBTITEMCS OCMbICIIeHUe 2eHepa-
MUBHBIX MEXAHU3MOB A3bIKA, 4 UMEHHO UCCIe008aHUe NPUHUH U C/IeOCIBUTI CMbICTIONOPOHOEHUS 6
peuemviciumenvHblx npoyeccax. B 0annoti cmamve npednazaemcsi cunmemuueckuti 8321510 Ha dNu-
CTNEMOI02UUECKY10 NPOOEMY HAOTIOOAMENS KAK TUH2800esTMeNst U KOZHUMUBHO20 A2eHMd, KOHCMPYU-
pyrousezo c8oti mup 8 sizvike U c6oii sizvik 8 mupe (M. Mepno-Ilonmu). C onopoii Ha nuHe80¢unocopuro
snakmueusma (. Bapena, 3. Tomncon, 3. Powr) u paduxanvrozo koncmpyxmususma (9. ¢ou Ina-
sepcenvo, Y. Mamypana) npusooumcsi pso apeymeHmos npomue no3uyu 00vexmueHo20 peanusma
U penpe3eHmauoOHUIMa, NONYAAPHbIX 6 MPAOUUUOHHOM A3bIKOSHAHUL. YIeepuoaemcs, umo 00vex-
MUBHOCMb — MO A3LIKOBAST UAMIO3UST HAOII00AMeNsl, 603HUKAIOWLAS 8 Pe3ynbmarme abcmpazupyiouse-
20 U pedpreKCUBHO20 MblUIEHUS, K020a nepuenmyanvhvle 00veKmol CMAHOBAMCA “Kak ecnu Ovl nep-
yenmyanvHoimu” (cp. peanvrocmy Als ob I Datixunzepa), m.e. umMeHo8AHUAMU, KOMOPbLE 3AMEU4AION
Mom unu UKot IMnupuveckuti mamepuarn. /lro6oe cencomomopHoe “cobvimue” Moxcem npespamurmocst
8 Onvim HAOM00amens U 2eHepuposamv 8000paxcaemvlii mamepuan 61a200apsi KOZHUMUBHBIM Onepa-
YUAM U ONEPAUUAM HAO Pe3yNIbmamamu IMux onepavuii. Asvik, maxum o6pasom, — 31mo CAOHHblLiL npo-
yecc, 00yCnosnUBaOUUL Cyuecmeosanie HAOmMo0amess: 3Mo KOHCMPYUPOBAHUE ONbIMA 6 CeHCOMO-
mopuke U IMOUUOHANILHO-B807IE60T MOHANLHOCMU AOCMPAKMHO-pedrexcusHbix onepayuti. Huxakoe
SI3bIK0BOE 3HAUEHUE, MEM CAMbIM, HENb3sI PACCMAMPUBAND MONILKO KAK YMCIBEHHYI0 UNIU IMOMUBHYIO
KAmezopuio; ceMaHmuKa A3vika umeern dKCHePUeHUUANbHYI0 Npupody u e€ usydeHue uenecooopasHo
nposodumy 8 napaoueme IMHUUPULECKOL MemMo00n02UU, A He (MONIbKO) 8 PAMKAX MEKCIONOZUUECK020
U J102UKO-CeMAHMUUECK020 AHANU3A.

KmroueBbie cnoBa: abcmpakyus, pegnexcus, 00veKmMUBHA PeanvHOCHb, KOZHUMUBHDBLLE azeHm,
Mmoicnie-Oeicmeue, d¢pexm Habmooamerns.

1. BBegeHne: HabGmopaTenp B I3bIKe HAYKN

OHsATHE HabIofaTesIs IPOYHO BOILIO B Ha-
YUHBII 00MXOJL CO BPEMEH TeOpUM OTHOCK-
TebHOCTU A. DJVHIITENHA, IOIOXKUBIIEN
KOHell (pM3NYeCKUM MOJeNAM abCONIOTHBIX BeM-
yyH. [Ipuimno noHuMaHme TOro, 9To BCe CBOMCTBA
IPOCTPAHCTBA ¥ BpEMEHN CIIPABEINBO M3MePATD

OTHOCHUTE/ILHO OT/IETbHO B3ATO CUCTEMBI OTCUE-
ta. Ha ocHOBe (akTOpa pelTATMBHOCTM B HaykKax
CTPOATCA KOHILENIVM, JOKa3aBIlllie CBOI paboTo-
CIIOCOOHOCTD B omycaHny 1 GopMann3anym sgpe-
HUI He TONBKO NPUPOJbI, HO M TEeXHMKM. B Kaue-
CTBe IIpUMepa MO>KHO IIPUBECTU Teopuio addexra
HabmofaTend, MONTYyYMBLIYI0 PacIpOCTpaHEHUe B
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX MCCTIEOBAHNAX: B KBaHTO-
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BOJI MeXaHIKe, B YaCTHOCTH, 3TO TEOPUS O TOM, YTO
HaO/rofieHre peHOMeHa HeM30eKHO M3MEHSeT caM
¢denomen [8]; B MHPOPMAIMOHHBIX TEXHOOTMAX
noz a¢dexToM HabIOHATENS IOHNMAETCS BO3Jieli-
CTBUE Ha IPOTEKaHMe KOMIIBIOTEPHBIX IIPOLECCOB,
BBI3BAaHHOE aKTOM CaMOTO HAOJIIOfIleHNA 3a 9TUMU
nporeccamu [13]. CymuiecTByeT TakXe M MeTaTeo-
peTndeckas nHTepnperanus addexra Habmogare-
JIA, UCIONb3yeMasd B MCCIeNOBAHUYN METONOIOTYN
uccnegoBaumit: addextT oxmugaHMit HabmozaTeNsA
(observer-expectancy effect) — aTo korHmTuMBHOE
VICKQ)KeHNe, BIMAIIee Ha Pe3y/lIbTaTbl U XOJ, 9KC-
HepPUMEHTa, KOIZja IPeAB3ATOCTb MOATBEPXKAEHMI
uccienoBarens (CKJIOHHOCTb K IIOATBEP)KJECHNIO
CBOeJI TOUKM 3PeHsI) BO3/IE/ICTBYET Ha COCTOSIHIE
YYaCTHUKOB SKCIIEPUMEHTA U/MIN UCKaXKaeT Ipef-
MeT caMMX IIOATBep>KaeHui (9, c. 374].

Tak win nHave, B COBpeMEHHOI Hay4YHOII Iapa-
AUTMe M3MepeHMe M UCYMC/IeHe IPOCTPAHCTBA 1
COOTBETCTBYIOLIMX BEIMYNH, TaK XKe KaK M3Mepe-
HIe CaMMX M3MepeHMiI He MOXKeT IPOM3BOAUTHCS
6e3 yuéta 3aaHHOI 160 3ajaBaeMoi CUCTEMBI KO-
OPJMVHAT, B Ka4eCTBe KOTOPOJI ¥ BBICTYIIaeT HabII0-
narenb. Bcé 3TO MuIIHMIA pas rOBOPUT O TOM, YTO
peajbHOCTb, HACKO/IbKO Obl BCECTOPOHHE OHA HMU
HOJ/JaBalach OObEKTUBALIMN CO CTOPOHBI YYEHBIX
NyTéM IpeBpaleHus eé B 00BEKT MCCIeOBAHMNIA,
BCE paBHO OCTAETCs [OCTOsSIHMEM (M COCTOSTHVEM)
HaO/MofaTeNsA, a 3HAYNT, €r0 SMUCTEeMOTOIMIeCKMIT
HOPTPeT CIYXXUT CBOeOoOpasHbIM master key, Kitto-
4OM OT BCEX JiBepeil, BeAYIIVX K IIO3HAHUIO Yero-
BeKa U MMpa, Iie SA3BIK BBICTYIIaeT He B KayeCTBe
IIOCPEIHNKA, & KaK yCc706Ue CYIeCTBOBAHNA TOTO I
IpYyTOro.

2. Ha6nropmarens u A3bIK: aGcTparnpoBaHue

Hab6moparenp ABnAeTCA OPraHM3YIOLIMM Ha-
4ajioM (PeHOMEHa/JIbHOTO MUpa, CO3JAILIMM Ta-
Kue pedepeHIaIbHble paMKI (Cp. aHI/I. TEPMUH
reference frame “cucremMa KOOpAMHAT ), B KOTOPBIX
OH MOXeT KayeCTBEHHO M KOINYECTBEHHO U3Me-
PATDb 9TOT MUP, IPEXJE BCEro, Ha3BaB €ro IMEHEM.
BpITh HabMIOaTEIeM He 3HAYUT TOIBKO BOCIPYHM-
MaTh: COBA, JOJITO BBICMATpMBAIOIasA AOOLIYY, He
MOXKET CYUTaThCcA HabmopareneM. Habmomarenb
HE 3HAYUT IIPOCTO TOBOPAILNIL: TOBOPALLMIL IIOITY-
raii, HATPEHVPOBAHHBIN IPOU3ZHOCUTD TO, YTO MBI
VHTEepIIpeTupyeM Kak C/IOBa, He MMEHYeT, He U3-
MepseT. DbITb HaOmiojaTesieM 3HAYUT COXPAHATD
(ob- “mepen”, servare “xpaHuTh”; Ha- “HalpaB/IeHNe
IeVICTBUSL BOBHYTPH , O/MIOCTM “XpaHMUTDH”) TO, YTO
HpencTaéT nepes B30poM, y ce6s BHYTPM KaK HEKYIO

A.C. Apy>nHWH

CYLIHOCTb, KOTOPYI0 MOXXHO JMCIIO/Ib30BaTb [JIf
MBIC/IEHHOTO BOCIIPOU3BEJeHM TOT0, YTO OBIIO, Y C
KOTOPOJT MO)XHO ITPOU3BOJUTD MBIC/IEHHBIE “MaHMI-
OyIAnuu st KOHCTPYMPOBaHUs OoJee CIO>KHBIX
CyljHOCTel. VIHBIMM cr1oBaMy, HAOMIOATh 3HAYNUT
COXpaHATb U JelcCTBOBaTb. Pasymeercs, TONBKO
A3BIK IPEJOCTaB/IACT BOSMO>KHOCTD 4e/IOBEKY OCY-
I[eCTB/IATH TaKye MEHTa/IbHbIE IIPOL[ECChI, IOTOMY
6osee yIauHBIM OIIpefie/ieHreM HabmofieHns ObIIo
6bI “COXpaHATH U [[€IICTBOBATD B A3bIKE .

“CoxpaHuTb” BOCHpPUHMMaeMOe KaK CYLIHOCTb
O3HayaeT BBIAEMUTb Ce0s KaK BOCIHpPUHMMAIOIIe-
ro, JIOKaJIM30BaTh cebA B OKPYXKAaWlleil cpefe u
OCO3HATb CBOM COCTOsAHUA. B ocHOBe Takoro co-
XpaHEeHNUA JIOKUT MeXaHNU3M abCTparnpoBaHmus, 3a-
K/TIOYAIOIIVIICA B M30IMPOBAaHMU U3 OOIIEro Iep-
LIeNTYyaIbHOTO MOTOKA OT/IEIbHBIX €Tr0 3/1eMEeHTOB
(mepuentoB). B cBOMX MccnenoBaHusAX B 001acTH
regetnyeckoir snucremonoruu JK. ITmaxe (1937,
1975) mogpo6HO OIMCHIBAET CYLIHOCTb KOTHUTWB-
HOro MexaHusMa abctparupoBanys. Croco6HOCTb
K abCTpakIMAM pa3BUBACTCA Y JieTell KaK IepBo-
o4epenHOe ycIoBMe /i GOPMMPOBAHUS “UyBCTBA
HIOCTOSIHCTBA, KOI/ja peOEHOK MOXKET OCO3HATh, YTO
00BEKTHI He MCYe3al0T, eC/IM Ha HUX He CMOTPETh.
9. ¢on Imasepcdenpy (1995), ndyyapuimit paboTs
K. IIna>xe B opuruHase, HofpoObHO paccMaTpyBa-
eT 3MUCTEeMOJIOTNYeCKIie XapaKTePUCTUKY JaHHOTO
ABJICHV, OTMeYas, YTO OHY 3a4aCTYI0 TPAKTYIOTCA
HEeBEPHO 13-32a JIBYCMBICJICHHOTO IIepeBOJa TepMM-
HOB Ha aHIJIMIICKAIL A3bIK.

Bo-nepBbIX, 3TO YyBCTBO IOCTOAHCTBA (Ha3bl-
Baemoe JK. Ilmake OOBEKTHBIM IIOCTOSHCTBOM)
BO3HMKaeT He KaK OTOOpa)keHMe CBOVICTB BHEI-
Hero Mmupa, a Kak IepBoe IOHVMMaHMe peOeHKOM
cBOell “caMoCTH’, MAEHTUYHOCTU. VIHAMBUAYab-
Has UAEHTUYHOCTDb CITY>KUT CBOCOOPa3HBIM KOTHM-
TUBHBIM QYH/JaAMEHTOM JIs IpeBpalieHns Hemud-
(epeHIMPOBAHHOTO Xaoca OKPY)KAIIIero Mupa B
OpraHM30BaHHbBIE ¥ YIOPAJOYEHHbIE CTPYKTYPBI,
ABJIAIOIINECS YaCThI0 JIMYHOTO OIBITA KOTHUTVB-
HOro areHTa. Mup craHOBuTCA BCé Oonee u H6oree
IpefcKa3yeMbpIM II0 Mepe TOro, KaK pas/InyHble
B3aUMOJICVICTBUA C HUM CTAHOBATCA SKCIEPUEH-
LIA/IBHOM “COOCTBEHHOCTBIO” TOTO, KTO 3TU B3all-
MopeiicTBuA copepiiml. CeHCOMOTOPHOE ydacTue
B [IO3HAaHMJ MUPA CTAHOBUTCHA HEOOsA3aTeNIbHBIM —
JIOCTaTOYHO IIPU3HATh ¥ MPECTaBUTb BO3MOX-
HOCTb Takoro y4actus. Heobs3aTenpHo BocpuHm-
MaTb BOOYMIO CBOE OKPY>KEeHIE — MOXKHO JJOIYCTUTD
CYILIleCTBOBaHME TIOCTIETHETO.

Bropoe smmcreMonormyeckoe ClIefCTBME CIO-
COOHOCTH K aOCTparnpoBaHMIO 3aK/II0YAETCS B TOM,
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YTO JJAaHHAs CIIOCOOHOCTDb IPOSAB/IAETCA TONBKO B
A3bIKe (He IIPeJLIeCTBYeT eMy U He CIefiyeT 3a HUM,
a COBIIaflaeT C HUM). SI3BIK — 5TO IIepBOe, YTO NTO03BO-
JIsIeT YeJIOBEKy OCO3HATh cebsl, Tak KaK ‘Ha s3bIKe
TOBOPIO 51, @ 3HAYUT, ITO MO A3bIK, @ 3HAYNT, 9TO 5T
[18, c. 297]. [Ipn3sHaTH TO, 4YTO OOBEKTHI CYILECTBYET
BHE HAIllero HeIOCPeACTBEHHOTO BOCIIPUATIS, 3Ha-
YNUT Ha3BaTh BOCIPUHMMaeMoe MMeHeM. VIMa ecTb
pacIpefiesieH1ie Tella B IPOCTPAHCTBE, a TOYHee
¢dbopMupoBaHNe YBEPEHHOCTH B TOM, UTO Y KA} 0020
00veKma 80CNPUAMUS eCb C60€ OnpedenéHHoe Me-
co 6 okpyx#carouem nepuenmyanvHom mupe. Ilotok
MEHSIOIUXCA CEeHCOMOTOPHBIX OLIYIEHUIT IIP1o06-
peTaeT CTabMIBHOCTb O1arofapsi TOMy, YTO KaXK-
JIOMY 3 HUX HAaXOfIUTCS CBOE HEM3MEHHOE MeCTO B
>KM3HeHHON auHamuke. Ha mene ke, HeM3MeHHbBIM
CTQaHOBUTCA HOCKUTENTb >KU3HEHHON JMHAMMUKM B
CBOEI VHAVBUJYA/IbHOM WIEHTUYHOCTYU, KOTOpas
dbopmupyetcs 6maromapsi ciocOOHOCTU CO3JaBaTh
Y 3alIOMVHATDb VIMEHA I, IIPEXJe BCero, CBoé coob-
CTBEHHOE MMS.

Braromapst oco3HaHMIO CBOelT “caMoCTu” B 53bI-
Ke 4Ye/lIOBEeK CIIOCOOeH IPM3HAThb IePMaHEHTHOCTb
MHUpa Belllell M ABJIEHUN, IOCTOAHCTBO 00'BEKTOB
KaK CYIIeCTBYIOIIUX BHE €ro aKTMBHOI'O BOCIIPH-
ATNA. Bce 0ODBEKTHI CYILIECTBYIOT JIMIIb IOTOMY,
YTO YelOBeK CyMesl abCTparnpoBarh ceds OT HUX,
a TOYHee OT MX HENOCPe[CTBEHHOro Habmope-
HVISI, M TIOMECTUTD UX B “y>Ke He HeplienTyanbHoe
oJIe, I0JIe OTCYTCTBUA UYYBCTBEHHBIX IIpE3eHTa-
it / npep-crasiennit (HaspiBaemoe JK. Ilmaxe
“IPOTO-IIPOCTPAHCTBOM”) B BUJIe COOTBETCTBYIO-
uiell 3aMeHbl, pe-npeseHTauun. VIHOUBUAYyanbHasA
UJIEHTUYHOCTD ¥ COOTBETCTBYIOLINIT KOHIlenT “S1”
CTQHOBATCSA HEKVM BMECTWIMIIEM, MEHTAIbHBIM
MMPOM, KyAa HabJIIofiaTe/lb IIOMeIaeT OOBeKThI
CBOEr0 BOCIPUATUA B aOCTparMpoBaHHOM BUJE.
B 3TOM HpOTO-NIPOCTpaHCTBE CYIIECTBYET TOIBKO
MUP, OTBJIEYEHHBII OT CBOEr0 HENOCPE/ICTBEHHO-
r0 CEHCOMOTOPHOTO BocnpuATHA. Takum o6paszom,
yMeHMe abCTparnpoBaThCs OT aKTYa/IbHOTO 00BbeK-
Ta BOCIIPUATISL, M30NMMPOBATh Ce0s1 Kak CyObekTa u
VICTOYHUKA CYIeCTBOBaHMA OOBEKTOB IIO3BOJIAET
IPU3HATh CaMO CYILIeCTBOBaHME O0ObEKTOB BOBHE,
XOTs, 110 CYTH, CYLIeCTBYIOT He 0OBEKTBI, @ Ha0/II0-
marensb [19, c. 69-71].

C nomo1pio TepMIHA MPOTO-NpOCcTpaHcTBa K.
[Ina>ke mbITaeTCsA JOKas3aTh, YTO aOCTPaKIMA Kak
MBIC/ICHHO@ OTBJIeYeHNe OT OOBEeKTa BOCIIPUATHA
Bcerzja TpeOyeT HEKOero IpocTopa IIsA TOro, KyAa
MO>XHO COBEpIIaThb TaKoe OTBJICYEHME, OTXOX[e-
HIe, OTPeIIeHNe, VI Ke KyJa MOXKHO IOMeIaTh
pe3y/IbTaTbl TaKMX OTBIeYeHUIT. MexXay TeM, Kak

yrBepxkpaer 3. ¢on Inmasepcdensn, Kputukm He-
BEPHO TPAKTYIOT BBIBOABI [Inaxke o cymHoOCTH ab-
CTparupoBaHMsA ¥ TOBOPAT, YTO PasBUTHUE CIOCOO-
HOCTM K abCTparnpoBaHMIO KaK CPECTBY CO3JaHNUA
OTBJIEYEHHOI OT cebs1 EeMICTBUTENbHOCTY, IIOCTOSAH-
CTBa OOBEKTOB OKPY’KAIOLIEro IPOCTPAHCTBA BHE
HEIOCPeICTBEHHOTO HAO/MIOeH s, CBOVICTBEHHO He
TOJIBKO HaOJIIOIaTeNi0. Y TBEPXK/aeTCs, YTO HEKOTO-
pble KMBOTHbIE TOXe CIOCOOHBI pearnpoBaTh Ha
HOsIB/ICHNE ITPefIMeTa TaK >Ke, KAK OHI PearnupoBam
Ha HeTO JI0 ero MCYe3HOBEHMA 13 IepLeNTyalTbHOTO
nonA. CoxpaHeHue B NAMATU INPOTOTUIINYECKUX
IPU3HAKOB BOCIPUHVMMAEMBIX OODBEKTOB CIIELN-
(bUYHO 14 MHOTYX M/IeKOIMTaoImX. [To MHeHNIO
[masepcdenbya, 3TO HeMb3sA CYNUTATh VICTMHHBIM
abcTparnpoBaHyeM, IIOCKOJIbKY IIOC/IeJHee BCerfa
HOf[pa3yMeBaeT OTPAXKATeIbHOCTb, CO3flaHMe 00-
PaTHOI TPAEKTOPMM MBICIEHHOTO JBYDKEHUA IO
OTBJICYEHNIO, OTXOJ]Y, OTPEIIEHUIO OT 00 BEKTa BOC-
npusatus [19, c. 96]. U Takas Tpaextopus ¢popmu-
pyeTcsi TOIBKO B CO3HAHWM 4eloBeKa Omaropaps
pednexcun.

3. Hab6nioparens u A3bIK: pedaekcupoBaHue

Ecmu abcTpakiuy cHabXaoT CyObeKTa CBOETO
pOJia MHEPTHOII peaTbHOCTDI0, HAOOPOM KOHCTPYK-
TOB, TO pedriekcus obecredrBaeT OlepaliOHab-
HOCTb 3TOV pealbHOCTHU.

B pedrekcMBHBIX aKTaX MBIIUICHUA YeIOBEK
CBA3BIBAET IIPEMET MBICIU C COCTOSHMEM CaMo-
ro ce6s1, 4ToOBI Ipeobpa3oBaTh HOBOE MBICTMIMOE.
Pedrexcusi — 9T0 MHCTPYMEHT OIEpMpPOBaHuUsA ab-
CTpakIMAMYU B IIO3HABAaTEeNbHON JeATENTbHOCTU
4eJloBeKa. B OoTpbIBe OT HEIOCPENCTBEHHOIO BOC-
NOpUATHUA HEICTBUTEIBHOCTY 4e/IOBEK He IacCUB-
HO OXMJAET IOABJIEHME STOM NeICTBUTENIbHOCTH C
TOTOBHOCTBIO Y3HATh TO (re-cognize), YT0 OH paHb-
IIe BUIET, @ aKTVBHO YIIPaB/IAETCA ONOCPeNOBaH-
Hoyt ¢popmoit BoctipusATHsa. OH HauMHAeT AyMaTb O
“IyMaHuM’, TO €CTb O CBOEM COOCTBEHHOM abcTpa-
TMPOBaHNUM, ¥ ‘MaHMIYIMPOBATh  CO3[JAHHBIMU
OTBJIeYEHVSIMM, Pa3BMBasi HOBbIe abcTpakyuu. Ped-
JIEKCUPOBaHNe IO3BOJIAAET HAM BBINTH 3a IIpeJieibl
JIMHETHOTO 9KCIIePYEeHIIaIbHOTO IIOTOKA, BBIAEIUTD
KaKyl0-TO €r0 4acTh B KauecTBe 00beKTa BHYTPEH-
Hero Ha0JIIOfIeHNs, TO €CThb pe-IIPe3eHTUPOBAHHOTIO,
a He IPeJCTaBIeHHOro (IIPe3eHTUPOBAHHOIO) He-
HOCPEeACTBEHHOMY YYBCTBEHHOMY BOCHPUATHIO. B
pediexcyy Mbl BbIY/IeHseM KOHKPETHbIE epLeThI
u3 oO0Iell 9KCIepUeHIIa/IbHOM AMHAMUKNA U CMO-
TPUM Ha HUX, KaK OyATO MbI IlepeXuBaeM MX He-
HOCPE[ICTBEHHO “3/iech 1 ceityac’. TO CTAHOBUTCS
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BO3MOXKHBIM O71arofiapst GOKyCrpOBKe BHUMAHWS U
VHTEHI[VIOHA/IbBHOCTY — KOTHUTUBHBIM CBOJICTBaM
HallleT0 BOCIPUATHA U30/IMPOBATD TO, YTO C/IEOBA-
JI0 [0, OT TOTO, 4TO OyfieT MOoCye, ¥ BOCIPUHIMATD
3TO y>Ke B Ka4eCTBe HOBOI, CAMOCTOATE/IbHON CYL-
HOCTHU [TaM e, c. 90].

Pedrnexcnss obecneunBaer omepupoBaHue ab-
CTPaKkIMAMU ¥ Jaxe aOCTPaKUMAMU OT CaMOTO
npolecca onepupopanus abcrpakuyamu. [locnen-
Hie JK. IInaxke HaspiBaeT pedIeKCMBHBIMU U OT-
pedrnexcupoBanHbiMuy abctpakuysamu [14; 15]. Ito
HPORYKT MBICIEHHOTO OTBJICYEHNS OT TOTO OIIBITA,
B KOTOPOM Ye/IOBEK elllé He IPUHSA CEHCOMOTOPHO-
ro yyactusA. KoHlenryanpHoe KOHCTpYMpPOBaHIe B
JaHHOM CJTy4ae 3aBMCUT He OT HeIOCPeICTBEHHOTO
SMIIMPUYECKOr0 Marepuana, a OT OIpeel€HHBIX
olleparuii 1 JeiiCTBUIT, KOTOpbIe CyOBeKT COBepIIa-
eT B CBOEM CO3HAHUM HaJl IMEIOLIMMCS NepLeTHB-
HBIM MaTepuajoM. Takue omepamyim He MOTYT CTaTh
HENIOCPEeACTBEHHBIMI MepLeNTyaJIbHbIMU 00beK-
TaMU, OHY BCEIla MEHTA/IbHbI 110 CBOEIl IPUPOJe.
Ho oHu MoryT cTaTh npegMeToM BHYTPEHHUX ped-
JIEKCMBHBIX MBICTIEfieliCTBUII CyObekTa. Pe3ynbrarel
TaKuX pedeKCUBHBIX JIeVICTBUI HaZl COOCTBEHHBI-
MM OTIepallVisIMU IPEeCTaB/IAIT COOOI yKe OT/eNb-
Hble 00'beKTbI Mo3HaHMA. POKyCcUpys BHUMaHUe Ha
JaHHBIX “KakK ecnmy ObI” SMIMPUYECKUX O0OBbeKTax
(peanprocTb Als ob, o I. ®aiixuurepy), cyObexT
B3aMMOJEIICTBYET C TeM, YTO aKTMBHO He BOCIIPHU-
HMMaeTca. DTMM CaMbIM OH IOPOXKJAeT HOBbIE
CUTyauuy, He HaOJIOfjlaeMble BOOYMIO B JIeVICTBMU-
TEe/IbHOCTU, TO €CTb TFeHepupyeT BOOOpakaeMblil
MaTepuas, paclMpss CBOW 00/IacTb IO3HAHUA [0
Ipefe/IoB KOHLENTYa/IbHbIX CTPYKTYP.

4. O0ObPEKTUBHOCTD KaK A3BIKOBAsA
WIITI03UA Ha6monaTem1

A6ctpakuyy u pedeKcuy, ¢ OFHOV CTOPOHBI,
HPORYLMPYIOTCSA 13 KOHKPETHOTO SMIVPUYECKO-
ro Marepuaa, ¢ Jpyroil CTOPOHbI, OHJM OpPTaHU3y-
I0T BCE CEHCOMOTOpHbIe Iporeccel. Habmonarennb
BOCIIPMHJMAET OKPY)KAIOLIMII MUP ¥ HauMHAeT B
Ja/IbHelIIeM MaHUITYIMPOBATh TeM, 4110 U KAK OH
BOCIIPMHUMAET. ITUMN “MaHUIYIALNUAMU OH Me-
HAET CBOJM OKPY)KaoUMii MUpP, IIpeBpalas ero B
3HAKOMBIE CTPYKTYPBI, B KOTOPBIX U IIOCPECTBOM
KOTOPBIX OH JIEJICTBYeT B LIe/IIX CAMOOPraHM3aLNI
(cp. CTPYKTYypBI HeVICTBUS M CTPYKTYPbI Jis [eit-
crBus [4]). Takme CTPYKTYpbI CTAaHOBATCS CBOEO-
OpasHOI CeMaHTMYeCKO}l J>KM3HBIO HabmogaTesns
(semantic living [12]), pensinnonHoit 061acTbio, KO-
TOPYIO MbI Ha3bIBaeM A3bIKOM.

A.C. Apy>nHWH

B aroit obnmactu abCTpakiyuy 3aMeIjaloT YyB-
CTBEHHBINI OIBIT, pedieKCUBHBIe abCTpaKIUM 3a-
MEUIA0T MOTOPHBIN OIIBIT, HO, B3aMMOJENCTBYA C
HVIMU B MBIILUICHNY, Y€/IOBEK HaulHaeT BEPUTb, YTO
OHJI 3aMeIAIOT He OIBIT, a eJICTBUTENbHOCTD BO-
KpYT. Bc€ meno B TOM, 4TO MbICIIe-IeVICTBIUA TOPOXK-
[AI0T B 4elloBeKe “peasibHble YYBCTBEHHBbIE BOC-
npuATus, nepexxnsanus’ (3, c. 101]. Msimnenne
00YC/IOB/IEHO TaKMM HelpOo1310IOrnIecKIM IIPo-
1[eCCOM, TP KOTOPOM “HepBHasi CUCTeMa B3aMMO-
JIeVICTBYeT C HEKOTOPBIMM M3 CBOMX COOCTBEHHBIX
BHYTPEHHUX COCTOSIHMII, KaK ec/y Obl OHM ObLIN
He3aBUCUMMBbIMU cyijHOCTsAMM [11]. Tak mpoucxo-
JIUT KOHCTPYMPOBAHME PeaTbHOCTH B sA3bIKE, KOTO-
pas y)Ke HeOTZIeNMa OT HeIIOCPeICTBEHHOTO (pu3n-
KO-XMMMUYECKOTO OKPY)XeHMs: HaOJIIofiasi, YeloBeK
Ha4MHAeT )KUTh B PeaIbHOCTYU CBOET0O HAOMIOeH A,
KOTOPYIO OH IIPYHMMAET 32 MUP “KaK OH eCTb .

A3BIK, KaK U peasbHOCTb, CO3JjaBaeMas B HEM
U IIOCPEICTBOM HETO, — 3TO MHTEPaKTMBHOE B3aM-
MopielicTBe HabofaTens 1 Hab/II0IaeMOro, napsl
CYILIHOCTeI, cuervieHne (con-ception) mmm conps-
xeHue (coupling) koTopeix obecreumBaeT Cyliie-
CTBOBaHNUe APYT Apyra. YopaTb HaOMIofaTens Kak
A3BIKOBYIO CYIIHOCTb VUM HaOMoflaeMoe KaK ero
peasbHOCTb — BCE PaBHO YTO COBEPILINTDH XJIOMOK
OJIHON J/aJioHbl0. be3 sA3blka He cyllecTByeT Ha-
6mogarens, 6e3 A3plka HeT Habmogaemoro. Ho 4to
e ecTb? ECTb TONbKO HEeHa3BaHHOCTb, He YIOp:-
JIOYEHHBIII IMEHEM XaoC, ¥ €CTh CyOBEeKT BOCIIPH-
ATUA, NEVICTBYIOIINIT B 3TOM XaocCe TONbKO Ha CeH-
COMOTOPHOM YpOBHe. “B KOHIle KOHIIOB, HI OfMH
4eJI0BeK HMKOIA He BUJIeT Y He MMeJl Jiena ¢ bec-
(hopMeHHOI WU He pacCOPTUPOBAHHOI MaTepue.
TouHo Tak e HUM OfVH 4e/IOBeK HUKOIZA He BUJe
Y He MIMeJI OIIbITa “CIydaiiHoro” coositus’ [6, c. 8].
OpnHo coObITHE BCETAA CITYXKUT /IS APYTOro 06bsic-
HeHVeM B I71a3aX HaO/IIofjaTerIs.

OO6BEeKTUBHOCTD — 3TO WUIIO3MA TOTO, YTO Ha-
Omofatenb 1 Hab/MOaeMoOe MOTYT CYIIeCTBOBAaTb
OT/Ie/IbHO, VMHBIMM C/IOBAaMM, YTO-TO MOXKHO Ha-
Omopate 6e3 HabOmomarens. Takoe ybexmeHue
CBOJICTBEHHO [lya/M3My KapTe3MaHCKOi (IMHIBO)
¢dunocopun 1 o6bekTUBHOrO peanmnsma. Konien-
IV KOHCTPYKTVBM3MA M 3HAKTMBM3MA IIO3BOJIA-
eT B3IVIAHYTb Ha IpoOr1eMy OObeKTUBU3MA MHAYE.
OODBeKThl BHEIIHEr0 MMpa CyTb HE YTO MHOE, KaK
A3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, YIAKOBBIBAIOLIME ¥ KOH-
cepBUpYOLIE SMIMPUYECKNIT OIBIT B3aANMOJE-
CTBUA 4Ye/lOBEKa CO CBoeil (IeplenTyaabHO [O-
cTynHoi) cpepoit. O6BeKTbl ¥ OOBEKTMBHOCTD
— 9TO pe3y/IbTaThl, a He YC/IoBUA Mo3HaHuA. [lepe-
¢dpasupya cmoBa X. Depcrepa, MOXKHO CKa3arb,
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4TO “00BEKTBI 0053aHBI CBOMM CYI[eCTBOBAHUEM
uMmenam” [18, c. 249].

IIpyHAB HEKOTOPYIO CTEIIeHb HOMIHA/IN3MA, MbI
CKaXkeM, 4TO /moboe cobbITie t paccMaTpuBaeTcs
KaK TaKOBOE TOJIbKO B A3BIKOBOII Cpefie, KoTopas 00-
YCTIOB/IVBA€T €r0 TOJKOBaHME VM MHAMBUJyaIbHOE
KOHCTPYMPOBaHMe B MbIC/IUTEIbHON JIeATeTbHOCTIA.
He Ha3BaB TO COOBITVE U HE Ce/NaB €ro JIVHIBMU-
CTUYECK! ONJCAHHBIM, Mbl He BOCIPVHJMAeM €ro
KaK 4acTbh Hallle}l peaNbHOCTH U NeMICTBUTETbHOCTI
Boob61e. [ToaTomy cripaBefnBo 6ymeT 0003HAYNTD
oro Kak t (L) (L= nuarsuctudeckas ob6macts). bonee
TOTO, TOJIKOBAHNE TOTO VI IHOTO COOBITVA MOTYT
BapbUpPOBATbCS OT Hab/IIOfaTeNNsl K HaOMIOfaTesio 1
IpUpaCTaTh PA3TNIHBIMU 0OpPa3HBIMIU acCOLMALIN-
AMU B 3aBUCYMOCTH OT MHTEHIMIOHA/IbHOCTH, 3MO-
IIVIOHaJIbHOTO MOfyca, 00BbEéMa IO3HABATEIbHON
HepLeNnTyalTbHOM aKTUBHOCTY CyObeKTa: /I KOTO-
TO IPOCTO OCTAHOBMIACH MAIIVHA, A JyIA KOIO-TO
OHa HEO)XXMJAHHO 3aIJIOX/IA, /I KOTO-TO JIPYrOro
MalllVHa BCTa/Ia IIOCPeAy ZOPOIH, IS KOTO-TO elé
MalllVHa IIeperpenach Ha conHue. [Toatomy ms co-
ovrtus t (L) 6ymer cupaBeginBa GopMmysa, Bapbu-
pyemas ot t (L)xA u t (L)xB 0o t (L)xN, tne A, B, C
...N = 3TO pas/n4Hble BAPMAHTbI TOIKOBAHVA COOBI-
THSA HabII0gaTeIeM.

Takum 06pa3oM, pealbHOCTb BCerfa KOHCTPY-
UpYyeTcs, Kakoil OBl OfMHAKOBOl M OOBEKTMBHON
IS BCeX OHa HM Kasazmach. “MBbl Kak XKUBBIE Opra-
HM3MBI He HY>K/IaeMCs B JIONyIIeHNY BHEILIHell He-
3aBMCUMOI1 peasbHOCTH, 4TOOBI Xuth [11]. etn
BBIHY>K/JICHBl KOHCTPYMPOBaTb BOCIHPUHMMAEMYIO
peaJbHOCTb CaMy, He3aBUCUMO OT TOTO, IIPMHMMA-
€M JI/ MBI TTO3MLIMI0 OO'beKTUBHOTO peannsMa UIn
HeT. OHM HAaXOJATCA B COCTOSHUM HeIpeKpalaro-
I[erocs BBICTPAMBAHMA M II€PeCcTpaMBaHMsA CBOE
peajbHOCTH, @ He IIOIb3YITCA HaOOPOM TOTOBBIX
cTpyktyp [15]. et ¢ camoro cBoero gHs poxje-
HYIS1 OKa3bIBAIOTCS “BJEVICTBOBAHBI B 9TOT MMP II0-
HOOHO TOMY, KaK Ha4MHAIOLINIT IUIOBEL] Ha ITTyOuHe
BBIHY’K/ICH CBOVIMM JBVDKEHUAMM ¥ OILIYLIEHUAMU
Tena MyTéM mpob 1 ommbOK BhIPabaThIBaTh COOT-
BeTCTBYIOLIME KoopauHanyu. HeynosnerBopeH-
HOCTb Pe€3y/IbTaTOM ONHUX [ECTBUII 3aIlyCKaeT
IpoLlecC JOCTVDKEHMS pe3y/lbTaTa APYTUX [ieil-
CTBMIL. VI Tak IpOMCXOUT pa3BUTHE OpraHu3Ma “us
camoro ce6s1”, OB/IajieHye TeMU YMEHUSAMU Y HaBbI-
KaMJ, KOTOpble paboTal0T 1 alalTUBHO HaJEXHBL
Kaxoit 6bI MCTMHHOII, HE3aBUCUMOII CyOCTaHIVeN
MaTepyuagbHOTO Mupa Hu OblIa Bofia (Ha rmyouHe),
KakKuM Obl 00BeKTMBHBIM HM OBUT OBl (pakT miaBa-
HIISA, YeIOBEK HYUKOI/]A He Hay4YMTCA HeICTBOBATDb B
BOJIe U1 CO3/JaBaTh U3 9TUX JIeVICTBUIT “pabouyIo fieii-

CTBUTENIBHOCTD , €C/IY OH CaM He IIPOLIEN BeCh Iy Th
TaKOTO BJIe/ICTBOBaHN, He CO3/1aB B cebe paboune
CXeMbI CEHCOMOTOPHBIX KOOPAVMHALIMIL.

Ecmu cpaBHUTD BORY C A3BIKOM, a IUIOBLA C
CyOBEKTOM NO3HAHMA, CKa3aHHOE MOYXHO OTHECTH
K A3BIKY KaK K Cpefle BbDKMBAHNA 4eIOBEYECKOTO
OpraHusMa, I7ie OH BBIHY)X/IeH “BbIpabaTbIBaTh, UC-
II0JIb30BATh 1 TOAEP)KIBATh B HEIIPEPLIBHOM 3M-
NVPUYECKOM IOTOKEe COOCTBEHHbIE OTHOCUTETHLHO
YCTOIYMBBIE TepLieNTya/lbHble I KOHLENTya/lbHble
cTpykryper” [19, c. 118]. Takme cTpPyKTypbl CyTb
“MHTepMOpU30OBaHHAs COOCTBEHHOCTH  OpPTraHU3-
Ma, a He OJVMHAKOBbIN, OOIMI /I BCeX MarepuallL.
B mpotuBHOM ciyyae TPyEHO OBUIO GBI OOBACHUTD
caM (paKT KOTHUTMBHOTO Pa3BUTH ¥ O0YUeHMsI KaK
HeoTbeM/IeMOe yC/IOBYe OB/IAJIeHNs STUM MaTepu-
aJIOM WM, HaIpUMep, TaK Ha3blBaeMblil (eHOMeH
MayTJIn, fieTeil He CyMEeBUIMX IPOMTH STOT IIyTh B
A3BIKE U, 110 CYTHU, OCTABIINXCA 32 HOPTOM TOII ca-
MOJI peanbHOCTY, “OOBeKTMBHOI [JI OCTA/TIbHBIX
JIIOfIEN.

Csoe BpIcTyIIeHMe Ha Bropoit Asuarcko-Tuxo-
OKeaHCKOT KoHdepeHImu 1969 ropa o npobnemam
IICUXMYeCKoro 3goposbA I. beiiTcoH Havan ¢ nMm-
IPOBM3VMPOBAHHOTIO 9KcIepuMeHnTa. OH IOIpocuI
IIPOTOJIOCOBATD BCEX, KTO COITIACEH C TeM, YTO BUJUT
ero “sjechb u ceityac’. YBU/EB IOGHATbIE PYKY, Yué-
HBII Ha3BaJl 9TO KOJUIEKTVMBHBIM CyMacLIeCTBUEM
U OOBACHWUIL, 4TO B HAEMICTBUTEIBHOCTI ayfUTOPUA
BHUJIe/Ia He ero, a “BOPOX KYCOYKOB MHQpOpMaLymm”
0 HEM, KOTOPYIO OHM CHHTE3VPYIOT B 3pUTEIbHbII
o6pas [6]. dtum BeitTcon xoTen ckaszarb, 4YTO 06-
pas, fake 3pUTE/NbHBIN, He CYLIeCTBYeT B TOTOBOM
BUJie HU BOBHE, HU B CO3HaHMY BOCHPUHMMAOIIe-
ro, a BCerJja KOHCTPYMPYeTCA BOCIPUHVMMAOIIVIM B
AKTUBHOJI II03HABATE/IbHOM JeATENbHOCTIL.

5. SI3pIKOBOE 3HAYEHIIE
KaK 3KCNepueHIaabHasA KaTeropmu-:
TEOPETUKO-METOOTOINYECKYIE NTPENITOCHIIKI
A1 TMHTBUCTUYECKNX I/ICCHCHOBaHI/Iﬁ

He cexkpeT, 4TO ceMaHTMYECKMII aHA/IN3 ABMIA-
eTCsl M3MIOTIEeHHbIM NIPMEMOM, K KOTOPOMY IpH-
6eraroT JIMHIBUCTBI KKIbI pa3, U3ydas MPUPOLY
A3BIKOBBIX 3HaueHMil. CyTb MeToa 3aK/I04YaeTcs B
aHa/IM3e TOTO, YTO A3BIKOBOI CYO'beKT TOBOPUT MU
nuiuet. PesynpTraT TaKoro uccaefoBaHnA NpencTaéT
B BJIe IECKPUIITMBHBIX, a B Xy/jIIeM C/Iy4yae — Ipe-
CKPUIITUBHBIX MOfiefell QYHKIVOHNPOBAHNUA A3bI-
KOBBIX efmHuI. CO3aloTcA JeKCHMKorpaduieckue
CIIVCKM, OINMUCATe/IbHble Teopuy, GOpMyINPYIOTCA
“cemanTMYecKMe MHBapuaHTel . Ho MOXHO nmu y3-
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HAaTb 0elict6umenvHy0 IPUPOIY A3bIKOBOTO 3HaYe-
HMSA, ONIMPASACh TOTBKO Ha CI0Ba?

V3BecTHblit ¢usuk, HobGeneBckmit naypear II.
bpupmxmen emé B 1927 ropy orseTmn Ha 3TOT BO-
npoc KareropudyeckuM ‘HerT. OH yTBep>XAas, 4TO
C HayYHBIX HO3MLMII “UCTMHHOE 3HAa4YeHue C/I0Ba
MO>XHO HalIT}, TOIbKO HaOlofas 3a TeM, Ymo e-
n06ex denaem, a He 4mo oH 2osopum’ [7, c. 7]. Tlos-
ke, JI. C. BRITOTCKIIT OHMM 13 MIEePBBIX COBETCKUX
Y4YEHBIX O9KCIIEPMMEHTA/IbHO [OKasal, 4YTO “TIPU
HOHVMMAaHUY YY>KOil peuy BCerfa OKasbIBaeTcs He-
JOCTaTOYHBIM IOHVMAHMe TO/IbKO OffHMUX C/IOB, HO
He MbICc/M cobecepHrka. Ho 1 nonnmanme mpicin
cobecenHuKa 0e3 MMOHMMAHMS €ro MOTHBA ... €CTh
HernonHoe nouuManue” [1, c. 315]. CeManTHYeCKuil
MeTOJ, KaK C/IOBECHOE OIIpefie/ieHNe CORepPIKaHNsA
CJIOB U TIOHATWII CTpajiaeT CYyLIeCTBEHHBIMM He-
JOCTaTKaMM, HOCKOJbKY 3a0bIBaeT, 4TO IIOHATHE
CBA3aHO C YYBCTBEHHBIM MaTepuasioM, M3 BOC-
HOpUATHA U NepepabOTKN KOTOPOrO OHO POXKHAAeT-
cs [Tam ke, c. 105]. [l MMHIBUCTUYECKOI HAYKU
TaKye BBIBOAbI 3By4aT 60Jiee 4eM MecCUMMCTUYHO:
CeMaHTHKA SI3bIKa MepecTaéT OBITh “paIIOHAIBHO
HOCTPOEHHBIM KOHIIEIITYa/IbHBIM 00beKTOM” [2, C.
19], BOCTYIHBIM 1A OnpefeneHnsa. ITO BCerzia Me-
HAIOIUIICA OIBIT 4e/IOBEeKa, er0 SKCIepUeHINab-
Hasg [VMHAMMKa, HEIPEPbIBHbI KOHCTPYKTUBHbIN
npolecc Ipeobpa3oBaHysA MEPLENTYaNTbHOTO B yM-
CTBEHHOE 11 HA000pOT. 3HAaUEHME, 110 CYTHU, Heb3s
onpedenumy: Helb3s MOCTABUTD IIPefe/l TOMY, YTO
He IMeeT Ipeferna.

9. ¢ou Imaszepcdenpy npuBOAUT IpUMep, WI-
JIOCTPUPYIOLINIT OTHOCUTEIBHOCTD M SKCIIEpPMEH-
IVIaJIbHYI0 CYLIHOCTb 53BIKOBOTO 3Ha4yeHus. 1lo-
IENMUTHCA C KEM-TO MAIIMHON , — MMUIIET OH, — He
TO XK€ CaMoe, YTO HOJENUTHCA C KeM-TO OyTBIIKO
BuHA . B mepBoM ciyyae HECKOIBKO 4e/IOBEK IO/b-
3YIOTCS OJHOI M TOJ K€ MAllVHOI, BO BTOPOM e
Cly4ae BUHO, BBIIIMTOE OJHVM 4elTOBEKOM, Heb3s
BBIINUTD IpyroMy. OyHKIVIOHMPOBaHME A3BIKOBOTO
3HAYEHMA CXOKe IMEHHO C TeM, YTO IIPOVICXOMUT BO
BTOPOM C/y4ae. Mbl He MOXXeM IIOJEIUTLCA C KeM-
TO HAIIIMM OIIBITOM — MbI MOXKEM TOJIBKO O HEM pac-
CKa3aTh C NOMOIIBIO C/IOB, 3HAYEHM KOTOPBIX MBI
IPUBBIK/IN aCCOLMIPOBATH ¢ 3TUM ombiToM. Ho To,
YTO APYT¥e HMOHMMAKT M3 C/IOB, KOTOPbIE MBI MC-
II0JIb3yeM, OCHOBBIBA€TCS Ha MX OIBITE JCIIOIb30-
BaHMA 3THX CJIOB ¥ COOTBETCTBYIOIVIX aCCOLVALNIA,
a 3TOT OIBIT HUKOT/A He MIAECHTUYEH B aOCOMIOTHOI
Mepe C HaIluM omnbIToM [19, c. 48].

B camoM jiernte, A3bIKOBOE 3HAaUEHNE, KaK ¥ JII0O0e
Hallle JeiCTBIe, NIPeACTaBsieT cob0ii CKopee CUH-
Te3 YyBCTBEHHOTO MaTepuaja ¥ YMCTBEHHBIX OIle-

A.C. Apy>nHWH

paLuii, a He YTO-TO IO OTHEIBbHOCTHU. DTOT CUHTE3
00513aTeIbHO IPOVICXOAUT B TOM VI IHOM KOHTEK-
cTe QPyHKIMOHMPOBAHIA HALlIeTo Te/la. 3HaeT I CO-
BpeMeHHBbIII IIOPOCTOK, YTO Takoe BoiHA? V ma, u
HeT. Ecin 3HaeT, To He Tak, KaK BeTepaH BOiHbL. [To-
cnefHMii OYKBaJIbHO YyBCTBYET B CEMaHTUKE 9TOTO
CJI0Ba TO, YTO HMKOTJA HE CMOXET IOYyBCTBOBATD
4eJI0BEK, He P OIIEIINIA 60eBble eIICTBUA.
PanyioHanmucTel ckasamu Obl, YTO KOHHOTALVIN
MOTYT OBITb Pa3JINYHBIMY, OfHAKO JIOTMKO-CEMaH-
TUYECKUII JEHOTAT C/I0BAa BCEIla OfVMHAKOB [JIA
Bcex. Ho MBI Kak Te/lecHbIe CYIIeCTBa HE MOXKeM
IyMaTb, He 4yBCTBYA [10]; “9yBcTBa He MOOOYHBIN
apdexT pasyma, a, HQOOOPOT, €ro eAVHCTBEHHBIN
marepuan’ [17]. CoOTBeTCTBEHHO, pacCyouHasdi Jie-
ATEIBHOCTD — TaKasl >Ke KOTHUTVMBHASA JVHAMMUKA, O
JIMHETHOCTY KOTOPOJ TOBOPUTD 3aTPYAHUTENIBHO.
[IpuBeném npuMep TOro, Kak CEMaHTHKA CTI0Ba 1
KOPIIOPa/IbHbII OIIBIT Ye/IOBeKa C061A0arm APYT C
fpyrom. C JIOTMKO-CeMaHTUYeCKNX O3UINIA, CTIOBO
“XOTOHBII” XapaKTepuU3yeT TO, YTO VIMeeT HU3KYI0
Temreparypy. OgHaKko B peajbHON JXM3HM Hallle-
rO TeJla HU3KOIl MOXKET OBITh TeMIlepaTypa Kak B -
10, Tak u + 60 rpagycos. Tax, HanpuMep, 3aiifs B
¢buHCKY0 cayHy, pabOTaloLIyIO0 MMIIb HA TPETh OT
HIOJIHOJ MOIJHOCTM, MBI HE CMOXXEM Has3BaTb 3Ty
cayHy MHade, KaK “xonopgHoi. HampoTus, Bbliijs
u3 (PMHCKOJ cayHBI Ha CHEXXHBIII IBOP IOYTH 6e3
OIEX[BI, MBI BPsJ /1M IIOYYBCTBYeM XO/OZK B “MC-
TMHHOM™ 3Ha4YeHUM 3TOro C1oBa. Bcé 310 mokasbl-
BAeT, YTO MBI HE TOJIbKO HECIOCOOHBI ONpeNe/nTh
OOBEKTUBHYIO TEMIIEpaTypy BO3flyXa B KaXKIOM
KOHKPETHOM C/Ty4ae, HO U He MO>KeM I10/IaraThCsA Ha
TaK HasblBaeMble IEeHOTATUBHbIE  3HAYEHUA CJIOB,
3Ty TeMIlepaTypy ONNCBHIBAIOIUX. 3JHAUeHNUe C/I0Ba
IpeBpaljaeTci B 3KCHEPUEHIMATbHYI0 KaTero-
PUIO, VIMEIOLIYI0 CMBICT TOJIBKO OTHOCKUTENIbHO Ha-
IIero Te/la B KOHTEKCTYaIM30BaHHOI cpefie.
AHanusupoBaTb CEMAaHTUKY C/IOBa 3HAYUT aHa-
NM3MPOBATh IIOBeleHMe HAOIofaTess B TOM WM
MHOM KOHTEKCTe (M3MYeCKOll Cpefibl, a TaKXxe TO,
KaK 3TO IIOBeJIeHMe 1 3Ta Cpefla COBMECTUMBI IPYT C
IpyroM. B KOHIle KOHIIOB, He ObIBaeT TaKOTO CI0Ba-
P, B KOTOPOM MOXXHO HaWTU Ka>K[Iblil IIPUMEDP ce-
MaHTIYeCKOTO B3aMIMOJIe/ICTBIA YelI0OBeKa B peaslb-
HOJI IMHAMMYECKOI Cpefie: CI0BApU NIEPEeN3alTC,
JIOTIO/THAIOTCA, Pas3/ie/IAI0TCA Ha TeMaTUdecKye ClIo-
Bapy CJIEHTa, JIeJIOBOTO A3BbIKA U T.JI. — OfHUM CJIO-
BOM, IIBITAIOTCA YCHETb 3a JVHAMMKOI JIMHIBO-
nearensa. He ObIBaeT Takoro cioBaps, B KOTOPOM
6bUIM 6BI OTpa)keHBI BCe cmydan Meradop, obpas-
HBIX CPaBHEHUII U JPYIVX IPUMEPOB HEIVHEITHOTO
MBIIIIeHNS YenoBeka. He ObIBaeT Toit rpaMMaTiye-
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CKOJI CTPYKTYPBI, KOTOpasi ObI He BBIXOAVIIA 32 CBOI
JIMHEMHBI TIpefer, 0003HAYEHHOI1 el TMHTBUCTOM
B OIIpeJie/IEHNN 3TOM CTPYKTYphlL. ITpomenmee Bpe-
M B IVIarosie “Tiofybexaja’ COBCeM He IIPOIIIO 1 IaxKe
He NPUIIO B 9KCIIEPUEHIIAIbHON AVHAMUKE OXKMI-
JAIOIIEro TaKCU K/IMEHTA: He BUJiA CaMoli MallMHBbI,
HO yc/IbIIIaB 110 TeniepoHy ¢ppasy K “BaM mnojbexana
MallHa ", OH He OyZieT BCIIOMMHATD IIPOIIIOe, a He-
MeJJIEHHO CTaHeT MCKaTh CBOE Oymylee, MalllHY,
B KOTOPYIO HY>KHO cecTb. [ToXxoskee MOXHO CKa3aTb
M TPO JIEKCMKO-CEMAHTHYECKYI0 HEIVHETHOCTb,
B OCOOEHHOCTM KacalollylCsd COBPEMEHHO IIpo-
O7eMbl JIMHTBUCTUYECKOl KynbTypbl. He ObiBaer
YETKVX CHMCKOB 3B(PEMI3MOB 1 IIOTUTKOPPEKTHO-
ro JIeKCMKOHA, KOTOPBIM CTPEMATCSA HAy4UTh CIIO-
Bapu ¥ cnpaBovyHuku. Hampumep, oprodemusm
“ymepeTb” (9MOLMOHA/IPHO HENTpaNbHOE CIIOBO),
CKa3aHHOE 4Ye/IOBeKY, TOJNBKO YTO IIOTEPsBIIErO
6/113K0r0, 3BY4YMT Kak rpy6sui auchemnsm. M Ha-
06opoT, 9BdeMM3M “YIATU M3 SKM3HM , CKA3aHHBIN
IpY ONMCAHUY CMEPTH IPECTYIHMKA, 3BYYUT KaK
OCKOpOJIeHNe /11 POACTBEHHUKOB SKEPTB 3TOrO
npecTymnHuka [5].

3HayeHVe CI0Ba MMeeT CMBIC/ MCCIefloBaTh Kak
YacTb OINbITA HAO/MIONATe/A, KaK 3MEHEHMe B JIeii-
CTBUAX, MBILJICHU) ¥ SMOLVIAX Ye/I0BeKa, KOTOPbIe
OH NPMHMMAET 33 M3MEHEHUs OKpY>Kalolleil meil-
CTBUTENBbHOCTH. OCHOBHBIM METO[O/IOTMYECKIM
HAaIIpaB/IeHMEeM TAaKOTO MCC/IeOBAHNA JOIDKEH IO-
CITY>KUTb MIIMPUYECKIII TIOAXOJ, K A3bIKY, B paMKax
KOTOPOTO IPUOPUTETHBIM CUMTAETCA HAOIIOfeHNe
3a JeVICTBUAMM A3BIKOBOIO CYO'beKTa, a He YTeHNe
¥l aHaJIV3 MICbMEHHOTO TeKCTa. PacKpbITh 3HaueHNe
TOTO VIV VIHOTO CJIOBA, KOHIIENITA, 3HAYUT HOHATD 1
OOBACHUTD, YTO STO CTIOBO U KOHIIENT €CTh B )KM3HNU
Je/loBeKa KaK Cnocod Oelicmeus 6 mupe u 63aumo-
deticmeust ¢ Mupom. JIist 5TOro Hy>KHO YBUZETb, KaK
Je/loBeK Befi€T cebs B Ipoljecce KOHCTPYUPOBAHUA
TOTO VIV MHOTO CMBIC/IA, KaK OH MEHSET CBOE OT-
HOILIEHVe ¥ KaK OH BIIOC/IEACTBUM pa3indaeTr 3TU
U3MeHeHMsA. B KayecTBe KOHKPETHBIX JaHHBIX /I
HAO/MIOEeHNA MOTYT IOCTYXXWUTb KaK 9KCIIepYMeH-
TBI, TaK M MepLENTya/lbHO-KOTHUTUBHBI OIIBIT Ye-
JIOBEKA, BU3Ya/lM3UPOBAHHBI B KuMHeMaTorpadu-
4eCKoJl AMHaMUKe (Ha MaTepyae Xy/j0)KeCTBEHHBIX
¢unpmoB) (cm. [5]).

6. 3aKnoyeHye: OT TeOPUM K IIPAKTHKE 1
OT NPAKTUKU K TEOPUH

ONNUCTEeMOIOrMYecKIil aHa/IN3 HaOJTIOfIaTe s Kak
KOTHUTUBHOTO areHTa, TMHTBOEATE/NA ¥ MUPOOO-
pasyoiiero akropa, IPOBEAEHHDI B CTAaThe, I10-

3BOJIAET CJeNaTh PAJ BAXKHBIX JTMHIBUCTUYECKUX
3aK/II0YeHUI. B3I/1Aay Ha A3bIK KaK Ha CPEACTBO OT-
paKeHMs WM OTOOpa’KeHUsA pealbHOCTH, KaK Ha
IOCpeJHMKA MEX]y 4e/lOBEKOM } OKPY>KarolMM
MUPOM ABJIAETCA PEAYKLUMOHMCTCKUM U B HEKO-
TOpo¥i crenenu omnacHeIM. Ilo crnoBam B. Bapensi,
ufies O TOM, 4TO Y€/IOBEK Pelpe3eHTHUpYyeT BHeLl-
HUI MUP, yIIpoOLaeT BUJieHMe BCEX C/IOXKHBIX JKI3-
HEHHBbIX IIPOIIeCCOB, IPOUCXOJAINX BOKPYT U BHY-
Tpu. PenpeseHTalMOHM3M He I03BO/IAET IOCTUYb
5KOJIOTMII0 HAIIero MMpa, QYHKIMOHMPYIOLIYIO 1O
IPYHLMIIAM UMPKYIAPHOCTH, UUKINIHOCTH, HEXKe-
IV YeM JIMHENHOM Kay3a/IbHO CBA3N. Mup — 310 He
TOJIBKO IIPMYVMHA, HO ¥ PE3y/IbTaT HAIIUX IeICTBUIL.
To >xe camoe KacaeTcs HaC CaMMX: MbI He TOIbKO 00-
YC/IOB/IEHBI OKPY)Kalolljell CPefoit, Mbl €€ 00yC/IoB-
JIVBaeM CaMM B CBOMX felicTBuAX [16].

SIBnAsAch HAOMIONATEAMY, COXPAHSIOLIVM CBOM
COCTOSIHUA B BHUJIe HEMIPOHHBIX OTIIEYATKOB U IIpe-
Bpalljasd 3TV OTIEYATKM B HOBbIE COCTOSHM:A, MBI
CO3[1aéM CBOJI OIIBIT B A3BIKE U IIOCPENCTBOM A3bIKA.
To, Kak MbI KOHCTPYMpPYeM 3TOT OIIbIT B aOCTPaKIIN-
AX U pedIeKCusX, OIpefesseT TO, YTO Mbl CUMTaeM
peanbHOCTBI0. TO, 4YTO MBI CYMTAEM PeaibHOCTbIO,
oIpefiesisAeT TO, KAK Mbl KOHCTPYMPYEM CBOJ OIIBIT.
VIMeHHO 3TOT IPMHLMII XO/IM3Ma ¥ LMPKYIAPHOCTH
JIOKUT B OCHOBE IICHXOTEPANEBTUYECKUX IPAKTUK,
IICUXOCOMATIYECKOI MeIMIIVIHbI, KPYUMIHA/IMCTIYe-
CKOJ IICUXOJIOTUY U [aXKe paslINYHbIX MapKeTUHIO-
BbIX TE€XHOJIOIMI, B KOTOPBIX HEJOCTATOUYHO IIPOCTO
HIOHATD, YTO BOKPYT — BaYKHO IIOHATD, YTO BHYTPH, U
CBA3aTb 3TY [iBa IIOHVMAHNUA MEXy o0l I f10-
CTVDKEHMA TON VI HOVI KOHKPETHO LieJIN.

BepoATHO, TMHIBUCTUKE NPEICTOUT CHENATh TO
ke camoe. [IpyHIINII OTHOCUTE/IbHOCTY U 3KOJIOTUM
HO3HAHUSA JIO/DKEH CTaTh OQUIVAIbHON HAy4HON
rosuuuen A3pIKoBenoB. [Ioka sxe mpusHaHue A3bIKa
peALMOHHOI 00/1acThI0 HabMIOfaTeNs, CO3/laBae-
MOl MM 13 abCTParupoBaHHOTO U OTpedIeKkcupo-
BAHHOT'O YyBCTBEHHOIO MaTepuaja, IPUHOCUT Ju-
BUJIEHTBI IIPUKJIAJIHOTO XapaKTepa COBCEM APYIUMM
CrelManucTaM, pellarliM OCTpble KOMMYHMKa-
LMOHHBIE Bompochl. Hanpumep, nerom 2019 roma
CTajl0o M3BECTHO O TOM, KaK KommaHus Iyrn, mu-
POBOII MOHOIIONNCT MH(POPMALMOHHBIX PeCypCoOB,
Hall/la pelIeH)e MHOTOJETHEN TeOlNOnUTUYECKO
AnIeMMbl 0003HaueHMsI Ha KapTe Mupa pecry6mm-
k1 Kpbim. CoxpaHUTb BEpHOCTDb I0/Ib30BaTeNeil 1
Ha 3anage, 1 B Poccun et momor ruOKuii moaxorn K
COOTHOUIEHNIO “KapTa-TeppUTOPUS U “A3BIK-MUP
a MIMEHHO Y4€T (haKTopa Hab/IoaTeIs: TepPUTOPIS
KpbiMa Temepp 0603HawaeTcsi Kak 4acTb Poccum
TOJIBKO JIJIS1 MOb3oBarenei u3 Poccun.
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LANGUAGE AS THE OBSERVER’S WORLD

AND THE WORLD AS THE OBSERVER’S LANGUAGE:

TOWARDS AN EXPERIENTIAL APPROACH TO
LINGUISTIC PHENOMENA

Andrey S. Druzhinin

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: Beyond doubt, one of the main concerns of linguistics is an understanding of the generative
mechanisms underlying language behavior and speech production. The article offers a synthetic view on
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the epistemological problem of the observer as a cognitive agent and languager constructing his/her own
world in language and his/her own language in the world (Merleau-Ponty). With reference to the lingvo-
philosophy of radical constructivism and enactivism, the author makes a case against the objectivist, real-
ist and representationalist stances popular in mainstream linguistics. It is claimed that objectivity is the
linguistic illusion of the observer which emerges through abstractions and reflections wherein perceptual
objects become ‘as-if perceptual’ (cf. Vaihinger Als ob reality’), i.e. reference frames re-presenting (substi-
tuting) this or that empirical material. Any sensorimotor interaction may become part of the observer’s
experience to generate imaginative material in cognitive operations and operations upon the results of
these operations. Language is thus a condition for the existence of the observer: it is emotive experience
construction from the sensory material in and through abstractions and reflections. Outside or beyond
this experience the observer as a subject and subject-matter does not make sense. This is why semantics,
concepts and meanings of words, can be considered as a human’s way and domain of acting all in one.

Key Words: abstraction, reflection, objective reality, cognitive agent, act of thinking, observer effect.
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KOMMYHUKATUBHO-IIPATMATUYECKUN
IIOTEHIIMIAJI TEKCEMbBI MITLEID
B HEMEIIKOA3BIYHONA
MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUU

O.M. JIagoma

MOCKOBCKMII TOCYBapCTBEHHBIN TMHIBUCTUYECKII YHUBEPCUTET,
Poccus, 119034, MockBa, OcToxxeHka 38;
HannonanbHbIM MCCIeROBaTeNbCKMIT YHUBepcUTeT « MOV,
Poccns, 111250, Mocksa, yn. KpacHokasapmenHas 14

A.N. XitonoBa

MOCKOBCKMII TOCYBapCTBEHHBIN IMHIBUCTUYECKII YHUBEPCUTET,
Poccus, 119034, MockBa, OcroxxeHka 38;
HannoHnanbHbI MCCIeROBaTeNbCKMIT YHUBepcUTeT « MO,
Poccns, 111250, Mocksa, yn. KpacHokasapmenHas 14

B cmamve paccmampusaiomcs 60npocl 6biA67IEHUS CEMAHMUKU OMOeIbHbIX 7IeKCUHeCKUX eOUHUl,
PYHKUUOHUPYIOULUX 6 0NOCPEO0BAHHOTE MEOUTIHOU KOMMYHUKAUUU, C NOMOULbIO Mer0008 C80000HO-
20 ACCOUUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA U IUH26UCTUYECK020 aHanusa mexcma. IIpedcmaesnenvt pe3yno-
mamul cONOCMAsUMenbHo20 AHAIU3A ACCOUUAMUEHO-6epbanvHoli cemu nexcemvl Mitleid no dannvim
me3aypyca HemMeyKo2o f3biKa, NPoBeOEHH020 C60000H020 ACCOUUAMUEHO20 IKCNEPUMEHMA U AHANU3A
KOHMeKCMOos ynompebneHus nexcemvl 6 coyuanvoti cemu Twitter. HosusHa uccnedosanus 6u0umcs 6
MOM, 4o 6 HEM npednazaemcs MoOenb OUCKYPCUBHO20 AHANIU3A MEKCMA C YUEMOM Pe3yNbmamos neu-
XONIUH2BUCUHECKUX IKCHEPUMEHMO08. AKMYabHOCMb UCCTIe008aHUS 00YCI0671eHA MEXOUCUUNTIUHAD-
HbIM 100X000M K npobrieme AHANIU3A MeEKCMA COBPEMEHHbBIX CPeOCe KOMMYHUKAUUL. YCaHOo6 eHbl
cnedyroujue cemManmudeckue 0omuHanmot oucmpubyvyuu nexcemvl Mitleid 6 konmexcme eé ynompe-
Onenus: 1) ykazanue HA OuLyuieHue 6HymMpeHHe20 nepexusans pasHoli cmeneHu UHMeHCUBHOCINU;
2) ykasanue Ha 06vekm u cybvexm amoyuu; 3) yKasamue Ha NPUMUHY U / UNU YMECHOCHb IMOUUL
6 KOMMYHUKAMUBHOU cumyauuu. YKasvi6aemcs Ha mo, 4mo me e NPU3HaKu 6vii67eHbl HA 0CHOBe
AHANU3A PeaKyuil HeMeuKo2o me3aypyca u c60600H020 ACCOUUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA, NPU IMOM
Haubonvulee KONUUecneo ynompebneHuil u accouuanm ompaxarnom noHAMmMuiiHoe cooepiamue uccneoy-
eM020 c71064. ABMOPbL NPUXOOAM K 6b1600Y, 4O OONIbULOE KONIUUECB0 NPeOCAB/IeHULL U IMOUUOHATb-
HO-OUEHOUHbIX PeaKyuli U KOHMEKCMOo8, Bbipaiarusux TU4HOCMHOe OMHOUEHUE K Peaiuu, MoXem
ceudemenvcmeosams o 3Hauumoti ponu nonamus Mitleid / couyecmeue 6 supmyanvHoti KOMMYHUKA-
Uuu.

KnroueBsbie cioBa: aCCOHMamuBHb[lZ IKcnepumenm, accouuamusﬂo-6ep6aﬂbﬂaﬂ cemn, couuanvHas
cemo, Bupmyanbﬂwzi buc;cypc, aHanu3 mexkcma, coUyscmeue, cemanmura.
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MOLMOHA/IbHbIE KOHIIENTHl HAXONAT pas-

NNYHOe BepOabHOE 1 HeBepbaibHOe BhIpa-

JKeHMe B IIpollecce KOMMYHMKAIIUY, OJJHAKO
Hayboree BXXHBIM CPeICTBOM UX (popMupoBaHMs
Y PasBUTUA ABJIAIOTCA TeKcuyeckye efuHuipl. Cio-
BO (DMIKCHPYET CMBIC/IBI B 4€JIOBEYeCKOM CO3HAHUM,
U3 4ero CjaefyeT, YTO ITTyOOKUII PasHOCTOPOHHMUI
aHaJ/IM3 CEMaHTMKY C/I0BA IIO3BOJIAET BBIABUTD BECh
CIIEKTP KOTHUTMBHBIX CMBIC/IOB, BOSHUKAIOIIUX B
ICUXMKE KOMMYHMKAHTOB IIpM IOPOXAEHUU WIN
BoCcIpuATUN TeKcTa [5, ¢. 15]. Tepmun smoyus B
paMKaX JIaHHOTO MCC/IENOBaHUA TPAKTYeTCsA Kak
«ncuxuveckoe ompaxerue 6 opme HenocpeocmeeH-
H020 MPUCMPACIHO20 NEPeNUBAHUS HUSHEHHO20
CMbICIA A6/IEHUTE U CUMYAUULl, 00yCNI06/IeHHO20 0M-
HOUleHUeM UX 00DeKMUBHBIX C601CIE K NOmpeOHO-
cmsam cybvexma» [1, c. 461].

Llenp nccnemoBaHus 3aK/I0YAEeTCs B BbIABIEHUN
aKTya/JIbHOTO 3HaueHMs jekcembl Mitleid / couys-
cmeue MyTEM COIIOCTAB/IEHNA JAaHHBIX aCCOLMATHB-
HBIX CJIOBapeil ¥ acCOLMATYBHOIO KCIIEPUMEHTa C
KOHTEKCTaMM yIOTpeO/IeHNs C/I0Ba B pealbHOl MH-
TePHEeT-KOMMYHUKALIUU TTOCPECTBOM COLMa/IbHOI
cetu Twitter.

J71s1 OCTVOKeHMsI TTOCTaB/IeHHO Lieyu Tpedy-
eTCsl pellleHue psfia 3ajjad: 1) BBIABUTH CEMaHTH-
YyecKkye IPyHIbl 3HadeHus cnosa Mitleid, 3aduk-
CUpOBaHHBIE B Pa3/IMYHBIX JIEKCUKOrpadUuecKux
VICTOYHUKAX; 2) COIIOCTABUTD IIOTTyYeHHbBIE Pe3yIIb-
TaTbl C JAHHBIMM NPOBENEHHOIO ACCOLMATHBHOIO
3KCHEPUMEHTa; 3) IPOBEPUTb BBIBOABI, MOMYYeH-
Hble B XOJie BBIIIOJIHEHHOTO aHa/lN3a, Ha KopIryce
TEKCTOB ITyO/IMKALVIT COManbHOI ceTu Twitter.

Marepuan ucciefoBaHMA COCTAaBUIM [AaHHbIE
tesaypyca OPENTHESAURUS. DE [17], pe3ynb-
TaThl CBOOOHOTO ACCOLVIATVBHOTO SKCIIEPUMEHTA,
IIPOBENEHHOIO C HOCUTEIAMM HEMELKON JIMHIBO-
KY/IbTYpPBI B Bo3pacre oT 17 go 23 net B anpesne 2019
rojia, a TaKke OTOOpaHHBIE METOJOM CIUIOLIHON
BBIOOPKIM HEMEIKOA3bIYHbIE 3aIUCU U KOMMEHTa-
pun, pasMeléHHble B 001IeM JOCTYIIe Ha IopTae
twitter.com.

B cooTBeTCTBMM C IOCTAaBJI€HHBIMU LEIAMU U
3aja4aMy ObUIM OTOOPAaHbI METOJBI MCCIENOBAHMIS,
IpMMeHsIeMble B CMEXHBIX TMHIBUCTUYECKUX JIUC-
UUIUIMHAX: IICUXO/IMHTBUCTYKE Y IMHTBYCTUKE TEK-
cTa n Anuckypca. HaydyHas HOBM3HA MccaefoBaHusA
3aK/II0YaeTCA B TOM, YTO B HEM paspabaTbIBaeTcs
MOfie/Ib IMCKYPCUMBHOIO aHa/lM3a TeKCTa C Y4ETOM
Ppes3y/nbTaToB IICUXONMHIBUCTUYECKMUX SKCIIEPUMEH-
TOB, YTO IIO3BOJIAET ITTy0>Ke IIPOHNKHYTb B CeMaH-
TUKY KaK OT/Ie/IbHBIX A3bIKOBBIX €[IJMHNL], TaK U Ma-
KPOTEKCTa B II€IOM.

B HacTOAImMIT MOMEHT YTBEPXKJIEHUE O TOM, 4TO
YYaCTHUKY KOMMYHMKAIIM B3aVIMOZEIICTBYIOT He
HOCPEACTBOM OT/e/IbHBIX JIEKCUYECKUX e[VHMUIL,
a ¢ IOMOIbI0 60jIee CIIOXKHBIX (PYHKIMOHATBHBIX
obpasoBaHuit (CBSA3HBIX (ppa3 M TEKCTOB) Ipen-
CTaB/IAeTCA HeOCHopuMBIM. IIpemmymiecTBo ac-
COLIMATMBHOTO CJIOBAapsl M 3aKIIYaeTCA B TOM,
YTO OH IIO3BO/IAET IPEACTaBUTh HEOCO3HABaeMble
MEHTA/IbHBIE CBA3M MEX[Y A3bIKOBBIMU €VHUIIA-
MM B BU/Jie TIOIIAPHO COEAMHEHHDIX C/IOB VIV TPYIIIT
cnoB [4, c. 751]. AccoumaruBHo-BepOanbHble CETH
cofiep)KaT HapsAAy C IeKCUKO-IPaMMAaTI4YeCcKOll VH-
dbopmanyert KOTHUTMBHBI M IIparMaTuyecKuit
KOMIIOHEHT, JIMHIBOKY/IbTYPHYIO CHELUPUKY U
0COOEHHOCT! A3BIKOBOI KapTMHBI MUpa HOCKTe-
51 JAaHHOTO sA3bIKa. Beibop cmoBa-cTumyna Mitleid
ObI1 0OYC/IOBJIEH €r0 CeMaHTHKOI: C OLHOI CTOPO-
HBI, JaHHAs JIeKCeMa BepOaninsyeT 3MOLMOHA/IbHBII
KOHIIEMIT «COYYBCTBYE», C APYTOIl CTOPOHBI, BBHICTY-
IaeT Kak KOMMYHUKATUBHBII UMIIEPATUB, TO €CTb
KaK 97eMEHT KOHBEHIVIOHA/JIbHO OO0YC/IOB/IEHHBIX
¢dpas, QYHKUMOHMPYOIMX B KOMMYHMKAaTUBHON
CUTYaIUy KaK 4acTh peueBoro aTukera [12, c. 52].

Croco6HOCTD COIIepeXUBATh APYIUM, KOTOpasd
TAK)Ke Ha3bIBAETCA SMIIATHEN, ABIAETCA BAXKHON
IPEeJIIOChIIKOM YCIEITHOTO IPOTEKAHA KOMMYHM-
KAl ITIOCPEACTBOM COLMANbHBIX ceTeit [7, ¢. 303].
VccnepoBanus B 006/1acTy HEJPOHHBIX IIPOLIECCOB
BBIABIIIN, YTO IIPU BOCIIPUATUY CTPAJAHNIL JPYTUX
JTIofiell B 4e/I0BEYeCKOM MO3Te aKTUBUPYIOTCS Te XKe
HEeJIPOHBI, 4TO U IIPU HENOCPEJCTBEHHOM Iepexxi-
BaHUY TaKoOJ1 )kKe HeraTUBHOM cutyanun [15, c. 104].

PedeBoil aKT ¢ ceMaHTMKOJ COYYyBCTBUA Haxo-
AUT Harboree SKCIVIMIIMTHOE BepOaibHOe BhIpaKe-
HIe B I71aronax-6exaburusax [11, c. 195]. Berpaske-
HJe COYYBCTBUA U COOOIE3HOBAHMA MIPUHAJIEKNUT
K KJIacCy 3KCIPeCCHBOB ¥ (YHKLIMOHVPYET Kak
K/IMIIVPOBAHHBII, PUTYATbHBIl pedeBoil akT [6, C.
95; 8, c. 56], K YCIIOBUAM JJIS1 COBEPLIEHN PeYEBbIX
HEVICTBUIL OTHOCATCA IPU 3TOM BOCHPUATHE IIPO-
IyLIEHTOM C/IOXKMBLIETOCS IOJIOKEHMA Belljeil Kak
OTPUIATENIBHOTO IO OTHOLIEHMI0 K KOMMYHMKa-
TMBHOMY IIAPTHEPY M Ha/IM4ye SMOLUY COYYBCTBUA
[13, c. 40]. OgHako ceMaHTUKA JTEKCUYECKUX eJi-
HUI ¢ KoMIIOHeHTOM Mitleid He yicyepribIBaeTCs UX
nparmMaTtudeckoit QyHkiyei. CornocTaBuUTeNbHBIN
aHa/IN3 TI03BOJIAET BBIABUTDH CMBIC/IOBYIO JOMJHAH-
Ty JIEKCEMbI B 3a/IaHHOV KOMMYHMKATUBHOI CUTY-
anmm.

Brarogaps accoumaTMBHBIM C/IOBAapAM MOXKHO
MOJIe/IMPOBATh COfep)KaHUe OIpefe/NéHHbIX (par-
MEHTOB 00pasa Myupa 3HAYMTETBHOTO 4MCIIA TIpef-
CTaBUTEJIENl TOTO WM MHOTO COLMYyMa B MOMEHT
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npoBefieHMsA  aKcnepumeHTta. Iloaromy MoXHO
CYMTATh, YTO ACCOLVMATUBHBIN CIOBApb — 3TO MO-
Jie/Ib PeYeBbIX 3HAHUI HOCUTENIEN A3bIKa, KOTOPbIE
IpeJCTaBIeHbl B aCCOLMATNBHO-BepOATbHON CeTH.
Haubonee nonusiM cnoBapeM siBisieTcs «Pycckmit
aCCOLVIATVBHBIN CIOBapb» [2], comeprkainii 0KoIo
1300 coB-cTUMYIOB (B 0OMXOHO-OBITOBON peun,
B )KMBOM PasrOBOPHOM OOIIeHMN, KaK IIPaBUIIO,
ynotpebnsercs He 6onee 2,5 — 3 Toicsy cn1oB). Crio-
Ba-CTUMYJ/IBL OBIIM OTOOPAHBI C YYETOM YaCTOTHO-
CTU VX YHOTpeO/IeHNs B peult. B HeMelKoA3BhIYHbIX
CTpaHax HeT cloBapeit, Hofo6HbIX PycckoMy acco-
LMATYBHOMY, OJHAKO CYyILIECTBYIOT PasHOIO poja
Tesaypycel. B Tesaypyce OPENTHESAURUS.DE
[17] mpuBemeHBl accoumanyuy Ha OIpefeTEéHHbIe
C/I0BA U MX CMHOHMMBI, NTOJpa3/ie/IEHHbIE 110 KOJIN-
4YeCTBEHHOMY IIPM3HAKY, U 3TO HAET BO3MOXKHOCTD
MOJIe/IMPOBATh ACCOLMATUBHOE IIO/E JIEKCEMbI I
aHa/IM3MPOBATDb €I0 COCTAB.

Ha cnoBo-ctumyn Mitleid / couyscmeue npep-
crapieHo 116 accoumanmit. MeTogoM ciaydaitHON
BbIOOpPKM ObITTO OTOOpanHo 100 accoumanuii ms
PEe/IeBaHTHOTO CPAaBHEHUA C IAaHHBIMU CBOOOJHOTO

O.M. Tapowa, A.N. Xnonosa

accolMaTUBHOIO 3KciepuMeHTa. Kaxasa nexcema
ABJIAETCA CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPOIL, aHA/IN3 KO-
TOPOI1 IpeAIoaraeT BbIYIEHEH)E €€ KOMIIOHEH-
TOB U MX B3auMooTHoumeHui (Ta6s. 1). Ilna storo
HeoOXofuMa [ONONTHUTeIbHAasE 00paboTKa MHOIy-
YEHHOT'0 YaCTOTHOI'O paclipefie/IeHNsI acCOLMATOB
nyTéM uX Kiaacrepmusanuu. Kmacrepmsanus acco-
LUalnuii B CMBICTIOBBbIe 0/10KM TpepronaraeT ¢Gop-
MYIMPOBaHME UX MHTETPaTUBHOIO COZEpPIKaHMS,
4TO IO3BOJIAET ONpPENEINTb UX POIb B 00LIeM Ha-
6ope accounmanuii. B aToMm cinydae nHTEpIpeTarsa
aCCOIMATOB IpefiCTaB/IAeTCA 6oee apryMeHTUpPO-
BaHHON U Le/leHanpasneHHoll. [losTomy npepcra-
BJM COOTHOLIEHME 3TUX PeAKINII B paMKaX MOJe/IN
accoumatuBHOro 3sHaueHnus B. A. [IuiambHUKOBO
[9, c. 154].

OrMmeTuM, 4TO TakK Kak Mitleid / couyscmeue
BXOJJUT B paspsj LIeHHOCTel, MHOTME acCOLMaLNN
ABJIAIOTCA CUHKPETUYHBIMY, TO €CTh ¥IX MOXKHO OT-
HeCTU KaK K IIOHATUIHBIM PeaKLMAM WIN PeaKIy-
AM-TIPeJICTAB/IEHNAM, TaK ¥ K 3MOLMOHAIbHO-Ole-
HOYHBIM PEaKIMAM, TaK KaK IeHHOCTM MMEIOT B
cebe HIMOLIMOHAIBHOE COfIep>KaHMe.

MpusHak

| Peakuun

(1) NonAaTna (Bcero 67)

OTHoLWeHne - Bcero 19 peakuymn

Gunst / 6narocknoHHOCTb, ntobe3HocTb (10), Feingefiihl / uyTkocTb,
nenukaTtHocTb (2), Gnade / munocTb, nowaaa (2), Sensibilitat /
UyBCTBUTENBHOCTH (2), Zartgefiihl / genukatHocTb (2), Einfliihlung /
YYTKOCTb;

BHyTpeHHee y4acTue, conepexunBaHune — Bcero 41 peakuus

Bedauern / coxaneHnue (14), Empathie / smnatus (10), Einflihlungs-
gabe / couyBctsue (7), Erbarmen / munocepgue (3), Einflihlsamkeit
/ couyBcTaue (2), Mitgefiihl / couyscTue (2), bemitleiden / xxanetb,
couyBCTBOBaTb, bemitleidenswert / gocToiiHbIn couyscTBUA, Mitle-
idenschaft / couysctBue

YTelweHwe - Bcero 3 peakumn

Beileid / cobonesHoBaHue (2), Trost / yTeweHune

CO‘-IyBCTBVIe — LIeHHOCTb — BCero 4 peakuum

Tugend / pobpopetens (4)

(2) NpepcraBnexns (Bcero 14)

O6beKT CouyBCTBUA — BCEro 2

Bettler / Hnwwmin, Opfern / xepTBbl

MpuunHa COYYBCTBUA — BCEro 5

arm / 6efHbii, Kummer / rope, Leiden / ctpapganus, Tragddie /
Tparegua, ungliicklich / HecuacTnmBbIn

PesynbtaT couyBcTBUA — BCero 3

Begnadigungsrecht / nomunoBaHue, Gnadenbefugnis /
nomunoaHue, Gnadenrecht / nomunosaHue

lMposBeHne coyBCTBYA — BCETO 1

Beisein / HaxoxfeHuve pafom, NpucyTcTeme

CumBonunsauua — Bcero 2

Herz / ceppue (2), Bild des Mitleids / 06pa3 couyscTBuA

CnocobHOCTb COUyBCTBOBATb — BCETO 1

kénnen / moub

(3) SmoumnoHanbHO-OLeHOYHbIe peaKkuuu (Bcero 9)

Pe3Ko HeratnBHoe OTHOLLEHME — BCErO 5

Abscheu / oTBpalyeHue, Bosheit / 3n06a, Herzlosigkeit /
6ecceppeune, Verachtung / npespenne, Zorn / rHes (1);

OTcTpaHéHHOe OTHOLEeHMe — Bcero 4

Gleichgiiltigkeit / paBHogyLwve, Harte / TBEpAOCTD, XKECTKOCT, Kalte
/ xonopg, mit Neid / c 3aBucTblO

(4) ®opmanbHo-rpaMmmaTiyecKkume peakLumn:

maronbHble — Bcero 4

ergehen / Bbi3bIBaTb, erregen / Bbi3BaTb, verdienen / 3aciyuTb,
ziehen / coctpapatb

MmeHHas rpynna — Bcero 1

mit Menschen / K nlogam

Tabmuua 1. AccormatuBHO-BepbanbHas cets Mitleid mo manusiM OpenThesaurus
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Hawubonpiree Konmm4ecTBo peakiyuii — HOHATHUI-
Hble (67 %). BepbOanbHble NMOHATUIIHBIE peaKLUu
(1), mpencTaBlIeHHbIe B HEMELIKOM Te3aypyce, ak-
Tyanusupytot unm noustue Mitleid / couyscmeue,
VIV SBJIAIOTCA TPOU3BOIHBIMYU OT MCC/IELYeMOTO
noHATNA. IIpy 3TOM cpefyt MOHATUIHBIX peaKL Uil
MbI MOYXEM BBIJIC/IUTD CefyIoliye MPU3HAKN: ‘OT-
HOIIIeH)e, ‘BHYTPEHHee y4acTie, COIepeXVBaHIe,
‘yTeuieHue’ M yCTOMYMBYIO aCCOLMATUBHYIO CBS3b
‘COYYBCTBME — IIEHHOCTH. ACCOLMAIIVN, OTHOCSIIN-
ecsl K IIepBOMY IIPU3HAKY, CBA3bIBaeT Mfes IOJIO-
XKUTETbHOTO, JeMTVKATHOTO OTHOLICHMA K OKpy»XKa-
oMM, Peaknum, orpakaroujue BTOPOJ NPU3HAK,
CBA3aHBl Ufieell CONepeXXMBaHUA JIONAM. TpeTuit
IPU3HAK yKa3bIBaeT Ha KOHKPETHbIN BUJ JeATe/b-
HOCTU. Pe3ynbTaToM COYYBCTBUA SABIAIOTCA CO-
6onesHoBanme 1 yreuieHue. [locmenunit mpusHaK
yKas3blBaeT Ha OCO3HAHME PECIIOH/IEHTOM MMJIO-
cepays Kak o0leyesioBeYecKoil IIeHHOCTI. BaxxHo
OTMETUTD, YTO IECTb PeAKUUII-TIPECTABIEHIT CO-
mepar B cebe KOMITOHeHTY ,,fithlen / yyBcTBOBaTH,
Gefiihl / uyBcTBO“ M weThIpe - ,leid", yTo MOXeT
CBUJIETE/IbCTBOBATb 00 OCO3HAHWM PECIOHJEHTa-
MJ YYBCTBEHHOTO copepkanus nousatus Mitleid /
couyscmeue 1, IO3TOMY — OCO3HAHUU COYYBCTBUSA
KaK I[eHHOCTHOTO IOHATHA, a TaKXe CBOEro poja
IPUYNHY, KOTOpPas BbI3bIBAET COYYBCTBME — TOPE.

Peakiuu-npencrasnennss (2), KOTOpble, Kak
IPaBWUIO, U BBIAB/IAIT TNYHOCTHOE OTHOIIEHVE K
peajuyu U CBUJETENbCTBYIOT O BCTPOEHHOCTU CO-
Iep>KaHMA C/I0BA B CYICTEMY 3HAUMMBIX JI/IA JTNYHO-
CTU IIOHATNI, B HAllleM 9KCIIePYIMEHTe eAVHIYHBI, U
9TO CBUZIETENBCTBYET 00 0OPaTHOM — O HeaKTyalb-
HOCTY HMOHATHA J/I HOJaB/IAIIIEr0 OO/BIIMHCTBA
VICIIBITyE€MBbIX.

Cpenn peakuuii-pefCcTaB/lIeHUIl BBIJE/IAIOT-
cA TaKXKe oIpefeNnéHHble IpusHaky. [lepBblii, BbI-
[e/IeHHBIl HaMM IIPU3HAK, OOBEKT COYYBCTBUS.
K aTomy nmpusHaKy OTHOCATCA peakLuy, KOTOpble
IPeCTaB/IAIT JKUBbIE CYLIeCTBA, HA KOTOpbIe Ha-
npasjieHo couyBcTBue: Bettler / mummit, Opfern
/ >xeprBbl. Cregyromuil IpU3HaK — TPUYMHA CO-
4qyBCcTBUA. K HEMY OTHOCATCA NPUYMHBI, KOTOpbIE
IPUBEIN K COYYBCTBUIO CO CTOPOHBI OKPY>KaIOIIVIX.
K nmpusHaky ‘nposiBieHye cOYyBCTBMSI OTHOCUTCS
TOJIDKO OffHa peakums Beisein / HaxoxoeHue psoom,
npucymcmeue, KOTopasi IOKa3bIBaeT, B Y€M MOXKET
HpOABIATbCA couyBcTBUe. Cpefy peakumii-rpes-
CTaBJIEHNII MOXXHO BBIIEIUTb PeaKIVio, KOTopas
B HEMEILKOJ Ky/IbType SIB/IAETCS CMBOJIOM COYYB-
ctBus. [opsujee cepoye — 3TO alIeropuyecKoe mpeg-
CTaBJIeHVIe Bepbl, MUTOCEPANs 1 MOOBK K O/MIKHe-
My. VIHTepecHa enyMHNYHaA peakunsa konnen / mouo,

KOTOpas OTPakaeT CIIOCOOHOCTb PECIIOHJIEHTOB K
MMJIOCEPAUIO.

CHMHKPETUYHOCTb peaKLnil, IPefCTaBlICHHBIX B
HEMEIIKOM Te3aypyce, BBIPaXXaeTcs B TOM, 4TO OIIN-
CaHHble BBbIIIE PeaKIMU-TIPEACTABICHNA VM IIOHA-
TUIIHBIE PEAKIMM IIPEeXJe BCETrO IOJIOKUTENIbHbIe
(Bcero 81 peakuysi). Bce 81 peaxiyio Mbl B paBHOI
CTeIleHM MOITIM Obl OTHECTM K IIOTIOKUTEIbHBIM
SMOLVIOHA/IbHO-OLIEHOYHBIM  peakiyuam. Otpura-
TelbHbIe peakuyy (3) aHTOHMMMYHBI MCCTIEHye-
MoMy TOHATHI0. Cpeay OTPULIATE/TbHbIX PeaKInit
MO>KHO BBIIEIUTD [iBa IPM3HAKA: PE3KO HeraTuB-
HOe OTHOIIEeHNe K 00BeKTy / IMpefMeTy MMUIocep-
fust’ U ‘OTCTpaHEHHOE, PABHOAYLIHOE OTHOIIEHNE.

Hamnune ¢opmanbHO-rpaMMaTHYeCKUX peak-
1yt (4) ykasbiBaeT Ha 4acToe yIoTpeOneHne cpenn
pecrionzienToB. Cpeny QopmanbHO-rpaMMariye-
CKMX peaKIMil IpefiCTaB/IeHbl, IPEXe BCero, I7a-
rOJIbHbIE POPMBIL.

Taxum obpasom, HambosblIee KOMMYECTBO pe-
aKIMit, IPeJiCTaB/IEeHHBIX B HEMELIKOM Te3aypyce, —
noHsATuiHbIe (67% peaxuuit). Hanbonee yacToTHBI
CIefyIollye acCOLMAThI, BXOAAINE B AAPO 3HaUe-
HuA cnosa Mitleid / couyscmeue: Bedauern / coxa-
nenue (11), Empathie / amnamus (10), Gunst / 6na-
eocknoHHocmy, mobesnocmo (10), Einfiihlungsgabe /
couyscmeue (7), CBI3aHHBIE CO CTVIMY/IOM ITOHSTHIA-
HO. OHM O0TOOpa’KAIOT JOMMHAHTHbBIE KY/IbTypHbBIE
CMBIC/IBI, IIpefiCTaBIeHHble M B noHsATuu Mitleid /
couyscmete.

O6parumcs Terepb K JaHHBIM IPOBEEHHOTO
HaMy CBOOOJHOTO aCCOIMATMBHOTO SKCIIEPUMEHTa
(AD). B xone skcnepumeHTa 66110 ompoirero 200
HOCHUTEJIENl HEMELIKOI JIMHIBOKY/IBTYPbl B BO3pac-
Te oT 17 go 23 net. Kaxk ormeuaet I0.H. Kapayros,
MIMEHHO K 3TOMY IIepUOMly IPOUCXOAUT CTaHOBIIE-
HJe A3BIKOBON JIMYHOCTY, @ B PeaKUMAX HAXOAUT
OTpa)keHMIe A3bIKOBAsA CIIOCOOHOCTD PECIIOH/IEHTOB
[3, c. 230]. Hemerjkme peclOHEHTBI — CTY/EHTBI
yausepcuteros I. ®exre, 1. Ilorcnam, YHusepcu-
teta uM. [ym6onbara. PecrionzenTam Obia mpen-
CTaBjIeHa aHKeTa ¢ 15 coBamMu-ctuMynamu (cpepu
KOTOpBIX cloBo-cTuMyn Mitleid / couyecmaue). B
COOTBETCTBMU C YCTIOBMAMM 3KCIEPUMEHTa pe-
CIIOH/ICHTBI JJO/DKHBI OBUIN pearnpoBarh Ha CJI0BO-
CTUMY/ IepBbIM IpPUIIEALINM B TOJIOBY CIOBOM.
VIHCTpyKIMA OTBedYaTh NEpPBBIM CIOBOM, KOTOpOE
OpUAET HA yM, NIPUHUUIINAIbHA, BEb BPEMEHHOI]
IPOMEXXYTOK MEX/Iy CTUMY/IOM M peaKliyeil B 3TOM
CTyyae MMHUMAaJIEH, YTO UCK/II0YAeT B aCCOLVMPO-
BaHUY OTOOP OTBETOB, HPUOIIDKAET PEAKIIO UC-
IBITYeMOIO K OIlepalliOHa/lIbHBbIM (HEOoCO3HaBae-
MbIM) [14, c. 51].
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Ha cnoso-ctumyn Mitleid / couyscmeue B cBo-
0OJHOM aCCOLVIATVBHOM 3KCIepUMeHTe ObIIO I10-
nydeHo 200 peakuuii, M3 KOTOPBIX METOLOM CIIy-
YaiiHOI BEIOOPKY Ob1710 0TOOpaHo 100 peakiiuii ais

O.M. Tapowa, A.N. Xnonosa

pe/leBaHTHOTO CpaBHEeHMs1. Pacripesiennm mony4deH-
Hble PeaKIUyl B COOTBETCTBUU C M3OpaHHOI MOfe-
7bI0 3HaueHus (Tabi. 2).

MpunsHak

| Peakuvn

(1) NoHaTMA (BCero 56)

BHyTpeHHee yuacTue, conepexmsaHue — BCero 55 peakuuii

Trauer / neyanb, ckop6bb (16), Empathie / amnaTua (9), schade / xanb
(6), traurig /neyanbHbin (6), Mitgefiihl / couyscTaue (5), Gefiihl /
yyBcTBO (4), mitflihlend / couyBcTBytowwmii (2), trauern / ropesats (2),
Bedauern / coxaneHue, fiihlen / yyBcTBoBaT, hilfsbereit / rotoBbiii
nomoub, Hilfsbereitschaft / rotoBHocTb momoub, Traurigkeit / rpycTb

YTeweHne - Bcero 1 peakuyusa

Trost schenken / gatb yTelweHvie

(2) NpepcraBneHns (Bcero 33)

O6beKT couyBCTBUA — BCEro 6

Armen / 6eaHble, Bettler / Huwmin, Hund / cobaka, Kranke / 6onbHom,
Waisenhaus / netckuii gom

MpuunHa couyscTBmA — BCero 14

Armut / 6egHocTb (3), Schmerz / 6onb (3), arm / 6egHbin (2),
Krankheit / 6onesHb (2), Angst / ctpax, Kummer / rope, Tod / cmepTb,
Verlust / noteps, , ungliicklich / HecuacTnuBbliin

MposaBneHune COYYBCTBUA — BCEro 9

Reaktion / peakuus (2), Hilfe / nomowyb, kimmern um / 6ecnokounTcs,
Néchstenliebe / nio6oBb K 6nvkHemy, Spenden / noxxepTBOBaHNE,
Tranen / cne3bl, Umarmen / 06bATHA, zuhdren / cnywatb
BHMMaTESIbHO

CouyBcTBYtOLWMI — BCEro 3

Freunde / ipy3bs, Gesellschaft / o6wectso, Menschlichkeit /
YenoBeyecTBo

HeobxoanmocTb couyBCTBOBaTb — BCEro 1

miuissen / LOMKeHCTBOBATb

(3) DdMouMoHanbHO-OLeHOYHbIE peaKuuu (Bcero 9)

[MonoxunTenbHoe oTHOLWeHKe — Bcero 2

freundlich / gpy»xento6Hbiii, gutherzig / nobpogywHbii (1)

BakHOCTb LeHHocTM — Bcero 1

wichtig / BaxHO

OTpI/ILlaTeJ'IbHOE OTHOLLIeHVe — BCcero 4

negativ / HeraTnBHO (2), nervig / HepBHbIN (2)

HeBa)XHOCTb LEHHOCTN — BCEro 2

irrelevant / HepeneBaHTHO, UNnOtig / HeHYXHbIN (1)

Tabmuua 2. AcconyatuBHO-Bep6anbHas cetb Mitleid 1o JaHHBIM aCCOIVIATYIBHOTO SKCIIEPYMEHTA

Kak 1 B ciyuae ¢ HeMelL[KUM Te3aypycoM, 60ib-
IIHCTBO pPeaKLMii, JAHHBIX PEeCIOHAEHTAMM, IO-
HATUIHbIe (55%) U TaKXkKe IPeMMYIIeCTBEHHO
aKTya/nusupyoT nonatre Mitleid / couyscmeue n
[eMOHCTPUPYIOT 3HAaHUE C/IOBApPHOTO 3HAYEHMs
cnoBa (1). B peakunsax, HomTy4eHHBIX OT PeCIOH/IeH-
TOB, MO>KHO BBIIe/INTD [jBa IIPU3HAKA: ‘BHYTPEHHee
ydacTue, collepexxuBanue’ u ‘yreurenne. IIpnu aTom
IpU3HAK ‘yTelleHue IpPefCTaB/lIeH TOIbKO OIHOI
peakuyeit (Trost schenken / damv ymewienue). Pe-
aKIMM, OTHOCALIMECS K IPU3HAKY BHYTpPEHHee
ydacTue, COIepeXMBaHIe, SABJSIOTCA, penMylle-
CTBEHHO, CHHOHVIMIYHBIMU IOHATVSAMMU [JISL VC-
CJIeZlyeMOro CI0Ba-CTUMY/Ia. YeTbIpe peakumu co-
Iiep>xaT B cebe KOMIIOHEHTY fiihlen / uyscmeosamo,
Gefiihl / wyecmeo. MoxeM NPEAIIONOXNUTD, YTO CO-
BpEMEHHbIE PECIIOHJIEHTBI B Bo3pacTe oT 17 fo 23
JIeT OCO3HAIOT COlePyKaHMe VICCIeyeMOro TIOHATHA
Ha ypOBHe YyBCTB ¥ MOTYT BocnpuHumarb Mitleid /
couyscmeue Ha LIeHHOCTHOM yPOBHe.

B oTmune oT peakunit, OTMeYeHHBIX B HEMELIKOM
Tesaypyce, Cpefy IOHATUMHBIX peaKUuil pecroH-
[ICHTOB He IIPOSB/IAIOTCSA HPU3HAKY OTHOLIEHVE
U ‘couyBCTBME — LieHHOCTb. Mitleid / couyscmeue

MIOHVMMAETCA HEeMELKVUMM PeCIOH[IEHTaMI TOJIbKO
B OJIHOM 3HaueHMN stirkere innere Anteilnahme am
Leid, an der Not / cunvHoe sHympenHee yuacmue 6
cmpadanuu, 6 uve-mo Hyxoe [16], To ecTb B TOM
3HA4YEHN, KOTOPOe YKa3aHO B TOJIKOBOM C/IOBape.

B oTnmune oT peakuuii-npencTaBaeHNl, OTMe-
YEHHBIX B HEMEILKOM Te3aypyce, peaKUMM-IIpef-
craB/eHys1 (2) B HallleM 9KCIIEpPUMEHTe He TOIbKO
egvHuuHble. Hambosbliee KOMMYECTBO peaxImit
(13% Bcex peakuuil) OTHOCUTCA K BbIJIeTIEHHOMY
HaMy IPU3HAKY ‘TpUYMHA COYyBCTBUS. Bce mpum-
YYHBl COYYBCTBMSI SMOLIMIOHA/IbHO OKpAIIEHbl U
UMEIOT HeraTMBHYI0 KoHHoTaummo. [Ipu atom 5 us
13 pecrmoH/IEHTOB BUIAT HPUYMHY COYYBCTBUA B
IJIOXOM MaTepyabHOM HOTIO>KEeHNUIL.

Kak 6b110 OTMe4eHO B NMPOBEAEHHBIX HAMM VIC-
C/IeIOBAaHMAX C PYCCKMMU pecnoHfeHTamn [10,
c.38-51],acconmarsl, O CyTH, AKTyaTU3UPYIOT BO3-
PACTHYIO MU COLMATIBbHYIO TPYIY O0IecTBa, KO-
TOPOII Jalle ¥ OKa3bIBAETCsl, KaK IIPABUIIO, MAaTepPH-
aJIbHasA [IOMOIIb B TOM WINX MHOM Bufe. O6bekToM
COYYBCTBUA [JI PECHOH/IEHTOB TAK)Ke ABJIAITCA
ob1enpuHsThIE KaTeropun: 60nbHbIe, 6e3M0MHbIe
JKIBOTHDIE, JeTH B JeTCKMX IOMAaX, HUIIIIE.
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VInTepecHO OTMETUTb, YTO B OT/INYME OT Pyc-
CKUX PeCIIOHJIEHTOB, HEMEIIKE PECIIOH/IEHTHI yKa-
3bIBAlOT ¥ Ha (GOpPMY IPOABIEHUA COYYBCTBYUS,
KOTOpas MPOAB/IAETCA IS HUX B 6eCIIOKOCTBe 32
Ye/I0BeKa, II0OBY K O/M>KHEMY, pasroBope, 00bATI-
AX, 4TO COOTBETCTBYET COJEP>KaHMI0 MOpPasbHO-
3TUYECKON KaTeropuu, peAIonaramlleil akTMBHOE
3MOLMOHAIbHOE IPOsAB/IEHNE COCTpajlaHusA, deo-
BEKOJII0OVIsA, CHUCXOXKAEHMA KO BCEM JTIOfIAM.

Cpenn peaknuii-ipefcTaB/lIeHUIl TaKXke MOX-
HO BBIIE/IUTD IPU3HAK ‘COYYBCTBYIOLINE, KOTOPOI
He ObII OTMEYeH Cpefy peakLuii-pencTaBIeHni
B HEMELIKOM Te3aypyce. B oTam4me oT eIMHUYIHON
peaxknuyu 13 HeMELKOTo Te3aypyca, KoTopas oTpa-
)Kajla IpU3HAK YMeHNe COYYBCTBOBATb, B HAIlleM
9KCIIepMMEeHTe IPUCYTCTBYET peakuus miissen /
00/1#eHCMB06aMb, KOTOPas CBUJIETEIbCTBYET O He-
06XOIVMMOCTY Ha/IM4MA STOTO Ka4eCTBa.

Taxoke, Kak U B c/Iy4ae peakuuii, IpeficTaB/leH-
HBIX B HEMELIKOM Te3aypyce, peaKljuy, IolTy4yeHHble
B HallleM 3KCIIEPMMeEHTe, CMHKPETUYHbIe M MOTYyT
OTHOCKTCS K pa3HBIM KaTeropusAM. OMOIMIOHAIbHO-
OLleHOYHbIe peakuuy (3) BoIpaXkaoT 1160 OTpuIia-
TeJIbHOE / TI0/I0KUTETbHOE OTHOILEHE PECIIOH/IeH-
TOB K TAaKOMY IIOHATHIO, KaK Mitleid / couyscmae,
760 BaXXHOCTD / HEBaYKHOCTD ITOHATHAL.

®opManbHO-TpaMMaTHYeCKiie peaklyuy B Ha-
11eM 3KCIIePYMEHTE He BbIfle/IeHbI.

Haubonpiree KommyecTBO peakiuii, IOTy4eH-
HBIX B CBOOOJHOM acCOLMATVBHOM SKCIIepMMEH-
Te, MOHATHUIIHBIe (56% peakuwit). B sppo 3Haue-
Hus cinosa Mitleid / couyscmeue BXOLAT, TAKUM

obpasom, peakuym: Trauer / neuanv, ckop6ov (16),
Empathie / amnamus (9), schade / s#canv (6), traurig /
neuanvruiii (6), Mitgefiihl / couyscmaue (5).

B coBpeMeHHBIX CpefiCTBAX MAaCCOBOV KOMMYHI-
KaI[iy, TaKMX KaK ra3eTsl, Te/erepefadyl u NHTep-
HeT-CepBlCcax, BepOanbHOE BBIPaXKeHE COUYBCTBIS
Y COCTPAJiaHVsI UTPAET CTO/Ib 3HAUYUTENbHYIO POJIb,
YTO CTAa/JI0 BO3MOYXHBIM TOBOPUTb 00 «9KOHOMMKE
coctpamanusi» [19, c. 16-17]. Ilpu aTom nekcema
Mitleid pyHKIMIOHMpPYeT [11 0003HAYEHMST IMOLIN
JKa/IOCTY B IIMPOYAIIIEM CIIEKTPE €€ IPOABIEHNIL:
KaJIOCTh K cebe Wy PYTUM KaK IOCTOSIHHAS VTN
KpPaTKOCPOYHas peaKIjys, HallpaB/ieHHas Ha peajb-
HBIX WM QUKTUBHBIX CYLIECTB, BOCIPUHMMaeMas
KaK My4MTe/IbHas HEJIOBKOCTDb VM K€ IIOBOX /IS
TOPAOCTH, HAallpaB/ieHHas Ha BCeX 0e3 MCKIIYeHNs
VWIN IPOTUB OTHENbHBIX CYOBEKTOB ¥ KaTeropumit
JINL, MUICTOYHMK CTPAJaHUil WIM 9yBCTBA SMOLMO-
HaJIbHOJ O/IM30CTM C TOBAapMIeM II0 HeCYacThIo,
YyBCTBO CHUCXOXKJEHUS U CaMOJOBO/IbCTBA [18,
c. 9]. [lnamasoH NpOsBIEHMII COCTpajaHMs Ha-
CTOJIBKO LIVMPOK, YTO €[jBa /I MO>KHO TOBOPUTH O
IIOJTHOTE eT0 C/IOBAPHOT'O TOIKOBAHNA.

[lna aHanmmsa ceMaHTMKM QYHKIVIOHMPYIOLUIVX
B MHTEPHET-KOMMYHUKAIVM SI3BIKOBBIX eIVHMNL] C
koMIioHeHTOM Mitleid Hamu 6b1710 0OTOOpAaHO MeTO-
JIOM CIUTOLIHO¥ BBIOOPKM 100 3ammceit colmanbHOM
cetu Twitter, mpepcTaBIAIINX co00l1 KOHTEKCT
yrorpebreHnss Ha3BaHHON JieKceMbl. B KadecTBe
KaTeropui aHanmsa Jyis yRoo6cTBa CpaBHEHNUS ObIIN
HPUHATBI KATETOPYUY MOJIE/IN aCCOLMATUBHOTO 3Ha-
yenns (Tabm. 3):

MpusHak | Mpumepbl

(1) NoHAaTna (Bcero 75)

BHyTpeHHee yuacTtue,
conepexuBaHue — BCEro

Mitleid hervorrufen / Bbi3BaTb couyBcTBUe; macht beinahe mitleidig / nouTu Bbi3biBaeT cocTpagaHue; ich nicht
mal Mitleid errege / He Bbi3biBato couyscTBMA; Hab da kein Mitleid fiir diese Dummbheit / He couyBcTBYyiO 32

64 a1y rnynoctb; Mitgefiihl, ja / couyscTBue, fa; Mitleid und Empathie / couyscTtBue 1 smnatus; Bei allem Mitleid
/ co Bcem couyBcTBUEM; ist zu bemitleiden / cnepgyet nocouyBcTBOBaTh; selbstmitleid / »anocTb K cebe; hatte
Mitleid / ucnbitbiBan couysctsme (5); hab(e) ich Mitleid / couyBcTtByio (6); hdtte ich kein Mitleid / He ucnbiTbiBan
6b1 couyBcTBUA (3); kein Mitleid / HeT couyBcTBusa (35); null Mitleid / Honb couyBcTBUA (2); ohne Mitleid / 6e3
couyBcTBuS; Beileid und Mitleid / cobonesHosaHue n couyscteue; Mitleid und Mitgefiihl / coctpagaHue un
conepexusaHue; viel Empathie / mHoro amnatim

YTeweHne - Bcero 1

erhoffen sich Mitleid und Trost / HajeATbcA Ha COUyBCTBIME U yTelleHWe

OTHolweHne - Bcero 10

Wer so etwas macht, hat kein Recht auf Riickkehr / KTo Tak noctynaer, He nmeeT npaBa Ha Bo3BpallyeHue; Wer
raucht, ist fuck1ng selber schuld, wenn er stirbt / kTo KypuT, 4epT BO3bMK, Cam BUHOBAT, ecnvt yMpET; die Kon-
sequenzen zu tragen und nicht um Mitleid bettel / nmeTb geno c nocneacTBUAMMN 1 HE MONUTB O COUYBCTBUN;
Mitleid und Menschenverstand / couyBcTBIMe 1 NnoHUMaHve nogeli; geliefert wie bestellt / uto noceelwb, To n
noxHéwb; Verstandnis und Mitleid / noHumaHune n couysctaue (2); Mitmenschlichkeit / yenoseuHocTb; keinen
Respekt / HMKakoro yBaxeHus; Empathie ohne Mitleid / smnaTua 6e3 couyscTBus;

(2) NpepcraBnexuns (Bcero 96)

O6beKT CoUyBCTBUA —
Bcero 31

Mitleid mit denen / couyscTBuMe K HUM; mit Jennifer / k IxxeHHudep; mit phones / k phones; einen krebskranken
Obdachlosen / cTpagatowmin pakom 6esgomHbiii; mit all den Frauen die Angehorige pflegen / Bce XeHwwuHbl,
yXaxuBatoLyme 3a poacTBeHHUKamy; an alle die es geschafft haben das Halsschmerzen in den Trends sind

/ KTO [OBEN [0 TOTO, YTO 60Mb B ropsie ctana TpeHgom; fir Stegner / ana CrerHepa; fr jungs namens max /

[N napHei ¢ umeHem Makc; habe auch Mitleid mit euch / A Bam Toxe couyscTByio; an alle die oft schlecht
einschlafen kdnnen / Bcem, KTo UacTo He MOXeET 3acHyTb; mit den Biertrinkern / K nbtowwym nuBo; mit solchen

Gesetzesbrechern / K Takum HapyLwmnTenam 3akoHa; mit der SPD / k CMJ; mit dem Alkoholiker / k ankoronuky; All
die dummen Linksversifften / Bce rnynbie nesbie; flr Sitzenbleiber / k octaBluMmca cupeTb; mit der gurkentruppe
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MpusHak

| Mpumepbl

(2) NpepcraBneHuns (Bcero 96)

O6beKT COUuYBCTBUA —
Bcero 31

/ k orypeuHomy otpapy; fiir Menschen, die férmlich Stichtig nach der Bestatigung anderer sind / k niogam,
KOTOpble COBEPLUEHHO 3aBUCUMbI OT MHEHUA Apyrux; mit solchen Leuten / k Takum niogam (2); mit dir / k Tebe;
mit dem Typen / k napHio (2); mit Willkommensklatschern und deren Helfern / k ntobutensm nocnnetHuyatb 1
1x nomolLyHrKam; mit Rechten / k npasbim; mit den Vollidioten / k nonHbIM ngmnotam (2); mit ihm (3) / K Hemy; mit
Kindern / k petam

MprynHa couyBCTBUA —
BCero 6

Mitleid hatten, weil es geschlachtet werden sollte / couyBcTBOBanu, Tak Kak €ro AOMXKHbI OblV 3aKONOTb;

aus irgendeinem Grund / no Kakoii-To npunumHe; da heute Montag ist und alle leiden / notomy uto cerogHa
noHefenbHWK 1 Bce cTpapatoT; das ist schon belastend fiir ihn / 310 ans Hero, KoHeuHo, TpyAHO; kein Grund fiir
Mitleid / He npuuunHa ana xanoctu; wegen ihrer Angst ums Klima / n3-3a eé ctpaxa 3a kn1mar;

Mponasnexne
COUyBCTBUA — BCEro 7

mein Mitleid haben sie / Moé couyscTBue ¢ Bamu; hege ich Mitleid / A ncnbiTbiBato xanoctb; *tlite Mitleid
hingeb* / pato Kynék c couysctmem; du hast mein Mitleid / a Tebe couyscTyto (3); mein aufrichtiges Mitleid /
MOE UCKpPEHHee COUyBCTBYE;

NHTEeHCMBHOCTb
COYyBCTBUA — BCero 16

auf die denkbar diinkelhafteste art und weise / B MakcmanbHoO Bo3MOXKHOI Mepe; extremes Mitleid / kpaliHee
cocTtpapaHue; ein bisschen Mitleid / HemHoro couyscTBuA (3); echt mitleid / HacToALwee couyBcTBUE; eine Prise
Mitleid / wenoTka »anoctu; Mitleid, weniger / )anocTb, yxe meHblue; halt sich da mein Mitleid sehr in Grenzen
/ MO COUyBCTBME HAXOANTCA B TECHbIX pamKax (3); sehr viel Mitleid / oueHb MHOrO couyBcTBUA; etwas mitleid /
HemHoro couyBcTBUS; Es tut mir sehr leid / MHe oueHb xanb; wenig Mitleid / mano couyBcTBus; totales Mitleid /
abCconoTHOE COUYBCTBIE;

Pe3synbTaT couyBcTBUA —
Bcero 8

ohne Chefarztbehandlung / 6e3 o6cnegoBaHus rmaBHbIM Bpadom; aus Mitleid / n3 »anoctu (7);

CouyBCTBYIOLMI — BCErO
17

ich (11); mein Mitleid (2); die Natur kennt kein Mitleid / npupoga He 3HaeT »xanoctu; aber Twitter hat ja Mitleid /
Ho TBUTTep couyBcTBYeT; die politisch korrekte Menschheit mehr Mitleid / y nonntkoppektHoro uenoseyecTsa
6osnblue coctpagaHus; Mitleid beim Betrachter erzeugte / Bbi3aBana »kanoctb y 3putens;

HeobxoanmocTb
COYYBCTBOBATb — BCEro 7

wenn Mitleid plétzlich keine angebrachte Reaktion mehr auf eine Schwangerschaft ist / ecnu couyscteue
nepecTaér 6bITb NPUHATON peakuymel Ha bepemeHHOCTb; als hétte da jemand ne Portion Mitleid notwendig /
6yaTOo Obl TYT HYXHa fj03a couyBcTBUSA; bin ja kein Unmensch / s e He uyposue; Der braucht hinterher nicht
Jammern / Tomy He cnepyeT xanosatbcs; das war doof und braucht kein Mitleid / 310 6bi0 rnyno u He Tpebyet
couyBcTBuA; Mitleid weswegen? / n3-3a yero couyscTsue?; das ist noch nicht mal im Ansatz brutal / sto gaxe
6/3KO He XKeCTOKO;

CnocobHocTb
COYYBCTBOBATb — BCEro 4

zu abgehértet um Mitleid zu haben / cnuwkom 3auepcTBen, uto6bl couyBcTBOBaTh; Auch wenn es hart klingt
gibt es von mir kein Mitleid / >kanb, ecnu 310 3ByuUnT KeCTOKO, A He UCMbITbIBatO couyBCTBMA; schade das bei dir
nichtmal mitleid funktioniert / )anb, uto y Tebs He Bcerga paboTaeT couyBcTaue; Menschen, die kein Mitleid
KONNEN / nioau, KOTopble He MOTyT COUyBCTBOBATb;

(3) dMouMoHanbHO-OLeHOYHbIe peaKuuu (Bcero 11)

MonoxwutenbHoe
OTHOLIeHue — Bcero 1

eine meiner besseren eigenschaften / ogHo 13 Moux nyuLKx KauecTs

BakHOCTb couyBCTBMA —
Bcero 7

Eine Runde Mitleid, bitte / payHp couyscTBuA, noxanyicTa (3); Hab’ Mitleid mit mir / nocouysctyiite MHe (3);
Etwas Mitleid bitte / HemHOro couyBcTBIA, NOXanyiicTa

OTpuuartenbHoe
OTHOLLEeHne — Bcero 1

Erpressung durch Mitleid und Schuldzuweisung / faBneHue yepes anocTb 1 4yBCTBO BUHbI

HeBa)xHOCTb
COUYBCTBWA — BCEro 2

Mitleid hab ich nicht, brauchst auch nicht / A He couyBcTBYt0, HO Tebe 1 He Hy»kHO; ich mdchte auch direkt
klarstellen, dass ich NICHT nach mitleid suche / xoTenocb 6bl NpAMO NPOACHUTD, YTO A He MLy COUYBCTBUS;

Tabmuua 3. CemanTuka nekceMsl Mitleid B KOMMYHMKALUY B COLMANbHOI ceTn Twitter

[TockonbKy 06BEM KOHTEKCTa YIOTpeOneHmsa
JIeKCeMBI B KOMMYHUKALIVI 3HAYNTETBHO IIPEBbIIIA-
eT 00BEM ITOTy4aeMbIX B XOfje 9KCIIEPYIMEHTOB peak-
111, B PaMKaX OffHOTO KOHTEKCTa aKTyaIM3UPYITCsa
pasMYHble acIeKThl CeMaHTUKM NoHATuA. Kpome
TOTO, YYTEHBbI OBUIM TOJBKO Te KOHTEKCTBI, B KOTO-
PBIX 9KCIUIMIIUTHO YIOTpebstach nekcema Mitleid.

Iousatuiinoe (1) sHauenue nexcembl Mitleid xak
4yBCTBAa BHYTPEHHETO YYaCTWs, COIEPEeXVBAHNS
APYIMM JIIOASAM HAaXOAUT BepbabHOE BBIpaXKeHUe
B TIPaMMaTM4YeCKUX IJIATOJIBHBIX KOHCTPYKIMAX
Mitleid + Verb (Mitleid hervorrufen | BbI3BaTh CO-
ayBcTBUe; Mitleid erregen / suizeamv couyscmeue; /
Mitleid haben / umemv couyscmeue), IPETOKHBIX
koHcTpykums Prap + Mitleid (Bei allem Mitleid / co
8CeM COHYBCMBUEeM), OTPULIATEbHBIX KOHCTPYKIIN-

Ax ¢ komnoHeHtoM Mitleid (kein Mitleid / nem couys-
cmeus; null Mitleid / Honv couyscmeus; ohne Mitleid
/ 6e3 couyscmeus), IeKCeM CO CTOBOOOPa3OBaTeNb-
HbIM aneMenToM Mitleid (macht beinahe mitleidig /
noumu evi3viéaem cocmpaoarue; ist zu bemitleiden /
cnedyem nocouyscmeosamo; Selbstmitleid / #anocmo
K cebe), a TaKkXKe CIOB-CMHOHMMOB (Mitgefiihl, ja /
couyscmeue, oa; Mitleid und Empathie / couyscmeue
u amnamus; Beileid und Mitleid / co6onesnosanue u
couyscmeue; Mitleid und Mitgefiihl / cocmpadanue u
conepesxcusarue; viel Empathie / mozo smnamuu).
EnvHuYHbI cTydail ynoTpe6neHns TeKceMbl ¢
BpIpaKeHMeM yretuenus (erhoffen sich Mitleid und
Trost / Hadesmvcs Ha couyscmeue u ymeuieHue) 00b-
ACHAETCA METOAOM OTOOpa MaTepyara: MOCKOIbKY
VHTEHIY YTELIeHNs] MOXKeT OBbITb peannsoBaHa
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Pas3IMYHBIMU IPSAMBIMA U KOCBEHHBIMI Pe4eBBIMM
aKTaMM, TaK)Ke He COIep)alluMu B cebe JekceMy
Mitleid, oHu He 1OTIa/ B JAHHYIO BBIOOPKY.

Kareropus oTHOIIeHNA IpeCTaB/IeHa Ha IIparMa-
TUYECKOM YPOBHE SKCIIPECCUBHO-3BaII0ATVBHBIMM
koHcTpyKuysamu (Wer so etwas macht, hat kein Recht
auf Riickkehr / kmo max nocmynaem, He umeem npasa
Ha eo3spauierue; geliefert wie bestellt / umo noceeuiv,
MO U NOXHEWLD), BBIPAKAIOIIVIMI OLIEHKY TOBOPSIIVM
IPYTYX YIaCTHMKOB KOMMYHUKATUBHON CUTYaLUN.

YkasaHMe Ha OOBEKT COYYBCTBMA OKa3bIBAETCS
Ba)XHBIM JUIA ONOCPEJOBAHHON MHTEPHET-KOMMY-
HMKAIL[MY, Ha 4TO YKa3bIBaeT 3HAYMTETbHOE YNC-
JI0 KOHTEKCTOB YHOTpeO/IeHNsA COOTBETCTBYIOLINX
envuny (31). Hanbosee yrorpe6uTenbHbIMY SBIIA-
I0TCS1 IMeHHble Tpymnibl Prap + Subst (mit solchen
Gesetzesbrechern / k makum Hapywumenam 3aKoHa;
fiir Sitzenbleiber / x ocmasuwiumcs cudemv u T.1.).

B kareropmio ‘mposiBleHMe COYyBCTBMS IIOIIA-
M KIMIIVMpPOBaHHBIE BepOaibHble KOHCTPYKILINY,
VIMEIOILYIe PUTYa/IbHBI XapaKTep M CTy>Kallye /i1
HOCTY/IMPOBaHMA OTHOLIEHM TOBOPSILETO K peln-
meHTy. He3HaunTenbHOE 4MCTIO0 KOHTEKCTOB 00Db-
ACHAETCA TeM, YTO B JAHHOM ITyHKTe peub UAET O
(bOopManM30BaHHBIX 93CIPECCUBAX, YTPATUBIINX
COOCTBEHHO 3MOLVIOHAIbHYI0 CEMAaHTHKY.

VHTeHcndUKaTOPDI 1 A3BIKOBBIE CPEACTBA C Ce-
MaHTMKOJ BBICOKOJ / HMU3KOJ CTEIeHN BbIPa’KeH-
HOCTM Npu3HaKa COy)Xar mns ycunenus (auf die
denkbar diinkelhafteste art und weise / 6 maxcumano-
HO 803moxcHOU Mmepe; extremes Mitleid / kpatinee
cocmpaoarue) nn cvsrdenus (bisschen Mitleid /

HEMHOI'O COYYBCTBMSA; eine Prise Mitleid / wienomxa
HANOCMU) KATETOPUYHOCTY BbICKA3bIBAHNA.

Yucno KOHTEKCTOB C SMOIVMOHAIbHO-OLIEHOY-
HOJl XapaKTEePUCTUKON SMOLMM KaK BaXKHON A
VHJVBJA IPeBbIIIaeT KOHTEKCTHI, MUTHUMUSYUPYIO-
I[ye 3Ha4eHJe COYYBCTBUA /I KOMMYHUKaHTa (8 1
3 COOTBETCTBEHHO).

B nenom, puctpubyims nexcems! Mitleid mosBornsiet
BBIIE/UTD CTIEAYIOIVIe CeMAHTIYeCKe JOMVMHAHTBI B
KOHTeKCTe e€ yroTpeb/ienst: 1) ykasaHue Ha OLlyleHue
BHYTPEHHEIrO INePeXNBAHNA PAa3HON CTENeHN VHTEH-
CHBHOCTH; 2) YKa3aHue Ha OObeKT U CyOBEKT SMOLY;
3) ykasaHue Ha IPUUMHY U / YIU YMECTHOCTD SMOLIVIN
COYYBCTBIA B ONPENETIEHHBIX 00CTOATETbCTBAX.

BBrpy CMHKPETMYHOCTYM acCOLMATMBHBIX PEaKLVil
U (QYHKIMOHMPOBAHMA JIGKCEMBI B CETEBOI KOMMY-
HUKAIMJ HEKOTOpble CEMAHTWYeCKUe HPU3HAKY, BbI-
ABJICHHBIE B XOfie JIGKCUKOTPaMuecKoro aHammsa, He
OBUIM TIPECTaBIeHbl B Pe3y/IbTaTaX SKCIePMMEHTa 1
IIICKYPCYBHOTO aHa/IN3a TeKCTa. B To ke Bpems: mony-
JYeHHbIE JAHHbBIE CBUJIETEIbCTBYIOT O KOPPEJIALIMM TT0Ka-
3areJieil, HOMyYeHHBIX U3 Pa3HbIX MICTOYHMKOB (TabI. 4).

IIpoBensa comocTaBieHNe HOHAMULIHBIX PEAKLINIA,
HPeJICTaB/ICHHBIX B HEMELIKOM Te3aypyce 1 IOy YeHHbIX
B CBOOOJTHOM aCCOLMATVBHOM 9KCIIEpUMEHTe, C CeMaH-
TUKOI IUCTpuOyImit nekceMsl Mitleid B BupTyanmpHOM
IVICKypce colManbHol cetn Twitter, oTMeTIM, YTO Han-
OOsIblIIee KOMMYECTBO PEaKIMil BBIPOKEHO MPU3HAKOM
‘BHyTpeHHee y4JacTyie, COIlepeXK1BaHIe, IPU3HAKA OT-
HOLLIEHNE ¥ ‘COYYBCTBYE — LIEHHOCTD BBIfIE/IEHBI TO/IBKO
Cpefiyi peaKiii B HEMELIKOM Te3aypyce 1 OTCYTCTBYIOT
Cpefy peaKLVy HallVX UCTIBITYEeMbIX.

Hemeuknin Tesaypyc A3 Twitter
MonaTtuna 67 % 56% 41,21 %
- OTHOLWeEHNe 19 % 0% 5.49%
- BHyTpeHHee yyacTune, conepexmsaHmne 41 % 55% 35,16 %
- YTeweHue 3% 1% 0,55 %
- CouyBCTBME - LLEHHOCTb 4% 0% 0%
MpepcraBneHna 14 % 33% 52.75%
O6beKT CoUyBCTBUSA 2% 6% 17,03 %
MpunynHa couyecTBmA 5% 14 % 33%
Pe3synbTaT couyBCTBUA 3% 0% 4,4 %
MNHTEHCMBHOCTb COYYBCTBUA 0% 0% 8,79 %
lNponasneHne couyscTBuA 1% 9% 3,85 %
CumBonuzayms 2% 0% 0%
Cnoco6HOCTb COYYBCTBOBATH 0% 1% 22%
CouyBcTBytoWNIN 0% 3% 9,34 %
HeobxoanmocTb couyBCTBOBaTbH 0% 1% 3,85%
SMOLMOHaNbHO-OLIeHO4YHbIe peaKuun 9% 9% 6.04%
[MonoXxuntenbHana oLeHKa 0% 3% 4,4 %
OTpuuartenbHas oLeHKa 5% 4% 0,55 %
HewnTtpanbHas oueHKa 4% 2% 1,1 %

Tabmuna 4. Conocras/ieHye IPU3HAKOB, BBIJI/ICHHBIX B pe3y/IbTaTe IPOBEEHHOTO aHa/IN3a
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Cpenn peakuuii-npencTaBleHuii, Kak B He-
MEIIKOM Te3aypyce, TaK ¥ B aCCOLVIATMBHOM 3KC-
IepUMeHTe, JOMMHUPYeT IPM3HAK TIPUUYMHA CO-
qyBCTBUA (1% M 9%, COOTBETCTBEHHO), IIPU 3TOM,
TaKMX PpeaKIuil, IIOyYeHHBIX B aCCOLMATVBHOM
9KCIepPUMEHTe, B TPM pasa OOJbllle, YeM B HeMell-
KOM Te3aypyce. B KOHTekcTe ynoTpe6/ieHus moHs;-
TV B MHTEPHET-JVICKypCe NAaHHBI NPU3HAK YCTY-
IaeT YKa3aHMUIO Ha CYObeKT ¥ 00BEKT COYYBCTBHUA,
YTO MOXKET OOBACHATHCA ClielnUKoil KaHama 06-
I[EHNA: B YCTOBMAX AUCTAHTHON KOMMYHUKALIMU
B OoJbIIeNl CTeleHM HeOOXOmMMO SKCIUIMIUTHOE
BepOa/IbHOE yKa3aHMe Ha KOMMYHUKAHTOB, YeM Ha
KOMMYHMKATUBHYIO CUTYaLUIO.

OTmmyaeTcss TakKe MPOLIEHTHOE COOTHOLIEHME
peaxIyif, BhIpa>KaIOIUX NIPU3HAK ‘TIPOSBJIEHNE CO-
qyBCTBUA. KpoMe TOro, B peakumsaAx, IOTy4eHHBIX B
CBOOOJHOM acCOLMATVIBHOM SKCIIEPUMEHTe, BbIfie-
JIAI0TCS HOBBIE IIPM3HAKY, He IPeiCTaBIeHHbIE Cpe-
IV peakLmit U3 HeMelKoro Tesaypyca (‘ymeHue co-
YYBCTBOBAaTb, COYYBCTBYIOIIMII, ‘HEOOXOAUMOCTD
COYYBCTBOBATH ). MBI TakKe IMOCYUTAIN HY>KHBIM
BBIIE/INTD TIPM3HAK MHTEHCBHOCTb COYYBCTBUA,
BBIAB/ICHHBINl TOJIBKO B pe3y/bTare AUCTPUOYTUB-
HOTO aHa/M3a M He IPeICTaBIeHHOIO B acCOLVa-
TUBHO-Bepba/IbHOII CeTH C/IOBA.

OMOLMOHAIbHO-OL|eHOYHbIE PeaKIy B HeMell-
KOM Te3aypyce MO>KHO YC/IOBHO HOJIe/INTh Ha peak-
VM, BBIP@)XAIoIIMe Pe3KO HeraTMBHOE OTHOIIEHVe
Y peakiyy, BhIpaKalolye OTCTPaHEHHOE OTHOIIe-
HIe K IpeaMeTy / 00beKTy cOuyBCTBMA. Peakium,
IpefcTaBIeHHble B CBOOOZHOM acCCOLVIATVBHOM
3KCHEPUMEHTE, OTPAXKAIOT IOTOXKUTEIbHOE VN
OTpUIATENIbHOE OTHOLIEHME, HO TaK)XKe OTPaXKAIT
IPU3HAK BAKHOCTb / HEBOKHOCTb MCC/IEAYeMOTO
HOHATUA JJIS PEeCIIOH/IEHTOB. B 1eom, naHHas ka-
TEropys CEMAHTMYECKVUX IPU3HAKOB BECbMa yMe-

O.M. Tapowa, A.N. Xnonosa

PEHHO peajn30BaHa B MHTEPHET-KOMMYHMKALUN,
IOCKOJIbKY KOMMYHMKAHTBI He CTPEMATCA K OLleHKe
SMOLMMY, A BHIPa)KEHNUe COYYBCTBUSA ABJIAETCA 3Ba-
JIIOATVBHBIM MHCTPYMEHTOM.

[Tnact ¢dopManpHO-TPaMMaTUYECKNX PeaKInit
He ObII BBIfIJIEH Cpefyl PeakIMil HallMX PecIIOoH-
JICHTOB, a TAaK)Ke He ABJIAETCA PENeBAHTHBIM [JIA
KOHTEKCTYa/IbHOTO aHa/IN3a YIOTpeO/IeHNns JeKce-
MBI, IO3TOMY OH ObIT ICK/TIOYEH 13 COIIOCTaBUTEIb-
HOTO aHaJIy3a.

Takum ob6pasom, B AApO 3HAYeHMA IMOHATHA
Mitleid / couyscmeue COTIaCHO JaHHBIM HEMEIIKOTO
Te3aypyca BOJIYT IPU3HAKA: ‘OTHOIIEHNE K IIpefi-
MeTy / 00BEKTy COUyBCTBMA, BHYTPEHHEe y4acTie,
colepeXXuBaHMe, ‘TPUIMHA COYYBCTBYS, COITIACHO
JlaHHBIM OSKCIIEPUMMEHTa — BHYTpPEHHee ydacTue,
ColepeXXuBaHMe, TPUYMHA COYYBCTBMS, OOBEKT
COYYBCTBUSI, TIPOSIB/IEH)E COYYBCTBUS, B KOHTEK-
cTe ynoTpeO/ieHus — ‘BHYTPEHHee yJacTue, conepe-
KVMBaHMeE, ‘00BEKT COYYBCTBUS, ‘COYYBCTBYIOIINII,
‘MHTEHCUBHOCTDb COYYBCTBYS.

OtMmeruM, 4TO HambosblIee KOMMYECTBO peak-
UM ¥ KOHTEKCTOB OTPAXKAIOT IIOHATUIHOE 3HAYe-
Hue cioBa Mitleid / couyscmeiie, YTO MOXKET CBUJIE-
TE/IbCTBOBAaTb 00 YCBOGHUM 3HA4YeHMsA HMOHATHA B
obmiectBe. Bompioe KomnmuecTrso IIpefiCTaB/IeHNI],
KOTOpbIe, KaK IPaBWIO, U BBIAB/IAIT TNYHOCTHOE
OTHOILIEHVIe K Pealni ¥ CBUIETE/IbCTBYIOT O BCTPO-
eHHOCT) COfiep>KaHMsA C/IOBA B CUCTEMY IIOHATUIA,
3HAYMMBIX /I 4YelOBEKa, MOXKET CBUMIETEIbCTBO-
BaTb 00 aKTyaJbHOCTU HOHATUA [JIA YYaCTHUKOB
BUPTYa/JbHO! KOMMYHUKAaIMu. OTO TaKXe IOA-
TBEPIKIAIOT ACCOLMATHI ¥ KOHTEKCTBI C aKTya/IbHbIM
5MOILVIOHA/IbHO-OL|eHOYHBIM KOMIIOHEHTOM ¥ (paKT
CMHKPETUYHOCTU PeaKLnil ¥ KOHTEKCTOB, KOTOpbIe
HOCAT 9KCIIPECCUBHBIN XapaKTep.

Cnmcok murepaTypol

1. A6pamenkosa B. B. U np. Ilcuxomnorusi: CroBaps. 2-e usg,., ucnp. u goir. M.: [Tonmntnsgar, 1990. 494 c.
Kapaynos 0. H. Pycckuit accoraTuBHblil cnoBapb [Dnexrponnbiil pecypc]. URL: http://tesaurus.ru/dict/dict.php/ (mata

pocryma 19.10.2019).

3. Kapaynos IO. H. JInarsuctindeckoe KOHCTPyMpPOBaHIE I Te3aypyc IUTepaTypHoro A3bika. M.: Hayka, 1981. 367 c.

4. Kapaynos IO. H. Pyccknit acconmaTuBHBIN CTTOBapb KaK HOBBIN TMHTBYICTIYECKUI MICTOYHUK 1 MHCTPYMEHT aHA/N3a A3BIKO-
BOII CIIOCOOHOCTI. Pycckuit accolyaTuBHbIIL coBapb: B 2-X T. M., 2002. T. 1. C. 750-782.

5. Kpacascknmit H. A. OMo1moHanbHble KOHIIENTHI B HEMEIIKOII 11 PyCCKON TMHTBOKYNBTYpax. Bonrorpas: Ilepemena, 2001. 495 c.

6.  Kysnenosa JI. JI. PeueakTOBbIl aHa/IM3 CPEICTB BbIpaXkeHMs co60/1e3HOBaHMA (Ha MaTepuae GpaHI[y3CKOro A3bika) // Bect-
nuk Bamknpckoro ynusepcurera: Hayunsiit xxypaan, 2010, Nel, 1. 15. C. 95-98.

7. Jlapgoma O. M. KoMMyHMKaTMBHbIE MIMIIEpaTHBBI B HEMEIJKOA3BIYHBIX COIMANBHBIX CeTAX // dumonorndeckne Hayku. Borpo-
cbl Teopuy 1 mpakTuKy, 2019. Ne 5. C. 297-303. DOI: 10.30853/filnauki.2019.5.63.

8.  Muruna E. A. PeyeBoii >xaHp «c060/Ie3HOBaHME» B PYCCKOI IMHIBO-KYAbType // BecTHuK Ue/A0MHCKOr0 TOCyAapCTBEHHOTO
yHuBepcureta, 2012, Ne 2 (256). dunonorns. VickyccrBosenenue. Boi. 62. C. 56-58.

9.  INmmanpamkosa B. A. VicTopusa n Teopusa ncuxonmarsuctukn: Kype meknuir. Y. 2. rHoncuxonursuctuka. Mocksa: MIJIY,

2007. 200 c.

Ne 22 (2 - 2020)

41



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

10. TImmanbHuKOBA B. A. DKcIleprMeHTa/IbHbIe METOVKI BepuMKaIMM JaHHBIX accolaTuBHoro noss / B. A. IInujanbHuKO-
Ba, A. V1. XyronoBa // BeCTHUK MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO TMHTBICTNYECKOTO yHIBepcuTeTa, 2019. Ne4 (820). Tymanu-
tapHble Haykn. C. 38-51.

11. Pecenuyk A. A. CobonesHoBaHMe Kak GopMa SKCIIPeCCUBHOTO pedeBoro akTa / A. A. Pecenuyk, M. 10. Pa6osa // BectHuk
KemepoBckoro rocyfapcTBeHHOTO YHMBepcuTeTa, 2015, Ne 2, T. 3. C. 194-197.

12. Crepuun V. A. Pycckuit pedeBoii aTuKeT: yaeOHoe nmocobme. Boponex, 1996. 73 c.

13.  Tpodumona H. A. CobonesHoBaHMe: TMHIBUCTUIECKII B3ITLAN (Ha MaTepuajie HeMeIIKOro A3bika) // VIsBectnsa CapaToBcKo-
ro yausepcurera. Hosas cepusa. Cepusa: @umonorna. XXypramictuka, 2015. T. 15, B 2. C. 39-44.

14. Xnonosa A.JI. BepbanbHas [arHOCTUKA JUHAMUKY 6a30BbIX IIEHHOCTEI: AuccepTanus ... Kaug. ¢pumon. Hayk / A. V. Xio-
noBa. MockBa, 2018. 213 c.

15. Clement, M. ,Genau das will ich: kein Mitleid!“. Interdisziplinire Uberlegungen zu einem angemessenen Verstindnis von
Mitleid heute // MThZ. 2015. 66. P. 98-115.

16. DUDEN. Universalworterbuch. [9nexrponnsnt pecypc]. URL: http://www.duden.de/Shop/Das-Worterbuch-der-
sprachlichen-Zweifelsfille?affiliate_id=318 (gara gocryma 19.10.2019).

17. OPENTHESAURUS.DE. [9nexTponnsiit pecypc]. URL: https://www.openthesaurus.de/ (zara gocrtyma 19.10.2019).

18. Siller, G. Unsicheres Mitleid. Eine Begriffssuche im Ausgang von Wittgenstein. Transcript Verlag, Bielefeld, 2018. 264 p.

19.  Werner, S. Mitleid und sozialpadagogische Professionalitit. Beltz Juventa (Weinheim und Basel), 2018. 312 p.

Ceedenust 06 asmopax:

JTagoma Oxcana MuxaiiioBHa — KaHUAT QIIONIOTNYECKUX HaYK, JOLEHT Kadeaphl IEKCUKOIOTUM U CTUIUCTUKA
Hemenkoro s13pika PTBOY BO MITIY (Poccumst, MockBa), noneHT Kadenpsl nHOCTpaHHbIX s1361k0B HNY M3U (Poc-
cns, Mocksa). Cepa HaydHBIX U PO eCCHOHANIBHBIX IHTEPECOB: TMHIBOIIPArMaTUKa, IeKCYKa HeMEILIKOTO S3bIKa,
JIVMHTBUCTYKA TeKCTa, aHA/IU3 TeKCTa, MHTepHeT-gucKypc. E-mail: o.m.ladosha@yandex.ru

Xnonosa AHHa VIropeBHa — KaHIMIAT PUIOTOTMYECKIX HAYK, HOLEHT Kadenpbl IEKCUKOIOTUM U CTVINCTUKY He-
MEIIKOTO sA3bIKa (paKy/IbTeTa HEMEIIKOTO A3bIKa, HOLIEHT Kadepbl 001ero 1 CpaBHUTENBHOTO A3blko3HaHuA OTBOY
BO MITIY (Poccusi, Mocksa). HoueHT Kadenpsr nHOCTpaHHbIX s13b1k0B HNY M3OMU (Poccus, Mocksa). Cdepa Ha-
YYHBIX U IPO(eCcCHOHaTbHBIX MHTEPECOB: ICUXONMMHIBYUCTIIKA, YICCTIeOBaHMe 0a30BbIX LIeHHOCTET, TepMaHVCTIKA,
TMHTBOKYAbTyponornA. E-mail: chlopova_anna@mail.ru

COMMUNICATIVE-PRAGMATIC POTENTIAL

OF THE LEXICAL ITEM MITLEID IN THE GERMAN-

LANGUAGE INTERNET COMMUNICATION

O.M. Ladosha

Moscow State Linguistic University, 38, Ostozhenka, Moscow, 119034, Russia
Moscow Power Engineering Institute, Krasnokazarmennaya 14, Moscow, 111250, Russia

A.L. Khlopova

Moscow State Linguistic University, 38, Ostozhenka, Moscow, 119034,
Russia Moscow Power Engineering Institute, Krasnokazarmennaya 14, Moscow, 111250, Russia

Abstract: The article discusses the issues of identifying the semantics of individual lexical units func-
tioning in computer-mediated communication using the methods of free associative experiment and lin-
guistic text analysis. The results of a comparative analysis of the associative-verbal network of the lexical
unit Mitleid according to the German language thesaurus, a free associative experiment and the analysis
of the contexts of using the lexeme in the social network Twitter are presented. The novelty of the study
is seen in the fact that it proposes a model of discursive text analysis taking into consideration the results
of psycholinguistic experiments. The relevance of the research is due to the interdisciplinary approach to
the problem of analyzing the text of modern media. The semantic dominants of the distribution of the
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token Mitleid in the context of its use are as follows: 1) an indication of emotional experience of varying
intensity; 2) an indication of the target and performer of emotion; 3) an indication of the cause and / or
relevance of the emotion in a communicative situation. It is stated that the same signs were identified
on the basis of the analysis of the reactions in the German thesaurus and a free associative experiment,
while the largest number of uses and associates reflect the conceptual content of the word under study. The
authors conclude that a large number of conceptions and emotional-evaluative reactions and contexts
expressing a personal attitude to reality may testify to a significant role of the concept Mitleid / empathy
in virtual communication.

Key Words: associative experiment; associative verbal network; social network; virtual discourse; text
analysis; empathy; semantics.
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OIIbIT CUCTEMHOTIO
OIIMCAHMA JTIEKCUYECKUX ENVHNAUII

B TEPMAHCKUX A3bIKAX
(HA IIPMMEPE JIEKCEMbBI WEOROLD B
OPEBHEAHITIMIICKOM S3bIKE)

C.B. Myxun

MOCKOBCKIII TOCYIapCTBEHHbIN MHCTUTYT MEXAYHAPOAHBIX oTHOIeHmi (yHuBepcuret) MU]I Poccnn,
119454, Mocksa, nip. BepHajckoro, 76

B cmamve cmasumcs uenv npedcmasumy npouedypy CUCemHo20 ONUCAHUS S3bIKOBbIX XapaKme-
PUCUK TleKCU1ecKux eOUHUY, 8 2ePMAHCKUX 3bikax. KomnekcHulil no0xo0 k docmudceHuio 0603HaueH-
HOIl yenu npednonazaem BulnonHeHue 3a0a4 ONUCAHUST HA PsOe NOCIe008aMENbHbIX IMAN08, KaANObLLl
U3 KOMopuix 3ampazusaem 00UH U3 KOHKPEMHbIX A3bIKOBbLX ACNEKNO08: IMUMOIL0UI, MOPPHOHOTIO2UIO,
cemManmuxy u c106000pasosanue. B kauecmee s3v1k06020 Mamepuana vbiOPaHo CIIOHKHOE CYULECBU-
menvHoe weorold' «mup» 6 0p.-anen. si3vike. Memooonoeuueckuii annapam uccnedo8aHust 6Ka0Uaem 8
cebs1 credytoujue mMemoobl: ONUCAMENbHDBLLL, CPABHUMENLHO-UCMOPUHECKUTL, MEO00 IMUMONO2UECKO20
AHATU3A, MOPPEMHBITE AHATU3, OUCTIPUOYMUBHDLIL AHAIU3, MEMOO ONNOZUUULI, KOMNOHEHMHbILL aHA-
nu3. B nnane amumonozuu ycmanasnaueaomcs coomeemcmeus paccmampusaemoi iekcemol u eé Mmop-
ponozuneckux KOMNOHEHMOB 8 POOCBEHHVIX Op.-2ePM. U COBPEMEHHBIX 2ePMAHCKUX A3bikax. B nnane
MOPPOHON02UY U3YyUAemCcst MOPPOTIoeUtecKas cmpykmypa nexcemot weorold u e€ sgontouus 6 0p.-amer.
SI3blKe 8 CPABHEHUU C OONUCOMEHHBIM NEPUOIOM, A MAKHE NPOCTIeHUBAIOMCS PoHemUUecKue Pakmopol
U npoueccol, 00ycn06usuULLe POHEMHDBLIL COCMAB PACCMAMPUBAEMOTL JIEKCeMblL U 63AUMOOeticmaue om-
denvHolx (oHem. B nnane cemanmuxu npocnexusaemcsi pazéumue 0CHOBHbIX 3HAUEHULL CYU4ECBU-
menvHo20 weorold, cocmaensemcs uUH8eHMApPL Bcex C/IOBAPHLIX 3HAMEHUL C KOHMEKCMYAnbHbIMU
npumepamu. B nname cn068000pazosanusi paccmampusaemcsi npooyKmueHOCMy U3yuaemoti siekcembl
8 Kauecmae c7106000pa306amenvHOLL OCHOBL U 0003HAUAETNCT eOUHCINB0 CEMAHMUKU 00PA308aAHHbLX
Ha e€ 0CHOBE CTIONCHBIX TIeKCeM, 00YCI08TIeHHOe 00ULHOCBIO CTI08000pA308amenvHoll 0cHo8bl. Cmamvst
MOdHem npedcmasnsimo unmepec 075 TUH2BUCO6-UCCIe008ameel, 3AHUMAIOULUXCS npobremamu zep-
MAHUCTUKU, TIEKCUKOZI0ZUU U UCTNOPUL AH2TIUTICKO20 S3bIKA.

KiroueBble coBa: onucatue, nekcemad, 2epmMancKue I3viku, 0pesHeaHenutickuti A3viK, dMUMONO2US,
MOPPOHONOUS, CeMAHMUKA, CT108000pA3068aHLe.

Beenenne CKOIl CHCTeMbl T€PMAHCKUX SI3bIKOB B Pas3/lIMdHbIe

nepuopbl e€ passuTya. OnucaHme 1eKCUKU UTpaeT

KTYa/JIbHOCTb JAaHHOTO WCCIEfOBAaHVA 00- BaXXHYI POJIb B KOTHUTUBHBIX M JIMHTBOKYJIBTY-
YCIIOB/IEHa TOTPeOHOCTDIO B MaKCMMA/IbHO — POJIOTMYECKUX MCCIefoBaHuaAX. OTMmedaeTcsi, 4TO
IIO/THOM ONVICAaHUM CTPYKTYPBI M CUCTEM- B «OpPTraHM3alMM OTHEIbHOTO y4YacTKa JEKCUKU 1
HO-(YHKLMOHAJIBHBIX ~OCOOEHHOCTeil  JIeKCUde- B CEMaHTUKe OJJHOTO CJIOBA OTPa)KaeTcs MUP II0-

! HanmcaHue Ap.-aHIL IEKCUYIECKVX eAVHNIL] ¥ KOHTEKCTYa/IbHBIX IPUMEPOB JaéTCsA B COOTBETCTBIM C OTEYeCTBEHHOI yueOHO-1CCIIeno-
BaTEe/IbCKOI U M3/IaTeNbCKON TPAJVIIEN.
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HATUI, UJEN, LEeHHOCTEN, XapaKTepHbIN [/I1 HOCHK-
Tejlell sI3bIKa OIpeeeéHHoI a1moxXm» (4, ¢. 78]. ITpn
9TOM CyIlIeCTBEHHOe 3HauyeHMe VIMeeT BbIpaboTka
CTaHZIAPTU3MPOBAHHOI MIPOLEAYPbI OIMCAHN JIEK-
CUKM B MCTOpUYecKoM acrekre. [Togo6Has mpore-
Iypa MOXXeT IPUMEHATbCS KO BCeM TI'epPMaHCKUM
S3BIKAM, CBS3aHHBIM T€HETUMYeCKVM pPOJCTBOM I
KaTerOpMaabHON O/NM30CTbIO JIEKCUYECKUX elM-
HIII, KOTOPbIE COCTABJIAIOT, 110 CYTH, €AMHYIO CH-
cremy. IIpepncTaBisieTcs, YTO B paMKax KOMIUIEKC-
HOTO ITOAXOfja IPOLefypa ONMCAHNUSA TeKCUIeCKON
eIVHMUIBl B JPEBHUX S3bIKaX JIO/DKHA BKJIIOYATh
clefyionye HeOoOXOfMMble S3bIKOBBIE aCIIEKTbI:
1) aTMMONOrMYecKMit; 2) MOPQOHONIOrMYeCKNIL;
3) cemaHTHYecKMit; 4) C/I0BOOOpa3OBaTe/IbHBII.
PaccMoTpuM 1OC/IEOBATENIBHO CYIECTBUTENBHOE
weorold B iepedncieHHbIX acleKTax.

1. tuMonorug

B mraHe sTuMonornm npencTasisgeTca Heob6xo-
AUMBIM OOPaTUTbCA K ABTOPUTETHBIM 3TMMOJIO-
TMYECKUM CJIOBAapAM, YTOOBI YCTaHOBUTDH IIPOVIC-
XOXKIeHIe paccMaTpyBaeMoll JleKceMbl weorold u
€€ 3TUMOJIOTMYEeCKIe CBA3M, U, HOCKOJIbKY OHA fB-
JIAETCA CIIOXKHBIM 00pa3oBaHMeM, IPOCTIEAUTD 3BO-
JIOLMOHHYI0 IPeeMCTBEHHOCTb U BBIABUTD 9TVMO-
JIOTMYeCKMe COOTBETCTBYA OOOMX COCTaBIIAIOLINX
KOPHel1 B FepM. 11 HeTepPMaHCKIUX A3bIKaX.

CyuecTBuTeNIbBHOE Weorold repM. IPOUCXOXKe-
HMA B JIp.-aHIL. SA3BIKE OTHOCUIOCH K OCHOBHOMY
crnoBapHoMy ¢oHy. COOCTBEHHO [p.-aHII. JIeK-
ceMa ObUla pa3BUTHEM aHITIO-PPU3CKON  (HOpMBI
*werceldu, KOTOpasi BOCXOANT K CYILIeCTBUTETBHOMY
*weraldu, obuemMy s IpeBHero 3amajHOrepMaH-
CKOTO SI3BIKOBOT'O apeasia. B mpororepMaHCKOM A3bl-
Ke peKoHCTpyupyetcsi popma *weraldi-, pencTas-
nsroas co60y KOMIO3UTHOE 0Opa3oBaHume U3 IBYX
KOpHeIL: *wer- «4eloBeK, My>X4MHa» 1 *ald- «Bek,
Bo3pacT». O6a repMaHCKIX KOPHS SIB/ISIOTCS TeKCH-
KO-CeMaHTHYeCKIMU pedeKCaMi 11.-€. eAVHULL

Kopenp *wer- obHapyxmuBaeTcs B aOCOMIOTHO
TOX/IeCTBEHHOIT popMe B [ip.-dpus., ip.-CaKC., ApP.-
bpaHK., Ap.-HUJ. U [p.-B.-H. A3bIKaX. Heckombko
VHbIE OIVIACOBKM IPEICTaBJIeHbl B CEBEPO- M BOC-
TOYHOTePMAHCKMX fA3bIKaX: [Ip.-HOPB. Verr, UCIL. ver,
Op.-lBef. ver, roT. wair. I1.-repM. xopeHb *wer-
VIMeeT COOTBETCTBMA B HETePMAaHCKIX A3BIKaX, BOC-
xopsuye K u.-e. popme *wiro-s [10] u coxpansito-
e B LIeJIOM M3HAYa/JbHYI0 CeMaHTUKY: JIaT. Vir,
AT, vyras, ip.-upiL. fer, cHckp. @17 u T.1. Bee nepe-
4JCTIeHHbIe CyOCTaHTVBHbIE AVHULIBI CTY>KaT JIA
pelpe3eHTaI Ny KOHI[ENTa «4eT0BEK, MY>K, BOMHY.

B nmp.-repm. s3bIKax KopeHb *ald- mpepcraBieH
JIOCTaTOYHO IIMPOKO, MOXXHO OTMETUTD PAJ JIeK-
ceM, 0ObeIMHEHHDBIX 3HaYEHMEM «IIOKOJIeHMe, BO3-
pact» [13, c. 20], Hanpumep, rot. alps, Ap.-HOPB.
old, np.-caxc. aldi w 1.5 Hapsjy ¢ coBpeMeHHBIM
AHIJIMVICKUM SI3BIKOM, JAHHBIVI KOPEHD TAKXKe Npefi-
CTaB/IeH YacTOTHO B JPYTMX COBPEMEHHBIX TepM.
A3bIKAX, Hampumep, nucn. old, dapep. old n ..
I1.-repm. KopeHsb *ald- Bocxoput K u.-e. Mopdeme
*al-, Hecymieit B 00IeM Byjje 3HaYEeHNE «BbIPAIU-
BaTh, IUTaTh» [17, c. 92]. DTUMONOrNYecKue Ia-
pajIeny u.-e. eAVHMULBI OOHAPY)KMBAIOTCA B UTa-
JIMIICKMX M KeJIbTCKMX SA3BIKAX, HaIlpyMep: JaT. alere
«KOPMUTb», altus «BBICOKMII», I1.-KeNbT. *altos «BbI-
coTa, YT€C» U T.J,.

ITockonbky paccmarpuBaemas jgekceMa weorold
HOSIBUJIACH B Pe3y/IbTaTe CIOBOC/IOXEHMA elllé B IL.-
repM. f3bIKe, €€ ITMMOJIOIMYECKNe COOTBETCTBUA
IIMPOKO IIPeACTAaBIeHbl KaK B OIM3KOPOJCTBEH-
HBIX JIp.-TepM. s3bIKaxX (Hampumep, Ap.-B.-H. weralt,
3an.-pus. warld, gp.-caxc. werold, np.-uup. werolt,
ip.-HOPB. vergld u T.Ji.), TaK ¥ B COBpeMeHHBIX (Ha-
npumep, HeM. Welt, mBen. virld, ucn. verold, npy
myo0 n t.4.). IIpakTiyecku Bce IepedncaeHHbIE
(hopMBI B TepM. A3BIKaX HaXOAATCA B OTHOIIEHUAX
IIOTHOTO 3TYMOJIOTMYECKOTO TOXKIeCTBa [2], T ecTh
C TOYKM 3pEHMs STUMOJIOTUY MIPELCTABIIAIT COO0I
¢doneTnKo-rpaduyecKre BapuaHTBl OJHON U TON
>Ke sI3bIKOBOV eIVTHUIIbI.

Takum o6pa30M, IJIaBHOM 9TMMOJIOTNYECKON
XapaKTePUCTUKON  PacCMAaTPUBAEMON  JIEKCEMBbI
weorold cnepmyeT mpuU3HATh, YTO HPU M.-€. HPOVC-
XOXKJEHUN COCTABJIAKIINX €€ KOPHeHl cama OHa
ABJIAETCA MPOAYKTOM TI'€PMAHCKOTO CIIOBOCIOXKE-
HMSA, TaK KaK IOSABWIACH B JIGKCUYECKOI CYCTEMe
IL.-TepM. A3bIKa.

2. MopdoHnonorus

B nyane MopdoHomornu npepcTapisieTcss He0O-
XOIMMBIM, BO-TIEPBBIX, PACCMOTPeTb MOP(OIOru-
YeCKYI0 CTPYKTYPY MCCIefyeMoil IeKceMbl weorold
U e€ pasBUTHE B Jp.-aHI/L. IIEPUOJ, IO CPABHEHWIO
C IIpeJIIeCTBYONIVIMY, @ BO-BTOPBIX, ~ IPOCTIEAUTD
¢donernyeckre HaKTOPHI U MPOLECCHI, 00YCTOBNB-
e pasBuTie GOHEMHOTO COCTABa CYIeCTBUTEb-
Horo weorold.

[’1aBHOI MOpGOIOTNYeCcKOlt YepTOI paccMaTpu-
BaeMOV JIEKCMYECKON eIMHMIbI C/IeflyeT IIPU3HaTh
KOMIIO3UTHBIN XapaKTep €€ CTPYKTYpblL. B IL.-repMm.
A3BIKe JIeKCeMa 00pa3oBbIBA/IACh ITYTEM CIIOKEHMA
KOPHA CYIIECTBUTEIBHOTO MYXXCKOTO pofia *weraz
«4e/IOBEK, MY)KUMHA, MY>X» ¥ CYI[eCTBUTEIBHOTO
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YKEHCKOTo popa *aldiz «Bo3pacT, OKOJIeHNe, >KI3-
HeHHbINI Cpok». Cjlefys OCHOBHOI TepM. MOJeNIy
C/IOBOCTIOXKEHNS, TIEPBBIil 9/IeMEHT CTIO>KHOTO C/I0Ba
HaXOJVICS B aTpUOYTMBHOM OTHOLIEHWM KO BTOPO-
MY, II09TOMY IIO/Ty4€HHBI/I KOMIIO3UT B I[€JIOM OT-
HOCWICS KaK B II.-T€PM., TaK U B JIp.-aHIL. S3BIKE K
YKEHCKOMY POZY.

B m.-repMm. s13bIKe-OCHOBE aHHAsA leKceMa IpU-
HaJyleXKaja K KJIacCcy MMEH C OCHOBON Ha -i-, TOIA
KaK B JIp.-aHIJI. sI3bIKe OHA BOIJIa B TPYIIy UMEH
CIJIBHOTO CKJIOHEHMSI C OCHOBOII Ha -0-, BBICTPOUB
MapajinirMy CKJIOHEHUA C SAPKO BBIPaXXEHHOI OMO-
Humnen popm (cm. Tabmumy 1).

Ta6:1. 1. Cx/10HeHMe CYLeCTBUTENBHOTO Weorold B Ap.-aHIJL. A3bIKe

Magex / Yucno EnviHCcTBEHHOE YKo MHOXecTBeHHOe uncno
HomunHaTtns weorold weorolda, weorolde
leHnTNB weorolde weorolda

Hatns weorolde weoroldum
AKKy3aTuB weorolde weorolda, weorolde

/13 cpaBHeHMA rpaMMaTIYecKux GopM crenyer,
YTO B €VHCTBEHHOM 4YMCJIe pa3/indyue 4IEHOB Ia-
PagMIMaTUYeCcKoil ONMO3ULMY  OCYLIEeCTB/IAIOCH
Ha OCHOBE IIPOTVMBOIIOCTAB/ICHUSA MMEHUTETbHOTO
Hajie)ka KOCBEHHBIM, TOIZla KaK BO MHOXKECTBEH-
HOM uucrie gopmaM TpEX majexxeil OblIa MPOTH-
BOIIOCTaB/IeHa ¢opma matusa. I[Ipu 3TOM BO BCex
HaJexaX, 3a MCKIIOYEHMeM aKKy3aTMBa, YETKO
IPUCYTCTBOBAJIO IIPOTUBOINIOCTaBIeHNe (HOpM IO
Kareropuyu 4mciaa. [lond OMOHMMMYHBIX (OpPM B
IIpUBESEHHON MapaurMe B 3aBUCUMOCTI OT Y4€ETA
TeX WM UHBIX (poHeTUKO-opdorpadmiecknx Ba-
PMAHTOB COCTaB/AET OT 63 10 75 %, 4TO MO3BOJLA-
eT C/IeJIaTb BBIBOJ O NOSBJICHUM B JIp.-aHIJI. Iepu-
OJ] TIPEAIIOChIIOK K JaZbHENIIEN yTpaTe 1eKCeMOil
weorold cioco6HOCTY K POPMON3MEHEHNIO B COOT-
BETCTBMM C OOIIVIMYU aHAJIUTUYECKIMM TeHIeHLUA-
MM Pa3BUTHS aHITIMIICKOTO A3BIKA.

KOHCOHAHTHBINT COCTaB 006OMX I.-TepM. OCHOB
CYLIeCTBUTEIBHOTO Weorold Ha IPOTSHKEHMU Bceit
HPeAbICTOPUN U MCTOPUY aHIIMIICKOTO S3bIKa IO-
KasplBaeT YCTONUMBOCTb. CylljeCTBeHHas JUHa-
MUKa HabmofaeTcss B cocrasBe IMacHbIX. O ¢oHe-
TUYECKVUX IIPOLieccaX, ONpeNe/IABIINX (OHEMHBDII
COCTaB U IPOM3HOIIEHUE aHAM3MPYEMOTO CJI0Ba,
MOXKHO CHIe/IaTh HEKOTOpble BBIBOABI, MCXOHS U3
rpaduyeckoro opopmiIeHNsT paccMaTpUBAEMON
JIEKCEeMBI B Pa3/INYHbIX IIAMATHUKAX IMCbMEHHOCTI
[p.-aHI/. Iepuopa. B mp.-aHII. TekcTax 3adukcu-
pPOBaHO IecTh BapmaHTOB opdorpadun: weorold,
weoruld, woruld, weorld, worold, world. Taxas Bapu-
aTUBHOCTD CBUJETENbCTBYET O AUATIEKTHO U / MIN
XPOHOJIOTMYECKN OOYC/IOBIEHHBIX KOJIeOaHUAX B
IPOV3HOIICHNIL.

B nepBoM citore poHeMHOE coueTaHMe Weo-, BO3-
HIKIIIee B aHIVICKUX JUAJIEKTaX Iepefl COHOPHBIM -1-
B PaHHUIT «KOHTVHEHTA/IbHbI» IePUOJ, PasBUTUA
U3 IL-TePM. We- B pe3y/IbTaTe IaaTaIbHOI Iepe-

[JIACOBKM U AUPTOHIM3ALNM, MOHO(TOHIM3MPO-
BaJIOCh B MO3JHNUX HOPTYMOPMIICKOI U Y9CCEKCKOII
Or7IacoBKax (BapMaHT wo-). B keHTCKOM 1 Mepcuii-
CKOM JiVajIeKTaX Ha MPOTKEHUM BCeil MICTOPUM UX
CYILIeCTBOBAHUA COXPAHA/NACh YM/IAyTHPOBAaHHAsS
ornacoBka ¢ gudronrom (Bapuant weo-) [25, c. 50].

[macHbII BTOPOro CI0Tra B 3ay/lapHON MO3ULIUN
Hen36eXHO MOABEPrajcs pefyKLuy, O YéM MOXKHO
cyauth 1o op¢orpaduu, oTpaxkarleil koebaHue
0 IPU3HAKY OTKPBITOCTM / 3aKpbITOCTH. Pemykims
6e3yflapHbIX C/IOTOB 1 OTHajeHVe GOHEM B CTApOM
VICXOJIe C/IOBA, OTYACTY BBI3BAaHHbIE CUJIBHBIM 9KC-
IVPaTOPHBIM yZlapeHMeM Ha KOPHEBOM CJIoTe, SIB-
JISIIOTCST  OOIerepMaHCKOM  0COOeHHOCTBIO  [3].
Opdorpaduueckne BapuanTsl weorld u world orpa-
XKAIOT paHHee CMHKOIMpPOBaHue 0e3yjapHoro I/ac-
HOTO MeX[[y IByMs COHOPHBIMU, YTO BIIOC/IEACTBIUN
CTaJI0 OCHOBHOVI TMHMel POHETUIECKOTO Pa3BUTHUS
JIAHHOTO CJIOTa B CP.-aHIJL. IIepPHO.

CreflyeT OTMeTUTb KOMIUIEKCHBII XapakKTep
PasBUTUA BTOPOTO Cjora yiekcemsl weorold. Cun-
KOIIa [JIACHOTO IIPOVICXOANIIA, II0-BUAVMOMY, OIHO-
BPEMEHHO C JieCeMaHTU3alyeN COOTBETCTBYIOIEN
M3Ha4a/IbHOI MOp(eMbl -0ld-, a pe3y/IbTaToM 3TuX
JIBYX ITapaJIIe/IbHBIX ITPOLIECCOB B IVTaHE CTPYKTYPBI
cTaj10 MoppeMHOe IepepasioxeHe BCell IeKCeMbl,
yTpaTuBLIell MOP(EMHBIIT IIOB BHYTPY OCHOBBI, a
B IUIaHE CEMaHTMKM - JMICUYE3HOBEHUe NEepPBIYHOIO
3HAYEHMs «CPOK YeTIOBEYECKOIT )KM3H!», KOTOPOe B
Cp.-aHIJL. IepMof, yKe He oTMedaeTcs [15].

3. CeMaHTHKa

B miaHe ceMaHTHKY IIpefCTaB/sIeTCs HEOOXON-
MBIM IIPOC/IEIUTD PA3BUTIE OCHOBHbBIX 3HAYEHMII Cy-
I[eCTBUTENBHOTO Weorold B JOTIVICBMEHHBI TepIOT, 1
B JIp.-aHIVL si3bIKe. [IOCKOJIbKY y>Ke B Ty SII0XY laHHas
JekceMa o0Jafja/ia pa3BUTON MOJIMCEMUElL, CIefyeT

Ne 22 (2 - 2020)
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00paTUTbCA K JIEKCMKOTpapUIecKMM MCTOYHVUKAM
U VIHBEHTApU3alL) BCeX 3HAUEHMII U VJUTIOCTPY-
POBaHMA VX KOHTEKCTYa/IbHBIMM IIPYIMEPaMIL.

VcTopudeckn OCHOBHOe 3HAa4eHME «MUp» pac-
CMaTpUBAEeMOIl Jip.-aHITL. JiekceMbl weorold cdop-
MMPOBAJIOCH €€ B IL.-T€PM. A3bIKe, OTHAKO MOXXHO
IPeJIIONIOKUTD, YTO M3HAYATBHO OHO He ObIIO OC-
HOBHbIM. [lepBMYHOE 3Ha4yeHNe HOBOOOpPa3OBaH-
HOTO CYLIeCTBUTEIbHOTO CKIAfIbIBATIOCh 13 3Haye-
HUI COCTAB/IAIOLIMX ero KOMIIOHEHTOB: *weraldiz
«KU3HEHHBIIT CPOK» < *weraz «denoBexk» + *aldiz
«BO3PACT, BeK». JIpyroe m.-repM. 3Ha4€HIe, CYAs 110
BCEMY, Pa3BUIOCH HOCPEACTBOM METOHMMMYECKO-
ro IepeHoca: «4elloBe4eCTBO», TO eCTb BCe JIIOAM,
IIpOXKMBaOL Ve CBOJ CPOK Ha 3emie. V3 aToro 3Ha-
YeH)s, B CBOIO O4Yepe/ib, TAKXXe IIOCPEACTBOM Me-
TOHVMMUM PasBWIOCH TO 3HAYeHNe, KOTOpOe CTao
OCHOBHBIM B [Ip.-QHIJL SI3bIKE: <MUP», TO €CTb MECTO,
B KOTOPOM >KIBET YesoBeuecTBO. TakuM 06paszom, ¢
€aMOro HayaJla IMCbMEHHOM MCTOPUM AHIJINIICKOTO
sA3BIKA JIeKceMa weorold pery/ispHO U YaCTOTHO WC-
Honmb3yeTcs /i Bepbammsanuyu 6azoBoro obpasa
KOHLIEITA «MUP, 3eM/Ls1» [1].

VcxopHoe 3HaYeHMe «KU3HEHHBIN CPOK» MOT-
JI0 peajM30BbIBATbCA B PedM HOCUTENEN Jp.-aHIJL.
A3BIKa, HaLpumep: 3e winnap eowre woruld «Bbl
TPYAUTECH BCIO KU3HDb» [11], MOCKONBKY B s3bIKeE
HpORO/DKany (QYHKIVMOHMPOBATh KaK OTZE/IbHbIE
eVMHNLIBI CYLIeCTBUTE/IbHbIE Wer «4elOBeK, MYX-
yyHa» 1 ild / yld «BO3pacT, CTapoCcTb» U M3HAYA/Ib-
HOe 3HayeHMe OCTAaBaJOCh IPO3PAYHbIM, OHAKO
OHO y>Ke He 6bI/I0 OCHOBHBIM. CTPYKTypa CeMaHTH-
KU JIeKceMbl weorold B ip.-aHIJI. sI3bIKe CYILeCTBEH-
HO YCTIOKHU/IACh, O Y€M MOXXHO CYAMTD IO JIEKCHU-
KOrpauueckuM ¥ KOHTEKCTYa/JbHbIM [JaHHBIM.
[Tepeuncnum 3HayeHNs, peannsanua KOTOPHIX OT-
Me4aeTcs B JIEKCUKOrpapmieckux MCTOYHMKAX U
NVICbMEHHBIX TAaMATHMKAX JIP.-aHIJL Ilepuoza [6].

1) Ha IEPBBI IJIAaH BBIIUIO 3HA4Y€HUE, KO-
TOpOe OCTAETCA OCHOBHBIM ¥ Hambojee 4acTOTHO
peajmsyeMbIM Ha IPOTSDKEHUM BCel MNUCbMEH-
HOJl MICTOPMM aHITIMIICKOTO sI3bIKa - «(MaTepuab-
HBII) MMp», HanpuMep: 3yf pu cer ponne he, wine
Scildinga, worold ofleetest «ecrmu Tbl paHbllle HETO,
npyr CKUIbAVHTOB, MUP TTOKMHEWb» [5]; wende to
worulde «tipymén 8 mup» (18] u T.1.

2) TemmopanbHOe 3HaYeHMe «BpeMs, ObITHE,
CYILL[eCTBOBaHMe», HALIpuMep: @r worolde were «1o
Havajla MUpa, 10 Hauaia BpeMeH» [11]; of worldes
frymde «oT Havana Mmupa» [19] u T.1.

> 3. u masee IepeBOX HALIL - ABT.

3) «borarcTBO Ha 3eMite, MaTepuajbHblE LIEH-
HOCTW», Hampumep: Sunu cefter heold, Lammech
leodseard, lanze sid0an woruld bryttade «Jlamex, ero
CbIH, €My YHAC/IefjOBa/ll I MMeHMe COXpaHWD [9];
hie woruld bryttedon, sinc eetsomne «oHU GOTaTCTBO
HOTYYVIN, COKPOBUILA BMecTe» [9] u T.1.

4) «Jlrogu m BCE cyljee Ha 3eMle, Ye/lOBeYe-
CTBO U 3eMHOJI MMp», Hanpumep: wendes du durh
wuldor dcet pu woruld ahtest «npoiiéub Te Yyepes
CaBy, 4TOOBI MUPOM BrafeTb» [7]; him 3o0d sealde,
3sumena rice, world to zsewealde «emy Bor nepenan
JTIOfielt IIApCTBO, MUP IOZ 3auTy» [8] u T.1.

5) «Bek, IpPOJOKUTENIBHBIN B UCTOPUYECKOM
Macitabe OTpe30K BpeMeH», HallpuMep: me peet to
worulde wat to helpe «yrnoBaio BOBeK Ha IIOMOIIIb»
[22]; ne sehyrde we neefre on worulde «ue cnpiianu
MBI HUKOIZA OT BeKa» [20].

6) «CpoK 4elloBeYecKol >KU3HW», HalpuMep:
da eldran znorniap ealle heora woruld «crapukn
JKAYIOTCSL BCIO >KM3HBb» [12]; cM. Taxke mpumep
BBIILIE.

7) «O6pa3 XU3HM, YC/IOBUA >KU3HU», HALIPU-
Mep: hyra woruld wees sehwyrfed «x XU3Hb U3Me-
HUIach» [9]; fremdre worulde «coBepuieHHOI XKuU3-
HID» [21].

8) «KwusHeHHBII 1yTh, CyApba, NMpeBpaTHO-
CTV >KM3HW», Hampumep: him eal worold wended
on willan «eMy BC€ B )KU3HU B yIOBOTIbCTBUE» [5];
onwendep wyrda sesceaft weoruld under heofonum
«MeHsieT COOBITUII IOBOPOT XOf, Beleii 1oy Hebe-
camm» [23].

XapaKTepHOi 0COOEHHOCTBIO CEMaHTHUKI JIEKCe-
MBI weorold B e pas/IMYHBIX 3HAYEHUAX SBJISAETCS
4aCcTOTHAsA KOHTEKCTya/IbHasA peann3anys CeMaHTH-
YeCKOJi OIIO3UIINI «MaTepUaIbHOE ~ [YXOBHOE». B
TaKMX KOHTEKCTaX (PYHKIMA M3y4aeMOil IeKCeMBI —
BepOanm3ayus KOHIIENTA «MaTepuaabHOE» U, CO-
OTBETCTBEHHO, Ilepeflaya TaKMX OTTEHKOB 3Haue-
HIA, KaK «adeMepHoe, BpeMeHHOe», HallpuMep: ure
@shwylc sceal ende zebidan worolde lifes «xaxplit
U3 HaC JO/DKEH KOHIIA OXKU/IATh B MUPe >KU3HI» [5];
ond pa pas worold ofseaf sromheort suma «u Tor-
fla MUP OTIIYCTU/I 37I0CEpAHOe co3fanme» [5] u T.4.
Jlexcema weorold B 3Ha4eHUM «(3TOT) MUP, 3eMIIsI»
C OTTEHKOM IIPOTMBOIIOCTaB/IEHNUA OOUTE/IAM BBIC-
IINX CYIIECTB VI MUPY MEPTBBIX BBIPXKaeT TO
BUJIEHIE, YTO «4eJIOBEYECTBO PACIIONATAETCA B IIPO-
CTPaHCTBEHHOM U MOPA/JIbHOM IUIaHe MEXJy Hebe-
camu 1 ajom» [ 16, c. 23]. MaTepnanbHOCTb 3¢ MHOTO
MIpa 11 ero IPOTUBOIOCTAB/ICHNE MUPY [yXOBHOMY
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B KOHTEKCTE 4acTO IIOAYEPKUBACTCS yIOTpebIeH -
eM YKasaTe/lIbHOTO MeCTOMMEHUs: ac se Je pa ecan
azan wille sodan zescelda, he sceal swide flion disse
worulde wlite «<HO KTO Be4HO >Xe/aeT BBICLIEN pa-
IOCTDBIO BIAZIeTh, JO/DKEH M30eraTb KpacoTy 3TOro
Mupa» [21].

4. CnoBoo6pa3oBaHue

B niane cioBoo6paszoBaHus TpebyeTcs paccMo-
TPeTh BOIPOC O HPOAYKTUBHOCTY M3y4aeMoil JIeK-
CeMBbI B KaueCcTBe C/I0BOOOPA30BaTe/IbHON OCHOBBI,
IIS1 4eTO HY>KHO COCTABUTD JOCTATOYHO pelrpe3eH-
TaTUBHBIl IIepeYeHb IIPOV3BOAHBIX KOMIIO3UTOB.
Kpowme Toro, npezcrasiseTcss BaXKHbIM 0003HAYNTh
eIVHCTBO CeMaHTVKY TUX KOMIIO3UTOB, 00yC/IOB-
JIEHHYI0 OOILIHOCTBIO C/IOBOOOPA30BATEIbHONM OC-
HOBBL.

AHanns  jekcuKorpaduM4YecKux — MCTOYHUKOB
II03BO/IIET PaccMaTpuUBaTh JieKceMy weorold Kak
IPOAYKTUBHYIO C/IOBOOOPAa30BaTE/NbHYI0 OCHOBY.
B np.-aHrn. TekcTax 3aduKCcHMpoOBaHO yroTpebie-
HJe MHOTUX JIEKCUYECKUX eUHUL, ¢ KOMIIOHEHTOM
weorold, B mopaBsooeM OONBUIMHCTBE CyOCTaH-
TUBHBIX KOMIIO3MTOB C OTBJICYEHHBIM 3HAYEHUEM,
obpaszoBanHbix 10 Mozemu N + N. Hwke npuso-
IATCSL HEKOTOPBIE U3 HUX:

weoroldeeht «3emHOe OorarcTBO», weoroldafol
«3eMHas BIIACTb», weoroldar «IIOICKOI IIOYET; He-
LlepKOBHasi COOCTBEHHOCTb», weoroldbisesu «mup-
ckoe peno», weoroldbisesuns «MuUpCKoe 3aHATHE;
3eMHbIe X/IONIOTHI, CyeTa», weoroldbismer «monckoe
OCY>XXZIeHMe, 37I0CTIOBbe», weoroldbliss «3emHOe yrio-
BOJIbCTBUE», weoroldbroc, weoroldbryce «KusHeH-
Hble TATOTBI; CBETCKOE MCIIO/Ib30BAaHME, YIIOTpe-
Ornenne», weoroldcamp «BoViHa MeXZy mofbMu (B
OT/IMYME OT BOJMHBI C [ObABOJIOM)», weoroldcearu
«3eMHble 3a00ThI, cyeTa», weoroldcreeft «Mupckoe
peMecsio MM MCKYCCTBO», weoroldded «3emHoI
MOJBUT» U T.J.

Hapsny c Tem, cyluecTBOBazo HEKOTOpOe KO-
NYEeCTBO JIEKCEM C KOHKPETHBIM 3HAa4YeHMEM.
Kax mnpaBumo, aTto ObUIM HauMMEHOBAaHUSA JIUIL:
weoroldcyning «3eMHOII BIacTUTeNb», weoroldbearn
«4eTI0BeK, CMEpPTHBII», weorolddema «cBeTCKuii Cy-
Ibsi», weoroldcempa «BOMH 3TOTO MMpa, He TYXOB-
HBIII BOVMH», weoroldbuende «xurtenn satoro mmpa,
CMepTHbIE, 4Ye/I0BEYECTBO» U T.JI.

Vuorpa 3aTpylHUTENILHO OIIPENENNTD A3bIKOBOM
CTaTyC eOMHML| C 1eMeHToM weorold. Tak, B 1mo-
9TUYECKUX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS C/Iy4au YIoTpe-
O/1eHNA CIIOKHBIX A3BIKOBBIX €IVHMNI] CO CAMTHBIM
HamucaHueM, Hanpumep, woruldcandel scan sizel

sudan fus «cBeda MMpa CHsIa, COJHIIE PbsSHOE C
ora» [5]. O6pasoBanue woruldcandel, siBnsromeecs
C TOYKY 3PEeHMS CTYINCTUKY KeHHVHIOM, B JaHHOM
KOHTEKCTe MOYKET ObITb KaK C/IOXKHBIM CTIOBOM, TaK
U CBSI3aHHBIM CJIOBOCOYeTaHueM, 1 opdorpaduye-
CKUII KpUTEPUIl 3[eCh He MOYXKeT OBITh pellaoIUM.
B coBpeMeHHOIT y4eOHO-MCCIIEIOBATEIBCKOI Tpa-
AnLyY off00HbIe 06pa3oBaHMs MUY TCS, KaK Ipa-
BIUJIO, yepe3 peduc mas 6omee HAIJISALHOTO Ipen-
CTaBJIeHUSI CTPYKTYpbL: weorold-sceaft «cyiiecTBO
3TOTO MUPA, TBapb», weorold-lust «3eMHOe YIOBOTIb-
CcTBME» U T.JI. B OpurnHajbHBIX TEKCTAX PYKOIMCE
HVCIBI OOBIYHO MCIIONb30BAIM CAUTHOE HAIMCa-
Hue: weoroldmaes «copopuya», weoroldsceamu «1o-
30p, JIIOJICKOE OCY>KJeHMe» U T.1.

Heckonbko MeHee CYILIeCTBUTENIbHBIX PacIIpo-
CTpaHEeHbI CJIOKHbIe TIpyuIarare/ibHble: weoroldcund
«3eMHOII, Ipexonsauity, weorolddead «ymeprumit
¢dusndecky, MEPTBBIII He JYXOBHO», weoroldsnotor
«MYZAPBIN B XUTENCKUX Jienax», weoroldspediz «60-
ratolit» 1 T.5. OTMe4YeHO TaKKe yrnorpebeHne Ha-
peunst weoroldcundlice «B MUPCKOIT MaHepe».

B 3HaueHuM Bcex MOCTPOEHHBIX TaKUM 00pa3oM
CJIOKHBIX CJIOB, HE3aBUCUMO OT UX YacTEPEedHOI
HPUHAJIKHOCTY, MICXOHAs JIeKceMa weorold obe-
CIleyyBajIa HajIM4ye OffHOI 13 IBYX, @ B CTy4asAX I10-
JMCEeMUY KOMIIO3UTOB ~ 00eMX C/IefyIomux cem: 1)
«IIPUHA/JIEKHOCTD K MaTepUabHOMY MUY, K MUPY
JTIOfieli»; 2) «CBETCKMI, HellePKOBHBIN XapakTep». V3
3TOr0 MOXKHO CHIeTIaTh 3aK/II0YeHNe, YTO Iepednc-
JIEHHbIe CTIO>KHBIE C/I0Ba OBl 00pa30BaHBI B Ap.-
aHIJL. A3BIKe JOCTaTOYHO MO3JHO, MMOCKO/IbKY BCEX
X oObeqMHAET 3aK/II0YEHHAA B X CEMAHTUKe OM-
HapHas OMIIO3ULMS: «MaTepUarbHOe ~ LYXOBHOE»,
Hanpumep: on 3zeweald zehwearf woroldcyninza
«IIOfi BJIACTHb IIONA/l 3€MHBIX BIACTUTENE» [5],
mb0 «CBETCKOe - 1IePKOBHOE», Hanpumep: Owet him
God onsende wise sepohtas and woruldcreeftas [24]
«4T06BI eMy [0cIofb OC/IaM My pble MBIC/IA 1 yMe-
HIle B MUPCKHUX peMecnax». [logo6Hoe pyammicTu-
JyecKoe IIpefcTaBjieHne Mupa B [IpeBHel AHITIUU
XapaKTepHO /I Oojee MO3JHEr0 XPUCTUAHCKOTO
MMPOBO33pEHM, TOIfja KaK Jp.-T€PM. A3bl4ecKas
KOCMOTOHMA IpefIonarana 6oinee CIOXHOe Jere-
Hue BceneHnHoit Ha ieBsiTh MypoB [14]. Takum o6pa-
30M, CJIOYKHBIE C/I0BA C KOMIIOHEHTOM weorold 6buin
BBI3BAHBI K )KVI3HM IIOsBJIEHVEM HOBBIX IOHATUII B
pe3y/IbTaTe XpUCTUAHU3ALUY CTPAHBL

BreiBopab1

Hawubornee cyujecTBeHHbIe BBIBOAbBI MCC/IEOBA-
HMSA MOXXHO CBECTU K CIIEIYIOILEMY:
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1) Tpu n.-e. MPOMCXOXEHNN KOPHEBBIX 3JIe-
MEHTOB JIeKceMbl weorold cama oHa sIB/IsieTCsl TepM.
MHHOBaIMeN U pyHKIMOHMPYET B IEKCUIECKOI CH-
CTeMe TepM. A3bIKOB Ha IIPOTSKEHUY BCell X UCTO-
pun;

2) OCHOBHOl MOpPQONIOTrMYeCKOil XapakTe-
PUCTUKOI JIeKCeMbI B Jp.-aHIJI. SA3bIKe ABJIACTCA
Iepexofi OT VICXOJHO KOMIIO3UTHON CTPYKTYpPbI K
CTPYKTYpe IPOCTOTO C/I0BA, YeMY aKTMBHO CIIOCO0-
CTBOBa/IM (POHETIYECKIE IPOLeCCHI;

3) B acleKTe CeMaHTUKM IJIABHOM OCOOeH-
HOCTBIO BBICTYIIA€T IEPeCTPOliKa CeMaHTUYECKO
CTPYKTYpPbl B YCIOBMAX Pa3BUTHUA IOMUCEMUU U
3aMelleHNe VICXOHOTO OCHOBHOTO 3HAUEHIS «KU3-
HEHHBbIIT CPOK YeJIOBeKa» 3HaUYeHMeM «(Marepuarb-
HBIIT) MUP»;

4) B acmekTe ClI0BOOOpa3soOBaHUS CIIefyeT
OTMETUTb HPOAYKTMBHOCTb CYLIECTBUTEIHLHOIO
weorold xak c10BOOOpa3oOBaTENbHON OCHOBBI MJIS
dbopMupoBaHMs CIOXKHBIX CJIOB.

CHMCOK MCIOTb30BaHHBIX COKPALeHNIT

repM. - T€PMAHCKUIL; TOT. — TOTCKUI; gpP.-aHI/I. — JPEBHEAHITIMICKIIL; Ip.-B.-H. ~ IPEeBHEBEPXHEHEMELKWIL; 1.~
repM. - IpEeBHETePMAHCKUIL; Op.-UPJL. ~ LPEBHEUPIAHACKUI; JP.-HUJ. — NPEBHEHNUIEPIAHCKIUI; IP.-HOPB. ~ IPEB-
HEHOPBEXCKUIL; Ip.-CaKC. - JPeBHECAKCOHCKMIL; fip.-ppaHK. - fpeBHepPaHKCKUIL; Ap.-IIBe. - JpeBHEIIBeCKMIL,
3arL.-Gpus. - 3anmagHOPU3CKIIT; U.-€. ~ MH0EBPOIENCKIUIL; MCIT. ~ UCTaHICKUIL; JIAT. — IATUHCKUIT; JIUT. — TUTOBCKUIL;
HEM. ~ HEMELIKMIA; I1.-T€pPM. ~ IPOTOT€PMAHCKII; I1.-K€JIBT. — IIPOTOKE/IBTCKIUIL; CHCKP. — CAHCKPUT; CP.-aHIJL. ~ CPeJHe-
aHITIMIICKMIT; dapep. - GpapepcKuii; IIBef. — IIBEeACKIIL.
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SYSTEMIC DESCRIPTION OF GERMANIC LEXEMES

(EXAMPLIFIED BY THE LEXEME WEOROLD IN OLD ENGLISH)

Sergey V. Mukhin

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The article aims at presenting a procedure of systemic description of the linguistic charac-
teristics inherent in lexemes in Germanic languages. The present research is of a complex nature. A com-
plex approach exercised to achieve the goals of the research suggests addressing a number of consecutive
descriptive tasks pertaining to particular linguistic aspects, to wit: etymology, morphonology, semantics
and word-formation. The analysis focuses on the Old English noun ‘weorold’ intended to examplify the
typical formal procedure of description. The scientific methods used in the course of the research are as fol-
lows: descriptive method, comparative-historical, etymological analysis, morphemic analysis, distributive
analysis, method of oppositions, component analysis. In the aspect of etymology the lexical correlations
of the lexeme under study and its morphological components are detected in cognate old and modern
Germanic languages. In the aspect of morphonology the analysis focuses on the morphological structure
of the noun ‘weorold’ and its evolution in the Old English period as compared with the prewritten period.
There also is some study of the phonetic factors and processes which conditioned the phonemic composi-
tion of the lexeme ‘weorold’ and the interaction of its phonemes as separate entities. In terms of semantics
attention is largely paid to the development of the main meanings. To this end an inventory of all the dic-
tionary meanings with contextual examples is provided. In the aspect of word-formation the productivity
of the analyzed lexeme as a word-forming basis is put to scrutiny. The compounds formed on the basis
of the noun ‘weorold’ are noted to feature a unity of semantics provided by the word-forming basis that
they share. The article may be of interest to linguists who do research in Germanic studies, lexicology and
history of English.

Key Words: description, lexeme, Germanic languages, Old English, etymology, morphonology, se-
mantics, word-formation.
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NKC-®EMUI KAK HEJIVMHEMHBINT ®EHOMEH

T.A. ®omuna, T.B. Anuesa

MoOCKOBCKMIT TOCYAapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXAYHapORHBIX oTHOIIeHmI! (yHuBepcuret) MU]T Poccun,

119454, Mocksa, nip. Bepnajckoro, 76

Cmamos cmasum ceoeti yenvio onpedenums Cmamyc ukc-Pemun KaKk OUHAMUUecKozo sSeLeHUs
s3viKA. Aémopamu npoeedén ananu3 s3vik08020 Mamepuand, npedcmasnenHoz0 6 cOBPEeMeHHOM aH-
2T0SI3LIYHOM 00U4ECTNBEHHO-NONUMUYECKOM OUCKYDCe 8 MAKUX HOBOCHHBIX UCNOYHUKAX, KaK «lapou-
an» (The Guardian), «Cusamn Taiimc» (The Seattle Times), «Jii-6u-cu Hotoc» (ABC News), «Hvio-Hopx
Tatimc» (The New York Times), meOuiiHom Ouckypce u aHenos3viuHvix cnoeapsx. B pesynomame npo-
8e0EHH020 UCCIE008aHUST OLITIO BLIABTIEHO, UMO UKC-PeMust npedcmagsem co00il HenuHeliHblil deHo-
MeH, 00YCTI08TIEHHDI CEMAHMUYECKUMU USMEHEHUSMU JIEKCUHeCKUX eOUHUl, 8 X00e OUAXPOHUUECKOTi
CEMAHMUYECKOLL IBOTIOUUU, UCXOOHDIM U EKYULUM KOHIMEKCIMOM, UHMEeHYUel 2080PULe20, TUUHbIM
OMHOWEHUEM YHACMHUKA KOMMYHUKAUUU K 00DeKmMYy iU s6neHul. B uacmuocmu, koHmexkcmyano-
HasZ U NpazMamuueckasi 00yc08/1eHHOCIb UKC-peMutt NPoOeMOHCMPUPOBAHA HA Npumepe ImHuUYe-
CKUX Netiopamusos, Komopoie, HeCMOMPST HA OMPUUAMETTLHYIO OUEHOUHOCIND, 3AKPENAEHHYI0 8 UX Ce-
MAHMUUecKoil CmpyKmype, Mozym npuobpemams kax ouchemucmuneckuti, max u 38¢emucmueckuil
xapaxmep 6 3a8UCUMOCINU O HATIUMUS UTIU OTNCYMCIMBUS IMHUUECKUX 2PAHUL, MeNOY YUACTMHUKAMU
kommynukayuu. Tak, ssdemusayusi IMHUUECK020 Netiopamuea npoucxooum npu ycrosuu, umo 6boi-
CKa3vleaHue NPUHAONIEH UM NPeOCABUIMENIO «C80€20» IMHOCA, d JUcHeMusauus — npu 0603HaveHuU
«uyuc0e0» amuoca. Ilpakmuveckas u meopemuueckas 3HAYUMOCb PAbOmMvl 3AKIOUACICT 6 oM,
4o asmopam yoanoco npeodnoKums HOBuIi 00X00 K U3yueHUr sieeHutl ssdemuu, duchemuu u op-

mogemuu.

KiroueBble cmoBa: uxc-gemust, agemus, oucemusi, opmodemusi, OUAXpOHUUECKAsT CeMaHmMuKa,

KOHMeKCMm, dIKCnepueHyuaivHvle napamempui.

COBPEMEHHOJ JIMHTBUCTUKE CYILEeCTBY-

€T HeCKOJIbKO IIOfXOfOB K MCCIefoBa-

Huto 3sBdpemun u guchemun. CormacHo
(YHKIMOHAIbHO-CEMaHTNYECKOMY IIOAXORY, JVC-
(dbeMM3MBI OIIpENeNATCS KaK OCKOpPOUTeNIbHbIE U
«HeTIPUATHBIE» TEPMIUHBI, KCIIO/Ib3yeMble BMeCTO
«IIPUATHBIX» VIV HEVTPAJIbHBIX; IPOTVUBOIIOIOXKHBI
aB¢demnsmam [17]. B pamkax gannoro nopxona E.J1.
[eiiran omnpenenseT AucGeMusM Kak «MHBEKTUBY,
OCHOBAHHYIO Ha IUIepOOIN3ayy OTPULIATE/IBHOTO
IpU3HAaKa WM 3aMeHe IIOJIOKUTEIbHOIO OLleHOY-
HOTO 3HaKa Ha OTpPUILATENbHbI» [8, c. 236]. OBde-
MM3M >Ke IIOHMMAeTCsA KaK IPOTUBOIONIOXKHOCTDb
nucdemnsma, TO eCTh KaK «aHTUMHBEKTIBA, OCHO-
BaHHAs Ha IIPEyMEHBIIEHNY CTEIIeHU OTPULATeNb-
HOTO ITPM3HAKA V/IM Ha TIePeK/TI0YeHIM OLIeHOYHOTO
3HaKa C OTPULIATE/IBHOTO HA IOJIOKUTEIbHbIN» (8, c.
236]. OnHaKO JaHHBINM IOIX0, Ha HALl B3IJIAL, 00-

HapY>KIBaeT PAJ MPOTMBOPEYNII BBUAY TOTO, YTO
TO W/IM MHOE BbIPa>KeHUe OTHOCUTCA JIMHTBUCTaMU
K KIaccy pucdeMnsMoB u 9B(eMusMoB 6e30roBo-
pOYHO, 6e3 yuéTa KOTHUTMBHO-IIParMaTHYeCKUX U
COLIMOIMHTBUCTIYECKIX (PaKTOPOB.

B cooTBeTCTBMYU CO BTOPBHIM NOAXOHOM (MBI Ha-
3bIBaeM €ro (QyHKIMOHAbHO-IIParMaTU4ecKuM),
sABneHus aBeMny, fuchemun u oprodpemMmnn pac-
CMaTpPMBAIOTCA B [UAJEKTVKe HOMMHATUBHOIO
BapbMPOBAHINA, a UKC-(heMus BBIfIeTAeTCA KaK Tep-
MUH-TUIIEPOHMM, 00001aronit 9tu siBierus [10].
HommHaTtuBHOE BapbipOBaHMeE 3aK/II0YAETCA B U3-
MEHEHIY 3HAaYEeHUI CJIOB B PaMKaxX ONPENEeIEHHOTO
KoHTeKcTa. Benen 3a K. Anmanom n K. bappumx, aB-
(heMu3MBbI B paMKax 3TOTO IOIXO/Ia MbI OIpefie/iieM
KakK «0/1aro3ByYHbIe 11 BEX/IVBbIE BHIPKEHNA, IVIC-
(dbeMM3MbI — KakK BbIpaKeHMs TpyOble U OCKOpOM-
Te/IbHbIe, OPTO(EMU3MBI >Ke ABJIAIOTCA HelTpalb-
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HbIMU TepMyHamMm» [10, c. 31] (mepeBop Hamr — T.9.
uTA.).

OpHako 3Ty KIaccuUKALUIO Helb3sg CYUTATH
YHUBEPCA/IbHOM, TaK KaK IPUHAJIKHOCTb TOTO
VIV VIHOTO BBIPXEHMA K KJIacCcy 3BPEeMU3MOB,
nucheMns3MoB 1 OpTodeMu3MOB JODKHA OIpefe-
JIATBCA LEMBIM PAZOM KOTHUTMBHO-IIparMaride-
CKMX (paKTOpPOB, TO €CTb He TOIbKO VICXOIZHBIM U
TEKYIUM KOHTEKCTOM, [1, c. 21], HO U MHTeHIueil
roBopsiero [2; 6; 7], a TakKe JIMYHBIM OTHOILeE-
HJIeM TOBOPSILEro K OMMChIBAEMOMY OOBEKTY MIN
asnenuio (subject-object relationship). JInunoe
BOCIPUATIE TOBOPAIVM OOBEKTa WIM SABJIEHUA
MOXKeT OBbITb XOpOIIO IPOWUIIOCTPUPOBAHO Ha
CIeAyIOIeM TpUMepe: «eCIy IOKa3aTh YeNTOBEKY
KapTVHY, U BIOCTIEICTBUY OH JACT €Jl HeTaTUBHYIO
OLIEHKY, MBI Y3HaeM MHOTroe 00 3TOM 4e/loBeKe, HO
OYeHb MaJIo O caMoit kKapTuHe» [20, c. 201] (mepeBop,
Ham — T.®. u T.A.).

Hanpumep, «HeiiTpanbHOe CI0BO «TeredoH»
B OOJIBLIMHCTBE Cy4aeB SBJSAETCS OpTOdeMus-
MOM, HO MOXeT Ipuobperartb U ayucheMucTimde-
CKMIT XapaKTep, e/ ynoTpeblIeHo B paMKax BBbI-
CKa3bIBaHNUA, B KOTOPOM IPUCYTCTBYIOT OpaHHbIe
cnoBa (He is on the bleeding telephone still)» [10,
c. 37] (nepeson namr — T.d. u T.A.). Beugy Toro,
4yTo opTodemus, auchemus u ssdemus o06ycnos-
JIEHbI [VHAMMKOJ peYeBbIX CUTYyaUUil M MeEHs-
IOIMXCA HepeXMBAHWIL, INpU VAEHTUUKALNU
3TUX ABJIECHMII HEOOXOAMMO YYUTHIBATD, HAPANLY
C JIMHTBUCTMYECKVIMU, CUTYaTHBHbIE M 3SKCIepHU-
eHIVIaJIbHble IIapaMeTpbl KOHTeKCTa (YyBCTBa U
HepeXXNBaHMA, KOTOPble VICIBITBIBAIOT YYaCTHUKI
KOMMYHUKAIIVMN).

Tak, rnaron slaughter umeeT mpsiMoe 3HayeHue
“kill (animals) for food” [17] M B HEKOTOpPBIX KOH-
TEKCTaX MOXKeT ObITh BIIOJIHE HEMTPa/JbHbIM BbIpa-
KeHueM (To ecTb oprodemusmom). B cnenyromem
BBICKa3bIBaHMY BbIpakeHne slaughter ynmorpe6neno
B NIPSIMOM 3HA4YeHUN «3a0MBaTh (CKOT)», IPU 9TOM
OLICHOYHAs KOHHOTALMA OTCYTCTBYeT:

In rural and small-town China, many residents
prefer to buy live chickens, ducks and geese that are
slaughtered on the spot or at home [12].

OpHako B MOMUTUYECKOM JUCKypce slaughter B
3aBUCUMOCTY OT OTHOLIEHVS TOBOPALIETO K CUTY-
aumy, a, CJIeflOBaTe/IbHO, OT €ro IparMaTu4ecKoi
YCTaHOBKY, MOXeT npuobperarb gucdemmcrimde-
CKMI1 XapaKTep:

Donald Trump has warned Syria that the United
States would be “very angry” if forces loyal to Bashar
al-Assad slaughter civilians in the countrys last
rebel-held province [18].

ITockonbKy B CMPUIICKOM BOEHHOM KOHQIUKTE
[3] CIIIA npotuBocTosiT bautapy Acazny, B JaHHOM
KOHTeKCTe BbIOOp nekceMbl slaughter o6ycnoBieH
IIparMaTU4ecKoil YCTaHOBKOM TOBOPAIIEro YCH-
JINTh OTPULIATEIBHYIO OLEHOYHOCTb B OTHOLIECHWM
[eICTBUIL, COBEpIIaeMbIX OOBEKTOM, WAEHTUN-
LUPYEMBIM KaK «Bpar»: CUIbIL, JOs/IbHBIE Barrapy
Acapny, 6e3Xa/loCTHO yOMBAIOT MMPHBIX >KUTETIEN
(slaughter civilians). Takum 06pa3om, B JaHHOM CIIy-
Yae MMEHHO CUTYaTVBHBIE ¥ SKCIIepYeHIIMa/IbHbIe
IapaMeTpbl KOHTEKCTa OIpefie/IAI0T BBIOOp C/IoBa
slaughter (mpu Hanu4YMM 607Iee HETPATbHOTO SKBMU-
BajieHTa kill), BbI3bIBasi aCCOLMALIMY C €TO IPSMBIM
HOMMHATUBHbBIM 3HaUYeHUEM — «y00eM CKOTa».

Henuueriublit XxapakTep siBIeHUs UKC-PpeMun B
3aBUCUMOCTY OT IIParMaTN4ecKoil yCTaHOBKY FOBO-
PAILIEro ¥ OT €ro OTHOLIEHM K pacCMaTPUBaeMOMY
00BEKTY MIN SBJICHVIO XOPOIIO IIPOCIEXMBACTCSA
Ha IpyMepe YIOTpeO/IeHNsA B OIpefe/léHHOM KOH-
TEeKCTe TaK Ha3bIBA€MBIX STHIYECKVX Ie/I0OpaTIBOB
VIV STHUYECKMX MHBeKTUB [5]. Heobxommumo otMe-
TUTb, YTO BHE KOHTEKCTA 3THUYECKNE VHBEKTUBBI
KaK TaKoBble He HOCAT AMCPEMICTIYCKIIT XapaK-
Tep; OTpUIATeNbHAsA OLCHOYHOCTb TAaKUX MHBEK-
TUB 0OYC/IOB/IeHa CeMaHTU4eckn. Tak, Hampumep,
C0BO squaw (MHAMAaHKa, KuTenbHua CeBepHOI
Amepykn), MapKMpOBaHHOE B C/IOBape IIOMETOI
“offensive” [17], He ABNsAeTCA HU AMCchEMU3MOM, HU
HelOpaTMBOM B «TPAAMILMIOHHOM» IOHMMaHNN, TaK
KaK He CTY>KUT pedepeHIell K HeraTBHbIM acIeK-
TaM COLMOKY/IbTYPHOI cepsl (MaeHTU UKL IO
HAIL[MOHAJIbBHOMY IIPM3HAKy He 3aK/lIo4yaeT B cebe
YHUYVDKEHUA).

IIprMeuaTenbHO, 4YTO B OIPENETIEHHOM KOHTEK-
CTe U NpK OCOOBIX OOCTOATEbCTBAX STHUYECKUE
HejlopaTUBbl MOTYT IIpuobperarth Kak 3BdeMMu-
CTUYECKUI, TaK U AUCPEMUCTUYECKUIT XapaKTep,
HaIlpyuMep, eC/IM TOBOPALINII HAMEPEHHO IeMOH-
CTPMPYeT CBOK HALMOHAIbHYI UJEHTUYHOCTb B
onmosutyu «CBOV - YYKOW». dtHuveckue rpa-
HULBI ABJIAIOTCA Pe3yIbTaTOM YYBCTBA Pa3M4MA,
KOTOpOe IOSB/IAETCSA U BOCIPOM3BOAUTCA B IIPO-
Lecce B3aMMOJIENICTBYA, 110 KpailHeil Mepe, y Ofi-
HOJI U3 CTOPOH, KOTOpasi OTfensieT cebst OT APyroit
10 STHMYECKVM MOTMBaM. OBdeMm3anusa B TaKuX
caydasx Oymer oOyc/oB/IeHa CUTYaTMBHBIMY IIapa-
MeTpaMyl KOHTEKCTa: KaK IPaBuIo, sBdeMmsarysa
STHMYECKOV HOMMHALIMM IIPOMCXOFUT IIPU YCIIO-
BUMY, €C/IV BBICKa3bIBaHME NPUHAJIEKNUT IIPENCTa-
BUTEJIIO «CBOETO» 3THOCA.

Tak, u3MeHeHNe OLIEHOYHOTO 3HaKa JeMOHCTPU-
pyer tepmuH American Indians. JlanHas HOMuHa-
IV He COMEPXKUT OTPULATEIbHYI KOHHOTAIIMIO,
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TeM He MeHee, II0fj0OHOe oOpalleH1e K KOPeHHbIM
aMepuKaHIaM (Kak 3aMeHa OOIIenpuHATON 9Bde-
MiucTudeckoit pedepenruu Native Americans) cam-
TaeTCsA MeHee peAnodTnTeIbHbIM. Ha Hexxenarenn-
HOCTb MCIIO/Ib30BaHMs TepMuHa American Indians
yKasbIBaeTCs B crioBape: since the category American
Indian is very broad, it is preferable where possible to
name the specific people, such as Apache, Comanche,
or Sioux [17]. CoumanpHy0 00yCIOBIEHHOCTD BbI-
paxenns Native Indians geMOHCTpUpPYeT Crefylo-
LU IpUMEP:

The National Congress of American Indians
condemned the remarks, saying the memory of the
two events, in which hundreds of Native Americans
were killed by U.S. Army soldiers, should not be used
as a “rhetorical punch line” [15].

Takum o6pasom, B paMKaX OJHOTO KOHTEKCTa
UCIIONB3YIOTCS 062 0603HAYeH Vs, HOMUHYPYIOLIVe
3THUYECKYIO TPYIITy aMePUKAHCKUX MHJEIIIIEB, IPK
3TOM COOMIONAIOTCA YC/IOBUA, YKa3aHHBIE BBIIIE.
Homunanus American Indians copepXuTcsi B uMe-
Hu cobctBeHHOM The National Congress of American
Indians, koTopoe, 04eBU/IHO, OBITIO IPUCBOEHO KOH-
rpeccy IpeAcTaBUTENAMI JAHHOTO 3THOCA, TO €CTh
TaK TOBOPST «CBOM» O «CBOMX». TeM He MeHee, caM
aBTOp BBICKA3bIBaHNA, HAXOMACh 3a Ipefenamn
TPYIIIBI «CBOVIX», UCHO/Ib3yern Opy2o0li mepmur —
Native Americans.

Maptun Jlrorep KuHr B cBoell MCTOPUYECKOI!
peun “I Have a Dream” HEOZHOKPAaTHO MCIONB3Y-
eT coBo negro: ‘And there will be neither rest nor
tranquility in America until the Negro is granted his
citizenship rights.” TepMuH negro Tak)xe COEEpPXKUT-
cs B HasBaHMM QOHJA 10 OKa3aHMIO oMoy ad-
poamMepuKaHCKuM crygeHTaMm — The United Negro
College Fund. Ba>xHO OTMeTUTB, 4TO 062 KOHTEKCTA
ABJIAIOTCA YaCThIO AMCKYpca O «CBOMX» — MapTuH
JTrorep Kuur 6opercst 3a mpaBa IpencTaBUTeNeN
«CBOETO» 9THOCA, A YKa3aHHBIl 0/1arOTBOPUTED-
HbIT QOHJ CO3[]aH U COOTBETCTBEHHO Ha3BaH TaK
caMyMu adpoamepukaHuamin. B To xe Bpems, ymo-
TpebeHne CIoBa negro, MapKUpOBAHHOTO B C/IO-
Bape nometoi ‘offensive” [17], cunraercs Hemomy-
CTUMBIM, €C/IJI aBTOP BBICKA3bIBAHNUA HE SABIIACTCS
IpeacTaBlUTeIeM JAHHOTO 9THOCA.

Emé 6omee ocKOpOUTENBHOI CUMTAETCS JIeKCe-
Ma nigger (eé TaOynpOBaHHOCTb HAXOJUT CBOE OT-
paXeHNe B NCIO/Nb30BAHUY  3B(PEMMUCTUIECKO
3aMeHbl N-word B MegUITHOM aHIJIOA3bIYHOM JIVC-
Kypce). VI HecMoTps Ha To, yTO B cnoBape Oxford
English Dictionary cnoBo nigger MapKupoBaHO I10-
Mertoit “offensive’, croBapHas cTaThs COTEPIKUT TaK-
>)Ke KOMMEHTapHIi, YKa3bIBAIOLIIL Ha HETPAIbHOE

T.A. DomnHa, T.B. Annesa

3HaYeHMe C/I0BA B TOM C/Iy4ae, eC/IYl OHO IPOU3HO-
curcs appoaMepuKaHIaMuL: nigger is sometimes used
by black people in reference to other black people in a
neutral manner. bonee TOro, IpeACTaBIACTCA, YTO
BO MHOTMX BBICKa3bIBaHMAX, IPUHAIEKAIINX ad-
poaMepUKaHIlaM, UCIIO/Ib30BAHNE nigger VI nigga
nprobperaeT He CTONBKO HENTPaIbHBINA, CKOTBKO
3B(PEMMUCTIYECKIIT XapaKTep, ABIAACh MapKepoM
«cBoero». Tak, mesuna Comamwx Hoyns adppoame-
PMKAHCKOTO IIPOMCXOX/EHNA MCIIONHACT IIECHIO
FUBU, B KOTOpOJ1 HEOZHOKPATHO ITOBTOPAETCSA Bbl-
paxenne nigga: All my niggas let the whole world
know || Play this song and sing it on your terms. Psp
JIMHTBUCTUYECKUX IIapaMeTpOB KOHTEKCTa ¢op-
MUPYeT MOJNOXUTENTbHYI0 OLIEHOYHOCTDb JIEKCEMBI
nigga: IpUTSDKATe/IbHOE MeCTOMMeHue 11y, COmxa-
Iolllee aBTOpa C TeMy, KOMY 9Ta IIeCH: a/jpecoBaHa,
u camo HaspaHue necau FUBU, asnaromeecs akpo-
HUMOM i “for us by us”. Kpome toro, nocnepgHue
CTPOYKM IIeCHM, IEePeK/INKasACh C Ha3BaHMeEM, elé
pa3 MOAYEPKMBAIOT, YTO OHA IIpefHa3HAYeHa TONb-
KO st «cBoux»: Ooh, oh baby || For us, baby || Yeah,
it’s all for us, baby || Nobody else, baby || All for us,
baby. B cOBOKYIIHOCTH JaHHBIE CPeLCTBA HE IPO-
CTO JIMIIAKT CJIOBO Migga OTPUILIATENbHON CEMBI, &
CIIOCOOCTBYIOT TOMY, 4TO OHO IpuobperaeT 3Bde-
MMCTUYECKUIT XapaKTep.

[IpuMepoM >Ke 3THMYECKOrO IeiopaTuBa, Ipu-
obperaromiero aucheMUCTUYECKUIT XapakTep B
OIPEJEe/IEHHOM KOHTEKCTE U IIPU OIpPEeeNEHHBIX
00CTOATENIbCTBAX, MOXET CIYXKUTb BbIpaKeHUe
Chinky / Chink, cnyxamee n11 HOMMHMPOBAHMA
HAapOJIOB BOCTOYHO-a3MATCKOTO IIPOVCXOX/ICHUSA
(mpencraBureneit Kuras, Kopen n Brernama) u
MapKupOBaHHOe B coBape mnowmetoit ‘offensive”
[19]. Tak, kuTae, XUBYILNII y)Ke MHOTO JIeT B AMe-
pUKe, IeTINTCA BOCTIOMUHAHUAMM O CBOEM JIeTCTBE:

While my brother and I patiently waited in the car
for my mom, a group of kids from that neighborhood
came up to the car and started throwing stones at the
car while yelling, “Go back home, you chinks!” [9].

et wcnonp3yor yHuuwkutenbHoe Chinks
BMecTO HeiiTpanbHoro Chinese, TIOCKOIBKY XOTAT
OCKOPOUTDb CBOETO CBEPCTHUKA IMEHHO II0 STHIYe-
CKOMY IIPU3HAKy — OH) CYMUTAOT, YTO BBIXOJLIAM U3
Knras 3gech He MeCTO, ¥ OHM JO/DKHBI BEPHYTHCA
B CBOIO cTpaHy. O4eBUHO, YTO B JAHHOM KOHTEK-
cre Takas pedepeHuysa nprobperaer auchemm-
CTUYECKMII XapaKTep, TaK KaK COBIAJaeT C 0COObIM
HNCUXUYECKVM U PeYeMbICIUTE/IbHBIM COCTOSHMEM
TOBOPAIIETO, B KOTOPOM OH aHTAarOHUCTUYECKNU
HPOSAB/IAET CBOI HAIMOHAJIBHYI0 MAEHTUYHOCTD B
ommosuryn «CBOV» (American kids) — «<4IYKOW»
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(a Chinese kid). [JaHHbIII IpUMep HeMOHCTPUPYET,
KaK 3THMYECKUII IeflopaTuB MOXKeT (QYHKIVOHM-
poBath B KauecTBe fuchemMusmMa B 3aBUCHMOCTH OT
IparMaTI4ecKoll yCTaHOBKYM TOBOPSIIETO.

B To Xe BpeMs CyIIeCTBYIOT KOHTEKCTBI, B KO-
TopbIX coBo Chinky MOXeT IOMHOCTBIO TEPATDH
OTPULIATE/IbHYIO OLIEHOYHOCTDb, 3aKPEIUVIEHHYI0 B
€ro CeMaHTUYeCKOM COCTaBe, U BBICTYIIaTh B Kaye-
cTBe BpemnsMma. Tax, B Tekcte necuu “Chinky eyes”
BbETHAMCKOJ MCIOMHUTENbHMUIBI Viet Thi roso-
PUTCA O IPUATHOM BBICOKOM MY>KUJMHE, KOTOPBIi
noxox Ha KuHosBesny (He is so fine he’s also tall ||
He looks like a Hong Kong movie star), u chinky eyes
KoToporo HpassTcs nesuue: Chinky, chinky, chinky
eyes || This cutie got those chinky eyes || Chinky,
chinky, chinky eyes || I love this baby’s chinky eyes.

OueBNpIHO, YTO B JAHHOM KOHTEKCTe BbeTHAMKA
paccKasbIBaeT O BbeTHAMIIE, ITPefiCTaBUTe/Ie CBOETO
3THOCA, TO €CTb «CBOV» TOBOPSIT O «CBOVIX», [I09TOMY
9THUYECKUII neriopatus chinky, MapKupOBaHHBIIT B
cioBape rometoii ‘offensive”, Tepsier ceMaHTIYeCKU
00YC/IOB/ICHHYI0 OTPUILIATE/IbHYI0 OLEHOYHOCTb U
npuobperaeTt 9BpeMUCTUIECKIIT XapaKTep.

VHTepecHO TakXe NPOCIEUTb NU3MEHEHE Olle-
HOYHOTO 3HaKa JIeKceMbl chinky, siBIAIOLIeiics fepo-
raTUBOM JIA 0003HaUeHNA KUTAVICKOTO pecTopaHa
[11]. Tax, Ha caiite tripadvisor.com, my6nuKyoem
OT3BIBBI O PECTOPAHAX, My3esX, TOPOAax T.H., MOX-
HO OOHAPY>XUTh CIEAYIOINII OT3bIB 00 OJHOM KIi-
TalICKOM pecTOpaHe:

GREAT LOCAL CHINKY

The lamb pancakes are a winner, the fried rice is
big and fresh, the crispy soy chicken is great. It’s always
quick and the wine is cheap. The chef is from the
original Glenrose restaurant and Fu Kwai is a staple in
our household. Alice that owns the restaurant speaks
a crazy mix of Mandarin and English, which adds to
the appeal [13].

ABTOp OCTaB/IA€T OOOPUTEIBHBI OT3bIB O pe-
CTOpaHe, B KOTOPOM €My HPaBUTCA BCE — U efa, U
LIeHbl, ¥ 00CTy>X1MBaHMe (3[1eChb UCIIONb3YeTCs Iie-
JIBIIL K/IaCTep JIEKCUYECKMX CPECTB C MOTOXKUTENIb-
HOJI OLIEHOYHOCTBIO: winnet, great, big, fresh, great,
cheap, appeal). Mbl moniaraem, 4T0 B JAHHOM C/Ty4ae
BbI6Op crioBa Chinky njis 3aronoBka He 00yc/IOBIeH
€ro OTPUILIATENbHON CEMAHTUKOI, a CKOpee CBA3aH
C €ro IPUHAISKHOCTBIO Pa3TOBOPHOMY CTIIIO (B
OxcdoppckoM coBape aHITIMIICKOTO A3bIKa CTIOBO
chinky mapxupyetcs nomeroit “informal” [17]), u B
JaHHOM KOHTEKCTe 3TO C/IOBO (DYHKIMOHUPYET KaK
opTodeMm3M.

ITomumo mparmarmyeckux (paKTOpOB, OIMCAH-
HBIX Bblllle, (AKTOPaMU MKC-PeMuy MOTYT TaKxke
CTY>KUTb CEMaHTHYEeCKNe U3MEHEHVS CIOBApHOI
eIVHIIBI C TeYeHNEM BPEMEHIL.

C TOYKM 3peHMsA AMAaXPOHUYECKOV CeMaHTUKIU,
«TO, YTO CETOMHA ABNACTCHA 3B(EMU3MOM, MOXET
3aBTpa cTarh Aucpemusmom» [14, c. 12], xkak u Ha-
000poT (B Ipefennax JOMYCTUMOTO CeMaHTIYeCKOTO
BapbJPOBAHNA TOM VWIM MHOM egyHNLEI [4]). [Ipyru-
MM CTIOBaMU, PV ONpefie/IeHN TIPYHAJIEKHOCTI
BBIp@KeHMsI K K1accy 9BdeMusmMoB, fucdemMusmMoB
wi opTodheMu3MOB HeOOXOAMMO paccMaTpyUBaTh
€ro B paMKaX CeMaHTIYECKO BOJIIOLIVIN.

Tak, HanipuMep, B Hadasie 1960-X IT. cTUrMaTK3a-
LV CTI0BA Megro, KOTOpoe paHee MCIONb30BAIOCh
11t HoMuHuposauus rpakaan CIIA adpukancko-
ro IPOUCXOXKAEHNA, IPUBEJIA K ero 3aMeHe Ha 9B-
dbemmsm black. OnHako BHOC/IEACTBUY HOMMHALVISA
black tpanchopmmpoBanace B auchemMmsM, 4YTO
OBbIIO CBSI3aHHO C HEPeIIEHHOCTBIO MPobJIeM paco-
BOJl IVICKPYMUHALVM Y OTPULATETbHBIMM KOHHO-
TaLMAMMY, 3aKPEIMBILIMMIICA 33 STUM C/IOBOM, KOTZIa
B KOHIle 1980-X IT. ero MecTo 3aHs;/I APYyroi aBde-
musM African-American [16].

[InaxpoHudeckuit aHamm3 OOHApY)XMBaeT aHa-
JIOTMYHOE M3MEHEeHNe OLleHOYHOTO 3HaKa B BbIpa-
>xeHuu the disabled, xoTopoe BO BTOPOJI HOTOBU-
He XX-To BeKa CTaJI0 JCIIONb30BaTbCA B KauecTBe
aBdeMm3Ma IjI TaKUX TEPMUHOB Kak the crippled,
the defective, the handicapped, comepxamux oTpu-
LIaTe/IbHYI0 KOHHOTAIMo. TeM He MeHee, B HAaCTOsA-
Ijee BpeMs JaHHOE CJIOBO IIOTEPSIO CBOIO 3BdeMu-
CTUYHOCTD U TPaHCHOPMUPOBANOCh B uchemMmsm,
BO3MO)XHO, I10 IPMYNHE TOTO, 4TO popMa CyOCTaH-
TMBJMPOBAaHHOIO IIPMIATAaTeIbBHOTO CO 3HAYeHMEeM
MHOXKECTBEHHOTO 4YMCIa 00e3M4MBaeT Jofen c
OTPaHNYEHHBIMM BO3MOXXHOCTAMM, 00O3Hauas ux
KaK TOMOT€HHYI I'PYIIIy, eUHCTBEHHBIM OOLIMM
IPU3HAKOM KOTOPOJI fAB/IAETCSA OTCYTCTBME (PU3MN-
YeCKOM IOJTHOLIeHHOCTU. Ha cerogHALIHMIT IeHb B
KayecTBe 9BPEMIUCTIYECKON 3aMeHbI [/l HOMIHA-
uuu the disabled uctionbsyercst Tepmun people with
disabilities [17].

Takum o6pasoM, B pesynbTaTe NMpPOBENEHHOTO
VICCTIEJOBAHMA BBIABJIEHO, YTO MKC-(eMus Ipen-
cTaBsieT o000l MeTaKOMMYHMKATVBHBIN JIMHA-
muuecknit peHomeH, a akropamy uKc-pemMun
ABJIAIOTCA JUAXPOHMYECKIe CEMaHTIYEeCKIe VM3Me-
HEHV B A3bIKe, KOHTEKCT, MHTEHIMA TOBOPSILETO,
JINYHOE OTHOLIEHME TOBOPAILEro K OODBEKTYy WM
ABJICHMIO.
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X-PHEMISMS AS NON-LINEAR PHENOMENA

Tatiana A. Fomina, Tatiana V. Alieva

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The present paper aims to define the status of x-phemisms as dynamic phenomena. A de-
tailed analysis of the research data taken from English socio-political discourse presented in a range of
English-language news sources, such as The Guardian, The Seattle Times, ABC News, The New York
Times, English media discourse and dictionaries of Contemporary English has been carried out. The paper
finds that x-phemisms are non-linear phenomena. Thus, when distinguishing between euphemisms, dys-
pemisms and orthopemisms one should take into consideration diachronic meaning change, the previous
context, the current context, intention, subject-object relationship. For instance, in particular contexts eth-
nic pejorative words irrespective of their negative meaning can perform a function of either euphemisms
or dysphemisms, which depends on the feelings of similarity or distinction generated by ethnic boundaries
and experienced by the speaker. The paper reveals that an ethnic pejorative word is dysphemistic once it
refers to the ethnic group the speaker doesn’t belong to, but becomes euphemistic once applied to ones own
ethnic group. This illustrates contextual and pragmatic nature of x-phemisms. The proposed approach to
the study of x-phemisms has several empirical and theoretical implications for further research on these
phenomena.

Key Words: x-phemisms, euphemisms, dysphemisms, orthopemisms, diachronic semantics, context,
experiential parameters.
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TEHUTUB Y UMEHHBIE TPYIIIIHI B
IIBEMIIAPCKOM BAPUAHTE HEMEITKOTO
SI3BIKA

9.JI. llly6éuna, 1.b. Knnenkosa

MOCKOBCKIIT TOCYapCTBEHHDIN MHCTUTYT MEKAYHAPOAHBIX oTHOIIeHM (yHUuBepcuteT) MU]T Poccun.

Poccms, 119454, Mocksa, ip. Bepnazckoro, 76.

B Hawem uccnedosanuy paccmampueaemcs ucue3HogeHue Prekcuul -es U3 UMeHHbIX ePynn ¢ yKa-
3anuem Ha Konuuecmeo unu mepy (eine Tasse Tees > eine Tasse Tee). B epynnax 6e3 pacnpocmpareHus
omkasanuco om napmumuenozo zenumusa ewsé 6 XVIII sexe. O0HAKO 2eHUMUE COXPAHACTNCA 6 Pac-
npoCMpanénHoLx onpedenernuem epynnax. B cospemenHom HemeuKkom s3vike BCMPeUaOMcsi HeCKOMbKo
BAPUAHINOE CUHIMAKCUHECK020 NOCMPOEHUsT 0aHHbIX epynn. [pynnvl ¢ onpedesneruem MOIHO ohopm-
7AmMy ¢ nomouyvio eenumuea (ein Glas warmer Milch), npednozos (Hunderte von jungen Mddchen), co-
enacosanuss 06o0ux cyujecmeumenvHolx 6 nadesxce (einen Becher heiflen Tee) u npumvikanus (mit einem
StraufS schone Blumen). B cmamuve 6bin1 cnonv306an kopnyc npumepos us npeccot lllsetiyapuu, ¢ nomo-
UipI0 KOMOP0o2o Ovina NPOOEMOHCIMPUPOBAHA 3ABUCUMOCTIL CUHMAKCUUECKO20 0POPMIIEHUST O CEMAH-
MUKU CYyuecmeumenvHolx ¢ 0603Hauenuem Konuuecmed. Bce konuuecmeennvie cyujecmeumenvHole
pasdenervi Hamu Ha mpu 2pynnvl: Squant 1 cywecmeumenvivie ¢ 0603Haueruem uucen (Paar, Dutzend,
Hundert, Drittel ...); Squant 2 + Ssg u Squant 2 + Spl cyuwjecmeumenvhoie ¢ 0003Ha4eHUem mepuvl U
konuuecmea (Gramm, Liter, Pfund, Stiick, Glas, Flasche...); Squant 3 cywecmeumenvHuie, 0603Hauaro-
ujue eduHcmea Jusvlx cyuecms u npeomemos (Gruppe, Mannschaft, Herde, Schaar, Schwarm, Bukett,

Strauf3).

Haw mamepuan noxasan, 4mo 2eHUmMue He monvKo He ucue3aem U3 ananusupyemvix epynn, Ho u
0CMAEMCs 8 HEKOMOPBIX CILYHAAX NPeobaa0arusUM 6U0OM HOOHUHUMENLHOLE CEA3U.

KmroueBnlie cnoBa: meeﬁuapcxuﬁ 8APUAHM HEMEUKO020 A3blKA, UMEHHbLE 2DYNNbl, 2eHUUS, npeb—

JI0XCHOE ynpaseHue, co2nacosanue, 8apouposaHue.

aJie)XHble KOMeOaHMsl B TpefieliaX MMEeHHbIX

TPYIII, B KOTOPBIX ITEPBOE CYIeCTBUTENBbHOE

0603HaYaeT Mepy WM KOMIeCTBO, PUKCK-
PpyIoTCs sI3bIKOBeaMu yoke 6oree 600 yiet. V3Havasb-
HO TpeOyeMblil TeHUTUB IIOCTEIIEHHO BBITECHSETCS.
B Tex MMEHHBIX IpyIaX, B KOTOPBIX OTCYTCTBYeT
OIpefiefieHNie Iepefi CYLIeCTBUTENbHBIM, KOTOpOe
obo3Hauaet BeljecTBa Wi npenmetsl (eine Flasche
Weines), okoH4YaHue -(e)s CYUUTAaeTCsI B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM SI3bIKe TPaMMAaTHYeCK/ OUIMOOYHbIM. B
VIMEHHBIX TPYIIAX C ONpefe/ieHNeM Iiepef; BTOPbIM
CYIIeCTBUTEIbHBIM JIOIYCKAETCs YICIIONb30BaHNe Te-
HUTHUBA U HE CYNTAETCS OIIMOOIHBIM B COBPEMEHHOM
HeMeIlKoM sA3bIKe (eine Flasche guten Weines).

B cpenneBepxuenemenikoM (mpumepHo ¢ 1050 mo
1350 IT.) TeHUTUB OBUT TUIIMYEH I aHATU3UpYe-
MBIX IMEHHBIX IpynI tuma Squant+S (Squant — xo-
JIMYeCTBEHHOE CYIIeCTBUTENbHOE, S — n3MepseMoe
CYIIeCTBUTENbHOE), U TUIa Squant+Attr.S (Attr. —
oIlpefie/ieHNe, BBIPa)KeHHOE IPIIaraTe/IbHbIM WU
npuyacTieM). OToT GaKT IMOATBEPXKAALTCA IIpUMe-
pamu u3 TekctoB XIV Beka:

(1) Were iz aber daz wir oder vnse erben
so sumig weren daz wir den vorgenant hern von
Ottirburg derzweier fuder wines nit engeben offe
(Frey/Remling);

(2) und gulte ein fuoder guotes wines tilsent
pfunt (Frey/Remling).
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B xayecTBe KOHKYpPEHTa y>Ke B 3TOT II€PUOJ II0-
ABJIAIOTCS TPYHIIBI 6e3 diekcun -(e)s, KOTopas xa-
paKTepHa I CYI[ECTBUTEIbHBIX CUIBHOTO THUIIA
CKJIOHEeHMA. Y CYIIeCTBUTENIbHBIX >KEHCKOTO poja
B CpefiHeBEpXHEHEMEIIKOM OTCYTCTBOBA/IO OKOHYA-
Hle TeHNUTVBA.:

(3) ein halb fuoder win (Freiburger Didcesan-
Archiv).

Yuénble yTBep>Kany, YTO B JaHHBII [IEPUOJ, He
IPOC/IEXVBAIICH TEHAECHIMN K OTKa3y OT TeHUTHU-
Ba B aHA/IM3UPYeMBIX IPYIIAX, HOAKPEIUIAA CBOU
IPeJIIONIOKEeHN A IPYMePaMI U3 TEKCTOB.

B paHHeHOBOBepXHEHeMEIKOM (IIPMMEpPHO C
1350 1o 1650 IT.) TeHUTUBHOE OKOHYaHME CTAOWIIb-
HO COXpaHsAeTCA B IPyINIax 0e3 oIpefeNieHNs U C
olpefe/IeHNneM:

(4) Darnach wird gemeldet / wen Christus bey
sich gehabt / nemlich nicht einen gantzen hauffen
Volcks ... (Sattler);

(5) ein ohm lauters weins (Schmitt).

AKTUBHOe BBITeCHEHIE TeHUTVBA IPOMCXOAUT B
tekcrax XVII Beka. Peub u€T 0 HOBOBEpXHEHEMEL] -
koM nepuope. Ilpu atom ¢riekcus -(e)s yXOguT Kak
U3 TPYyNIbl TMIA Squant+S, Tak ¥ U3 TPYIIbI THUIIA
Squant+Attr.S.

(6) packte ein
(Grimmelshausen);

(7) Der Teutsche Edelman aber gab dem Diener
ein grof8 stiiek Rindfleisch (Johann Walther).

B tekcrax XVII BeKa MOXKHO BCTPETUTD TPYIIIIbI
C OKOHYaHVeM -(e)s u 6e3 OKOHYAHWSA B IyOIMIN-
CTUYECKUX TeKCTax. B mpumepax (8) u (9) B umeH-
HOJ1 I'PYIIIIe IIPefICTaB/IeHbI OV HAKOBBIE CYILIeCTBHU-
TenbHble. [lepBoe cymiecTBuUTENbHOE SUtmime CTOUT
B IIpUMepax BO MHOXXECTBEHHOM 4YMCJIe, a BTOpOe
cyuectButenpHoe Geld B eUHCTBEHHOM:

(8) als ist man in Spania etliche considerable
Summen Geldes/ zu Fortsetzung def§ Kries nach den
Niederlanden zu iiberschaffen/ beschifftigt (Ordinari
Postzeitung. Nr. 7, 1668);

(9) ... von den Landen grosse Summen Geld zu
begehren (Ordinari Postzeitung. Nr. 31,1668).

OTka3 OT reHUTUBA B pacCMaTPMBAEMBIX I'PYII-
Iax He ocTrajcA 0e3 BHUMAHUA I'PaMMaTyCTOB. B
rpaMmarukax KoHna XIX — Hagama XX Beka oTMe-
4ajI0Ch, YTO TEHUTUB IIOC/IE KOMMYECTBEHHBIX CY-
IeCTBUTEIbHBIX 0e3 OIpefie/leHNsA MOXKeT He YIIO-
TpebmaTbes [4, c. 374; 2, . 262; 16, c. 294]. Vnaue
00CTOATIO €TI0 C UMEHHBIMY IPYIIIIaMU, B KOTOPBIX
IPUCYTCTBOBAJIO OIpefe/ieHne Iepel u3Mepse-
MBIM BellecTBoM Squant+Attr.S. [lna rpynn ¢ pac-
IPOCTPaHEHNEM CYLIeCTBOBAIM a/IbTePHATUBHbIC
croco6pl rpaMmarmdeckoro odopmienus. JIn6o

stiick  faulen  Kise

3J1. Ly6uHa, U.b. KnneHkosa

olpefie/ieHne CKJIOHAETCA 110 CMIBHOMY THILY, 160
VICIIONIb3yeTcA IpejIor von, mit. HekoTopble rpam-
MaTucThl KoHIa XIX BeKa HaCTOATENIbHO PEKOMEH-
IOBaIM MCIIONb30BaTh reHUTHB ein Glas starken
Weines (ue: starker Wein) (2, c. 262]. Ynorpe6bnenue
000UX CYIIECTBUTEIbHBIX B MAEHTUYHOM IIajie-
K€ CYMTAIOCh HOIYCTUMBIM TOJIbKO A OOMXOf-
HO-Pa3roBOpHOI peun eine Menge lustige Sachen
(Bmecro lustiger) [10, c. 102; 4, c. 1240]. Hauunas ¢
cepeguHbl XX BeKa MHEHMA IPAMMATICTOB OTHOCH-
TE/IbHO CMHTAKCUYeCKOJl OPraHU3alyy TPy TUIIA
Squant+Attr.S pacxoparca. HekoTopble s13bIKOBE/IbI
CUNTA/N, YTO UCIO/Nb30BAaHNE T€HUTUBA TUIMYHO
11t 06pa3oBaHHBIX jofielt eine Portion gemischten
Kompottes (ue: gemischtes Kompott) [14, c. 350; 13,
¢. 69], a cormmacoBaHyue KOMIIOHEHTOB BCTpeYaeTcs
B JIe/IOBOM HEMEIIKOM f3bIKe U B 0OVIXOJHO-pasro-
BOpHOII peun [8, c. 255; 3, c. 53]. Tonbko co BTopoit
11010BMHBI XX BeKa aBTOPbI HEMELKUX I'PaMMaTUK
CTa/M OTAABATh IPEAIIOYTEHME COIIACOBAHUIO CY-
LEeCTBUTENIbHBIX B nagexe ein Liter kiithles Wasser
[11,c. 16156, c. 52]. [ennTNB OB yMECTEH C UX TOY-
KI 3peHMA INIIb B TOP)KECTBEHHBIX CTyvasx [12, c.
350].

Takum 06pa3oM, aBTOpHl HOPMATUBHBIX I'PaM-
MAaTMK HEMEIIKOTO f3bIKa CYMTAIOT, YTO TeHUTUBHOE
OKOHYaHJe B MMEHHBIX TPyIIax 6e3 onpefeneHnsa
(ein Stiick Fleisch, ue: ein Stiick Fleisches) aBnser-
Csl TpaMMaTHYecKy HellpaBUIbHBIM [9, c. 618]; [18,
¢. 1979]; [6, c. 637]; [7, c. 261]; [5, c. 983]. OpHaxo re-
HUTUB IIPOYHO COXPAHAETCHA B MMEHHBIX TPYIIIAX C
OIIpeNe/IEHHbIM U HEOIIPEIeIEHHBIM APTUKIIEM VN
MeCTOMMEHMAMY (JIMYHBIMY, yKa3aTebHBIMM) Iie-
pef; BTOPBIM CYLIeCTBUTETbHBIM IMEHHOJ TPYIIIIbI:

(10) ... aber ein Stiick des vergoldeten Rahmens
schimmerte hervor (Schmitter);

(11) Ein Kilo seines feinsten Longjings verkauft
Ni fiir das Monatsgehalt eines Pekinger Arbeiters,
umgerechnet 200 Mark (Die Zeit);

(12) ... hatte man auf dem Bahnhofvon Antwerpen
einen Koffer mit rund einem Kilo eines unheimlichen
neuen Rauschgifts im Futter sichergestellt
(Kopetzky).

Ecnu BTOpOe cyliecTBUTeIbHOE PacIpOCTpaHe-
HO TOJIbKO OIIpefieJIeHIeM, TO B COBPEMEHHOM He-
MEIIKOM A3bIKe KBAHTUTATVMBHbIC IMEHHBIE IPYIIIIbI
MOTYT 0(OPM/IATHCS CIIEAYIOLMMIY CIIOCOOAMIL:

(a) mpu nomorn renutusa: mit einer Flasche
echten Champagners;

(b) mpm nomomm mpepnoros: ein Glas mit
kaltem Wasser.

Jcnonp3oBaHMe IPENIOroB IIOMOTaeT PElNTb
npobnemy Bbibopa majexa. BolOpaHHBIN Ipeqior

Ne 22 (2 - 2020)

61



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

yIpaB/seT Majie)KOM BTOPOTO CYIIEeCTBUTETBHO-
ro, He3aBUCUMO OT TOIO, B KaKOM IIafie’Ke CTOUT
CyILeCTBUTENbHOE, obOo3Havatoee Mepy. IIpuco-
eIVHSAIOTCS BTOPBIE CYIeCTBUTENIbHBIE IIPY IIOMO-
LI IIpeJIoroB von, mit n an. Bce nepeducienHble
IIPeJ/IOTY YIIPABISIOT JaTe/bHBIM MafIe>KOM:

(13) Nicht weit von ihr standen eine Platte mit
gebratenen Hiihnern und ein Korb mit geschnittenem
Weifibrot (Pressler);

(14) Eine Unmenge von leeren Flaschen stand
neben dem Bett ... (Diffel);

(15) .... dass grosse Mengen an Biomasse aus
dem biologischen Kreilauf herausgezogen werden
(Kaschnitz);

(c) mpu moMOLIM COINACOBaHMS CYIIEeCTBM-
TeIbHBIX B afexe: eine Tasse warme Milch.

B 3TMX MMeEHHBIX TpYIIIaXx BTOpPOE€ CYILIeCTBU-
TeJIbHOE CTOUT B TOM >Ke IajieXXe, YTO ¥ IepBoe
CyljecTBUTeNbHOEe. J[aHHBI CIIOCOO TrpaMMaTi-
4ecKoro oQopM/IeHNsI VIMEHYeTCs —s3bIKOBefa-
MU HO-pasHoMy. Peub uaér mmbo 06 ammosmimm,
m6o o mapannensHoi ¢rexcun. ITop anmosnimeit
(Apposition) aBTOpbI caMOJl aBTOPUTETHOI IpaM-
matuky JlygeHa HOHUMAIOT OIpefe/ieHNe, BbIpa-
JKEHHOE CYIL[eCTBUTENIbHBIM, KOTOPOE COITIACyeTCs
C TaIe>XXOM CYIIeCTBUTE/IBHOTO M/ MECTOVMEHNS,
K KOTOPOMY OHO oTHOCUTCA [5, . 96]. ITpn mapan-
nenpHON rexkcun (Parallelflexion) mamexx cyie-
CTBUTEJIBHOTO, 00O3HAYAIOIIETO MepY, IePEeXORNUT
Ha MaJIeX CYLIeCTBUTE/IbHOTO, KOTOpoe 0603HaYaeT
BelljecTBO mu npepmetsl [19]. Ha Hamn B3z, B
9TUX MOHATUAX peub UMET 00 UAEHTUIHON MaexX-
HOJI popMe 060MX KOMIIOHEHTOB TPYIIIIBL, I09TOMY
MBI VIMEHYeM [JaHHBIl BUJ CBSI3U COITIACOBAaHVUEM
(Kongruenz).

(d) cmaboro okOHYaHUsA NPUIATATEIBHOTO -en:
mit einem Glas kalten Wasser

Cnaboe OKOHYaHME -en BO3MOXHO JIMUIb B
IpyINIax, B KOTOPBIX IEPBbIi KOMIIOHEHT CTOUT B
maTuBe. B KadecTBe BTOPOrO CyIeCTBUTEIBHOTO
yIOTpeb/IseTcst CYIeCTBUTENbHOE MY>KCKOTO POJia.
Crnaboe OKOHYaHVe IIPWIATaTeIbHOTO B HaHHBIX
TpyNIax yImoOMMHAeTCs NMUIb B rpammaruke Jly-
meHa [6, c. 983]. ABTOpBI aBTOPUTETHOI IpaMma-
TUKU OOBACHSIOT IOsBJIeHME CIab0ro OKOHYaHUSI
IIPU/IATaTe/IbHOTO  HEYBEPEHHOCTBIO  HOCKTeTIeN
A3BIKa IIpY BbIOOpe okoHuYaHMs. COITacHO IpaBu-
JlaM CKJIOHeHMs IIpuIaraTte/ibHbIX B mpumepe (16)
HY>KHO UCIIO/Ib30BaTh CUIbHOE OKOHYaHMe -etn (mit
einer Tasse schwarzem Kaffee) v >xe ncronp3oBarb
reHuTuB (mit einer Tasse schwarzen Kaffees):

(16) Eine Ordonnanz kam mit einer Tasse
schwarzen Kaffee (Plivier).

Ynorpebnenne cn1aboro OKOHYaHMA BMECTO
CMIBHOTO B JIaTVBE JOCTATOYHO YACTO BCTPEYALTCS
B JJAHHBIX MMEHHBIX I'PYIIINaX, I03TOMY MbI paccMa-
TpUBaeM MX KaK OAMH M3 CIHOCOOOB CHHTaKCHUye-
CKOI1 OpraHM3anyy rpyni tuma Squant+Attr.S.

e) UpuUMBIKaHuUA: mit einem Strauf§ schione
Blumen

IIprMblKaHMe KaK BIJ CMHTAaKCHYECKON CBA-
31 JOIIyCKAeTCs A3BIKOBEAMM JIUIIb JIIA BTOPBIX
CYLIeCTBUTENIbHBIX BO MHOXECTBEHHOM uimcie. B
aBTOPUTETHOM CIPaBOYHOM M3faHuu JlygeHa, mo-
CBAILIEHHOTO OCHOBHBIM TPYZHOCTAM HEMEIIKOTO
A3bIKA, MOXXHO OOHAPY>KUTb TaKye IpUMepbl mit
einem Korb reife Apfel; mit einem Strauf8 rote Rosen
(5, c. 105].

OO6BIYHO B HOPMATMBHBIX IpaMMaTHUKax He
yIIOMuHaeTcss 00 VCIONb30BaHUM KpaTkoit dop-
MBI IIPUJIATaTe/NbHOTO B Ipefe/aX aHa/lIN3UPyeMbIX
MMeHHBIX rpymi. OgHako KpaTkas ¢popma BCTpeya-
eTcst ocobeHHo yacto B TekcTax XVI m XVII Beka.
Pepgxymu mpyMepaMu IpefcTaBIeHbl IPYIIIbI TUIIA
Squant+Attr.S B tekcrax XVIII, XIX n gaxe XX
BeKa.

XVI Bek: Nimm ein stiick gesotten Salm/ hack
jhn klein mit griinen wolschmeckenden Kriutern/
vnd geriebnem weissen Weck (Rumpolt);

XVII Bek: vnd ein grof8 Stiicke trucken Brod
bey dem Brunnen zu essen/ mit mir genommen/ aber
nicht glauben konnen/ dafs ich solches wiird auffessen
konnen/ wie man mir gesagt (Glauber);

XVIII Bex: Was bin ich doch in meiner Jugend
fiir ein dummer Mensch gewesen, daf$ ich nicht zu
schizen wufSte, was fiir eine grosse Wohlthat Gottes
ein Stiik trokken Brod sei! (Campe);

XIX Bek: Ja, versetzte Wilhelm, ein Stiick trocken
Brod mit auch zu essen, ist angenehmer, als fette
Milch mit WetfSbrod und Eierpfannenkuchen (Jung-
Stilling).

CoueraHuss ¢ Kparkoil ¢opMOI BCTpedaroTcs
KpaliHe pefIKO B Xy[JO>)KECTBEHHBIX TeKCTaxX XX BeKa
U BBINOTHAIT CTWINCTUYECKY QyHKuuio. [Tpn
5TOM B PO/IU BTOPBIX CYIL[eCTBUTETbHBIX IIPEICTAB-
JIEHBI CYILIeCTBUTE/IbHbBIE VCK/TIOYUTENBHO CPEJHETO
pona einen Kanten trocken Brot (Ipacc); ein Tropfen
siedend Ol (Thomas Mann).

B HeKOTOpBIX CydYasx He MpefCTaB/IACTCSA BO3-
MO>KHBIM OIIPEMIeNINTD BUJ, CBA3Y B MIMEHHBIX IPYII-
nax. Tak, Ipynmel co BTOPLIM CYIIECTBUTEIbHBIM
JKEHCKOTo popa B matuse mit fiinf Stunden harter
Arbeit MOXXHO OTHECTY 11 K TeHUTHBY, ¥ K COI/IACOBA-
Hyo. OKOHYaHNe NPUIAaraTe/IbHOrO -ef YKa3blBaeT
Ha JaTuB ¥ reHnTNB. ECim mepBoe cyujecTBUTENDb-
HOE CTONT B IT€HUTVBE, TO BCIO IPYIIITy MO>KHO OTHe-
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CTU K TEHUTUBY U COITIACOBAHMUIO in Erwartung eines
Stiickes freien Wassers. JlaHHble TIpyMepbl K/IacCh-
bUIMpPY0TCSA HaMM KaK aMOVBajIeHTHbIe OPMBI.

Jna oTBeTa Ha BOIIPOC O YaCTOTHOCTY MCIIO/Ib-
30BaHMA TeHUTHBA B IMEHHBIX I'PYIIaX, B KOTOPBIX
HePBbI/ KOMIIOHEHT 0003Ha4aeT Mepy, Mbl 00paTn-
JIVICD K IIpecce IBeNIapCKOTro BapyaHTa HEMEIIKOTo
A3bIKa. /14 Hac HeMeLKNII A3bIK ABJIAETCA IUII0PU-
LIEeHTPUYECKNM A3BIKOM, TaK KaK OH MMeeT TpU Ha-
LVIOHA/IbHBIX BapuaHTa: COOCTBEHHO HEMELKUIA,
HmIBeapcKmit ¥ aBcTpuiickmit [1]. JJaHHbIe MMeH-
Hble TPYIIIbI aHATM3UPOBAJINCH SA3bIKOBEJIAMM B He-
MEIL[KOM JINTePaTyPHOM si3bike [15; 17; 19], a cuHTaK-
CIC MMEHHBIX IPYII C 0603HaYeHeM KO/IMYeCTBa B
HIBeJIIapCKOM BapMaHTe HEMELIKOTO fA3blKa He pac-
CMaTPUBAJICS HI B OJHOII paboTe 0 TepPMaHNCTHKE.

JIIna aHamMsa TEeHOEHIMII B 00/IaCTM MAajoro
CUHTaKCHCa MCIIONIb30Ba/INCh MeCTHBIE U Hajfipe-
TMOHA/IbHBIX I'a3eThl M >KYpHaIbl. B MemmaTekcTax
JOCTATOYHO YaCTO MOXXHO OOHAPY>KUTD JIEKCEMBI C
KO/IMYeCTBEHHOI ceMaHTuKoi. Kpome Toro, A3bIK
IpefcTaB/ieH B MeAUITHOM IIPOCTPAHCTBE B €To0 CO-
BpeMeHHOM BHuje, a B sA3bike CMI oTpaxkarorcs,
KaK IIPaBUJIO, MHOTVIE A3BIKOBbIE U3MEHEHN .

Bce kommyecTBeHHBIE CYILIeCTBUTE/IbHBIE pasfie-
JIeHbI HaMJ Ha TPY TPYIIIIbL:

1) Squant 1 cymecTBuTeIbHbIE C 0003HAYEHN-
eM uucen (Paar, Dutzend, Hundert, Drittel, Viertel,
Tausend, Million, Milliarde). Bropble KOMIIOHEHTBI
JIaHHBIX IPYILI CTOST BO MHOM(ECINBEHHOM JIICTIe.

2)  Squant 2 + Ssg cyuiecTBUTeNIbHbBIE C 000-
3HaYEHMEM MepPbl U KOIMYecTBa (Gramm, Liter,
Pfund, Stiick, Glas, Flasche, Tasse, Loffel, Karaffe,
Menge, Haufen, Prise, Handvoll n ppyrue). Bro-
pble KOMIIOHEHTBI TPYIIIBL CTOST B e0UHCINBEHHOM
yycne. Squant 2 + Spl. Bropple cymiectBuTeNb-
HbIE CTOSIT B IAHHOI MOJE/NN BO MHONCECINBEHHOM
qucre.

3) Squant 3 cymecTBuTeNbHBIE, 0003HaYa-
IollMe eVHCTBA >KMBBIX CYIECTB U IIPeIMEeTOB
B 1mpsamoM cmbicie (Gruppe, Mannschaft, Herde,
Schaar, Schwarm, Bukett, StraufS). Bropbie komo-
HEHTBI IaHHBIX TPYIII CTOST BO MHOMCECINE8EHHOM
qucre.

CodeTaHmss CTPYKTypHOil Momenu Squant
1+Attr.S mpezcTaB/eHbl B Haleil BBIOOpKe 365 mpu-
Mepamu. B tabmuie 1 oTpakeHO KONMMYECTBEHHOE
COOTHOIIIEHVe TPYIII 110 TTafie)XaM U BUJJaM CBS3ML.

Tabnmuua 1. 3aBUCMMOCTD Byjja CBSI3M OT IajjeXka IIepBOro KOMIIOHeHTa Mozt Squant 1+Attr.S
B IIBENMI[APCKOM MeJyagucKypce

najex nepBoro KOMMoHeHTa HOMWHATUB reHuTVB naTme aKKy3aTuB Bcero
reHnTnB 44 - 16 30 90 (24,7%)
npeanoXKHoe ynpasJieHne 78 - 6 34 118 (32%)
cornacoBaHue 54 - 30 69 153 (42%)
npumMblKaHue - - 3 - 3(1%)
ambuBaneHTHble Gopmbl - 1 - - 1(0,3%)
Bcero 176 (48%) 1(0,3%) 55 (15%) 133 (36,7%) 365 (100%)

V3 Tabmuupl BUAHO, YTO TPYIIBI THIa Squant
1+Attr.S opraHmusoBaHbl IPEUMYIIECTBEHHO IIpU
nomou coznacoéanus (42%). Ilepsoe cymecTBu-
Te/IbHOE TPYIIIBI CTOUT BO BCEX MajeXkax KpoMe re-
HUTYUBA:

(17) Nom. Seit Anfang Jahr haben Tausende
junge Kosovaren ihr Land verlassen... (Weltwoche);

(18) Dat. Der FAO-Etat von etwa einer Miiliarde
Dollar sei zu klein fiir die Herausforderung, einer
Milliarde hungernden Menschen zu helfen.
(Luzerner Zeitung);

(19) Akk. 50 Millionen neue Jobs will er schaffen
(Weltwoche).

Vimennble rpynmnel tuna Squant 1+Attr.S, opra-
HI30BaHHBIE IIPM IIOMOILY HPedioz06, COCTABUIN
32% ot ob1iero KomMyecTBa MUKpPOTEKCTOB. Ilep-
BO€ CYIIeCTBUTEIbHOE BCTPETUIOCHh BO BCeX Iajie-
Xax KpoMe TeHUTUBA:

(20) Nom. 1943 protestierten Hunderte von
deutschen Frauen gegen die Internierung ihrer
jiidischen Ehemdnner (Weltwoche);

(21) Dat. Das Stiick bestand aus Dutzenden
von unterschiedlichsten Tonspuren (Jungfrau
Zeitung);

(22) Akk. Die Schweiz schloss im vergangenen
Jahr Hunderte von vilkerrechtlichen Vertrigen ab
(Weltwoche).

[pymIbl ¢ TeHUTUBOM COCTaBU/IN IPUMEPHO 25%
OT BCeX NPMMEPOB HallleTo KOPITyca, IPY 9TOM IIep-
BbI€ CYILIeCTBUTE/IbHbIE BCTPETUINCH BO BCEX Iajie-
YKaX KpoMe TeHUTHUBA:

(23) Nom. Tausende abgelehnter Asylanten
verlassen die Schweiz nicht und tanzen den Kantonen
auf der Nase herum (Weltwoche);

(24) Dat. mit einem Dutzend talentierter
Kiinstler (Jungfrau Zeitung);
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(25) Akk.  ...fiir ~ Millionen  chinesischer
Wanderarbeiter (Weltwoche).

B mmeHHBIX rpynmax, opOpPMIEHHBIX C IIOMO-
IIBI0 HPUMBIKAHUS, TIEPBBbII KOMIIOHEHT CTOUT B
JaTuBe B 3 IpUMepax:

(26) Dat. ... mit einem Paar bequeme Schuhe
(Jungfrau Zeitung).

KoprycHble jaHHbIe TIOKa3aniu, YTO B IPYIIIE C
0003HaUYeHMeM YVCeNl IPEUMYIEeCTBEHHO JCIIONb-
3yeTcs cornacoBaHyue. Mo)XHO OOBSCHUTD 9Ty 3a-
BUCMMOCTb T€M, YTO, BEPOSATHO, Y HOCUTe/Iei sI3bIKa
9TU CYLIEeCTBUTEIbHbIE ACCOLMUPYIOTCSA C YUCTIN-
TEIbHBIMY, TTOC/IE KOTOPBIX B HEMEIIKOM SI3bIKe VIC-
HIO/Ib3YeTCsl COIIacoBaHue. IIpuMepHO TpeTb KOp-

MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

Iyca HPUHAIIEKUT IPEeIIOKHOMY YIPaBJIeHMIO.
[eHNTUB IIpeCTaB/IEH B YETBEPTON YaCTU IPUMe-
POB, UTO He CBUJICTE/IbCTBYET 00 aKTMBHOM BbITEC-
HeHMM TeHUTVBA. [eHNTNUB UCII0/Ib30BaJICA BO BCEX
naziexax. OnmcanHoe B rpaMMaTHKaX MIpYMbIKaHNeE
npepcraseHo B mpecce IlIBerinapun. Takum o6pa-
30M, B IlIBeijapcKoM BapuaHTe HEMELIKOTO A3bIKa
IIpeJiCTaB/IeHbl BCE TUIIBI CBA3Y, KOTOPble peKOMEH-
AYIOTCS HOPMAaTUBHBIMIU I'PAMMAaTUKAMUA.

CodeTtaHmss CTPYKTypHOil Mojenu Squant
2+Attr.Ssg mpencraBieHbl B Halleil BbIOOpKe 325
npuMepamu. B Tabnuiie 2 oTpaxkeHO KOIMYECTBEH-
HO€ COOTHOLIEeHNeE IPYILI 10 IajieXKaM, POfiaM U BU-
laM CBA3U.

Tabmuia 2. 3aBUCHMOCTD BUJA CBA3M OT TIafieyka IIepBOT0 KOMIIOHEHTA 1 POia BTOPOTO KOMIIOHEHTa
Mopenu Squant 2+Attr.Ssg B mBelIiapckoM MeAMaguCKypce

nafiex nepBoro KOMMOHeHTa HOMWHATUB reHNTUB fatuB aKKy3aTuB

BCEro nonA B %
poj BTOPOro KOMMOHeHTa m n f m n f m n f m n f
reHuTnB 5 12 20 13 10 9 7 12 88 27%
npeano)KHoe ynpasseHne 1 2 1 1 2 2 9 3%
cornacoBaHve 26 25 23 10 17 32 36 34 203 62%
npuMblKaHue 1 1 0,3%
ambuBaneHTHble GopMbl 1 21 24 7%
Bcero 32 37 45 1 25 28 21 41 45 48 325
nona B % 114 (35%) 3(1%) 74 (23%) 134 (41%) 325 (100%)

V3 Tabmuupl BUAHO, YTO TPYIIBI THIA Squant
2+Attr.Ssg opraHn30BaHbl IPEUMYIECTBEHHO IIPK
oMo coznacosanus (62%). Ilepsoe cymecTu-
TeJIbHOE I'PYTIIIbI CTOUT BO BCEX IMafieXkaxX KpoMe Te-

HUTIBA:
(27) Nom. Ein Stiick personifizierte Natur
(Jungfrau Zeitung);
(28) Dat. Wer sich nach wohliger Wirme

sehnt, verwohnt sich ... am besten mit einer Tasse
dampfendem Krdutertee (Glueckspost);

(29) Akk. Heide Moll darf sogar auf 55 Jahre
akltives Akkordeonspielen zurtickschauen
(Basellandschaftliche Zeitung).

Ipymmbl ¢ reHUTUBOM COCTAaBU/IN IPUMEPHO 27%
OT BCeX IIPMMEpPOB HalIeTO KOPITyca, IIPU 3TOM IIep-
Bble CyILIIeCTBUTE/IbHbIE BCTPETUINCH BO BCEX Maje-
ax KpoMe TeHUTUBA:

(30) Nom. Mike Mills gelingt ein federleichtes
Stiick witzig verspielter, romantischer Nostalgie
(Weltwoche);

(31) Dat. ... nach elf Jahren aufreibenden Kampfs
(Weltwoche);

(32) AKkk. Zumindest beschert sie dem weihevollen
Geistlichen des Vatikans (Nils Althaus) eine Menge
zusdtzlicher Arbeit (Landbote).

VimenHble rpynnel Tuma Squant 2+Attr.Ssg,
OpraHN30BaHHbIE IIPY IOMOLIN NPedso208, COCTa-

BN JIUIIb 3% OT 0OIIero Konmm4ecTBa MUKPOTEK-
croB. IlepBoe cymiecTBUTeIbHOE BCTPETUIOCH BO
BCeX MaJieXKax KpoMe TeHUTUBA:

(33) Nom. Wo die Schatten auf den Zeltbezug
fielen, wechselten  Streifen von tiefem, aber
glithendem Indigo mit Streifen von intensiver
Strahlung (Weltwoche);

(34) Dat. Nach etwa vierzig Minuten von
Brasiliens peinlichem Spiel gegen Australien gab
es eine Pause wegen eines verletzten Australiers
(Weltwoche);

(35) Akk. verbrauchen 1 Million
Kilowattstunden an elektrischer Energie (Neue
Ziircher Zeitung).

B enMHCTBeHHOM mpuMepe C HIPUMbIKAHUEM
HepBoe CyLIeCTBUTE/IbHOE CTONUT B JlaTUBE:

(36) Dat. Vier Personen versiissten sich ihren
Japanaufenthalt noch mit drei Tagen individuelle
Reise (Jungfrau Zeitung).

Hamr matepuan mokasa, 4TO B MMEHHBIX I'PYII-
nmax mopenu Squant 2+Attr.Ssg mpocnexnBaert-
CA 3aBMCYMOCTDb BbIOOpAa BMJA CBA3M OT IafieXxa
IepBOTo CYLIECTBUTEIBHOIO 1 POAa BTOPOTO Cy-
I[eCTBUTENbHOTO. Tak, B IPyNIIaX C IEepBBIM Cy-
I[ECTBUTE/IbHBIM B HOMUHAMUGE U AKKY3amuee
OONBIIMHCTBO IPYHII 0(OPMIIANOCH C IOMOIIBIO
C02/1ACOBAHUAL.
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VccnepoBaHne 1oKasano, 4T0 GOJBIINHCTBO CY-
I[ECTBUTE/IbHBIX CpPeOHe20 PoO0a B KaueCTBe BTOPBIX
KOMIIOHEHTOB VMEHHBIX TIPyNI OQOPMIAITCI C
IIOMOLIBIO €0271ac06anust. CyleCTBUTEIbHDIE JHeH-
CK020 p0o0a B KadecTBe BTOPHIX KOMIIOHEHTOB Ipe-
00/IalaloT B TPYIIIAX C 2EHUMUBOM VI NPEOTIONCHBIM
ynpaeneruem. CylieCTBUTETbHbIE H#EHCKO20 Pooda
IOMVHMPYIOT B TPYIIax C JBOSKMM TOJKOBaHUEM

3J1. Ly6uHa, U.b. KnneHkosa

Takum 06pa3oM, HECMOTpPsA Ha MPEUMYIIECTBO
COITIACOBAHMA, TEHUTUB He TaK aKTMBHO BBITECHA-
eTcs U3 Tpynnsl Tumna Squant 2+Attr.Ssg.

CodeTaHmss CTPYKTypHOiL Momenu Squant
2+Attr.Spl mpexncraBneHpl B Hameit BbIGOpKe
154 nmpumepamu. B tabnuie 3 oTpakeHO Kommde-
CTBEHHOE COOTHOUIEHNE TPYII 110 MafieXXaM U BU-
IlaM CBA3N.

CBA3N.

Tabnuia 3. 3aBUCHMOCTD BUJIA CBA3M OT IajieXka IIepBOr0 KOMIOHEHTa Mozient Squant 2+Attr.Spl
B IIBELIAPCKOM MeIMAIMCKypCce

najex nepBoro KOMrNoHeHTa HOMWHaTUB reHuTVB [atms aKKy3aTuB BCero nona B %
reHUTUBHOE ynpasneHne 26 23 32 81 51%
npegno)kHoe yrnpaseHne 4 1 6 11 7%
cornacosaHue 29 8 27 64 42%
M6V1BaneHTHble GopMmbl 1 1 0,6%
Bcero 58 1 31 64 157

100%
nona B % 38% 0,6% 20% 42%

V3 Tabmuupl BUAHO, YTO TPYIIBI THIA Squant
2+Attr.Spl opraHn3oBaHbI IPeVMYILECTBEHHO IPU
nomouy 2eHumuéa (51%). Ilepsoe cymecTBuTeND-
HOe TPYIIIBI CTOUT BO BCEX IajieXkax KpoMe TeHM-
THBA:

(37) Nom. Die Piraten - ein Haufen merkwiirdiger
Typen (Luzerner Zeitung);

(38) Dat. Die SVP 2011 besteht aus einem Papst,
einer Handvoll eilfertiger Kurienkardindle und
vielen, vielen Gldubigen (Weltwoche);

(39) AKk. Fiir die Schweiz hat der Bundesrat
am Freitag ein ganzes Packet neuer Vorschriften
verabschiedet (Luzerner Zeitung).

Ipynmbr ¢ cormacoBanueM coctaBunu 42% o1
BCeX IIPMMEpPOB Halllero KOpITyca, Ipy STOM IepBble
CYLIeCTBUTENbHbIE BCTPETIINCh BO BCEX Majexax
KpOMe reHNUTHBaA:

(40) Nom. Hundert Kilogramm frische Teebliitter
ergeben 25 Kilogramm Schwarztee (Weltwoche);

(41) Dat. Bei Polizeiaktionen in 33 Lindern ist der
illegale Handel mit rund 1200 Tonnen gefilschten
Lebensmitteln aufgeflogen (Neue Ziircher Zeitung);

(42) Akk. Bei einer... Hausdurchsuchung hat die
Polizei ... 100 Gramm getrocknete Mohnkapseln
und Muniton sichergestellt (Neue Ziircher Zeitung).

Vimennsle rpymnel tmna Squant 2+Attr.Spl,
OpraHM30BaHHBIE IIPY IOMOIIN NPedsio206, COCTa-
BIWIN TUIIb 7% OT OOIIero KoamuecTBa MIUKPOTEK-
croB. IlepBoe cyuiecTBUTe/IbHOE BCTPETUIOCH BO
BCeX IajieXkax KpoMe TeHUTHBa:

(43) Nom. Im Schnitt wurden 2012 und 2013 nur
knapp 15 Prozent von etwa 3000 gestellten Antrigen
positiv bewertet (Weltwoche);

(44)Dat. Nachdem er sich bereits mit einer
stattlichen Anzahlvon 12- und 13-jihrigen Mddchen
vermdhlt hatte, verhinderte Satan in Gestalt des FBI
die Vollendung des Planes (Weltwoche);

(45) AKkk. Eine Fernsehdokumentation der BBC
....hatte die Regierung Kanadas bewogen, eine
Anzahl von potenziellen Opfern und deren Familien
aufzunehmen (Weltwoche).

TakuMm o6pa3oM, B HOMMHATVBE M aKKy3aTVBe
VIMEHHbIE TPYIIIBI ObUIY OPTaHM30BaHBI IPYMEPHO
B PaBHOM COOTHOILEHMY IIPY IOMOIIM T€HUTUBA U
COIVIaCOBAHMsA, @ BOT B JJaTUBE IIPEUMYIIEeCTBEHHO
VICTIOIb30BAJICS TEHUTUB.

CoyeraHuss CTPYKTypHOII Mopemu Squant
3+Attr.S npencraBeHs! B Hallel Bbibopke 210 npu-
Mepamu. B Tabmuie 4 oTpakeHO KOMMYECTBEHHOE
COOTHOIIIEHVe TPYIII 110 TTafie)kaM U BUJJaM CBS3ML.

Tabnmia 4. 3aBUCMMOCTD BU/jA CBSI3U OT Iajie)ka IIePBOro KOMIIOHeHTa Mofienin Squant 3+Attr.S
B LIBEILIAPCKOM MeIMAJMICKypce

najex nepBoro KOMMNOHeHTa HOMMVHATNB reHnTnB natne aKKy3aTuB BCEro nona B %
reHnTuB 64 34 51 149 71%
npegno)KHoe ynpasseHne 17 5 13 20 55 27%
cornacoBaHve 3 3 1%
amMbuiBaneHTHble GopMmbl 3 3 1%
Bcero 81 8 47 74 210

100%
nona B % 39% 4% 22% 35%
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JHade BBIIAZUT COOTHOIIEHNE BUJOB CBSA3U B
MMeHHOII rpyiie tuna Squant 3+Attr.S. V3 Tabmm-
IIbl BUJJHO, YTO IPynmbl Tuna Squant 3+Attr.S op-
TaHM30BaHbI NIPEMMYILIECTBEHHO TPV IIOMOIIU 2e-
Humuea (71%). IlepBoe cymiecTBUTENbHOE IPYIIIIBI
CTOUT BO BCEX IaJie)kaX KpOMe TeHUTUBA:

(46) Nom. ... eine Herde buntscheckiger Ziegen
kreuzt unbekiimmert die Fahrbahn (Luzerner
Zeitung);

(47) Dat. Sie reist, von Theater zu Theater,
solo zwar, aber immer mit einem ganzen Pulk
interessanter Figuren im Gepdck (Weltwoche);

(48) Akk. fiir eine  Gruppe dlterer
Feministinnen (Weltwoche).

VmenHble rpynmnsl Tuna Squant 3+Attr.S, opra-
HJ30BaHHbIE IIPY IIOMOILY HPedioz06, COCTABIIIN
27% ot 0ob1iero KomMyecTBa MUKpPOTEKCTOB. Ilep-
BOE CYILIeCTBUTENIbHOE BCTPETUIOCHh BO BCeX Iaje-
Kax KpoMe TeHUTUBA:

(49) Nom. Das Quintett, ... ist eine Gruppe von
grossen Melodikern (um nicht zu sagen Melomanen)
(Weltwoche);

(50) Dat. ... die Interessen einer kleinen Gruppe
von nationalen politischen und wirtschaftlichen
Eliten zu versammeln (Weltwoche);

(51) Akk. ... konnte das Grossformat auch mal
der Anlass sein. eine Gruppe von lebenslustigen
Frauen zu versammeln (Weltwoche).

[pynmnbl ¢ cormacoBaHMeM COCTaBWIM TOJIBKO
1% OT BCex NpUMEpPOB HAIEro KOPIyca, IIPM 3TOM
IepBbIe CYIIeCTBUTEIbHbIC BCTPETUINCh TOIBKO B
aKKy3aTHBe:

(52) Akk. ... dies brachte eine Gruppe ,Junge
Bosnier® dazu (Weltwoche).

B HammeM rccnenoBanyy Oblla TIOKa3aHa CYHTAK-
CMYecKas OpraHu3als MMEHHbIX IPYIII C KOJIye-

CTBEHHBIM 3HAa4€HMeM B MeMaINCKypce LIBeap-
CKOTO BapMaHTa HeMelKoro ssbika. Iloctpoenme
VMMEHHBIX TPYNI C PaclpOCTPAHEHHBIM BTOPBIM
KOMIIOHEHTOM Squant+Attr.S cyliecTBeHHO OTIu-
JaeTcsA OT MOCTPOeHNUs Ipynn Tuma Squant+Attr.S.
B TO BpemsA Kak B HEpacHpOCTPAHEHHBIX I'PYIIIAX
TEHUTUB JCIIO/Ib30BAJICA HEYacTO HauuHaA ¢ XVI
BeKa M TIOYTH IOTHOCTBIO MCYe3 B COBPEMEHHOM
A3bIKe, MO/ TPYNIl C TEHUTUBOM B PACIpPOCTpa-
HEHHDBIX VIMEHHBIX TPYIIaX CTabMIbHO COXpaHs-
erca. OcobenHo Bbicoka pons renutusa (72%) B
Tpynmax ¢ IepBBIM KOMIIOHEHTOM, 00O3Hadaro-
MMM COBOKYITHOCTM >XMBBIX CYIIECTB U IIpefMe-
toB (Gruppe, Mannschaft, Herde, Schaar, Schwarm,
Bukett, Straufs). IIpumepHO 1107I0OBMHA T'PYIII C TI€pP-
BBIM KOMIIOHEHTOM, 0003HAYaIOIIUM Mepy M KO-
4ecTBO, ObTa 0OopMIIeHA IIPY TTOMOLIY TeHUTHUBA.
9Ta CTaTUCTUKA KAaCcaeTCs TPYIII C MHOXKECTBEHHBIM
uncioM. Hambonee akTMBHO BBITECHACTCS TEHUTUB
U3 IPYIII C MHOXXeCTBEHHBIM YMC/IOM ¢ 0003Haue-
HyeM 4uces. OZHAKO 1 B 9TOM CIy4ae TOBOPUTD 00
MCYe3HOBEHM! TeHUTUBA He IPUXoAuTcsA. B rpym-
Ile C IIepBBIM KOMIIOHEHTOM, 0003HAYAIOLINM Mepy
U KONMYECTBO, IPOMCXOANT aKTUBHOE BHITECHEHNE
TeHUTUBA U3 TPYIII C CYLeCTBUTETbHBIMI MY>KCKO-
TO U CPe[JHEro pofia B eAMHCTBEHHOM YJICTIE.

Takum o6pasom, Hall MaTepyas MOKa3asl, YTo B
IIBEMIIAPCKOM BapMaHTe HEMEI[KOTO sI3bIKa TeHUTUB
npeo6ajiaeT B rpyNIIax ¢ MHO)KECTBEHHBIM YMCIIOM
U KEHCKMM pofoM. HeocrmopumbpIM mpesicTaBsaeT-
CA yTBEpXK/ieHuUe, YTO BbIOOpP BMfA HOLYMHNUTENb-
HOJl CBSI3M OIIPEMENAETCA CEMAHTUKOM IIEPBOTO
CYILeCTBUTENIBLHOTO, YTO ONpPAaB/bIBAET pasjeneHne
BCeX CYIeCTBUTENbHBIX C KOMYECTBEHHbIM 3Haue-
HIIEM Ha TP I'PYIIIBL.
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GENITIVE AND NOUN GROUPS IN THE SWISS
VERSION OF THE GERMAN LANGUAGE

E.L. Shubina, I.B. Klienkova

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The disappearance of inflexion -es from the noun groups denoting quantity or measure
(eine Tasse Tees > eine Tasse Tee) is in the focus of the article. In the groups without distribution partitive
genitive was dropped in the XVIII century already. However, the genitive remains in the groups extended
by attributes. In contemporary German there are several syntactic types of such groups. Groups with at-
tribution can be formed by means of the genitive case (ein Glas warmer Milch), prepositions (Hunderte
von jungen Mddchen), cordination of both nouns in case (einen Becher heiffen Tee) and attachment (mit
einem StraufS schone Blumen). A corpus of examples from the press of Switzerland is adduced in the article
to demonstrate the dependence of syntactic construction on the semantics of nouns denoting quantity. All
quantitative nouns have been divided into three groups: Squant 1 noun by the designation of the numbers
(Paar, Dutzend, Hundert, Drittel ...); Squant 2 + Ssg and Squant 2 + Spl noun c by the designation of
a measure and quantity (Gramm, Liter, Pfund, Stiick, Glas, Flasche...); Squant 3 the noun, designating
totalities of the living beings and objects (Gruppe, Mannschaft, Herde, Schaar, Schwarm, Bukett, Straufs).
The study has showed that not only has the genitive not disappeared from the analyzed groups but it also
remains in certain cases a predominant form of subordination.

Key Words: the Swiss version of German language, noun phrases, genitive, prepositional construc-
tions, case agreement constructions, variation.
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KOMIETEHTHOCTHBIN IMOIXO0M K
IIEPEBONY CITEIIMAJTbHBIX TEKCTOB

M.E. KopoBkuna

MoOCKOBCKIIT TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXKTYHApOAHBIX oTHOLIeHNt (yHUBepcuTeT) MU Poccun,

119454, . MockBa, mpocnekT BepHazckoro, . 76

A.J1. Ceménon

MoCKOBCKIII TOCYZJapCTBEHHDII IMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET,
119034, Mocksa, yi1. OCTOXXeHKa, 1. 38

B.J. Epmos

MoOCKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHBIN MHCTUTYT MeXAYHapOoAHbIX oTHOWeHu (YauBepcurtet) ML Poccun

Opyuuoscknit puman, 143007, Mockosckas o6macTs, I. OpnHioso, yin. Hoo-CnopTtusHaas, a. 3

B cmamve npedcmasnena asmopckas mooeny npodheccuoHATbHbIX NepesooHecKux KommnemeHyull
- KOMMYHUKAMUBHOTL, IKCMPATTUHZEUCTNUYECKOTE U CNeUUAIbHOT, Y8A3AHHbIX CO CIPYKMYpOTi 6mo-
puuHoil A361K0801 MuuHOCMU. Onucbieaemcs npouecc PopmMuposans nepesooecKux KomnemeHuut
CHeyUAnUCma-HeUuH26UCMAa HA 0CHOBE PA3BUMUSL KOMNEMeHMHOCMU N0 0CHOBHOL CHeYUANbHOCU.
C yuémom pe3ynvmamos 60s1ee paHHUX TUH2BUCHUHECKUX UCCTIE008AHULL COOMHOULEHUS MbIUTIEHUS U
peuu u3yuaemcs npouecc NOPOHOeHUS 6bICKA3bIBAHUSL HA OCHOBE YCMOTIHILE020 MbICIUIMENIbHOZ0 00pa-
34, yie umerou,eco uHmepnpemanuto 6 Opy2ux A3viKo6vlx kooax. A3vikosas unmepnpemayus npusbiH-
H020 00pasa mpedyem KOMMYHUKAMUBHO20 HABbIKA, (POHOBBLX SHAHULL U NPAKMU1ecKoeo onvima. A3vl-
K085 UHMeEPNPernayus 6 0aHHOT CUMYAyUU PACCMAMPUBAEIMCA KAK AHATUMUKO-CUHIMEeMUYeCKUTi
npouecc, 6 KOMopoM NPOUCXOOUM UHMEPNONAUUL UMEHULe20CT UL AHANI02UYHO20 00pasa Ha 6a3y
CPOPMUPOBAHHDIX PeHeBbIM ONbIIOM CIIEPeONUNHbIX 6bICKA3bIBAHUT 8 KOHKPEMHOL npeomemHoti 06-
nacmu. Paseumue npakmuueckozo nepe6o0uecK020 HA6blka YCMAMPUBAeMcs 6 CONUMEHUU UMerueli-
A1 KOMMYHUKAMUBHOLL KOMHemMeH UL U opMUpyemoti cneyuanvHoti nepesooeckoil KommemeHyuu.

IToouépkusaemcs He0OX00UMOCMb BHEOPEHUST 8 NPOUECC OOYUEHUS UHMEZPUPOBAHHBIX NPOZPAMM,
00De0UHAIOULUX HECKOTIbKO NPeOMEMHbIX 001actmeli U CHOCOOCBYIOUUX POPMUPOBAHUI0 CNEUUATILHIX
nepesooueckux KoMnemeHyuti Ha 0CHOBe 3HAHULL 6 NPeOMeMHOTI 067IACU U3YHaeMOTi CNeUUATTLHOCINU
HA POOHOM A3blKe U 0671A0EHUS KOMMYHUKAMUBHOTI KoMNemenyueti 6 uHocmpanxom asvike (VIA).

KnroueBbie cmoBa: I’lpO¢€CCLiOHﬂ]’lebl€ nepesobuecxue KoMnemeHuyuu, 8MopuUHasL A3blKo8as 1ut-
HOCmMb, KOHuenmyazszbzit me3aypyc, A3vlKosas KapmuHa Mupa, AHANUMUKO-CUHMemu4ecKutl npo-
uecc, KOMMyHUKAmMusHas KomnemeHius.

IlepeBof — KOTHUTUBHBIIN NPOLLECC

OBpeMeHHasA cuTyanus B cpepe ob6MeHa
uHpopMalueil XapaKTepusyeTcs paciupe-
HIEM MHTEpeECa K N3YYEHNI0O NHOCTPAHHDBIX
A3BIKOB KaK HeO6XOI[I/IMOI‘O KOMMYHIMKAaTMBHOTO
cpencTBa. Jra CUTyanus TpebyeT MOMCKAa HOBBIX

aKTVBHBIX MeTOAVK obOydeHus mepesopny. Llempio
HAIIeTo MCCTIeIOBAHNA AB/IAETCA pa3paboTKa PyHK-
I[VIOHAJIbHBIX METOHOB (HOPMUPOBAHMA Y AKTVUBMU-
3aI[UY NTepeBOAYECKIX KOMITeTEHIUII /IS pellleHN
podecCuOHaIbHBIX KOMMYHMUKATUBHBIX IIPOO/IeM,
IpOenVpyeMbIX Ha NH(POPMALVIOHHbIE TOTOKM. Vc-
HO/Mb3ysd HMPAKTUYeCKVe ACHeKThl CYIeCTBYIOMINX
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MNEPEBOJOBEAEHUE

KOMIIE TEHTHOCTHBIX IIO/IXOfIOB B T€OPUM A3BIKOBOII
munocty 10.H. Kapaynosa [4], BropnyHOII A3bI1KO-
Boit muHocTy V.V Xaneesoii [10], B mpoBegéHHOM
VICCTIEOBAaHMM ITPOAHA/IN3UPOBAHBl MOTEHIINAb-
Hble BO3MO>KHOCTM fA3bIKOBOJI IMYHOCT TI€PEBOJ-
YJKa KaK aKTMBHOTO COYYaCTHMKA KOMMYHMKATVB-
HOTO Ipolecca. B maHHOM ciTy4yae MCIIONb30OBaHA
aprymentanua H.H. [aspunenko, n nog TepMnHOM
«KOMIIETEHI[MS» TIOHNMAeTCsl BHYTPEHHUII pecypc,
TOTOBHOCTb, ITO3BOJIAOLIAA CHELUAINCTY AeICTBO-
BaTb B CBOEJ NPOdeCccroHaNbHOI 00/1aCTy 1 03HA-
Jalolasi 3HaHVs, YMeHVs 1 HaBbIKH [1, c. 13].

IlepeBopn ¢ pogHOrO Ha MHOCTPAHHDIN A3BIK Ya-
CTO JCIIOTIb3YeTCA B KayeCTBe aKTMBHOTO IpMEMa
IpY pa3BUTHUM NPUK/IA/IHBIX 3HAHUI IHOCTPAHHOTO
A3bIKa. COOCTBEHHO IepeBOJ KaK KOMMYHMKATVB-
HOE CPEeJICTBO ABJIAETCS OCHOBHOI Le/IbIO0 M3YYEeHNSA
VMHOCTPAHHOTO f3bIKA CIIEIMANINCTaM) HEeJIVHIBH-
crudeckoro npoduna. IlpennpuHaToe nccnemosa-
Hyle OBUIO MHULMMPOBAHO MIPOOIEMOI ITOUCKA VH-
CTPYMeHTa I PAacUIMPEeHNs KOMMYHUKATHBHOIO
OIIBITA CTY/IEHTA B CPefie M3y4aeMOro NHOCTPAHHO-
ro s3bika. Criennduyeckoit 0COOEHHOCTbIO KOTHM-
TMBHOTO IIPOIlecca B TAKOI CUTYALUY ABJIACTCA TO,
4TO CTYAEHT 00/1afjaeT pa3BUTbIM Pe4eMbIC/INTENIb-
HbBIM HaBBIKOM €lI€ I B TEPMIHAX TOV IIPEAMETHO
o07acTy, KOTOpasi CTAHOBUTCSI 00/IACTBIO €ro Ipo-
(beccroHaIbHO JeATeNbHOCTH.

B MeTopuueckoM ITaHe MCCIelOBaHNE VICXOAUT
U3 TOrO, YTO K MOMEHTY Hadaja M3y4eHMs MHO-
CTPaHHOTO f3bIKA CTY[AEHT HEIMHIBUCTUYECKOTO
HIpOQUIIA yKe YCTOIYMBO BIaieeT POJHBIM A3BIKOM
KaK CpPefCcTBOM IpOQecCHOHATbHON KOMMYHMKA-
M. OTO O3HAYAeT, YTO B TAKOM C/Iydae METOAMKA
00y4eHN MIHOCTPAaHHOMY A3BIKY B IIePeBOYECKIX
Ie/AX JIO/DKHA CTPOUTHCA HE B HAIpPaBJIeHUM OT
CJI0Ba K MBIC/I, 4, HA0OOPOT, OT MBIC/IM K C/IOBY. To
eCcTb HeoOXOJVMO CO3[aTh MHOSI3BIYHBIN peueBOil
anmapar Ha yXKe CYIeCTBYIOLIMX MBICTUTENTbHBIX
HaBbIKAX, UCIIONb3Ys UMEIOIUIICA KOMMYHMUKATUB-
HBIJl OIIBIT CTY[I€HTA, KOTOPBII OH y>Keé HAaKOIWII B
KOMMYHMKAIIVJ Ha POJJHOM fI3BIKe.

B.H. KomuccapoB BbIfieuI 4eTbIpe OCHOBHBIE
KOMIIETEHIIM) TIepeBOAYNKA: A3BIKOBYI, KOMMY-
HMKATMBHYIO, TEKCTOOOPA3yHIYyI0, TeXHUYECKYIO
¥ OT/Ie/IBHO JOOABIII XapaKTePUCTHUKY TMIHOCTHON
cocTapjsitolell IpogecCOHaIbHOM KOMIIETEHIINN
[5, c. 21]. Tlom A3BIKOBONM KOMIIETEHILIMEN OH IIO-
HMMaJl BJIajieH)ie MHOCTPAHHBIM A3BIKOM BO BCEX
ero acrekTax, IOf TeKCTooOpasymolleil — yMeHue
CTPOUTDb TEKCTHI, & IOJ, KOMMYHUKATUBHON — CIIO-
COOHOCTD K MHTEPIPETALVIN CMBIC/IA Y JIOTMYECKUM
BpIBOZaM. KOMMyHUKaTuBHasA KOMIIETeHLUA O0D-

eIVHsIeT SI3BIKOBYIO I JVICKYPCUBHYIO (TeKCTOOOpa-
3yromyio). OtgenpHo B.H. Komuccapos Beipenun
4UCTO IepeBOfYeCKe YMEeHN s, Ha3BaB X TeXHIYe-
CKOJ1 KoMIteTeHnuein [5, c. 27].

[TpuMepHO B 3TO e BpeMs CBOI0 COOCTBEHHYIO
MOJie/Ib IIepeBOAYECKIX KOMIIETeHIUIT IIPeCTaBUII
JI.K. JlatbiuieB. OH Bbiienn1 6a30BYIO ¥ IIparMaTii-
4eCKYI0 COCTABIAILYe. B IepByIo BXOIAT «3/1eMeH-
ol 11K, 3apeiicTBOBaHHBIe B NPOdeCcCHOHANTBHOM
nepeBojie IOCTOAHHO — BO BCEX €ro BUjax...» [7,
C. 5] ¥ BK/IIOYAoIIIe KOHIIENTYaIbHYI0 COCTABIAI0-
I[y10, 03HAYAIOLIYI0 TIOHMMAaHNe CTPaTerny IepeBo-
7la, 3HaHUeE TEOPUM IIePEBOJA, M TEXHOIOTUYECKYIO,
OTHOCAIIYIOCS K OBJIa[IeHVIO TIePeBOAYECKIMIY IIPH-
émamu. Bropas (mparmarmyeckas) 4acTb COIep>KUT
KoMIeTeHIuy, miy, no tepmyuHonorun JIK. Jla-
THILIIEBA, 3HAHNA, YMEHMA, HaBbIKM, OTHOCAIIMECS
K BMJaM IIepeBOfia U )KaHPaM MCXOZHOTO TeKCTa U
IpefMEeTHBIM 00/acTsaAM: crienyduyeckas COCTaB-
JIAIOIAst OTHOCUTCA K BUIAM IIePEBOJa, a CIIeI[ajIb-
Has — K ero >KaHpaM ¥ TeMaTyKe MICXOJHOTO TeKCTa
[7, c. 18]. B manpHenmux nccnenoBanmax [8, c. 192]
Ha MaTepyajax aHIJIMIICKOTO M HEMEIIKOTO S3bIKa
ObITO TOKa3aHO, YTO MepeBOYECKIe KOMIIeTeHIINN
MMEIOT YHMBEpCa/IbHbIe CBOJICTBA M HE 3aBUCAT OT
YaCTHBIX OCOOEHHOCTEl A3bIKOB, YYaCTBYIOUIUX B
KOMMYHMKAIIVIN.

Emé opna Mopenb nepeBoguecKmnx KOMIIeTEH I
6pu1a nipencrannena C.B. EBreeBbiM. VIM 6b110 BbI-
JiefleHo Tpy 6/10Ka KOMIIeTeHLINI, YBA3aHHBIX C Tpe-
Ms (asamu mporecca nepeBofia. ITO peleNTUBHASA
KOMIIETEHIVIS, ITPeCTaB/IAoIasA co00il IOHMMaHue
U MHTeprperanuio Tekcra VIS (ncxopHoro s3bika),
HPOAYKTVBHAA KOMIIETEHIVA, OTBEYAoNas 3a Io-
poxpenne IIT, m KoMIleTeHIMA OLEHKYM KadecTBa
HepeBofja — NepPeBOIYECKIIT CAMOKOHTPOIb IIPY OT-
6ope BapuaHTOB HepeBoza. I1py aTom B Mopienu 6611
KOHKPeTU3MPOBaH Hab0p KOMIIeTEHLIIT, CBA3aHHBIX
C IIEPBBIM PeLIeNTYBHBIM 6/I0KOM, Ky/ja BOLIN JIVHI -
BUCTMYECKAs, MEXKY/IbTYpHasdA, IparMaTndecKas u
CrienyazibHas IpeMeTHas cocrapjsoome. [Ipo-
IyKTVBHas KOMIIETEHLIMA IOApasyMeBaeT Hajaudue
YJICTO NePEeBOAYECKIX YMEHUII U HaBbIKOB (3HaHUe
TeOpuUY NepeBOfja ¥ YMeHMe IPYMEHATD e€ Ha IIpaK-
tiKe). Takke B He€ Obl/Ia BK/IIOUEHA TEKCTOOOPa3yo-
mast (VI JYCKYPCUBHAsI) TOAKOMIeTeHm [3].

AHaIUTUKO-CMHTETYeCKII
KOMIITIEKC B II€EPEBOJE

Harre nccenoBanme MoKasblBaeT, YTO Pl
B Tpéx(dazoBoM mIpoliecce IepeBofa CBA3aHa C aHa-
TIM30M CMBIC/IA ICXOJHOTO TeKCTA, a PO YKIIVI C €TO
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CMHTe30M B TeKcTe nepesogia. [Toatomy B mporecce
nepeBofia 3a/lefiCTBOBAaHbl BCe KOMIIETEHLMM: IIpU
aHa/IM3e TeKCTa OpuryHaza — B Qase peuenuym, a
PV CUHTe3€e TeKCTa IepeBoja — B (hase MPOAYKIIL.
ITpu 5TOM MEXKO[IOBBIN IIEPEXO], B AHAIUTUKO-CHH-
TETUYeCKOM IIpoliecce (B IepeBofie) BOSMOXKEH IIpK
YCTOMYMBBIX HAaBBIKAX UM YMEHMAX IepeKTI0YeHMs
MEX]y MICXO[JHBIM M IIePEBOMAIIMM A3bIKAMMU.
Pesynbrarhl Hallero 1ucciefoBaHMA B OCHOB-
HOM KOPPeMPYIT C MOJE/IbI0 IPOdecCcHOHaNbHBIX
HepeBoJYecKUX KOMIIeTEeHIIMII Ha MaTepuae Iepe-
BOZIa ¢ PpaHI[y3CKOTO SA3bIKA Ha PYCCKMIL, KOTOpas
paspaborana H.H. laBpunenko. Eé mopenp ot-
pakaeT 0COOEHHOCTM OOYy4eHMs IIePEBOAY C MHO-
CTPAHHOTIO A3bIKa Ha POJHOJ Ha MaTepyasie TEKCTOB
IpoQecCHOHAIBHO OPUEHTVPOBAHHON TEMATHKIL.
H.H. TaBpunenko paccmarpusaer «1mpodeccuo-

M.E. KopoBskuHa, A.J1. CeméHos, B./. Epwos

HaJIbHYIO JINYHOCTD NePeBOJYMKA TEKCTOB IO CIIe-
IVJTbHOCTV» Y IIOHMMAET 3TO fABJIEHME KaK IIpO-
(eccroHaIbHYI0 KOMIETEHTHOCTD CIILMaNNCTa B
CBOEIJI IpeMeTHOI 00/1acTH, TaK U €ro IepeBojye-
CKYI0 KOMIIETEHI[MI0 B KOMMYHUKAaTUBHOI CUTYa-
. 9To cOMVDKaeT HAIM IO3VLIMY B OHMMaHNUI
Pe4eMbIC/IITEIbHOTO IPOL[ecca C ero 0COOEHHOCTA-
MM B CUTYal[UM IepeBOYMKA-HEITNHIBICTA, HO C
JIOCTaTOYHO BBICOKVMU TNIPUKIATHBIMU 3HAHMAMU
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa.

Ha ocHoBe aHammsa CyeCTBYWOIIMX MOJeei
HaMu OblTa paspaboTaHa yHUBepCalbHas MOJENb
NpoQeCcCUOHATBHBIX NepPeBOAYECKMX KOMIIETEeH-
LWL, yyKe IpefiCTaB/IeHHas B paHee OIyOIMKOBaH-
HBIX paboTtax [6]. Ha mpakTuke sta Mopienp Takxe
aKTya/JbHa ¥ B CYCTeMe OOy4eHMs IIepeBOly B He-
JIMHTBUCTIYECKOM (HEsI3bIKOBOM) By3e.

Pruc. 1. Mogenp nnpodeccnoHaIbHbIX ITepeBOTYECKIX KOMITeTEHIVI
Fig. 1. Model of Professional Translator Competences

baok 1. KoMMyHHKaTHEHAA

Component 1. Communicative

KOMIIETEHIIHA (A3BIKOBOI1 Te3aypyc)

Competence (Language Thesaurus)

JIMHTBHCTHUECKAS (A3BIKOBAS)
Linguistic (Language Acquisition)

IIparmaTuyeckad: neHKTHUECKA,
IHCKYPCHBHAs, CONHOKYNBTYPHAS
Pragmatic: Deictic, Discursive,
Socio-Cultural

MeKKyIbTYpHAs
Cross-Cultural

TE3aypyC)
Component 2. Extra-Linguistic

Baok 2. DKCTpaTHHTBUCTHYECKAS
KOMIETEHIMA (KOHIENTYaNbHBIH

Competence (Conceptual Thesaurus)

[IpenMeTHas
Knowledge in a Specific Subject Matter

3HaHHA 0 MHpPe (FHITHKIONETHUECKHE
3HAHHS)
World or Encyclopedic Knowledge

'VMeHHe MepekimodaThcs ¢ POIHOTO A3BIKA
Ha HHOCTPAHHEIH H Ha080poT
Transfer Competence (Ability to Switch
Over firom Mother Tongue to Foreign
Language and Vice Versa)

(KOHLIENTYaNBHEIH Te2aypyc)
Component 3. Specialized

[IpodeccrnoHabHBIE TIEPEBOAISCKUE KOMITETCHIIUH
Professional Translator Competences

— baok 3. CreuHansHasd KOMIETCHIHA

Competence (Conceptual Thesaurus)

CrnocoBHOCTE K HHepeHITHI
Ability to Inference

TCXHOJIO]"HT-ICCK&E/HHTCPH])CTaL[P[OHHaf[

Ne 22 (2 - 2020)

(cIOcOOHOCTE MPHMEHATH KOHKPETHEIE
IEPEBOIUECKHE IIPHEMBL)
Technological/Interpretational
(Ability to Use Translation Shifts)
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MNEPEBOJOBEAEHUE

B Mmopenn mnokasaHa KoppenAuus TPEXYPOB-
HEBOJ OpraHM3alyy BTOPUYHONM A3bIKOBOM JIM4-
HOCTH, KaK 9TO TeOpeTU4ecK 0OOCHOBBIBATIOCH B
uccnegoBauuu V. V. Xaneesoit [10] — BepbanbHO-
CEMaHTUYeCKOIO YPOBHS, I3bIKOBOTO 11 KOHLIEIITY-
aJIbHOTO Te3aypyCcoB — C OIpefeNéHHBIM HabopoM
KOMIIETEHII .

OpHOJl 13 KII0YEeBBIX KOMIIETEHINT mpu 00y-
YeHMM) BCeX BUJOB IIepeBOJa Ha BCEX YPOBHAX fAB-
NAeTCA KOMMYHUKATHBHAsA KOMIICTEHLIMA — «CIIO-
COOHOCTb TIOHMMATh U IIOPOX/ATh MHOSA3bIYHbIE
BBICKA3bIBaHUA B PAa3HOOOPA3HBIX COLVIATIBHO Jie-
TePMUHMPOBAHHBIX CUTYalMAX C Y4ETOM JIMHIBU-
CTUYECKUX VM COLMANbHBIX IIPAaBIUI, KOTOPBIX MpHU-
IepXKMBAIOTCS HOCUTENN A3BIKa» [2, ¢. 19].

B mopem mpocdeccuoHaNbHBIX NepeBOLIECKIX
KOMIICTEHIIV/I KOMMYHVKATUBHAsA KOMIICTEHIVIA,
CTPYKTYpa KOTOpOIi Obla paspaboTaHa OTe4eCTBEH-
HBIMJ TMHIBOAMAAKTaMu [2] Ha ocHOBe Mopenu Ban
Oka [11], ¢yHkumoOHMpYeT Ha BepOANTbHO-CEeMaH-
TIYECKOM YPOBHE 11 COYeTaeT B cebe MHTBUCTIYE-
CKmit (I3bIKOBOJE) M IIparMaTideckoit acrekTel. Pop-
Ma/IbHO M NPAKTUYECK! IPOMCXOANUT OOBbefHEeHIe
IeKTNYeCcKoil (KOMMYHMKATMBHAs CUTYALVIS), TUC-
KypPCUBHOJ (CMHTe3 TEeKCTa) M COLMOKY/IBTYPHON
(MeXKy/IbTypHas afanTanysi) QyHKIMIL.

[Ipn ¢dopMupoBaHMy KOMMYHMKATMBHON KOM-
IEeTeHIMN B HEMMHTBUCTMYECKOM By3e B IIpoljecce
00ydeHNs TepeBONy CIEIVANbHBIX TEKCTOB 0C000e
BHUMaHMe 00pallaeTcs Ha M3ydeHye TepMUHONIOTIN
1 00111eyTIOTpeONTeIbHOI TeKCUKM S3bIKa, Hanboree
YJaCTOTHOJ B IIPeIMETHOI 00/1acTii OCHOBHOI CIie-
1manbHOCTY. CMBICIOPAa3/IMYNTEIbHON ABIACTCA U
¢duKcaryst 0cO6eHHOCTeI TOCTPOEHNST TEKCTOB COOT-
BETCTBYIOLLEN IIPEIMETHO 00/IACTI, TO €CThb AUCKYP-
CUBHBIX XapaKTePUCTHK TEKCTOB Ha A3bIKaX OPUTVHA-
na 1 nepeBopia. OcoOeHHO BaXKHBIM OPYEHTIPOM JIIA
HAac B 9TOM aCIleKTe Y>Ke MHOTO JIeT SIBJIAETCA BBIBOT
PI. IInorpoBckoro o ToM, 4to fo 85% cuMHTaKcHU4e-
CKOl ¥ CEeMaHTMKO-IIparMaTnyeckoir mHdpopmanmm
3aJI0’KEHO B JIGKCMKE TeKCTa, U YTO IPaBIIbHBII I1e-
pesop 70% c1oBOYNOTpe6IeHNiT MHOCTPAHHOTO TeK-
cTa JjaéT BO3MOXKHOCTb JOCTaTOYHO IIOJIHO IIOHATDH
CMBIC/IOBOE COfIep)KaHye 3TOro TeKcTa [9, . 4].

3HaHMA B IPeIMETHON OOIacTM CIIelMannucTa
BXOZAT BO BTOPOJ 010K Mofie/u IpodeccroHab-
HBIX IIePeBOJYECKMX KOMIIETeHIMIl — B 3KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKYIO KOMIIeTeHIMI0. PaccMoTpuM eé
6oree HOLPOOHO. DKCTPANMHIBUCTUYECKAS KOM-
HeTEHIA COOTHOCUTCS C KOHILENTYya/IbHbIM Te3a-
ypycoMm. DTO HpefIonaraeT OBjIajieHye 3HaHWAMMU
KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTa JIBYX f3BIKOB (MEXKYIIb-
TypHas KOMIIeTEHLM:A); CUCTEMaMl OCHOBHBIX I10-

HATUI IpeaMeTHO 06/1acTyt 1 GOHOBBIMM 00IIVIMU
SHIVIK/IONIEANIECKMMY 3HAHUAMIL.

3HaHUA OOLIVX MOHATHUI IIPEAMETHOI 00/IacTu
OCHOBHOJI CIIELIMa/IBHOCTY CIIOCOOCTBYIOT GOpMM-
POBaHMIO NepeBOJUECKUX KOMIIETEHIMII B cdepe
IpodecCUOHATbHO-OPMEHTUPOBAHHOTO  TIePeBO-
fla. TO O3HAYAET, YTO KOHIENTYaIbHASA CUCTEMA Y
obyuaromierocs nepeBofy chopMupoBaHa, OH/OHa
3HAaeT TepPMJHBI Ha POJHOM SI3bIKe U TIOHMMAET I10-
HATHA, CTOAIIME 33 TEPMUHAMM, YTO COCTABJIAET
OCHOBY JI/If1 OCBOEHIIsI TEPMIHOJIOT MY TOJI >Ke TIpefi-
MeTHOI1 06/1aCT! Ha MTHOCTPAHHOM S3bIKe.

Tperuit 6710k KOMIIETEHIMII MOJENN CBsI3aH C
KOTHUTVBHBIMM CIIOCOOHOCTAMIU A3BIKOBOY IMYHO-
CTH, Pa3BUTHEM JIOTMYECKOTO MBIILUICHNA Y aBTOMA-
TH3alMell Ha ero OCHOBE IIePeBOIYeCKMX HABBIKOB.
Ba>xHbIM fomonHeHueM B (GOPMUPOBAHUU ITOTO
6/10ka KOMITeTeHLIUII ABJIATCA O3HAKOMJ/IEHME C Te-
opMmeli IepeBofia ¥ aBTOMATM3aLUA MPAKTUYECKO-
rO NpMMEHEeHNUs NMepeBOAYECKUX IpeoOpa3oBaHMil
(Tpancopmanmit n npuémos mepenopa). Kaxk Mol
OTMETW/IM BBIIIE, CHEIVI(PUKY B STOM acClleKTe /LA
U3YYaIOIIero MHOCTPAHHBIN A3bIK B IPUK/IAHBIX
Le/AX CO3JA0T yXKe CIOXKMBIINMECA KOTHUTUBHbBIE
CIIOCOOHOCTY A3BIKOBOV TMYHOCTI.

CnenmanbHasg npodeccyoHanbHas IepeBofde-
CKasA KOMIIeTEHIMA TaK>Ke COCTOUT U3 HECKOIbKUX
KOMIIOHEHTOB:

o KommeTeHuMsa NepexIOYeHNs — yMeHUe
HepeKTIoYaTbCA C OJHOTO SA3bIKA Ha JPYTOil A3BIK,
HepeXOfUTb OT MOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYp BBIpa-
JKEHNsI CMbIC/IA K TJTYOMHHBIM ¥ Ha000poT (TO eCTb
feBepbanusanys ¥ peBepOanusanus MHBApUAHTA
CMBICIIA).

+  Cnoco6HOCTD K MHpepeHINN, TO eCTb CII0-
COOHOCTb K JIOTMYECKOMY BBIBOZY. JTa CIIOCO6-
HOCTb CBfI3aHa C KOTHUTMBHBIMM CHOCOOHOCTAMU
A3BIKOBOI JIMYHOCTM, PA3BUTHEM JIOTMYECKOTO
MBIIUIEHNS, YTO TaKXe aKTMBHO (opMmupyerca B
Ipolecce U3y4eHNs OCHOBHOI CIIeI[aTbHOCT.

o  Texnonmormyeckass (MHTepIIpeTaIIOHHAS)
KOMIIETEHIIVS — CHOCOOHOCTD IPUMEHATb KOHKPeT-
Hble IepeBofdecKye TpaHchopMauuu u IpUEMBI,
4TO IIOApa3yMeBaeT OBJAJeHVe TeOpeTHYeCKIMNU
OCHOBAaMIU IIepeBOJOBeNEHNA. DTy COCTABIIAIOLIYIO
HY>KHO IIeJIeHaIlpaBIeHHO (GOPMIUPOBATH B IIPOLIeC-
ce obOydyeHus mnpodeccroHanbHO-OPUEHTUPOBAH-
HOMY IIepPEBOLY.

BreiBopgbl

AHanusupys B IOJIEBBIX YC/IOBUAX NPOOIEMBI,
C KOTOPBIMM CTAJIKMBAIOTCS HEA3BIKOBBIE BY3bl B
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IpenojaBaHNy IepeBofia, MOKHO OTMETUTb Heflo-
CTAaTOK KO/IMYeCTBA ayIUTOPHBIX YacoB, Bbljie/se-
MBIX IIpOrpaMMaMI Ha IIpelojjlaBaHue IepeBoja 1
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, YTO BbIPa’Ka€TCs B HEJJOCTa-
TOYHOJ CPOPMUPOBAHHOCTY KOMMYHUKATUBHOI
KOMIIETEHIIMN. B 3TOI CBA3K HY>KHO OTMETUTD, YTO
CYLIeCTBYeT JBa IIOAX0/a K 00Y4eHNIO IIepeBOfy:

o  PasBuTme KOMMYHUKAaTMBHOM KOMIIETEH-
1y 1 o0y4eHe IepeBofY, TO ecTb GopMupoBaHye
CIlela/IbHbIX IIepeBOAYECKMX KOMIIeTEeHIMIA, Uy T
HapaJsuiesibHo.

o IIpum xopomem ypoBHe copMUPOBaHHO-
CTU KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIY BCE BHUMA-
HIe YielsIeTCsA ClIella/IbHbIM IIePeBO/J4eCKIM KOM-
HeTEeHIUAM.

Ha npaxTuke B HeMMHIBUCTUYECKMX (HEA3BIKO-
BBIX) By3ax OOy4YeHMe IePeBOAY ¥ MHOCTPAHHOMY
A3BIKY IIPOXOAUT IAPaJUIe/IbHO, IIPU OFHOBPEMEH-
HOM (OpMMPOBaHUM KOMMYHMKATMBHON ¥ CIe-
I[MaJIbHOI TIepeBOJYECKOl KOMIIeTeHLNIL. ITOMY
CIIOCOOCTBYIOT MHTETPUPOBAaHHbBIE NPOTPAMMBI, B
paMKaX KOTOPBbIX IIPOMCXOAUT B3aMMOJeliCTBIE
HECKOJIPKMX CIIelja/IbHOCTeN, HalpuMmep, 3KOHO-

M.E. KopoBskuHa, A.J1. CeméHos, B./. Epwos

MUKH, IOPUCTIPYI€HIINY, KYIbTYPbl, MHOCTPAHHOTO
A3BIKA VI COOCTBEHHO IIepPeBOJA.

XopoluM IpyMepOM TaKUX MHTErPUPOBAHHDIX
IpOrpaMM MOXKET CTY>KUTb OpraHm3anus obyue-
HIS MHOCTPAHHOMY A3BIKY 1 nepesogy B MITIMO
MMN]I. BbicoKuit ypoBeHb pasBUTUA KOMMYHMKa-
TMBHOJ KOMIIETEHIIMM B MHOCTpaHHOM s3bike (C 1
u C 2 - 110 eBpOIEIICKOI IIKajle) Ha CTapLINX Kyp-
cax 6akajaBpuaTa M MarucTparypsl u npodeccuo-
HaJIbHOJ KOMIIETEHTHOCTH B IIPEAMETHOII 00/1acTu
IOUIJIOMATUM Y MEXJYHapOJHbIX OTHOIIEHUI IIOo-
3BONIAIOT CPOPMMPOBATH B IIpoliecce 0OyueHMs B
yHUBepcuTeTe NpodeccroHalIbHble IepeBOgYecKIe
KOMIIeTeHIIVN, POpMIPOBaHIe KOTOPBIX HAUMHAET-
CA Ha MJIQZIIINX Kypcax 6akajqaBpuara Iapajie/b-
HO C COBEpIIEHCTBOBAaHMEM KOMMYHUKATUBHOI
xomnerenuun B VI, IIpu sToM ocHOBHOE BHMMa-
HIe yfe/ldeTcs IepeBOJy C MHOCTPAHHOIO sA3bIKa
Ha POJHOIL, Ile JOCTUraeTcsi MpodeccuoHanbHbIN
YPOBEHb IIePEBOJIa, a II€PEBOJ] C POJJHOTO A3bIKA Ha
MHOCTPAaHHbII 110 Pa3HbIM IIPUYMHAM IIPOJO/KAET
paccMaTpUBaThCA INIIb B KadyeCcTBe y4eOHOTo Mpu-
éma.
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Abstract: The article presents the model of professional translator competences related to three levels
of the second language personality’. The article describes the development of translator competences (com-
municative, extra-linguistic and specialized ones) on the basis of the well-formed competence in the basic
branch of study (the student’s major). Taking stock of the earlier research that has studied the relation
between thinking and speech, the authors look into the process of generating the utterance on the basis of
a stable mental image that can be interpreted in other language codes. The language interpretation of a
conventional familiar mental image requires communicative skills, background knowledge and practical
experience. In this case the language interpretation is regarded as an analytical and synthetic process that
interpolates similar mental images into the base of stereotyped utterances in a specific subject matter de-
veloped through speech experience. Practical translation skills can be built on the basis of well-developed
communicative competence and enhanced specialized translator competence.

The article highlights the need to introduce integrated programs that include several LSP areas, as they
may facilitate the development of the specialized translator competences on the basis of the knowledge in
the LSP area of the student’s major in the mother tongue and the communicative competence in the foreign
language.

Key Words: model of professional translator competences, second language personality’, conceptual
and language thesaurus, language worldview, analytical and synthetic process, communicative compe-
tence.
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CBAJIEBHBIE ACCOITMAIINU
PYCCKOTO HAPOTIA

I.3. AnnaxBepaueBa

Bakuncknmit cmaBAHCKUI YHUBEPCUTET
AZ 1014. Baky. Asepb6aiipkan. Yin.Cyneitmana Pycrama, 33

OcHosHast yenv uccnedo8anus 3aK4aemcst 8 ananuse c8adeOHvIX KOHUenmocdep, npedcmasieq-
HoLx 8 pycckom sizvike. Teopemuueckas 3HAMUMOCb UCCTIE008AHUS HENOCPEOCNBEHHO CB5I3aHA C PA3pa-
6omKoii meopemuueckoil 6a3vl U3yueHUs A3bIKOBLIX eOUHUY, OnpedesieHuem Mooesetl AaHANUMUTecKoTl
pabomol, onucanuem u 0606 eHUeM Pe3YIbMAMos aHAnU3a, COCMAsIeHUeM Me3ucos, Npedcmaessio-
WX 861800b1 NO Uccnedosanulo. IIpakmuueckas UeHHOCMb UCCIE008AHUS COCIOUM 8 MOM, YUMo €20
MAMepuanvl u pesyrvmamul MOZym UCNONb308AMBCS 8 OANbHEUUMUX UCCTIE008AHUIX CEMAHMUUECKUX
cucmem sI3b1K08, 8 PAGOMAx No KOZHUMUBHOMY S3bIKOSHAHUI, 8 08YA3bIUHOLL IeKCUKoZpAPUU U Ppase-
ozpaguu, a maxice npu cocmasneHuu 0OUUX U CHEUUATILHBIX KYPCOB N0 IEKCUKONI02UU, Ppa3eonoeu,
napemuonozuu, KOZHUMUBHOMY S3bIKOSHAHUI, TIEKCUKOZPAPUU, TUH2B00UOAKMUKE, YUMAEMbIX 8 8)-
3ax Pecnybnuku 6 6axanaspuame u mazucmpamype. Hayunas Ho8U3HA UCCTIE008aAHUS 3AKTIOUAENICS 8
MOM, UmMo 8nepevie 8 HACMOSULEM UCCTIE008AHUU ONPeOeéH KOPNYC JIEKCUKO-CeMAHMU1ecKux, gpase-
07102UMECKUX U NAPEMUOTIOZUHECKUX eOUHUY;, PYCCKO20 S3bIKA, Peanu3yousux 6epoanusayuio KoHyenma
«c8advbar. Takxce 8nepevie 8vis67IEHbL KOZHUMUBHDIE NPUSHAKU, OCYULECMBTIAIOUsUE KOHKPEMHYIO C853b
SA3LIKOBBIX eOUHULY, C KOHUENMom «c8adv0a». OCHOBHbIMU MeMOOamu UCCTIe008AHUST SBUNIUCL MEO00
CPABHUMENLHO20 AHANIU3A, MEMOO CEMHO20 AHANU3A, d MAaKHe Memod KOZHUMUBHo20 axnanusa. Vc-
nonv3osamue Kaxoozo memooa 6viio 00Ycn0871eHO KOHKPEMHIMU 3a0auamu uccnedosanusi. B pabome
UCNOML308ATIUCH TUH2BOMEeOpemuUecKUe U neKkcukozpagpuueckue ucmounuku. IIpu neobxodumocmu k
UCCTIe008aHUI0 NPUBTIEKATIUCH MAKKHE MeKCMbl, 0eMOHCMPUpyloujue PyHKUUOHUPOBAHUE S3bIKOBDIX

eOUHULY,

KnroueBsle coBa: caadvba, KoHuenm, Ppaseonozueckie eOUHUYbL, napemuonozuieckiue eOuHuLbL,
KOZHUMUBHYIE XAPAKMEPUCMUKU, PYyccKuti HApoOd, cnosapu B.J. ans

pencraBieHus o cBajbpbe, cBasleOHOM 006-
psAfe ABIAIOTCA OJHVMMU M3 KIIOUEBBIX B
IPOCTPAHCTBe JII0OOr0 HAIMOHA/TIBLHOTO
MeHTamuTeTa. II0MOOHBIT CTATyC 9TUX MpeACTaBIIe-
HUII BIIOJIHE 3aKOHOMeEPeH. J[eIo0 B TOM, 4TO CBa/lb-
0a 3aHMMaeT OJJHO 13 LIEHTPA/IbHBIX MECT B KM3HU
4e/I0BeYeCTBa, He TOJIbKO OTHEIbHOTIO 4esloBeka. B
3TOM CMBICJIE PYCCKasi IOTOBOPKaA 00 c8a0b0bl 3ax -
8€ém uMeeT o4eHb Imybokuit cMpic. CBazbba cra-
HOBUTCS KaK OBl LIEHTPA/TIbHBIM COOBITVIEM YKU3HIL.
[To Helt M3MepsIOTCS BCe COOBITUS YeNTOBEYECKON
KV3HNL.
B Cnosape B.JI. [lans 3HavyeHme CIoBO c8adb-
6a ompepensiercs crepyomyM obpasom: «CBajib-

6a [cBarbba X.] OT céadumsv, c800UMb; C6AOUMD U
céamamyp 0OLIEro KOpHs, 0OpydeHbe, COBepLIeHe
Opaka, >KeHUTbOa M 3aMY’>KeCTBO, IIOBEHYAHbE, CO
BceMy OpadHbIMM O0Opsiamy 1 mpyuikamu. Cripas-
nATh 3any. Vrpate cBappby. He 6vi10 c8advbbl, a éce
nnscanu? Ipemcey Ha Mopose. Ceadvba yxodom, Kpa-
fmeHas1, 6e3 cormacusi poputerneit HeBecTsl. Crywian
uépm c8advby, 0a cam u msey (ros. O crieTHsX). Bes
ceadvba necnu He cmoum. JJobpas ceadvba Hedeno
(mpasgHyetcs monorikow). C mpybamu céaovba, u
6e3 mpy6 ceadvba. Ha ceadvby c enazamu, a Ha no-
munku ¢ 6proxom. Ilocne c6advOvl BcAKULE MbLCAY-
kuti. Mananouna céadvba. Yépmosa céaovba (korma
BYIXOPb IbIIb CTONOOM HECET; TaK)Ke TOBOPUTCS O
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JeTe, KUBYILEI B ccope, Aaxe B apake). CBazpba B
HBL. [Ipomsuc. CBapnba, cBapébka) (B Llapuiibine
Ha Bosre: cBap6a), a cBazeOHBIX rocTeil 30BYT CBa-
pebubIMY, cBapeOHbIMU. OTHOCUTEIPHO YaCTHOCTEI!
CBaIbOBI 1 OTZENIbHBIX 00OPsAIOB cM. pyKobutbe. Cp.
CBaJIOMYHBIIT; Cp. cBaTaTh» [2, c. 49].

Kax MO>XHO 3aMeTUTB, c6advba yrnoTpebnseTcs B
YCTOMYMBBIX KOHPUTYyparysax u GopManbHO, U CO-
mep>xaTenbHo. Hampumep, B CTpyKType BbIpaskeHUsA
Bcest ceadvba necHu He cmoum CIOBO ¢6a0b0a HOCUT
CUMBO/INYECKMII XapakTep. JTa IOTOBOPKa CUHO-
HYMIYHA BbIpaXeHNI0 O84UHKA 6bI0enKU He CHo-
um. Cp. asepbaitmkanckoe Astari iiziindan bahadir.
Bripaxenne JJo6pasi ceadvba Hedento, TO eCTb He-
JeJII0 JIIOAU TBIOT IO HOBOAY CBaAbObI, HOCUT pe-
aZIbHBI XapakTep. Bupumo, B pyccKuX epeBHAX
cBajieOHbIe «TMPYIIKN» IININCH Hefento. Ecmu mo-
noika ObUIa KOpOdYe, IJIsi PYCCKOIO 4e/IoBeKa 3TO
Obl1a TI0Xas cBafbba. BosMoxkHa M apyras MOTH-
BaIlVA: 9Ty IOC/IECBafeOHYI0 HEHeNo e M MIIn
TO, YTO OCTAJIOCh IIOC/Ie CBAZIbOBI, TO €CTh paKTIye-
ckn cBajebHbIe yromenus. [loromy-To u cunranach
cBagbpba HOOpPOIL, YTO OCTATKOB XBAaTa/IoO Ha IIENyI0
Hezermio. Cp. Takke: CeadbuuHvle ocmamxu doedaem
[2, c. 49].

OueHb MyapbIM siB/IsieTCA BoipakeHue C mpy6a-
Mu c8advba, u 6e3 mpy6 céadvba. VIHpIMU ClIoBaMu,
nmo6as, gaxke 6emHasg, cBagbda — 9TO 60/IbIIOE Bece-
nbe. KpoMe Toro, 3fech COmepKUTCA YCIIOKOUTENb-
HBI1 COBET OeHAKAM: He Ha/l0 TeYa/IUThCA, eC/Iu He
BCE TaK, Kak BaM xouetcs. VI ¢ Tpybamu, u 6e3 Tpy6
OHa MOXeT ObITb, — He 3TO IJIABHOE.

Beipaxxenne Ha c8advby ¢ enasamu, a Ha NOMUH-
KU ¢ 6pr0XoM TaKOKe OTPakaeT CTAHAAPTHI MOBefe-
HMA Hapoja. OTO O3HAa4aeT, YTO Ha MOMMHKMU IIpHU-
XopAT noectb. C Ipyroii CTOPOHBI, Ha IOMMHKAX He
€CTb, CUJETb U HU K YeMy He IIPUTPAruBaTbCs He-
npaBuIbHO. CTEIIEHHOCTb MOXKET BOCIIPUHVMMATD-
cA Kak TOpHoCTb, YBaHCTBO. Kpome Toro, ema Ha
HOMJMHKAaX VIHTepPIIPETUPYeTCs KaK TPMU3HA B 4ECTb
IIOKOJTHOTO, IIOMUHAHNE €T0, TO eCThb He TO/IbKO XO-
3seBa Jeal0T 6OroyrogHoe Ie/o, yCTpanBas TaKo-
ro poja MOMVHAJIbHBI CTOM, HO OOTOYTOiHOE [eI0
[eAIOT M Te JIOAM, KOTOPbIE eAT I IIbIOT, IIOMIHAsA
IIOKOJIHOro0. MOXHO NpOBeCTM INapajleNb € a3ep-
OaiifKaHCKoil KynpTypoil. B Hapopme cumraercs,
YTO He IOeCTb Ha NIOMUHKaX rpex. Efa Ha momuH-
KaX CUMTAETCA «JOOPBIM HeloM» — ehsan — K KOTO-
poMy He IPUTPOHYTLCA Henb3s. [lostomy mropu,
OIIPaBIbIBAsACh, IpoM3HOCAT (paspl Tma «Hy s
»Ke BBIIINJI CTAaKaHYMK 4Yas, 4aii 3T0 Toxe elisan», To
€CTb 5 CBOJI IO/IT BBITIOJIHIJL, @ XO351eBa MOTYT OBbITh
CIOKOVHBL. EC/M Ha IOMMHKAX CTaHZAPTHOE IOBe-

I.3. AnnaxsepgveBa

JieHUe TPeAINChIBaeT eCTh U IINTh, TO Ha CBaabbe
IJIaBHOE — 3TO BECETIMThCA U CMOTPETb Ha TaHIIYIO-
myx 1 nowomux. Henb3sa Tonbko cupeTh 3a CTONIOM
Y €CTb, HaJIO AKTUBHO y4acTBOBATb B Becermyu. Oue-
BUJIHO, 4TO 3/IeCh IIPENCTAB/IEHbI CTAaH/APThI, pac-
KPbIBAOIIJIe MIPOIIOHVIMAaHIEe PYCCKOIO Hapofia.
Boipasxenne Ilocne c6a0v6vl KaxcOviil mulCAUKULL
TaKOKe OTPaKaeT MUPOIOHMMaHNe HapoJa U I103-
TOMY HOCUT KOTHUTHMBHOE Cofiep)Kanue. SIcHO, 4To B
CTPYKTYpe 3TOJI TOC/IOBUIIBI KOHIIENT «CBafbba» He
peanusyercs, 3[ech He UJET peub o cBaaboOe. Jlekce-
Ma e c8a0v0a UCIIONb3YeTcs 3[iech POpManbHO U
HOCUT cuMBOMMYecKuii xapakrep. Cp. B azep6aiiz-
YKaHCKOM s13biKe Toydan sonra nagara, Daldan atilan
das topuga doyor. Bmecte c TeM HaJ0 OTMETUTb,
4TO STU a3epOaliJPKaHCKUe BBIPKEHMA TOIBKO
OTYAaCTV CMHOHVMMYHBI PyccKoll mocnosuye. ITo-
cnosua Ilocne c8adv0vl KaxovLli MolCAUKULL OTpa-
KaeT CTaHJAPTHYI CUTYalMIo, KOTZia IIOC/Ie TOTO,
KakK Oypsl y/IsDKeTCs, IPONET HanpsDKeHMe, Kak-
JIBIII CTapaeTCcs MPUYKPACUTD CBOIO POJIb, TIOKA3aTh,
YTO VIMEHHO OH OBbII Ha IepefHeM Kpae U CI0co6-
CTBOBAJI CHATUIO HaIpsDKeHMA. AsepOaiipkaHCcKoe
Toydan sonra nagara Taxxe oTpaxkaeT CTaHAAPT, HO
IpyToii: Oyps y/Iernach, a KTO-TO Ha4MHAET IIPOsIB-
JIATD y>Ke HEeHY)XXHYI0 OYPHYI0 aKTMBHOCTb. ITocro-
Buna Daldan atilan das topuga dayar 6yKBanbHO 03-
HaYaeT: «KaMeHb, OPOILIEHHbI BIOTOHKY, IIOTIaflaeT
B IIMKONOTKY». CUTyalusa HOCUT CTaH/JapTHBII Xa-
paKTep, U BCe TPU BBIPAKEHNA COOTBETCTBYIOT APYT
IIPYTY, XOTA M Pa3INYAIOTCA IO HIOAHCAM.
Mananvuna céadvba He obbacuserca BV Jla-
JIeM, HO MOXXHO CTPOMUTD OIpefe/€éHHble TOTaKI.
Hanpumep, Bo ®PpaseonorndeckoMm caoBape pyc-
CKOTO A3bIKa 1oy pemakiueiit A.JI. MonoTkoBa oT-
MeYaeTcsl YCTOM4YMBOE CpaBHeHMe kaxk Ha Mana-
HbUHY €6a0b0Y, 3HAYEHME KOTOPOTO OIpeNe/AeTCs
cnepyoiym obpazom: «B 1306mmmn, B oueHb 6071b-
IIOM KOJIIYeCTBE, O4eHb MHOTO (TOTOBUTD, HATOTO-
BUTH, HABAPUTh U T.IL.)» [6, . 410]. Takum obpazom,
MO>KHO TIPEIIONIOXNUTD, YTO MajaHbsl CTAHOBUTCS
CBOeOOpa3HbIM CUMBOJIOM usobumms. Cremosa-
Te/IbHO, Manaxnvuna c8advba MoXKeT 0O0bACHATHCH
KaK cBazb0a, Ha KOTOPOJ OYeHb MHOTO YTOLIEHNIA.
Yépmosy ceadvby [lanp crienaaIbHO U MOAPOO-
HO 00bAcHAeT. VICX0asA M3 5TOro, MOXKHO IIpOBe-
CTU CpaBHEHUE Y BBIBECTU KOTHUTUBHBIN MPU3HAK,
NIPEeCTaBIAIMIL 3[1eCh KOHLENT «4€pT». Hampu-
Mep, B CO3HaHMM PYCCKOTO Hapofa 4€PT BCerja ac-
CoOLMMPOBAJICA C BUXpeM. B cka3kax OH U IosABIIAET-
s C BUXPEM U C BUXPEM JICYe3aerT.
B crarbe Ha c10BO c8advba [lanb [aét OTCHUIKY
Ha C/I0BO CBajOM4YHBIA. B cTarbe mpuBopmuTcs He-
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JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOINA

CKOJIBKO JIEKCMYECKUX eIMHMIL], PacKpbIBAOIINX
VICTOPUKO-KY/IBTYpHOE cofepxaHne obpspa. Cra-
ThSl HAYMHAETCA C YCTONYMBOTO BBIPAXEHMA C68a0-
buunvie ocmamxiu 0oeodem. YCTONYMBOCTD 37€Ch
MOTUBMPOBAHa JIOTMKO-IIPEAMETHBIMM ~CBSA3AMI,
C/IefloBaTe/IbHO, HOCUT ¥ KOTHUTVBHBIN XapakTep.
Jleno B TOM, 4TO TOC/IE CBa/ibOBI HEKOTOPOE BpeMs
moepany octasieecs. CreoBaTeIbHO, YCTONYMBOII
Obl1a caMa >kusHeHHas cutyanus. [Ipusogurcs cno-
BO «c6a0e6HuK (CBapeOHMK) HOBL. = HuIa (K.). OH,
OJIHA 13 TOCTEN CBaZieOHbBIX 13 I0e3KaH» [2, . 48].

«CBajeOHnyarp  (cBapeOHMYATh) IUPOBATh
Ha cBafibbe MM OTIPAB/IATb HA Heil KaKyo-1mbo
IO/DKHOCTD apx. [IpocBayiebHMYanyu Heento, a x1ebd
B nore crout. CBasie6Hoe cp. ctap. ITownuna, no-
JAaTh C KaXKIOW cBafbObl: 0ObIYall 9TOT MeCTaMMU
Iep>Kalcs O YHMYTOXEHNSA KPEIOCTHOTO ObITa;
Opamu 10 HeCKOJIbKy pyOeil, 110 fBa IOMOTeHIa
VI HOBUHY, XOJICT C HOBOXXEHOB. CBanebHbli1 10-
e30. Ceadebnuiii noesd eviesnaem neuemom. Cpa-
IeOHble TIeCHY, Ha JEeBUIIHMKE 3TO IIAYM, 110 HeBe-
CTe; TIOC/Ie BEHIIA, Be/IMTYaHbe MOJIOZIBIX VI POfIUTENIeN
VIX, IO>KEJTAHVIA Y IpeipedeHbs CYacTbs, OOraTcTBa,
Harnp. CBage6umk (M.) — mmna (K.) OfVH, OfHA U3
rocreil cBaleOHBIX, KaK II0e3)KaH, CBajjeOHMUK (cp.
cBafibOa, cBararhb) (2, c. 48-49].

Paccmotpennsle cratbyu n3 Ciosaps B.J. [lana
OXBAaTBIBAIOT CNIy4ay BepOamm3aluy KOHIIENTa
«cBaipba». Kak MOXXHO 3aMeTuTh, CTaTby HOCAT
3THOrpaMYecKnil XapakTep, PacKpbIBas COfmep-
YKaHUe JIEKCMYEeCKVX U (ppa3eoIornuecKux efyHunI,
B.J. lanp npuBOOUT BBIPAKEHMA, COJEP)KAHME
KOTOPBIX HENOCPEeICTBEHHO IIPENCTAB/IAET MECTO
¥ CTAaTyC «CBaibObl» B KAPTIHE MUPA PYCCKOTO Ha-
pona. IIpnuém Heo6xomMMO OOpaTUTh BHUMaHUE
Ha TO OOCTOATENbCTBO, KaK JAHHBIN KOHIENT OT-
paXkaeT CTaHAAPTHBIE CUTYaLUy, HOBTOPAIOLINEC
OT IIPOCTPAHCTBA K IPOCTPAHCTBY U OT BPEMEHN K
BpeMeHM. Hanpumep, MOXXHO ITpeIIONIOKNTD, YTO
VHOTA TO/IBKO JIFOZYI MOITIM HACTO/NbKO YBJIEYbCS
cBaap00It, 4TO 3a6pIBajM O pabote. Ha Haw B3Iz,
BpIpaKeHMe I[Ipoceadebruuanu Hedeno, a xnebd 6
nose cmoum OTpakaeT CTAHNAPTHYIO U IOBTOPS-
IOIIYIOCA CUTYaluIo, TONbKO mosroMmy B.J. Ilanb
Y TIPMBOJUT 3TO IIPEM/IOXKeHNe B KayecTBe MJUIIO-
CTpaluyu B JIAHHO CTaThe. 3[jeCh HeT HMKAKOro
aOpPUCTUYECKOTO COfIep>KaHMA, 3TO He MOC/IOBUIIA
U He moroBopka. OHaKO caMo cofiep>KaHMe 3TOro
OOBIYHOTO IPEJIOKEHNsI MMeeT ITyOOKMil KOTHM-
TUBHBI cMbIC/. CrIefloBaTe/IbHO, OHO HOCUT Ha3M-
JaTenbHbI XapakTep. Ha nepsblil B3IJIAL NpemIo-
KEHMe SAB/IACTCA HeliTPaIbHBIM, Ha CAMOM JieJie OHO
XapaKTepU3yeTCs O4eBUIHON CHIDKEHHOCTDIO. [ep-

Bas 4aCTb HM O Y€M He TOBOPUT, IIPOCBaeOHMIAIN
HeJleNIo — IOoXKanylicTa. Bropas 4acTb conepXuT B
cebe ykop. KorHUTHBHAA LIEHHOCTD IPeNIOKEeHUA
He BbI3bIBaeT coMHeHusA. Comep)Kaliasacs B JaHHON
CTaTbe OCTa/lbHasA MHPOPMALVA TaKKe HOCHUT 3T-
Horpaqomqecxmﬂ U, CIeJoBaTeIbHO, KOTHUTVBHBIN
XapakTep.

«JI71s1 cBazbOBI XapaKTEpPHO TO, YTO BCS CUCTEMA
CBaJieOHBIX IPOILIECCYaTbHBIX JENCTBUII M KaXK[0e
OT/ieNIbHOe CBafiebHOe HeliCTBME IPOU3BOAATCA B
HIpefyCMOTPEHHOM CBafieOHBIM OOBIYaeM M Tpa-
AUIMEN IPOLeCCYaTbHOM MOPSJKe, 00513aTe/IbHOM
1St Beex (cBajieOHas1 mpolieccyanbHas MpoLenypa),
CIejoBaHMe KOTOPOMY pacCMaTpuBaeTcs Kak obe-
ClleyeHNe 3aKOHHOCTM OpaKOCOYeTaHUs, CO3NAéT
rapaHTUM JOCTOBEPHOCTM [OKa3aTelbCTB (HAIMp.,
BeHYaHMe, IepBas OpayHas Ho4b M T.II.). CBame6-
Hble PUTYa/IbHbIE [IVICTBUA B MacC-MeJjyia, MHUIIN-
Upylolye IpoLeAypy, Pa3BUBAIOT, 3aBEPIIAIOT MU/IN
IIpEKpPAIAT €€ Ha ONpele/IEHHOM 3Talle, BBICTY-
HAIOT II0OBOJIOM I VHUIIVALVIN JPYTUX IPOLeyp»
[4, c. 38].

Konuent «cBasp6a» mpefcTaBIeH TakXe B C/IO-
Bape B.JI. lana «IlocmoBuupl pyccKoro Hapopja».
31ech TaKkXe HOCTATOYHO MHOTIO 3THOTPadu3MOB,
TO €CTb IOC/IOBUI] ¥ IIOTOBOPOK, a TAaKXe IPOCTO
CTQaH[APTHBIX  BBIPOKEHUI, CONPOBOXKHAIOIINX
cBafeOHbI 00psaz. [aBa «cBagbba» OTKpBIBAETCS
BoIpakeHNeM [leska noczie cz060pa Ha ynuuy, Hu
8 uepxosv He xooum [1, c. 219]. JlaHHOe BBIpaxe-
HJIe MOXKeT ObITb MHTEPIIPETUPOBAHO I10-PA3HOMY.
Hanpumep, MO>XHO IIpefcTaBuUTbH cebe, 4TO 3TO
00OBIYHOE BBIpaXKeHNe, KOHCTaTHpylollee GaKT, pas-
yMeetcsi, GakT STHOKY/IBTYPHO 3HAUMMBbIIL. VIHbIMMK
C/I0BaMM, OBIIO He IIPUHATO, YTOODI IeBKM (JeBy1I-
KI1) IIOCJIe CTOBOPA, TO €CTh MOCIIe TOTO, KaK COITIa-
CMINCD VX OTHATh 32 KOTO-TO, BBIXOIV/IN Ha JIFOJIN.

BmecTe ¢ TeM MOXXHO IPEAIIONIOKUTD, YTO 3TO
IpeIo>KeHNe HOCUT HasWaTe/IbHbII XapaKTep, TO
€CTb OHO IIPeNChIBALT AEBYIIKAM He XOIUTD JaxKe
B LIepKOBb. IIoTOMY 4TO ¥ B LIepKBU, Tje MHOTO JIIO-
Jieil, X MOTYT YBUAETH, OHU MOTYT KOMY-TO IIOHpa-
BUTbCS, KTO-TO 3aX04eT OTOUTD VX Y SKeHuXa 1 T.J.
Ecmm ucxoputb u3 pakTOpa HasMAaHUA, TO CIEyeT
IPU3HATD, YTO 37I€Ch MbI IMEEM JI/I0 C OC/IOBYLIEIL.
«TpapuumonHas pycckas cBafibba MMeeT MHOXe-
CTBO JIOKa/IbHBIX BapMaHTOB, KOTOpbIE I'PYIIUpY-
IOTCSA B [JBa OCHOBHBIX — CEBEPHBIN 1 I0KHBII, MIMe-
Iollyie IPUHIMINA/IbHbIE OT/INYNUA B ApaMaTyprii.
Ecnmu ceBepopycckas cBanbba mpecTasisieT coboit
ApaMy U1l HEBECTBI U €€ POJHMU, TO KKHOPYCCKMIA
BapUaHT 00psAJa PEeXUCCUPYeTCcA KaK UIPOBOE Be-
cénoe pmeitcTBo» [7, ¢. 2]
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B nmo60Mm cyyae nocmoBuija Wiy mpocto ukca-
IV STHOTPaIYeCKOTro OIbITa HOCUT BHICOKOHPAB-
CTBEHHBIII XapakTep, 0O0JajaeT HpPaBCTBEHHBIM
cojeprkaHueM. MO>XXHO layke CpaBHUTD €€ cofieprKa-
HI€ C MICTAMCKVMM MEHTa/IMTeTOM, KOIjja Ha o0py-
YEHHYIO JIeBYLIKY JJa’Ke CMOTPETb HeJlb3sl.

«MeHTa/pHBIE OIEpaLMy aHaaM3a ¥ CUHTe3a
[I03BOJIAIOT BBIYIEHATh B CBafeOHOM MennacoObl-
T Hanuboree sipkyue oOpasbl, IpPUBJIEKATE/IbHBIE
(bparMeHThI, BBI3BIBAIOIINE IIOJIOKUTENIbHBIE 3MO-
VM, KOTOpbIe 3aTeM 00sA3aTelbHO PacIO3HATCA
ajjpecaToM B MefiMaHappaTuse» [3, c. 34].

VIpoHn4HBIT XapaKTep HOCUT BTOpas IIOrOBOpP-
Ka JWIM IPOCTO BTOPOE YCTONYMBOE BBbIpaXKEeHNe
maHHOW IaBbl: [lowina cmviéamv Oeévu 2ynvobl,
npoxnadywxu (npepcBagebnas 6aus) [1, c. 219].
OTO BBIpaKEHNUE TAKKe MOXKET OBITb IMPOYMTAHO
U JCTOJIKOBAaHO Io-pasHoMmy. IlepBoe mpoureHue
CBA3bIBAET IIOTOBOPKY CO CTAaHJAPTHON CUTYyaLue,
npeyncsangeoHoi 6aneit. [IBa ¢pakropa — 6ans (oun-
I[eH)e) U TO, YTO OHA Iiepef CBafbOOIl, HAaKaHYHe
CBa#bObl — HAIpallMBaeTCs Ha MPOHMIO, TO €CThb
leBKa O4YMIaeTCA Nepest CBafib00il, CMbIBaeT IPEXIL.
Bropoe npoureHue y>xe IUIIEHO VPOHUM ¥ HOCUT
Ha3UJATeNIbHBIN XapaKTep: MOJI, BCE, 4TO 6b1JIO 1O
cBafbOBI (TY/ISHKY, BOSMOYKHbIE CBUJJAHMIS), HY)KHO
CMBITB C ce0s1 M 0CTaBaTbCsl BEPHOI MYXY. 3a0bITh
000 BcéM, KpoMe My>ka 1 cembu. VI B ToM, 1 B ipy-
rOM C/ly4yae BbIpa)kKeHVe OOHapy>XuBaeT ITTyOOKoe
KOTHUTUBHOE COlep)KaHue.

[maBa copepXUT MHOrO OGyKBaJbHBIX STHOTpa-
¢$U3MOB, TO eCcTh BBIPOKEHMII, YCTONYMBBIX ¢pas,
CONIPOBOX/JAIOIIVIX Pa3MYHble CBajeOHbIe PUTY-
anpl. Hanpumep, Ha moinvie, benunvue, Ha UWEN-
K080OM BeHUUKe, MAIUHOB0M nape (6ArOTAPHOCTD
3a 6ano) [1, c. 219]. Kasamocp 6bl, 3T0 006BIYHOE
cBaleOHOe BbIpaXKeHNe, OHAKO CTIOXXHOCTD €ro 3a-
K/IIOYaeTCsA B TOM, 4TO 3/eChb IepedVIC/IeHbl BCe CO-
crapAomye 6anu. He oTMeueHa TOIbKO BOfa Kak,
BO3MOXXHO, HIYETO He CTOAIINII IIPORYKT, OAVH U3
COCTABJIAOLMX 6aHMN.

XapakTep NpMMeTbl HOCUT BBIpaXKeHue Ymob
MO7I00011 He 6U HeHbl cé0etl, He OUmb KaKoL 20710-
8éuiky 6 6ane [1, c. 219]. BeiparkeH1e HOCUT TaKxe
cofiep)KaHue CyeBepus.

YucTpIM 3THOrpadU3MOM ABJIACTCA BBIPAXKEHIE
Buibupati makozo opyxky, 4mo6 3azadxu paszeaovi-

I.3. AnnaxsepgveBa

ean [1,c.219]. B.J. Janp maét 0ObACHEHNE: KEHU-
XOB II0€3]] He BITYCKaeTCA B 130y HEBECTbI, JOKOJIe
He pasrajjaloT BCeX MpPeJIOoKeHHBIX MOfpyraMi 3a-
ragok. IIckos» [1, c. 219].

Vinn: Kynamu nu 6oeamvl, Hozamu nu (TO eCTb
cujo1) docmynHol 0o Hauezo oumamu? (Bonpoc
POOCMBEHHUKOB HeeCbl HA CIYK MblCAUKO20 Y 60-
pom; omeem: «VI KyHamu, u Horamm») [1, c. 219].

TakuMm 00pa3oM, NpPOBENEHHDI aHAMU3 IIO-
3BOJIAIET CHeNaTh CIeAykolue BbIBOAbl. KoHenT
«CBafibba» 3aHMMaeT 0cob00e MEeCTO B A3BIKOBOI
KapTUHe M1pa pycckoro Hapoaa. OH BepOanmusupy-
©TCs Ha Pa3/INYHBIX YPOBHAX U OXBATbIBaeT MHOTHE
cepsl xusHU. JIekcudeckas efuHNUIIA c8a0v0a yIIo-
TpeO/nAeTCsA B PyCCKOM A3BIKE ¥ CUMBOINYECKN, U B
COOTBETCTBMU CO CBOUM CIIEI[Ia/IbHbIM 3HAYEHVIEM.
CuMBoMYecKoe yIoTpeb/ieHe TakxKe CBYUJeTeNb-
CTByeT O 3HAYMMOCTM CaMoro sApjeHus. Ilpen-
CTaBJIeHNs O cBafibbe, cBaleOHOM 00psifie SIBIIAIOT-
Cs OHMMU U3 K/TIOYEBBIX B IIPOCTPAHCTBE TH0O0T0
HallMOHATIbHOTO MeHTamuTeTa. [lomoOHBII cTaTyc
3TUX NPENCTABIEHNI BIIOJIHE 3aKOHOMepeH. [leno B
TOM, YTO CBajb0a 3aHMMAeT OffHO 13 LIEHTPA/IbHBIX
MeCT B >)KM3HU 4Ye/I0BEYEeCTBA, HE TOIbKO OT/IeIbHO-
ro YelioBeKa. B 3ToM cMbIC/Ie pycckas oropopka 0o
c8a0v0bL 3a)CU6EM VIMEeT O9eHb ITTYOOKMUI CMBICTI.
CBazip6a CTAaHOBUTCS KaK OB LIeHTPaIbHBIM COOBI-
TvieM u3HU. [1o Hell u3MepsI0TCs Bce COOBITUSA Ye-
JIOBEYeCKOI >KM3HNU. «B coBpeMeHHOIT cBajbbe n3-
MEHWIVCh POIM ¥ CTATyC IIOJIOBO3PACTHBIX TPYIIIL
Hanpumep, TpagMIMOHHO B pUTyasie BaKHYIO pO/Ib
UTPaN APYXKO, ThIcAKuUIL Terepb e ponb pac-
HOpAANTeNell Ha CBajjbOe 4acTO BBIIONMHAET IO-
PY’KKa HeBeCTHI (TO €CTb, OT CTPAThI )KEHATBIX MY>K-
4yH QYHKLUA HePeXOfuT K CTpaTe JieBYLIeK) UIn
npurIaménHoe o (tamana) — npodeccroHab-
HBII aKTEP, MY3bIKaHT» [5].

CoBpeMeHHOe A3BIKO3HAHME CTAaBUT IIepef CO-
60if Lienb OIpeneNeHNs HALMOHATbHO-KY/IbTYp-
HOTO COJepXKaHUA A3BIKOBBIX ¢opM. BoT mouemy
CETOfIHA JIMHTBUCTIYECKIUE VCCIIEIOBAHNA VICXONAT
U3 HOHVMMAaHMUA CYLIECTBEHHBIX Pas/INuuil MeXJy
CUTHU(UKATOM JIEKCMYECKOTO 3HAYeHMsA Y VCTO-
PUKO-KY/IBTYPHBIMI IIPEACTABICHNUAMY, KOTOpbIE
TOJIBKO M1 MOTYT Je/IaTh 3Ha4eHMsA A3bIKOBBIMU pe-
aJIBHOCTAMMY, JIMIIATh VX OTB/IEYEHHOTO XapaKTepa,
KOHKPETHU3NPOBATh.
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WEDDING ASSOCIATIONS
OF THE RUSSIAN PEOPLE

Allahverdiyeva Gunel Zohrab
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AZ 1014. Baku. Azerbaijan. Suleyman Rustam St. 33

Abstract: The main goal of the research is to analyze the concept spheres of wedding presented in the
Russian language. The theoretical significance of the study is in working out the theoretical basis of the spe-
cific language units study and the models for analytical work, in the description and generalization of the
results of the analysis and the conclusions made. The practical significance of the study lies in the fact that
its materials and results can be used in further studies of semantic systems of languages, in works on cogni-
tive linguistics, in bilingual lexicography and phraseography, as well as in the preparation of general and
special courses in lexicology, phraseology, paremiology, cognitive linguistics, lexicography, linguodidactics,
read in universities of the Republic in undergraduate and graduate courses. The novelty of the research
consists in determining the corpus of lexico-semantic, phraseological and paremiological units of the Rus-
sian language, verbalizing the “wedding” concept, as well as in revealing its cognitive characteristics. The
methods applied are comparative, seme and cognitive ones.

Key Words: wedding, phraseological units, concept, cognitive characteristics, the Russian people, dic-
tionaries by V.I. Dal
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INPEHNENEHTHDBIE ®EHOMEHDI
BO ®PAHIIY3CKOM ITPOTECTHOM

OUCKYPCE 2018-2020 IT'O/JOB
(HA MATEPUAIJIE INTAKATOB U TPAOOUTN)

O.E. benkuna, 10.A. bamxsim, M.K. Oroponos

MOCKOBCKIII TOCYapCTBEHHbIN MHCTUTYT MEXAYHAPOAHBIX oTHOIeHuI (yHuBepcuteT) MU]I Poccnn,

119454, Poccusa, MockBsa, nip. Beprazickoro, 76

Cmamos nocesujena npeyedeHmHuim deHomeHam 80 dpanuy3ckom npomecmHom ouckypce 2018-
2020 20008. AsmopvL crmamvi aHATU3UPYIOM npeyedeHmHole PeHoMeHbl, UCNONb3YeMble 8 T03YH2aX
08usicerus XKEnmoix xusnemos, a maxice npomueHUK08 pepopmol Pparyy3ckoti neHCUOHHOLL CUCTeMDL,
npeonazaemoii npesudenmom Ppanyuu Immarysnem Maxkporom. AHanu3 codepicanus niakamos u
epagppumu, Komopoie 6vinu OnyONIUKOBAHBL 8 CPEICMBAX MACCOBOL UHPOPMAUUL U COUUATILHBIX CEMSIX,
103607117 KOHCIAMUPOBAMb BbICOKYI0 HACHOMHOCb 00PAUEHUS K NPEUEOCHMHbIM CUMYAUUAM U
MeKCmam, 8vlABUMb UX OCHOBHbIE UCHOUHUKU, 00BACHUMb NPUULUHLL 0OPAUEHUS UMEHHO K IMUM UC-
MOYHUKAM, NPOCTIeOUMb 34 MpaHchopmayuetl npeyedeHMHvIX 6bICKA3LIBAHUL 8 HOBbIX KOHMEKCMAX,
a maxice NOHAMb, KAKUM 00pA30M HeOABHO NOABUBUAUECS NPOMeECHHbIE 08UNCEHUS, 8 CB010 0Uepedb,
CMAHOBAMCS npeyedeHmHoiMU. Pe3ynvmamot uccned08anus no3601UU COeNAMb 661600 0 8AHCHOL POU
npeuedeHmHbIX PeHOMEHO8, KOMOopble BbINOIHAIOM He MONbKO UHPOPMAUUOHHYIO, HO U IMOUUOHATID-
HO-0UeHOUHYI0 PYHKUUIO, CNOCOOCBYIOULYI0 KOHCOnUdauuu epaxcoan é 6opvbe 3a céou npasa. Taxie
6vLn1 cOenan 81800 0 HEOOX0OUMOCTU 871A0eHUS KOZHUMUBHOU 6A30Ti UHOCMPAHHOLL IUHZB0KYIbIMY Pbl
07151 YCHew Ol KOMMYHUKALUU U a0eK8aAMHOTI UHMePNpemanul mexcrmos, co30a6aemvix npeocmasi-
MeAMU MO TUHZBOKYILIYPbl, 4 3HAYUM U Peanuti 00U4ec8eHHO-NOTUMUUECKOTE HUSHU CIPaHbl
usyuaemoeo s3vika. Cmamos npedcmasssem unmepec 075 CHEUUATUCIOS 8 001ACU NOTUMUYECKO20
Juckypca, KOMMyHUKAUUU U nepesoda. B cmamve ananusupyemcsi 60mvuioe KOIUUECseo npumepos,
KOMmopule MO2ym UCNONb306aMbCA KAK TUH260CPAH06e04eCK ULl MAMePUar.

KiroueBble coBa: nonumuueckuii OUCKypc, npeyedeHmHole (eHOMeHbl, NPomecmHvle 08UMEHUS,
7103y HeU, KOMMYHUKAUUS, TUH260KYIbmMYypa, nuHeeocmparosederue, Pparyus, Immanysno Maxpo.

€ co BpeMeH Benukoit @paHiry3ckoit peso-

mouyy PpaHuuA MMeeT penyTaluio cTpa-

HbI C MOIIHBIM IPOTeCTHBIM IOTEHIMATIOM.
MuTuHTY, BeMOHCTpauuy, 3a0acTOBKM SIBIIAIOTCS
HEOTbeM/IEMBIMI 97IeMeHTaMy (QPaHI[y3CKOil I10-
JINTUYECKOI KY/IBTYPBbI, CIIOCOO0M 001IeHNS MEXAY
rpakfaHaMy U BiaacTbio. OpaHIy30B YacTO Ha3bl-
BalOT CaMOJ HENOBOIbHON Hauueir B mupe. Jeii-
CTBUTE/IbHO, TaKyI0 IIPaKTUKY MOXKHO CUUTATh
MPOSABJIEHMEM I'PaXKIAHCKOIl CO3HATEeNbHOCTH I 3a-
IMTON IIpaB M CBOOOJ, @ MOXKHO — IIOJMEHOI 1IN~
BI/IN30BaHHBIX MTHCTPYMEHTOB IeMOKpaTHM IIOCTO-

AHHBIM JABJIEHVEM Y/INIIbI, BCTPEYaollell B IIThIKM
Mo6ble MOMUTIYECKNe PelleHNs, He COBIa/lalolye
C TO3MLMeEN OfIHOV M3 I'PYNI HaceneHuA. Tak mm
MHaye, 310Xa OMMaHyan1d MakpoHa He cTrana uc-
K/IIOYeHMEeM, O3HAaMEHOBABIUUCH APKMMM BBICTY-
IUIeHNAMM (QPAHITY30B, HE COIVIACHBIX C IIPOBOAM-
MBIMI MM pedopMamIL.

Hanbonee macimtabHOM M 3aMETHON aKIei
KOJUIEKTVBHOI MOOWMIM3aumy (GpaHIfy30B MOCIeN-
HETO BPEMEHN CTajo JBIKeHMe JKENThIX )KUIEeTOB,
IIPOTECTOBABIINX Ha NMPOTKEHUM JOITUX MeCALIEB
2018-2019 rr. npoTnB BBEJEHNA TaK HAa3bIBAEMOTO
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«yTJIEPOJHOTO HAJIOTa» Ha MCKOIIaeMO€e TOIUIMBO U
BBIP@XABIINX, B II€JIOM, HElOBOIbCTBO Ka4eCTBOM
XKVM3HM M YITTyOJIeHNeM COLMaJbHOTO HEepaBeHCTBA
BO ¢paHIiysckoM obmjectBe. A ocenbio 2019 rozma
Haya/lach MMpPOKasg BOMTHA 3a0aCTOBOK IIPOTUB pe-
($OpMBI IIEHCHOHHOI CUCTeMbI, IIPeAIoarawllei
OTKa3 OT CIlellMa/IbHbIX PEKMMOB BBIXOJA HA IeH-
CMIO U TIePeXOf, Ha YHMBEPCAJIbHYIO eNVHYI0 /LA
Bcex cucremy. O6a IpOTeCTHBIX ABVKEHMNA, XOTA U
pasHble 10 BBIABUIAEMBIM TPeOOBaHNAM, METOflaM
MOOWIM3AIMM ¥ COLVAIBHOMY HPOQUII0 y4acT-
HMKOB, OT/INYAIOTCA OeCIpelleleHTHbIM Pa3MaxoM,
BBI3BIBAIOT OOJIBILON MEX/JYHAPOIHbII Pe30HAHC U
CBUJIETENIbCTBYIOT O CEPbE3HBIX TPYFHOCTSAX AMAJIO-
ra Me>XXJy 001LeCTBOM 1 IIPeICTaBUTEIAMY BIACTH.

PaccmarpuBaemble IPOTeCTHbIE JIBVDKe-
HMsA, Onarofjapss COIMANbHBIM CeTAM U C TPy-
ooM TmocreBaromyMy 3a Humu CMIU, oueHb
OBICTPO 3aBOEBBIBAIOT MH(OPMAIMOHHOE IIPO-
CTPAHCTBO U CTAHOBATCA IIPEMETOM Hay4HOTO VMH-
Tepeca Kak monmuTonoros u conuosnoros (G. Noiriel,
M. Onfray, P. Vermeren, S. Boulouque, M. Niango,
J.-M. Vernochet, D. Tartakowsky u fp.), Tak u nmuur-
BuctoB (E. Mielczareck, B. Cerquiglini, J. Bordeau,
M. Darrigrand, C. Canut, u fip.).

[IpenMeToM HalIero MCCIefOBaHUA CTAIM Ta-
KUie SIpKue 1 BbIpasuTeIbHbIE CPEICTBA BHIPAXKEHNA
IPOTECTHOTO JMCKYpCa, KaK C/IOTaHbl IUIAKaTOB
u rpadpdurn. [Ina toro, 4To6s 0OpaTUTh Ha Cebs
BHJMaHMe, CJIOTaHbl IO/DKHBI OBITh MH(POPMATUB-
HBIMM, JIETKUMM JU/I BOCIIPUATYIA M KPEaTVBHBIMI,
U 3TOMY HepelKO CHOCOOCTBYIOT IpelefleHTHbIe
TEKCTbI, HA KOTOpble OHM ommparoTcsa. Uro Takoe
IpellefileHTHbIE TeKCTBI ¥ KaKOJ MHTepeC OHM IIpef-
CTaBJIAIOT JJIA HALLIeTO VICCTIeOBaHMA?

IlepBbIM OIpeseNieHNe MpeleIeHTHBIX TEKCTOB
man I0. H. Kapaynos, Ha3BaB nperieleHTHbIMA TeK-
cThl «1) 3HAYMMBbIe /I8 TOV WIM VIHON JIMYHOCTA B
II03HABATE/IbHOM ¥ SMOILIVIOHA/IbHOM OTHOLICHMAX,
2) uMeroIIMe CBEPXIMYHOCTHBI XapaKTep, TO eCTh
XOPOIIO U3BECTHBIE U OKPY>KEHUIO TaHHOJ JTNYHO-
CTH, BKJII0Yas e€ NpefIeCTBEHHIKOB Y COBPEMeH-
HVIKOB, 11, HAKOHell, Takue, 3) obOpalieHye K KOTO-
PbIM BO30OHOBJ/IAETCA HEOJNHOKPATHO B JIUCKypCe
IOAHHOI A3BIKOBOM MMYHOCTU» [2, ¢. 216]. SIB1enne
MOXKET «IIPeTeH/I0BaTh Ha CTATYC IpelefieHTHOTrO,
eciu obmafaeT CAefyoUMM HabOpPOM IIPNM3HAKOB:
1) sBnsercst pakToM; 2) OTIMYAETCS MOBTOPsIEMO-
CTbI0; 3) 00najjaeT MapKIpPOBAHHOCTBIO; 4) 06aa-
eT pedIeKCMPOBAHHOCTBIO; 5) OT/IMYAETCS KIINIIN-
POBaHHOCTBIO; 5) MpeAcTaBIsieT coO60i CBEPHYTYIO
aCCOLMATUBHYIO IIeMIOYKY; 6) 0O/majaeT IIKaJbHO-
CTBIO OLIEHOK» [3, ¢. 33].

O.E. benkuHa, [0.A. banbiw, M.K. Oropogos

Taxum 06pazom, peHOMeH IpeleleHTHOCTI OC-
HOBBIBAeTCA Ha OOIIHOCTY COLMAJIbHBIX, KY/IbTYp-
HBIX MM S3BIKOBBIX — (POHOBBIX 3HAHMII afpecara
U afipecaHTa, a caMiu IIpelieflecHTHble (eHOMEHBI
ABJIAIOTCA BKHENIIMMY COCTAB/IAIONIVIMU KOTHY-
TUBHOI 6aspl. Hac, B mepBylo ouyepenb, MHTepeCy-
I0T «HAIVIOHA/IbHO-TIpeliefleHTHble (peHOMeHbD» |1,
c. 102-104], To ectb Te, KOTOPbI€ I3BECTHBI CPEJIHE-
MY IIPe[iCTaBUTENI0 PPaHI[y3CKOTO IMHIBOKY/IBTYP-
HOTO COOOIEeCTBa, IIOCKOIbKY MIMEHHO OHM II03BO-
JIAIOT BBIABUTD CHELM(PUKY OIBITA IIPEACTaBUTEINEN
(dpaHIy3CKOIl JIMHTBOKYIBTYPbl ¥ O0O3HAYMUTD
30HBI, IIPEICTABIAIOIIYIE CTIOKHOCTH /I obecreye-
HMA YCIEIIHOM MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKALIUN, &
3HAYNT TpeOyloliye NPUCTATbHOTO BHUMAHNUA IIPU
U3Y4eHNN U TIpenofiaBaHny GPaHIy3CKOTO A3bIKA U
KY/IBTYPBL

Jlna BbIABIeHUA Haubo/lee 4YacTO BCTpevaro-
IWUXCA B IPOTECTHOM JUCKypce IIOCTIeTHMUX JIeT
HAI[MOHA/IbHO-IIPellefIeHTHBIX (PeHOMEHOB 1 VIX VIC-
TOYHVKOB, MBI IIPOAHA/IN3/POBAIN OKOJIO TPEXCOT
w1akaTtoB 1 rpad¢uti. Mbl UCIIOIB30BAIN METO,
CIVIOIIHO¥ BBIOOPKY, 00paTuBIINCh K PoTorpadu-
AM M BUJEO3ANNCAM, CHAETAHHBIM BO BpeMs IpO-
TecTHBIX akiuit Bo Opanuun B 2018-2020 rogax u
IIpefiOCTaB/IsIeMbIM OMCKOBOII cucteMoit Google.

ITpu aHanm3e m103yHroB JKENTHIX >KMIETOB MBI
Ha0/II0f1aeM, B IIEPBYIO ouepefb, obpaleHne K 6ora-
TOJI peBOMIOLMAMMN U ITpoTecTaMu ucropun POpas-
VI

Bpocaercs B I71a3a BbICOKasg 4aCTOTHOCTD YIIO-
TpebneHus camoro cmosa révolution (pesormronyis)
U €r0 aHaJIOTOB, HAIIpUMep, B TAaKUX CJIOTaHaX Kak
«Révolution frangaise 2018» (¢dppanuysckas peso-
monys 2018), «La France en rebellion» (®pannus
6yHtyet), «Insurrection populaire» (Hapognoe
Boccranue), «Cest une révolte? Non, sire! Cest
une révolution!» (9ro marex? Het, cap! 10 pe-
pomonusa!), «Cheure de la révolte a sonné» (Yac
BoccTaHus mpobuin), «La révolte du peuple peut
aboutir a une révolution» (Boccranne Hapopa Mo-
KT HMPUBECTY K PEBONIOLVIM) M T.JI. YIIOTpeOmasa
CTIOBA «PEBOJIIOLNsI», «BOCCTaHNUE», «OYHT», IIPO-
TeCTYIOILVe, C OfHOJ CTOPOHBI, CTPEMATCS MOf4ep-
KHYTb 001IleHapOIHBIIT XapaKTep 60pbObI U CHenaTh
aKIeHT Ha PajMKaJTbHOCTM TpeGOBaHMII, IPeAIo-
JIATAlOIIVX CMEHY BJIACTH, C APYroil CTOPOHBI, OHI
TeM CaMbIM IIBITAIOTCA IPOTUBOCTOATH O(UIIAIb-
HOMY JAUCKYPCY, AUCKYPCY TOCYHapCTBa, HMOMUTH-
YeCKMX SIUT M CPeACTB MaccoBoil MHpopManum,
KOTOPBIII IBbITaeTCA MO0 CHU3UTH 3HAYEHMe IIpo-
VICXOJAIIETro, Ha3blBasg BBICTYIUICHUA HeNTpalb-
HBIM CI0BOM «manifestations» (memoHcTpanum),

Ne 22 (2 - 2020)

83



JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOINA

60 OOBABUTH YYaCTHUKOB XYIMIAHCTBYIOLVIMM
9KCTPEMMCTAMMU — CasSeurs» (IOrPOMILMKAMIA).

Cpeny aHamM3MpPyeMbIX JIO3YHIOB MHOIO Ba-
puanmii Ha TeMy 3apopuBlierocsi B 1789 ropy
HaluoHasnbHOro gmeBusa Ppaniysckont Pecrmy-
6mukn. HanpruMep, BOIpOCKTEIbHBIN 3HAK HA II/Ia-
kate JKéntoix >xmnetos «Liberté, égalité, fraternité?»
(cBOoOOma, paBeHCTBO, OPATCTBO?), CTABAILIMIL IIOJ,
COMHEHNe aKTyaJbHOCTb (PyHlaMeHTa/lbHbBIX pe-
CyONMMKaHCKMX —IIEHHOCTeil, MM  HobOaBrieHme
KOMIIOHEHTOB B TPAJMLVOHHYIO TPUAAY AJIS TOTO,
4TOOBI HANIONHUTb €€ HOBBIMM CMBICIOBBIMU OT-
TEHKaMJ U HarJIAfjHee II0Ka3aTb HeCOBEPLICHCTBO
CETOIHSIIHEr0 YCTPONCTBA (ppaHIy3CKOro o0iie-
crBa — «Liberté relative, égalité utopique, fraternité
consensuelle» (oTHOcuTenpHass cBobOpa, yTOmM-
YeCcKoe PpaBeHCTBO, KOHCEHCyajbHOe OparcTBO),
«Liberté, égalité, fraternité, laicité» (cBobopma, pa-
BEHCTBO, OpaTCTBO, CBETCKOE TOCYAAPCTBO).

OObIrppIBalOTCS  TakKe ILBeTa (PaHI[y3CKO-
ro TPUKO/IOpA, CTABLIETO CUMBOIOM 6OpPbOBI
IpOTUB MOHapxuy, Hampumep, «Bleue est notre
peur, Blanche est notre marche, Rouge est notre
colére» (cmHmMIl — HauI CTpax, Oe/blil — HAII Mapl,
KpacHbIi — Haul rHeB). He o6xopuTcs u 6e3 ynomn-
HaHus TWIboTHHBI — «Sortez les guillotines» (cTaBb-
Te IMIbOTHHBIL), «On na coupé les tétes pour moins
que ¢a» (romoBbI OTpybanyu 1 He 3a TaKoe), U LM-
taT 3 Mapcenbessl — «Aux armes!» (k opyxuo!).
MaxkpoHa cpasHuBatot ¢ JIromosukom XIV u JIrogo-
BuKoM XVI - «Macron roi ou président?» (Makpox
Kopoyb mnu npesupeHt?), «Le roi-soleil Macron»
(xoponb-conuue Makpon), «Le roi Macron donne
des miettes aux gueux» (koponb MakpoH 6pocaer
KPOXM HMIUM), a JK&IThle >KMmeTel — ¢ CaHKIOJO-
tamn «Gilet jaune sans culotte». Hapop, B 1enom,
HIpoTUBOIOCTaB/IAeTCA smutaM: «Le peuple décide»
(napop peraer), «Je suis le peuple» (s1 - Hapop), «Le
peuple est la véritable richesse de la France. Ecoute-
le!» (Hapop - mommmuHOe 6GorarcTBo PpaHimm.
Cnymrait ero!), «17 novembre 2018 - le jour ou le
peuple a dit non!» (17 Hos6ps 2018 roma — neHs,
KOTZIa Hapof| CKasaj HeT), U T.J.

MHorou4nc/eHHble IapaleNn ¢ PEBOMIOLMOH-
HbIMU cOOBITUAMM 1789 roma B no3yHrax JKénteix
XKMJIETOB TaK )Ke, KaK ¥ BO BHEIIHell aTpuOyTUKe —
¢bpurniickue KOJIAaKy, KapTOHHbIE TIMIbOTUHBI,
neHye Mapcenbessl 1 T.[I., BEPOATHO, OOBACHAIOT-
Cs He TOJIBKO >Ke/laHMeM II0Ka3aThb pafiuKaJbHOCTDb
TpeboBaHNUI, OOIIEHAPOLHBIN XapaKTep IpoTe-
CTa, BBIXOJAILETO 332 PaMKMU OJHOTO COLMAIbHOTO
K/Iacca, HO U, KaK JII060e JCIOIb30BaHMe CUMBO-
JIMKU TIPOIJIOTO, SABJIAIOLIENICA YaCThIO KYIbTYPHO-

MICTOPUYECKOTO HAC/IeaMs, CIUIAYMBaeT yYaCTHUKOB
aKIIMIl U JIETKO HAXOAMUT OTK/IMK Y ppaHIly30B, IPK-
HaJJIeKAIIMX K CaMbIM Pa3HBIM CIOSM O0IIecTBa.
Bropoe MecTo cpepy IpeliefieHTHBIX COOBITHI
npy aHanuse so3yHros 2018-2020 ropos, Heco-
MHEHHO, 3aHMMAIOT CTyJeH4YecKle BOJHEeHUA U
obedpaHIy3cKas CTUXMITHASA 3a6aCTOBKA BECHBI-
nera 1968 roga, KoTopble IepepOCIN B CEPbE3HEN-
NI TOMUTUYECKNIT KPU3UC U BOLIM B MCTOPUIO
KakK «Mail 68 roga», 0OKa3aB OTPOMHOE BJIVIAHME HA
TpaHcopMaLyIo BIacTy 1 ob1iecTBa. Mbl HabI0-
flaeM aJUTIO3UY Ha IIPeeMCTBEHHOCTb — CXOXeCTb
Maciiraba U MepCreKTUB ABJDKeHMi — «Attention
Mai 68» (octopoxxno, Maii 68!), «J’ai fait Mai 68, je
fais Novembre 2018» (s1 Berxomma B Mae 68, BBIXOXY
u B Hos6pe 2018), «Je cours moins vite quen 1968,
mais je gueule plus fort» (s 6erato yxe He Tak ObI-
CTpo, Kak B 1968, HO Kpuuy rpomue), «De Mai 68
aux gilets jaunes» (ot Mast 68 K XEITBIM XXU/IETaM).
B T0 ke Bpems, 6nokuposanve JKEnTeIMm Ku-
JIeTaMy KPYIHbBIX TPAHCIIOPTHBIX apTepuil U ILieH-
TPa/JIbHBIX TOPOACKMX KBapTajiOB, >KECTKOCTDb
CTBIYEK C MOMMIVEN ¥ OTCYTCTBYME O(UIMATbHBIX
JIUJEPOB HE OTMEHAIOT CEPbE3HBIX OTIUYMUIL 3TOrO
OBVDKEHMA OT CTY[IEHYECKMX BONHeHM 1968 ropa,
Pas3mM4MsA CIMIIKOM OYEBUIHBI — COBEPLIEHHO [IPy-
TOVI UJI€0JIOTMYECKNII KOHTEKCT, a CaMOe IJIJaBHOE —
MHasA BO3pacTHaA IPYIIIA U VHAA collMaabHasA 6asa
nporecra. YTO [EMCTBUTENbHO IIO3BOJAET IIPO-
BOIUTD IIapajUleNib, 3TO HEIOCPENCTBEHHOE JIC-
II0JIb30BAHME 3HAMEHUTBIX JIO3YHroB Mas 1968 -
«Prenez vos désirs pour des réalités» (cmemarite
MeYThl peajbHOCTbIO), «Je participe, ils profitent»
(2 yyacTBylo, OHM H@XMBAIOTCS), a OYEBU/HAI
ajanTtanysa J03yHTOB 68 rofla K aKTyaJbHbIM pe-
anuAaM - Tak, 3HaMmeHuToe «Métro, boulot, dodo»
(meTpo, paboTa, KpOBaTb) MyTEM 3aMEHBI OJJHOTO
U3 KOMIIOHEHTOB IpeBpaiaeTcs B «Métro, boulot,
tombeau» (MeTpo, pabota, Moruina), a «Ni patrie, ni
patron!» (Hu (pagu) ponuHbl, HU (pafn) Xo3sMHA)
nobaBiaeHreM HOBOrO 3ymeMeHTa — B «Ni patrie, ni
patron, encore moins Macron!» (Hu (pagu) poguHbl,
HU (pajy) X035MHa, 1 YK To4HO He (pajgyu) Makpo-
Ha). Kpome Toro, kax B mo3yHrax JKénrTeix XuueTos,
TaK I TIO3Ke B IO3YHIAX YYACTHUKOB aKIVil IPOTUB
pedopMbI IIEHCHOHHOJ CUCTEMBI, Y3HaBaeMa cama
CTUIMCTUKA C/IoraHoB Mas 68, KoTopyro oTnmyana
cBOeoOpa3Has PEeBOJIIOLVIOHHAS MOITHKA, VIPOHUA
U TIapajIoOKCaIbHOCTD, Harpumep, «En gréve jusqua
la retraite» (6actyem mo nencun), «Pour notre avenir
contre leur monde» (3a Hare Gynyiiee IPOTUB UX
mupa), «Ne rien dire cest consentir» (mpomon4ars,
3HAYUT COITIACUTBCS), «Survivre nest pas mon projet
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de vie» (BbDKMBaHME He BXOOUT B MOM IUIaHbI Ha
»xusHb) win «Lhistoire sécrit dans la rue» (ucroputo
NUIIET YINLA).

Takum o6pasom, mpy aHanM3e KOHTEHTA I/Ia-
KaToOB 1 rpadduTy IpoCIeXnBaeTcss BHICOKAs 4a-
CTOTHOCTD YIIOTPeOIeHNs TEKCTOB C ICTOPUYECKOI
pedepentHOCTbIO. [IpoBOAA Mapaienu MeXHy ce-
TOIHAMHNMA GOPMaMU IIPOTECTA U PEBOJTIOLVIOH-
HBIMY COOBITVSIMM IIPOILIOTO, IIMPOKO 00paliasich
K CMBOJIMKe 60raToi IPOTeCTHON VICTOPUM CBOEN
CTpaHBbI, IPOTECTYIOLINE CTPEMATCA JTEeTUTUMUPO-
BaTb IIPOMCXOJlIlee, BIMCAB B YKe CYIeCTBYIOLe
TPafuULVM, B TOM 4ycie ¥ 6ojiee 4eM JBYXCOT/IeT-
Hell TaBHOCTMU.

Bropas mo 4acTOTHOCTM TpyHIa IperefieHT-
HBIX ()eHOMEHOB B C/IOTaHAX MPOTECTYIOIX — 3TO
VIMEHa ¥ BBICKAa3bIBaHMA C aKTyaJbHO-NIONUTIYE-
CKOJI pedpepeHTHOCTbI0. MHOIVe II/IaKaThl afipeco-
BaHbI HENOCPEACTBEHHO IPe3NIeHTy DMMaHY3/II0
MakpoHy, NOAYEPKMBAA IPONACTb MEXAY HUM M1
IpOCTBIMM (ppaHIly3aMu U IpefoCTeperas ero or
HEraTVBHOTO pasBuUTUA coObITmit: «Manu, dans
quel monde tu vis ?» (MaH0, B KAKOM MUpe TbI XM~
BEmb?), «Macron on nest pas des banquiers» (Ma-
KPOH, MbI He 6aHKMPbI), «Macron, regarde ton rolex,
cest I'heure de la révolte» (MakpoH, mocMoTpy Ha
CBOJ POJIEKC, HACTaJI Yac BoccTaHuA), «M. Macron,
vous devez démissionner, sinon - la révolution»
(rociopyiH MakpoH, BbI JO/DKHBI YITI B OTCTaBKY,
MHa4e — PEBOJIIOLINS).

MHOro J103yHT0B, OCHOBaHHbIX Ha UI'Pe C/IOB BO-
KPYT Ha3BaHMA IOJMUTUYECKOTO ABVDKEHMSA DMMa-
Hyans1 Makpona «La République en Marche!» (Bre-
pen pecnybnukal) ¥ CTpeMALIUXCSA IOJYEPKHYTb
HecoI/lace IPOTeCTYINX C IOAAep)KIBaeMbIM
UM KypcoM nbepanbHbix pedopm. Hampumep, «La
révolution en marche!» (Brepén pesomonus!), «On
est en marche mais pas Macron!» (310 MbI 11€M BIte-
pén, a He Makpon) mnn «Et nous aussi nous sommes
en marche» (a MbI ToXe UIEM BIlepén).

Muorre mmakatsl u rpad@uTy OCHOBAaHBI Ha
BBICKA3bIBAHMAX CaMOro OMMaHya1sA MakpoHa,
KOTOPBII He Pa3 IOABEPrajcs KPUTHUKe 3a HeyJad-
HYI0 PUTOPMKY, HETaTMBHO CKa3bIBAIOLIYIOCA Ha
uMmmKe QpaHIysckoro npesupenta. Hampumep,
rakar «Jai traversé la rue et apres?» (s meperén
yepe3 JOPOry, ¥ 4TO Aajblie?) vy rpadpduru Ha

O.E. benkuHa, [0.A. banbiw, M.K. Oropogos

OfHOI U3 mapyKckux ymmr «La rue on la traverse
pas, on la prend» (MsI ynuiy He mepexopuMm, Mbl
ynuny 3aHuMaem). Jeso B TOM, 4TO BO BpeMs Of-
HOJI U3 BCTped ¢ (paHIly3aMu, B OTBET Ha CETO-
BaHUSA MOJOZOro 6e3paboOTHOTO Ha CIOXKHOCTU C
nouickoM paborsl, Makpon ckasam: “Il faut y aller!
Maintenant, hotels, cafés, restaurants, je traverse la
rue, je vous en trouve! Ils veulent simplement des
gens qui sont préts a travailler, avec les contraintes
du métier”'. (Hy>xno nckars! Orenu, kade, pecto-
PaHBI, CTOUT TOJIBKO IIepecedb YINILY, ¥ paboTa ToT-
yac ke HaigeéTcsa! OHU MpPOCTO UILYT NMIOfeN, TOTO-
BBIX paboTaTb, He Oosmmxcs TpygHocTeil.) Opasy
TOTYAC >Ke TMOAXBATIIN XKYPHAIVICTHI, IOCUUTAB €&
OYepeHbIM CBUETEbCTBOM HEITOHVMAaHMA IIPe3N-
[ICHTOM TPYAHOCTeI IIOI0XKEHM I, B KOTOPOM OKa3a-
JINCb MHOTYIE €TO COTPaXK/IaHe.

Ha MHOrmx mjakarax TakXe OOBITPBIBAETCH
BbIp@XeHIe MaKkpoHa, KOTOpoe OH YIOTpeOuaI BO
BpeMs BCTpeunm ¢ Koponepolt Ianum Mapraper
II, mo3BonMB cebe cpaBHEeHuMe He B MOIb3Y (paH-
11y30B, Ha3BaB nocnenHux «Gaulois réfractaires au
changement»? (ra/uramm, He MIOOAIMMM M3MeHe-
Hus). Hanpumep, «Je suis un Gaullois réfractaire»
(2 - ramwi, He TepuAmmit usMeHeHmit), «Gaulois
en colére» (ramnpl B rHeBe), «Les Gaulois en ont
marre!» (raam Hagoeno) wim «Macron tes foutu,
les Gaulois sont dans la rue!» (Makpos, Tebe KpbI1-
Ka, TJUIBI BBILIV HA Y/IUIIBI).

Kpome Toro, MakpoH, BepOATHO, >Kelas IOKa-
3aTb CBOIO OTKPBITOCTb Pa3HBIM TPYIIIaM Hacese-
HIISA, @ 3HAYUT U Pa3HBIM PETUCTPaM pedlt, UCIIONb-
3yeT HDOBOJBHO MHOTO CHYDKEHHOW JIEKCUKM, YTO
IAET ellé OfVH ITOBOJ, /1A OOBMHEHNI B K/TACCOBOM
BbICOKOMepuM. Hanpumep, Bo BpeMsA OfHOI U3 pa-
604X BCTpey OH YIIOMHY 0 «pognon de dingue»’
(cymacmenmmx 6abkax), KOTOpble TOCYHApPCTBO
TPATUT Ha COLMAIbHbIE ITIOCOOMA. ITO BHICKA3bIBA-
HJle MTHOBEHHO CTQHOBUTCS IIpelefIeHTHBIM, IOJI-
CTérMBas KpeaTMBHOCTb MaHU(ECTaHTOB: «Je colite
un pognon de dingue» (s cTolo 6e3ymMHBIX 6ab0K)
i «Macron rends-nous notre pognon de dingue»
(MakpoH, BepHu HaMm Haumm 6abkm). ITmakar «Les
vrais casseurs sont en costard» (HacTosiie orpom-
IVIKY — T€, KTO B KOCTIOMAX), 9TO eIl OfjHa UJLII0-
CTpauMs MUCHONAb30BaHMA MaKpPOHOM CHVDKEHHOI!
JIeKCUKH B Oecepie ¢ 3abacroBimkamu: “Vous nallez

! URL: https://www.youtube.com/watch?v=LN1STeplwSI (zata o6pamenns: 29.09.2019)

URL: https://www.lemonde.fr/emmanuel-macron/article/2018/08/29/emmanuel-macron-compare-les-francais-a-des-gaulois-refractai-

res-au-changement_5347766_5008430.html (zata o6pammenns: 20.12.2019)

3 URL:
(mata obpamenusi: 20.12.2019)

https://www.lci.fr/politique/emmanuel-macron-on-met-un-pognon-de-dingue-dans-les-minima-sociaux-video-2090364.html
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pas me faire peur avec votre tee-shirt. La meilleure
facon de se payer un costard, cest de travailler™ (Bst
Me€Hs CBOVMMM MaliKaMM He Halryraere. XOTUTE Ky-
IUTb KOCTIOM, paboTaiite).

A mmakatsl «Je roule ala poudre de perlimpinpin»
(4 sampaBnso0 MamyHy HepauH-nuHONHOM) JKén-
TBIX XuneToB u «Régime universel = poudre de
perlimpinpin» (yHMBepcanbHas HEHCMOHHAS CUCTe-
Ma = NUPINH-IIMHINH) IPOTVBHUKOB IIEHCOHHO
pedopmMbl, HA0O0pPOT, BBICMEMBAIOT WU3JIMIIHIOK
BUTUEBATOCTDb A3blKa MaKpoHa, KOTOPBIL B IIpefi-
BbIOOpHBIX nebarax ¢ Mapun Jle Ilen mcnonbso-
Ba/I aBHO 3abbITOe cloBocoveraHue «poudre de
pirlimpinpin»’ (kongoBckoe 3enbe). CIOXXHOCTb 1
JINTEPATYPOLIEHTPUYHOCTD A3bIka MaKpoHa 4acTo
CTQHOBUTCS IIOBOAOM IJISi MPOHWM >XYPHA/IVICTOB
U OYEepENHDBIX YIIPEKOB B OTOPBAHHOCTU OT peajnii
COBpeMEHHO (ppaHITy3CKOI KU3HI.

Hesnb3as He OTMETUTD, YTO IPELIeAeHTHOCTD peunt
OMMmaHya1A MaKpoHa CBUIETE/IbCTBYET O BBIPA3N-
TE/IbHOCTY €ro A3bIKa 1 60raToOM CIOBapHOM 3alla-
ce. B TO e BpeMs, B KOHTEKCTe IOCTOSHHBIX 00-
BUHEHMII MakpoHa B HeonubOepanbHOI MONNUTHUKE,
CBA3SX C KPYIHBIM KallMTaJIOM U HACTYIUICHUM Ha
colMabHble NIpaBa IpakKflaH, KPatHOCTI €ro JyC-
Kypca: C OfHOJ CTOPOHBI, IUTAPHOCTb, YIIOTpebie-
H11e 60JIBILIOTO YMCIIA PEKVX U INTePATyPHBIX C/IOB,
a C IpYroii, He BCerfja YMeCTHasA OTKPOBEHHOCTDb U
HeyMeHJe HailTV IPaBWIbHYI TOHA/JIbHOCTb IPU
HepopManbHOM 06LIeHNY ¢ M30MpaTe My, HaHO-
CAT CEpbE3HBIN BPEN, €ro MMUJKY, MELIAI0T Hala-
XKVMBAHUIO IUAJIOTa MEX/Y B/IACTBIO M IPaXK/JaHAMM
U, B KOHEYHOM UTOTe, CTAHOBATCA OfHUM W3 IIpe-
IATCTBUIL HA Iy TY 3a/[yMaHHBIX UM pedOpM.

Vl, HakoHel|, aHa/MM3UpPys CONEp>KaHMe CIIora-
HOB, Mbl Ha0JiofiaeM, KakK OBICTPO IPOTECTHbIE
ABVDKEHMA TOC/IEJHUX JIeT CTAHOBATCA aBTOpede-
PEHTHBIMY, 00pacTalOT COOCTBEHHBIM «HAOOPOM
OIIpefieNIéHHBIX KOHHOTAIWIA, fuddepeHanbHble
IPU3HAKM KOTOPBIX BXOJAT B KOTHUTUBHYIO 6asy»
(4, c. 47], u, B cBOIO OuYepenb, CTAHOBSITCS ITAJIOH-
HBIMM, TIpeLieleHTHBIMM, CUTYaLAMM, BepOanusy-
eMBIMI B BJJIe IIPELleleHTHbIX UMEH U TpelielleHT-
HBIX BBICKA3bIBAHMIA.

Tak, Hanpumep, JKénTble KumeTsl accoLUUpy-
1oTcsi ¢ ronds-points (mepekpécTkamu ¢ KpyroBbIM
ABIDKEHMEM), KOTOpble HapsAAy C aBTOZOPOraMy 1
HOAbe3aMy K 3allpaBKaM YYacTHUKM JBVDKEHUSA
0/10KMpOBaMM BO BpeMsA CBOMX aKLUIL, 3aTPyAHAA
ABVDKEHME Ha Ioporax. DTOT TEPMUH 4acTo QUry-

pUpyeT B ClOraHax, KakK, Hampumep, B rpadduru
Ha OffHOI 3 mapwkckux ymy: «Enfin, les ronds-
points servent a quelque chose» (Hy, HakoHer, OT
KPYTOBBIX II€PEKPECTKOB XOTb KaKasg-TO IO/Ib3a).
VM craHOBUTCA MOBOROM I UIpbl cnoB — «Un
peuple debout ne rompt point» (BoccTaBIumit Hapog,
He cpaércs). Emé opuu npumep. [Tockonbky akumm
JKénteix >xumeToB mpoxopunm mo cy66oram, sToTt
ieHb HefieNM TakKe NpuobpeTaeT CHMBOINYECKOe
3HauyeHue: «Lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi,
GJ, dimanche» (r1oHenenbHUK, BTOPHUK, CPefia, YeT-
Bepr, maTHnLa, JXK, Bockpecenne). HecomuenHo,
IpelleileHTHBIMU CTamM U BblpakeHus «la France
périphérique» (nmepudepmitnas Ppannusa) un «la
France den bas» (myxusas PpaHums), UCIoab3y-
emble JKEMTbIMU XUIeTaMy JJIA TOTO, YTOOBI MOJ-
YepKHYTb COLVAJIbHOE M UMYIIeCTBEHHOe Hepa-
BEHCTBO, PaspblB MEX/Y SMUTAMU Y <HAPOLOM»,
XKUTEIAMM METPOIIONIMIA U SKUTEIAMY MEKUX Ha-
CeJIEHHBIX ITYHKTOB.

Cran npellefleHTHBIM U JKENThIN 1BeT. Ero He-
OIHOKPAaTHO OOBITPbIBAIM B JIO3YHTaX KakK caMu
JKénreie xuneTsl, HanpuMep, miakat «Colére noire,
gilet jaune» (uépHast ApOCTD, XKENTHIN KUIET), TaK
U, HaIpyMep, YYaCTHUKU IKOJIOTMYECKOr0 Maplia
«Marche pour le climat», moguépkuBarorye 103yH-
rom «Rouge, jaune, vert» (KpaCHbU?I, SKEJIThIN, 3€JIE-
HBII) IIPeeMCTBEHHOCTb IIPOTECTHBIX JABVKEHUI U
o01jee HEIOBOIBCTBO CUTYAIViell B CTpaHe U Jieli-
cTBUAME Br1acTell. CaMo cloBocoueTaHue «KENThble
JKVJIETBI» TAK)XKe CTAJIO TIpelieleHTHBIM, IIOB/IIAB Ha
Ha3BaHUe JPYTYUX COLVAIbHBIX ABVDKEHMII, M CTa-
JI0, B OIIPEMIeIEHHON CTEIEeHY, BbIpaXKEeHUEM UJEN
KOHBepreHIuy 60opp6Obl 3a cBou mpasa. Hapsapy c
OKENTBIMM JKUIETAMI», 3aTOBOPUIN O «KPACHBIX
KumeTax» (4acTyt MpoQCOI3HBIX AKTUBICTOB, IO~
Jlep>KaBIIVX JABVDKEHVE JKENTBIX XKUIETOB), «Kpac-
HBIX KOCBIHKax» (TeX, KTO IPU3BIBA/I TOCYAAPCTBO
BMEIIATbCA C Ie/bI0 IpecedeHus OeCIopsANKOB,
IPOBOLMPYEMBIX >KENTBIMU XKWIETAMM), <TOTyOBIX
JKUIeTax» (BBICTYMAIOMINX IPOTUB aKLMI >KEMTHIX
JKWJIETOB, HO 32 3aIIUTY OCHOBHBIX I'PXKJAHCKMX
cB000]), 3eN€HBIX >XuieTax (HacTaMBAKOIINX HaA
HEOOXO[VIMOCTY PAa3BUTHA SKOJOTMYHBIX BUJOB
TPAHCIOPTA), ¥, HAKOHEL], «<KPACHBIX PyYKax» (ydm-
Terielt, OOPIOIMXCS 3a YIy4dlIeHVe YC/IOBUI TPY/a).

ITpoaHanuaupoBaB NIO3YHIYM IPOTECTHBIX [IBU-
>xeHnit Bo @pannyy B 2018-2020 rT., MbI KOHCTATHU-
pOBaIM BHICOKYIO 4YaCTOTHOCTD OOpallleHs K Ipe-
LefICHTHBIM CUTYaLMAM U TEKCTaM C UICTOPUYECKOI

* URL: https://www.youtube.com/watch?v=DQO0Lq-afGCM&feature=emb_logo (naTa o6pamrenns: 30.09.2019)
> URL: https://www.youtube.com/watch?v=a_AkC7MEw_U (nara obpamenns: 20.12.2019)
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M aKTYa/JbHO-TIOJIUTUYECKOV pedepeHTHOCTHIO.
AHanu3 1mokasas, YTO UCTOYHMKOM IIpellefleHTHbIX
(eHOMEHOB SABIIAIOTCA, NPEX[e BCEro, AUCKYPCHI
MPOTECTHBIX JBV>KEHMII IPOIIIOTO, X CUMBOJIMKA,
a TaK>Ke Ha3BaHMA IMOINTUYECKUX IBVKEHWI, IMe-
Ha U BBICKA3bIBAHMSA IIOMUTUYECKUX AesaTeneii. Mbl
BUZIVM, YTO IIpeliefileHTHbIe (peHOMEHBI, CTAHOBSCh
9/IeMeHTaMU IIPOTECTHOI KY/IbTYPbI, 00MaaoT He
TONBKO MH(OPMAIMOHHOI QYHKIVEN, HO U Urpa-
0T CYLIeCTBEHHYI0 3MOIVIOHAJIbHO-OLIeHOYHYIO
poib, BBLI3bIBAs OIpefieI€HHbIe acCOLMaTBHBIE
CBA3MU ¥ aKTUBUPYA IIACTHI KOJUIEKTUBHOT'O CO3Ha-
HUS TpefcTaBuTesel GPaHIy3CKOIl JIMHIBOKY/Ib-
Typbl. MBI Hab/IOaeM U TO, KaK COBCEM HeJJaBHO
MOSABMBIINECS IPOTECTHbIe JIBIDKEHUS TYT Ke, B
CBOIO OYepefib, CTAHOBATCS IIpeljefleHTHBIMU Je-
HOMeHaMJ, 00pacTast COOCTBEHHOI CMMBOJIUKOIL,
COOCTBEHHBIMU IpELeleHTHBIMI MMEHAaMU ¥ BBI-
CKa3bIBaHUSIMU.

O.E. benkuHa, [0.A. banbiw, M.K. Oropogos

TakuM 06pa3oM, BO3MOXKHOCTb ONO3HaHMA U
a/IeKBaTHOJI MHTepIIpeTallNy IIpeliefieHTHbIX (peHO-
MEHOB, COCTAB/IAIIIVX Ba)KHENIIYI0 4acTb (paH-
1[y3CKOI0 KOTHUTUBHOIO IIPOCTPAHCTBA, ABIAETCH,
HapAAy C BIajeHneM QpaHIy3CKUM A3bIKOM, BaXK-
HeJINM YyC/IOBMEM YCHEeUIHO) KOMMYHMKanum. A
3HAYNT, paboTa Ha 3aHATHUAX MHOCTPAHHOTO A3bI-
Ka C MarepuajiaMy, OCBEILAIOLVMY CErofiHAIIHNIE
(dpaHIy3cKMe peanny, B TOM 4MCTIe U IPOTECTHbIE
IBVYDKEHWS, SIBISIETCS OFHUM U3 3a70roB addek-
TUBHOTO ITOHMMAHM: TEKCTOB, CO3/1aBA€MbIX IIpeJi-
CTaBUTELAMM PPAHIIY3CKOI IMHTBOKY/IBTYPBI.

PesynbraThl McclefoBaHusa MOTYT OBITH IO/IE3-
HBI B IIPEIOflaBAaHNM A3bIKA, IIEPEBOJA, & TAKOKE MO-
IyT UCIIO/Ib30BATHCA B Ka4eCTBE CTPAHOBENYECKOTO
Matepuana. Kpome Toro, pesynbraThl IpOBeJEHHO-
rO aHaIM3a CBUAETENbCTBYIOT 00 MHTepece, KOTO-
PbIIT MOXKET IPeJCTAB/IATh COCTaB/IeH)ie TIOCTOSIHHO
IIOTIO/IHAE€MOTO C/I0BAPsl IIPeLeleHTHBIX TEKCTOB.
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PRECEDENT PHENOMENA IN THE FRENCH

PROTEST DISCOURSE OF 2018-2020
(POSTERS AND GRAFFITI)

Olga E. Belkina, Yulia A. Balysh, Mikhail K. Ogorodov

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The article dwells upon precedent phenomena in the French protest discourse of 2018-2020.
The authors of the article analyze the precedent phenomena used in the slogans of the Yellow Vests move-
ment, as well as opponents of the reform of the French pension system proposed by French President Em-
manuel Macron. The analysis of the content of posters and graffiti that were published in the media and
social networks made it possible to ascertain the high frequency of accessing precedent situations and texts,
identifying their main sources, explaining the reasons for referring to these sources, and tracing the trans-
formation of precedent statements in new contexts, and also understand how recently emerging protest
movements, in turn, are becoming precedent. The results of the study led to the conclusion that the role of
precedent phenomena is important, which perform not only informational, but also emotional-evaluative
functions, which contribute to the consolidation of citizens in the struggle for their rights. It was also con-
cluded that the cognitive base of foreign linguistic culture is necessary for successful communication and
an adequate interpretation of texts created by representatives of this linguistic culture, and therefore the
realities of the socio-political life of the country of the language being studied. The article contains a large
number of examples. The article may be of interest to experts in the field of political discourse, communica-
tion and translation/interpretation. It can also be used for the purpose of linguistic and cultural studies.

Key Words: political discourse, precedent phenomena, protest movements, slogans, communication,
linguistic culture, linguistic and cultural studies, France, Emmanuel Macron
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ITPOBJIEMBI APABCKOTO JIMTEPATYPHOTO
AI3bIKA B KOPOJIEBCTBE MAPOKKO
M UX PEIIEHUE B YHUBEPCUTETE
ABIIETbMAJIUKA AC-CAAIU (TETYAH)

E.B. KyxapeBa

MOCKOBCKMIT TOCYaPCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXAYHAPOAHBIX oTHOLIeHI! (yHuBepcuteT) MV Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, ip. BepHagckoro, 76

B cmamve paccmampusaemcst A3vik08as cumyayus 6 cospemenrom Mapokko, a maxdie mecmo
apabckozo numepamypHoeo s3vika 8 06ueti cucmeme PYHKUUOHUPYIOULUX 8 MAPOKKAHCKOM 00ujecmae
A3bIK0B, €20 NPobeMbl U Nymu ux pewieHust. Pono apabekozo sA3vika Kax 8axHozo gaxmopa é ykpense-
HUU U COXPAHeHUU eOUHCMBA apadcKoti HAUUY, eé UCOPUTECKU CIONCUBUENCST apado-mycyIbMaHCKOL
udenmuunocmu 3axpennena 6 Koncmumyyuu Mapoxko. Bmecme ¢ mem, nonusmHu4ecKuii cocmas ma-
DOKKAHCKO020 00u4ecmaa u cmpemierie KopeHHozo bepbepckozo HaceneHUs yKpenump ponv bepbepcko-
20 A3bIKA 60 BCEX Chepax HU3HU, KOOHUATLHOE NPOUTIOE U CBA3AHHbIE C HUM 00 CUX NOP CUTIbHbLE NO-
3uULUU PPaHUY3CcK020 U UCHAHCKO20 SI3bIKO8, AKMUBHOE NPOHUKHOBEHUE AH2IULICKO20 A3bIKA — BCE AMO
c030aém onpedenénnoie MpPyOHOCU OTIA 6bIX00A APAOCKO20 TUMEPAMYPHOLO A3bIKA 3a PAMKU CIAMYC-
Holx 07157 Heeo cep (penueuss, CMI, kHueouzOanue, Me#oyHapoOHble KOHMAKMbL, 00pa3oeanue u pso
Opyeux). Peuuump 803HuUKaIOUsUe NPOONIEMBL, MUHUMUSUPOBAMD B8bI308bL, C KOMOPLIMU CHMANIKUBAEMCS
apabckuti TUmepamypHoiii A3vik 6 MAPOKKAHCKOM 00ujecmee npu3sanvl yuebtvle yuperoeHus: BbicoKo-
20 yposHs. Cpedu maxux yuebHvIxX 3a6edeHuii 6axcHoe Mecmo 3anumaem Yrusepcumem Aboenomanuxka
ac-Caaou e Temyane. Ha ezo Qaxynvmeme numepamypvl u eymanumapHoix Hayx, Qaxynvmeme oc-
HO8 penueut U 0uanoed yusunusayuti, a maxice 6 Boicuieil wixone nepesoda umenu xopons Paxoa 6
Tanxcepe, paspabomarvl yHUKAbHblE NPOZPAMMDBL HOO20MOBKYU CNEUUANUCTNOE 68 001AcU apabCeKo2o
A3bIKA 0715 HAYYHOU, KYTbIMYpPHOU, couuanvHoll obnacmeti dessmenvHOCMU U HU3HU 00uecmea. dmu
npozpamMmol NO3BONAIOM He MONbKO 067140e8aMb APAOCKUM TUMEPAMYPHBIM SI3bIKOM, HO U aKMUBHO
UCNONIb306AMb €20 8 INOXY COBPEMEHHBIX MEXHUUECKUX CPeOCE.

KnroueBsle coBa: apabekuil s3vik, 6epbepckuil A3viK, A3bIKOBAS CUMYAUUS, HAUUOHATLHAS UOeH-
MUYHOCMYb, OUNUH2BUSM, OUIIOCCUST, yHUBepcumemvl Mapokko, apabckue nuHzeucmuveckue npozpam-
Mbl U MEMOOUKU.

pabCKMit sI3BIK PacIpOCTPaHEH HA OIPOM-

HOJ TEeppUTOPUM OT ATIAaHTUYECKOTO IO

VIHaMitcKoro OKeaHa M OXBaTbIBaeT Ooree
20 rocypapcTB C Hace/leHMeM, KOTopoe Ha 1 dAH-
Bapsa 2016 roma cocraBiAno oxkonmo 400 mmH. de-
JIOBEK, YTO OTPa’KEHO B CTATUCTUYECKMX OTYETAX
OOH [9]. YunteiBast TOT QaxT, 4T0 Hjsi OOMbIIEN
yacTu HaceneHus cTpaH bmmxuero Bocroka u
ITepcupackoro 3amuBa, apabCKMil A3BIK SBIACTCA
POZIHBIM, a JJIA JPYIOil 4acT BHENPEHHBIM, YTO

0co6eHHO 3aMeTHO B rocymapcrBax CeBepHOI 1
BocrouHoit Adpuki, BOIIPOC O €ro U3y4eHnu 1Me-
eT HeMa/IOBa)KHOe 3HaueHne. Bo Bcex 9TNX cTpaHax
apabCKMil A3BIK ABJIAETCA TOCYAAPCTBEHHBIM (0(u-
IIVIa/IbHBIM, OCHOBHBIM), 4TO 3a(PMKCUPOBAHO B UX
koHcTuTyumAx. Tak B Koncturynun JInsaHa, B cra-
tbe 11 ImaBbI 2 roBopurcs: «Opuyuanvuim Hayuo-
HAIbHBIM A3bIKOM AB7AEMCA apabcKkuil. 3aKoH ycma-
Haenueaem Cay4au, k0204 MOXem NPUMEHAIMbCS
ppanuyysckuii a3vik» [5]. Texct HoBOM KoHcTHTY-
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nun TyHuca or 26 Aausapsa 2014 ropa sakperiser
CTaTyc apabCKOro TUTEPATYPHOTO A3bIKA KaK roCy-
mapcrBerHoro (Imasa 1 «O6uine nmonoxenusi», Pas-
men 1) u Hanucan Ha HéM [17]. B Imase 1, Crarbe
2 Erunerckoit KOHCTUTYL UM YKa3aHO, 4To «Vcnam
ABTIAMCA penueuets 20cy0apcmea, a apadcKuil A3vik
A67IAeMCA 0puUUanvHuIM A3bikom» [6]. B paspene 5
[naBer 1 «O6uie nonoxenusi» Koncrurynum Ma-
pokko or 2011 . FOBOPUTCS, UTO «ApabCKuti A3vik
0CMAémcs 0OPUUUATIbHBIM 20CYOAPCIBEHHDIM A3bl-
kom. Tocyoapcmeo 6ydem cnocobcmeosamy ezo co-
XpaHeHuio, paszsumuio u pacuupenuto (cgep) eeo
npumerenusi» [7]. IlpuBenéHHble MpUMepsl — 3TO
JIMIIb Majas 4acTh aHAJIOTMYHBIX IIOJIOXKEHNIA, BHe-
CEHHBIX B KOHCTUTYLMMU APYTUX apabCKuX CTPaH.
Takoe oTHOIIeHMe K JIMTEpaTypHOMY apabCcKoMy
A3BIKY — BOKHBII (PaKTOP B YKPEIUICHUM eMHCTBA
¥ B3aMMOIIOHMMAHMA MEXZY apabCcKumy Hapopa-
MU, B COXPaHEHMU WUCTOPMYECKM C/IOXKMBIIECS
apabo-MyCy/IbMaHCKOM ufieHTM4YHOCTHM. Ha HéM
Be#€TcA oduIManbHas Nepenucka, U3JarTca Ie-
YyaTHbIe n3ganus, Bce Buabpl CMIVI cBou HOBOCTHEIE,
IPOCBETUTENbCKIE IMPOrpaMMBbl IIOJAIOT Ha apad-
CKOM JIMTEPATYPHOM A3bIKE, €0 MCIIONb3YIOT BO
BpeMs MEeX/IYHapOIHBIX M MeXapabCKux BCTped,
koH(epeHuuit u 1.j. Kpome toro, pons apabckoro
K/IaCCMYECKOTO A3bIKa IOJKPEIIAETCA CTaTbAMMU,
3aKPeIIALIMY IPMOPUTETHOE NTOJIOXKEHME MCTIa-
ma. Tak, Koncturyums Mapokko (Crarbs 3) mpo-
BO3IJIAIIAET VIC/IAM TOCYJAapCTBEHHOM PeNuUruen u
rapaHTUpyeT «CBOOOZHOE OTIpaB/IeHNUe KY/IbTOB».
Koponp Mapokko o6magaeT MOYETHBIM TUTYIOM
AMup anb-MyMUHMHA («IIOBENNTENIsI IPaBOBEP-
HBIX») U 3a00TUTCS 00 yBaKeHuu ncnama (Crarbs
41). Cornacno Crarbe 175, I1010XKeHNA, OTHOCAILN-
ecsd K UC/IaMy, He MOTYT ABUTbCA NPeJMEeTOM KOH-
CTUTYLMOHHOI pedopMmsl [16].

besycnoBHo, B KaXXfloll CTpaHe, B TOM 4YNCIIE
u MapokKo, CK/IafbIBaeTCAd CBOs JIUH2BUCHIUYE-
CKAA, UnU A3bIK06as cumyauus (nanee — A3bIKOBAS
cumyayus), KoTopas 3aBUCUT OT MCTOPUYECKOTO
PasBUTHUA, STHMYECKOTO COCTaBa Hace/leHMs, Ky/lb-
TYPHBIX TPaJULNI, a TAKXe A3bIKOBON IOTUTUKUI
rocygapcrna. A3pikoBas cuTyanysa B Mapokko pac-
CMaTpMBAIaCh PALOM POCCUIICKUX ¥ 3apYyOeKHBIX
uccnenosareneii. Hanpumep, K. barana, [I.B. Ty-
IIEMIKO B CTaTbhe «fI3bIKOBasA CUTyalMs B COBPEMEH-
HOM Mapokko» Iofpo6HO paccMaTpuBaIOT O0IyI0
KapTUHY (QYHKIMOHMPOBAHMA ¥ B3aMOJEICTBIUA
PasIMYHBIX A3BIKOB, KOTOpPblE MCIIONb3YIOTCA B
npolecce KOMMYHMKALIMM, CYMTass MHOIOS3bIYMeE,
CTIOKMBIIIEECS B CTPaHe, «OTPaKeHNeM MCTOpude-
CKMX COOBITHUIL, TOTMYECKMM HPORO/DKEHUEM KYJIb-

TYPHOTO U HAYYHOTO IIPOrpecca CTPaHbI M YCIOBUEM
6/1aTOIIOJTyYHOTO PA3BUTHUA MHOTOHAIVIOHAIbHO-
r0 TOCYHapCTBa, YYMTBIBAEMBIM IIPU peann3alyuu
A3BIKOBOI MONMUTUKU» [2, c. 14]. B cBoeit crarbe
«OcobeHHOCTH A3BIKOBOJ cUTyaluy B crpanax Ce-
BepHoit Adppukm» O.J. JlarbaeBa paccMaTpusaer
(dYHKIMOHMPOBaHMEe COBPEMEHHOTO PPaHI[y3CKOTO
A3bIKa B cTpaHax Marpub6a, yuensas ocoboe BHUMa-
HIle aHAJIN3Y JIEKCMYECKIX 0COOEeHHOCTeN PpaHKo-
SA3BIYHBIX 6710r0B B apabckux crpaHax CeBepHOIT
Adpuxu [4]. ApabckoMy HapOLHO-PasTOBOPHOMY
A3BIKY B KY/IBTYPHON NONNUTMKe CTpaH Marpuba
BO BTOpoil nonosruHe XX - Havasne XXI Beka mo-
cBseHa pabora Apacinanosoit A H. [1]. B namreit
CTaTbe O IUTepaTypHOM apabCKOM A3bIKe MBI KOC-
HEMCA He TOJIbKO COBPEMEHHON A3BIKOBON CUTYa-
vy B MapoKko 11 MecTa apabCcKoro IMTepaTypHOro
A3bIKA B €ro oOliell coluarTbHO-KOMMYHMKATVB-
HOJl CHCTeMe, HO ¥ HOKaKeM, KaK MapOKKaHCKOe
HAy4HO-IIeJaTOTMYeCcKoe COOOILIeCTBO IBITACTCSA
pelnth 1pobrneMy 6ojiee aKTMBHOTO BHEPEHNS
U PacIpOCTpaHEHMs IUTEPATYPHOTO A3bIKA B pas-
JMYHBIX cepax >KM3HM MapOKKaHCKOTO 001ecTBa
Ha IIpyMepe AesATeTbHOCTU OFHOTO U3 KPYIIHEMIINX
yHUBepcuTeToB Mapokko — YHuBepcuteTa Abmenn-
Masuka ac-Caanu B TeTyaHe.

Kak ogHO 13 QyHIaMeHTa/lIbHBIX HAayYHBIX IIO-
HATWUI COLVIOIVIHTBUCTUKI A3bIKOBAA CUMYAUUS,
KaK IIPaBIIO, O3HAYaeT COBOKYIHOCTDb A3BIKOBBIX
00pa3oBaHuil, Y4YacTBYIOIIMX B OOCTY>XMBaHUU
IPOLIECCOB OOILIEHNS B ONPeNeNEéHHOI STHIYECKON
OOIHOCTY MM Ha OIpelenéHHoil Tepputopun [8,
c. 79-80]. «IlonaTme “s3pIKOBasi cutyanus’ IpU-
MEHsIeTCA OOBIYHO K OOIbIINUM A3bIKOBBIM COOOIIIE-
CTBaM - CTpaHaM, peruoHaM, pecrmyb6mmkam. [lmsa
3TOTO TOHATHUA Ba)KeH (PaKTOp BpeMeHU: 110 Cylle-
CTBY, A3BIKOBAasA CUTYalVIsl - 3TO XapaKTepUCTUKA
COLMa/IbHO-KOMMYHVKATVBHOI CUCTEMBI B OIIpe-
fenéHHbIl mepuoy eé (yHKUMOHMpoBaHUSA» [3,
c. 20]. IIpu aTom HamboIee CTIO>KHO CK/Ia[bIBAETCS
A3BIKOBAS CUTYALUA B IOMMITHUYECKMX O0IecTBaxX
U/WIN B CTPaHaXx, B TOM 4YNC/Ie apabCKIX, Oy qMB-
IINX HEe3aBUCUMOCTD, Ifie OO/IbIIOe MECTO BO BCEX
cdepax 0O0IeCTBEHHO XXU3HY, KY/IBTYPHOM pas-
BUTHY 1 KaK CBA3YOIee 3BEHO MEXY Pa3IMYHbIMU
COLMa/IbHBIMM TPYIIaMI 3aHUMAJI U IPOJO/DKAET
3aHVMMATb A3bIK ObIBIIENT METPOIOJINM, & TAKXKe Tfe
TpeboBanach HalMOHAIbHAsI KOHCOMMAALNSA 0011je-
CTBa Ha OCHOBE B)KHOTO 0ObeAMHALIer0 (GakTo-
pa.

TaxuM ¢axkTopoM, IO MHEHMIO psfa apabCKux
VICCTIefloBaTeIell, BBICTYIIaeT apabCKMil sI3bIK, IPK-
4éM B ero nureparypHoit ¢popme. MHorue apab-
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CKJIe aBTOPBI YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO apaOCKMil A3BIK
(MUTepaTypHBIIT) — 9TO A3BIK, COXPAHSIOLMII CBS3b
BPEeMEH U TpafuLuii apabo-MyCy/IbMaHCKOJ LIMBM-
M3auun, €€ JOCTVDKEHMI, A3bIK, 3aKPeIUIAIIINIA
oblie STUYECKNe, 3CTETUYeCKue, COLVAJIbHBIE,
Ky/IbTYpPHBIe IIpefCcTaB/IeHNsA apabCKUX HapoOJoB O
JKM3HM U OKPY>Kalollell NeliCTBUTENIbHOCTN. A3bIK
— 6apoMeTp KpenocTy HAI[MOHAJTbHOTO yXa JIIo-
6oro Hapopma. Tak, a/DKUPCKMIl Y4Y€HBI, JOKTOP
ben fIxps Taxup Hayc mmmier B cratbe «Apab-
CKUIT 53bIK M BBI3OBBI OMIMHIBM3Ma (peanbHOCTD
Y pelIeHNs)»: «SI3BIK — 9TO MHCTPYMEHT /I BBI-
pP@XEHNA TBOPYECKMX MOCTVDKEHUII pasdyMa, BO3-
HUKHOBEHVS U PasBUTHA KYIbTYPbl. ITO — COCYH,
COXPaHAKIMI HVBUIN3ALNIO, 3€PKaJI0 LIeHHOCTEN
U IIyTeBOAUTEND 110 u3Hu (mepes. — E.B. Kyxape-
oti)» [18]. DTo BbICKa3bIBaHME IEPEKIMKAETCS C
MpefCcTaBIeHMAMY U POCCUIICKUX YuéHbIX. Tak, C.I.
Tep-MunacoBa paccMaTpuBaeT A3BIK KaK «MOILIHOE
ob1jecTBeHHOE opyaue, GopMupyolee JIIOACKON
IIOTOK B 3THOC» [10, c. 18]. ITo eé MHeHMIO, 3THOC
npuobperaeT 4epThl HaLMy O/1arofaps sA3bIKY, KO-
TOPBIIl CHOCOOCTBYeT COXPaHEHMIO U Iepefade
KY/IbTYPBI, TPAANLINIL, OOIeCTBEHHOTO CAMOCO3Ha-
HMA JIOfe, TOBOPALIMX Ha JAHHOM fA3bIKe. DTOT
(dbeHOMeH XOpOIIO OOBACHIETCS M3BECTHBIMU CO-
BeTcKMU couyonmurasucrtamu JI.b. Hukonbckum n
AJ1. lIBetiiepom. [oBOpst O conmanbHBIX QyHKIN-
AX A3bIKA, OHM YKA3bIBAIOT HA TPYU TaKUX QYHKLINY —
KOHCOIMAVPYIOLIYIO, Pa3befUHAIOIYI0 U MHTETPU-
pyromy. ITpu atom, kak numer JI.b. Hukonbcknit,
KOHCONMMAMpYoNas QYHKIMA peannsyercs B IIpo-
1ecce CTUXMUITHOTIO OO0 beNMHEH A STHIMYECKUX 0011-
HOCTEl M CHOCOOCTBYeT BO3HMKHOBEHMIO Ooree
KPYIIHBIX 3THUYECKUX egyHuIl. UTo KacaeTcs MHTe-
rpupyomieil GyHKIMM A3bIKA, TO OHA BO3HUKAET U
YCWIMBAeTCs B pe3y/bTaTe OCO3HAHHbIX LIAroB 00-
I[eCTBA VIV TOCYAApCTBa, KOTOPbIe HaIlPAaB/IeHbI Ha
pacrpocTpaHeHMe A3bIKa, HEOOXOMMOTO IS MeX-
HallMOHATIBHOTO 001eHNs 1 GOPMUPOBaHMS HALIM-
OHaJIbHO-TIONIUTUYECKNX oO1mHOoCcTeln [12, ¢. 22].
ITostomy mokrop Hayc Bblpakaer TpeBory npu
CPaBHEHM!M OTHOLIEHMS MHOTMX eBPOIIEICKIX
(ocobenno ®panuyn) m apabckux cTpaH K apab-
CKOMY A3BIKY, IPUYEM KaK K JIUTEPATYPHOMY, TaK
M HapopiHO-pasropopHoMy. OH cymMTaeT, 4TO €B-
poIelicKue ToCylapCTBa, 3a00TACh O CBOMX HAIM-
OHAJIbHBIX fA3BIKAX M KY/IbTYpe, CMOITIY He TOJIbKO
3aBoeBaThb apabCKye CTPAHBI, HO M HOOEANTD 3aBOE-
BaHHbIE HapOAbl Ky/IbTYPHO, BHEIPUTb CBOII 00-
pas MBIC/II, 3aBOEBATH TI0O0BD U JIOATTBHOCTD ITUX
HapoJIOB, IIPUYYUTb UX K CBOEMY 00pasy >KU3HIL.
Hoktop Hayc ¢ coxaneHueM KOHCTATUPYET, YTO

E.B. KyxapeBa

COBpeMeHHOe apabo-MyCy/IbMaHCKOe O0O0I1ecTBO
y>Ke TOC/ie 3aBOeBaHMsA He3aBUCUMOCTY 4acTO WI-
HOPMPOBAJIO apabCKMil S3bIK KaK BaXKHBIN (HaKkTop
BHYTpEHHell KOHCOMMUAALUY U He IPeBPATUIO ero
B CPE/ICTBO CIVIOYEHNS U MPOSABIEHNUA CUJIBL I MO-
rymiecTa apabckoit Haiyu. Ilo ero MHeHuIo, BO3-
MO>KHO, IMEHHO 3TO IIPUBETIO K TOMY, YTO K A3BIKY
CaamenHoro KopaHa OTHOCHINCH IIpe3pUTEIBLHO
U YHUYIDKUTETTbHO He TONIbKO €Tr0 MPOTUBHMKM, HO
4TO elé Xy>Ke, CaMy HOCUTeNN A3bIKa. OH BOCK/IN-
naet: «Hacko/mbKo ero Maso UCIoNb3yIOT Ha yPOBHE
a[IMMHICTPATMBHOrO alllapaTa, 4acTo 130eraoT B
YHUBEPCUTETaX M MHCTUTYTAX, IPpeHeOperanT UM
B HEKOTOPBIX ITpodeccusax 1 YMHOBHUYbEN cpepe!»
[18].

CrefyeT 3aMeTUTD, YTO TaKas CUTYaIMs ¢ apad-
CKVIM JINTePaTyPHBIM A3BIKOM XapaKTepHa /I Bce-
ro Apabckoro Mupa, o 4éM nuureT JfokTop Abpania
ap-JlaHaH B cBOéM McciefoBanuu «Teopus u mpax-
TuKa obydyeHne apabckomy s3piky» [15]. Ilo ero
MHEHUIO, 9TO Pe3y/IbTaT KOIOHMAIbHON TOMUTHUKMA,
KOTOpasi ObUIa HalpaB/ieHa Ha TO, YTOOBI MCKIIIO-
9UTh apaOCKUIT A3BIK U3 CUCTEMbI 0Opa3soBaHUs U
[IOJIy4eHN A Hay4HbIX 3HaHMIL. [ToaTOMYy, Kak nuieT
IOKTOP aji-/laHaH, OIHMM M3 NEePBBLIX IOKYMEHTOB
co3naHHOI B 1945 ropy JIuru apabckmx rocygapcrs,
HAIlpaB/IeHHBIX Ha yKpeIUIeHMe M pasBUTUe apad-
CKOTO f3bIKa ¥ BO3BpallleHle eMy HOCTOMHOTO Me-
CTa B MMPOBOJI IVBWIM3ayy, 661 Mexxapabcknmit
HaKT O Ky/IbTYpe, B 9 cTaTbe KOTOPOTO FOBOPMU/IOCH:
«JocymapcTBa-wiensl JIuru apabCKuX TOCYHapCTB
OyRyT CTpeMuThCs YHUDUIMPOBATh HAYYHYIO TEp-
MIHOJIOTMIO B PaMKaX IIPOBOAMMBIX VIMM COBellja-
HUI U KOHQepeHLNil, CO3AaHNsA COBMECTHBIX KO-
MUTETOB, @ TAaK)XXe PACIPOCTPaHEHM: M3/laBaeMBbIX
3TUMU CTPYKTypamu Opoutop» (mepes. — E.B. Ky-
xapesoti)». B coorBercTBun ¢ IlakToM o Kynbrype
apabckue CTpaHbl HO/DKHBI CIIOCOOCTBOBATD C IIO-
MOIIIbI0 apabCKOTo A3bIKA MOTYYEHNIO BCeX JJOCTH-
JKEHIII COBPEMEHHOV HayKU M HAayYHOM MBICIHU U
IpeBpalleHNI0 apabCKOTro A3bIKa B 3TOM PErMOHE B
A3BIK 00Y4eHMA 110 BCeM IIPeIMeTaM M Ha BCEX 9Ta-
ax oOpa3oBaHMsL.

A Bepb apaOCKMiT SI3bIK B CBOEM MCTOPUYECKOM
IPOIUIOM MONYyYM/I IIMPOKOE pPaCIpOCTpaHeHNe
U cTan oObeguHAKIINM (aKTOpOM I HapOMOB,
NPVHABIINX VICTaM. BbIifs 1aneKo 3a «HallOHAaIb-
Hble (apabcKue) paMKu», OH YKOPEHWICS B 3aBOE-
BaHHBIX apabamu ctpaHax CesepHoii, CeBepo-3a-
najgHoi u Boctounoit Adppuxu. HoBoobparénubie
MYCy/IbMaHe 3TUX CTpPaH, 4TOOBI IIPOHMKHYTbCS
upesimu CasmienHoro Kopana, JO/DKHBI ObUIM U
CTpeMWINCh M3y4YaThb apaOCKUil KIacCUIeCcKuil,
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WIN JIUTEPATYpPHBIL, A3BIK (Jycxa), HA KOTOPOM
M3JI0KEHa I7IaBHAsA KHMUTa MycyiabMaH. Hecmydaii-
Ho B VIII-X Bekax Ha TeppUTOpUMU ITIABHBIX apabd-
ckux crpal Ceseproit A¢ppuku (Tynuca, Mapoxkko,
Erunta)' mosABIAIOTCA IepBble y4eOHbIe yupex/e-
HYS (HeJICTBYIOT B Ka4eCTBe TAaKOBBIX I10 Cell [IeHb),
IIOCTEeIIeHHO pa3BUBIINECA B 00pa3oBaTe/IbHbIe 3a-
BeJleHMsA YHMBEPCUTETCKOTO TOJIKA, B KOTOPBIX U3Y-
vajicst KopaH, pukx (MycynbMaHCKas OPUCIPY/ieH-
1Vs1), 3aKOHBI IIapyara (MyCy/IbMaHCKOTO IIpaBa),
xapucol (yueHre Myxammepa), a TakKe apabckumit
K/TaCCUYECKUIT INTEPATYPHBIII A3bIK, 6€3 KOTOpOro
HOCTIVDKEHME BCeX 3TUX MCIAMCKUX MIPeMYApOCTeit
Ob10 OBl HeBO3MOXHO. VcTopus pacmpocrpa-
HeHM apabCKOro sA3blKa BIIOJIHE COOTBETCTBYET
nonoxkeHuaAM, usnoxxeHHelM A.Jl. IlIBerimepom u
JI.b. HUKO/BCKUM O TOM, YTO «I1O/M(YHKIIMOHAIb-
HbIJl HAlJMOHAJIbHBIN JINTEPATyPHbIN A3bIK CKIIAJIbI-
BaeTCA B IIEPUOJ, HALMOHATbHON KOHCOMMIALVIN.
CraHOBJ/IEHNE TAaKOTO JIMTEPATYpPHOIO A3BIKA €CThb
IpOLecC, XapaKTepU3YIOLIMIICA PacpOCTPaHeHN)-
€M Ha JAaHHOI TEePPUTOPMM STHUYECKOrO apeaya
OOBIYHO OIHOII U3 JIOKA/NBbHBIX GopM peun» [12, c.
49]. Ora nokanpHas GopMa peur B KOHKPEmMHvIX
COLIMA/IBHO-MCTOPUYECKUX YCTIOBMAX CTAHOBUTCS
Hanboree MPEeCTVDKHOI, BBICTYIAeT KaK 00pasio-
Bas B OT/INYME OT APYTMX JIOKaJIbHBIX GOPM peun,
UCIIOb3yeMbIX popMupyolerics Haiueit. [lanHoe
MHEHMJe IIOJIHOCTBIO OTpakaeT Ipouecc (popMu-
poBaHMA apabCKOTo JMTEPATYPHOTO A3BbIKA, KOIZJa
JIOKaJIbHBIN apabCKMil SI3bIK, PaCIPOCTPAaHEHHBII
Ha TePPUTOPUM, KOHTPOMPYEMOIL I/IEMEHHBIM CO-
1030M Kypeiim (BbIXofieM 13 KOTOpPOro ObUI Ipo-
pok Myxammep;), BKmo4asi MeKKy ¢ eé CBATBIHAMY,
B CI/Iy BOSHMKHOBEHMA 1 PACIpOCTPaHEHMs NCTIa-
Ma CTajl IpeBpallaThCs B 06pas1[oBblil, KO-
POBaHHBIN apabCKMIl IUTEPATYPHBDII A3bIK.
Apabcknit TUTepaTyPHBI A3bIK B IIEPIOT, CBOETO
paciBeTa CTa/l A3bIKOM HAayKU M KYIbTYpbl. baro-
mapst emy >xutemy Xamidara u eBporeiickoe obie-
CTBO TOrO BPEMEHU IO3HAKOMWINCH C TpyHaMu
Ipe4YecKNX, VMHANCKNX, JaKe KUTANCKMUX YYEHDIX,
¢unocodos, mureparopos. Ero 3Hamm u Ha HEM pas-
roBapyBay 06pa3oBaHHbIE JIIOAY BO BCEX CTPaHAX,
e 6bU1 pacnpoctpaHéH ucnaM. Ha HéM mucamich
Hay4YHble TPYAbl U JUTEPATypHblE IPOV3BENECHIS,
pasIMYHbIe IPUKA3bl ¥ JYPEKTYBBI OPraHOB BJIACTIA.
OpnHaKo XOff ICTOPUY HEeTIpeNCcKasyeM, ¥ CITyCTA
HeCKOJIbKO BEKOB MHOTVe apabCKue CTpaHbl OKa3a-
JINCD TIOfI BIACTBIO TYPELKMX, a IOTOM M €BPOIIeli-

CKUX 3aBOeBaTesiell, KOTopble CTPeMMUINCh YTBep-
IUTb B HUX CBOMU NOPAJKM, CBOIO KYJIBTYPY U CBOJA
A3BIK. ApaOCKUIT A3BIK CTaJ yTPauMBaTh CBOU IIO-
3ULMY KaK OJJHON 13 CKpell apabo-MyCy/IbMaHCKON
KY/IBTYPbI ¥ UJEHTUYHOCTH, XOTS MHOIZIA OH IIPO-
fo/DKajl BIMATD Jlake Ha sA3BIK 3aBOeBaTesieil, Kak
3TO MIMEJIO MeCTO C TYPELKMM s3BIKOM B IIEpUOJ,
OCMAaHCKOr'o BjajbldecTBa. TeM He MeHee, ero Ipe-
IoJlaBaHlMe 0Ka3aj0Ch OTPaHMYEHHbBIM, a pasnuyue
[IMa/IeKTOB B PasHBIX apabCKUX CTpaHax ObUIO Ofi-
HUM 13 (PaKTOPOB, KOTOPbIE IPEISATCTBOBAIN 00b-
eVIHEeHWIO HapOZIOB 3TUX CTpaH B 60pbbe ¢ 001mmm
BparoM — B IIEPBYIO OYe€pefib, €BPOIENICKUM KOJIO-
HMamm3MoM. boree Toro, K00HM3aTOpPbI, 0COOEHHO
¢dpaH1yssl, BHEAPsIU B apabCcKoe 0011[eCTBO 3aBOE-
BAaHHBIX CTPaH He TOJIbKO CBOJI A3bIK, HO CBOM 1I€H-
HOCTH, CBOIO KY/IBTYPY U CBOE IIpeHeOpeKUTeIbHOE
OTHOILEHME K MECTHON KyIbType M LIEHHOCTAM, a
TaKKe K apabCKOMY SI3BIKY KaK K OJHOMY U3 QyH-
JAaMeHTa/IbHbIX OCHOB 3TOM KY/IbTYphL. B pesynbra-
Te B 9TUX CTPAHAX BO3HMKAET TaKoe sABJIEHME KaK
OVIMHIBY3M, NPV KOTOPOM JOMMHUpYIOLIee M0JI0-
JKE€HME 3aHMMAET YY>K/bIl, MHOA3BIYHBIN 3/IEMEHT.
menno noaromy pokrop Hayc Bugut B aTOM Ham-
60s1ee OIACHBI BBI30OB apabCKOMY K/IaCCUYECKOMY
A3BIKY U apabckoit Kynbrype. Hecmy4aiiHo oH npu-
BOIMT C/I0Ba reHepasa fie oA us omy6amKoBaH-
HbIX B BeiipyTe Bckope mocie o6peTenus ADKMpoM
HEe3aBJMCUMOCTY €r0 BOCIOMMHAHUI, NMCABLIETO:
«O3HayaeT 1M TO, YTO OCTaBMB UX (AJDKMpLEB —
upum. E.B. Kyxapesoii) ynpasisatb co6oii, MbI 110-
TepsieM MX U3 BUJY M M3TOHMM U3 HAIUX ceppew?
Koneuno HeT. MBI JJO/DKHBI IOMOTAaTh UM, IIOTOMY
4YTO OHM PasroBapyMBAaIOT Ha HallleM AA3bIKe U pasfie-
JISIIOT C HaMM Hallly KyabTypy (nepes. — E.B. Kyxape-
601i)». YCTaHOBJIEHNE KY/IbTYPHOJ I'€TeMOHWM Haj
yMaMM >K1TesIeil OBIBIINMX KOMOHMII — BOT IVIaBHAs
OIIACHOCTD /IS YKPEIUICHNU:A M Pa3BUTHA apabCKOro
A3blKa B COBPEMEHHBIX ycnoBuAX. IIpu aTtom pedn
UJET He TONBbKO O K/IACCUYECKOM apabCKOM A3BIKe,
HO 11 HAPO/IHO-Pa3TOBOPHOM, KOTOPbII1 OKa3bIBaeT-
¢ 6oslee MOAATIVBBIM B YaCTU BOCHPUATHA VMHO-
A3BIYHBIX 371eMeHTOoB [18]. V160, Kak oTMevasn B CBO-
eit pabore B.D. lllaranp, Ko cux mop eBpoOmeiicKye
A3BIKY TIPOJIO/DKAIOT OKA3bIBAaTh OOJIbIIIOE BIMAHNE
Ha apabcKue HapOJHO-PAasTOBOPHbIE A3BIKY, MU
IMAJIEKThI, 4YTO IPOABJIAETCA KaK B aKTUBHBIX IIPO-
Ijeccax 3aMMCTBOBaHM (alalTaliMu) C/IOB U BbIpa-
JKeHMI, TaK ¥ BO BK/IIOYEHMM MHOCTPAHHBIX C/IOB B
apabckmit Tekcr [11, c. 276].

' YuuBepcurersl «A3-3aifTyHa» (:*-.'JS:’).M :"“t%) (. Tyanc, Tynnuc) - ocHOBaH B 732 T; AIib-KapayI/[H (O:‘:‘})m :*Ml%) (Pec, Mopoxko) -
ocHoBaH B 841 r.; Kaitpyana (Kaitpyan, TyHunc) - ocHoBaH B 859 r.; Anb-Asxap AV 4‘-‘1%) (Kanp, Ernmer) - ocHoBaH B 969 I.
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9T omaceHns He 6eCIIOYBEHHBI /1A CTpaH Ma-
rpuba, ocobeHHO MapoKKo, IZie CYLeCTBYeT OYeHb
nécrpas sA3bIKoBasi KapTuHa. Tak, B Mapokko ¢pyHK-
LVIOHVPYIOT: apaOCKUil KIacCUYeCKUiI 1M COBpe-
MEHHBIN JIMTEePAaTYPHbI apabCKMil A3BIK Ha YPOB-
He BCeX TOCYJApCTBEHHBIX CTPYKTYP, PasIMYHBIX
ouIMaNbHBIX YYPEXK/ICHNII, a TaKXKe IeYaTHBIX U
nHpopmarmoHHbix CMVI, KHUTOM3TAHNA U IPYTUX;
MapOKKaHCKMII JUATEKT, VJIM Pa3TOBOPHbBIN MapOK-
KaHCKMIT apaOCKMiT sI3bIK, OOIINIT TPAKTIYECKY /IS
BCero HacesmeHyss Mapokko; 6Gepbepckue s3bIKU
(amasur u apyrue), Ha KOTOPBIX TOBOPAT 40% >xn-
Teneyl CTpaHbl; (PAHIY3CKUIT, KOTOPBIN IIMPOKO
VICIIOJIb3YeTCS B LIKOJIAX, B KY/IbTYpHOII cdepe; uc-
MTAHCKMIL I/ He3HAYMTENbHOIO YMCIa JKUTENIEN ce-
BEPHOII 4acTy MapoKKO ¥, HaKOHeLl, aHIJIMCKUIA,
KOTOPbIJl He MMeeT LIMPOKOIO paclpoCTpaHeHMs,
HO IIBITAE€TCs YTBEPAUTbCA B paMKaX MOJHBIX T€H-
nenuuit. ITpu sTOM cnegyer OTMETUTD, YTO MIMEHHO
apa6c1<1/n7[ A3BIK, MMEETCA B BUJY KIIACCUYECKUIL,
YIIOMMHAETCsI B MapOKKAHCKOJM KOHCTUTYLMU KaK
OCHOBHOI1 TOCYapCTBEHHBIN A3BIK. JTOT CTaTyC
noATBEPKAEH YKasoM oT 2003 roja, HogTBEep>KAar0-
MM 3aKOH O co3/jaHMy AKajieMuit apabCcKoro si3bl-
ka nmeHn Myxammena VI [14].

Bce pmeiicTBUA MapOKKaHCKMX BJIACTEN — 3TO He
IPUXOTb, @ HEOOXOAMMBIII LIIar, YTOOBI A3BIK apabd-
CKOT'O eIMHCTBA He JCYe3 C IMHTBUCTIYECKON Kap-
Tbl Mapokko. B Mapokko okono 23,5 M/IH. MapOK-
KaHCKMX apaboB (65,3%) m mpubnusutenpHo 1,4
MJIH. IpeficTaBuTesIel Opyrux 3THUMYECKMX TPYII,
BK/IIOYas 4acTb apabosA3bl4HbIX Oepbepos (4,1%),
rOBOPAT Ha MAapOKKaHCKOM BapuaHTe apabCcKoro
A3bIKa, TO €CTb Ha MApPOKKAaHCKOM [MajieKTe, KO-
TOPBIil ABNAETCA 1A HUX OCHOBHBIM A3BIKOM. JTO
cocTaB/iAeT IOYTU 2/3 BCEro HaceleHMs CTPaHbI.
Oxomno 5 myH. >xuteneit Mapokko (13,3%) ropopAr
VICK/IIOYMTE/IbHO Ha Pa3/IMyYHBIX 0epOepCKMX s3bl-
Kax. OcTaBummecsa okono 18% HaceneHus 1UCHONb-
3yIOT B Ka4eCTBe IVIABHBIX /1A ce0s ApyTue A3bIKM,
CpeiM KOTOPBIX JMBAHCKMII JMAaNeKT apabCcKoro
A3blKa. Ha HEM roBopAT NpencTaBUTENN KPYIIHON
nMBaHCKOM gyacnopsl (1,5%), o6ocHOBaBILIelics Ha
MapOKKaHCKoI1 3emie. [lajiee IMPOKO NpefcTaBIeH
A3BIK XaccaHus (sA3bIK apabo-6epbepckoro Hacere-
Hus (0,8%), nmpoxuBarwiero Ha 3amage Caxapsl,
Masputanun u ceBepo-3amaje Mamu) u amkup-
CKMII JYIaJIeKT, HA KOTOPOM IOBOPAT O€IyVMHBI AXbs
u >xmnb (0,3%). [Ipyrue A3bIKy, UCIIONb3yeMble Ha-

2

E.B. KyxapeBa

CeJIeHNeM KaK OCHOBHBIE — 3TO ()paHIy3CKMil, MC-
HIAHCKUIL, TYPELKNIi, OTelIbHble MeCTHbIe 6epbep-
CKVIe TOBOPBI 1 Jlake pycckuit u 6emopycckmit. Ho
KO/IMYECTBO MX HOCKUTeNIell He JOTATMBAeT Haxke JO
CTATMCTUYECKOII OTrpetHocTy [14].

Takas HeofHOPOZHOCTb OOIecTBa B CTpPaHAX
Marpnba, 0co6eHHO MapOKKaHCKOro, 6opbba Ko-
peHHOro OepbOepcKoro HacelneHMs 3a IPaBO ydya-
CTBOBATb B OOI[eCTBEHHOI XV3HY 1 IPUOOIATHCS
K MMPOBBIM KY/IbTYPHBIM L[€HHOCTAM, HayYHbIM
JIOCTVDKEHNAM, JMCIIONb3Ys POHON A3BIK, IpUBeIa
K TOMY, 4T0 B KoHCTHTYIIMM MapoKKo, TeKCT KOTO-
poii 6p171 yTBep>KA€H 1 nros 2011 roga u ony6/1mko-
BaH 29 urond 2011 roga, B CraTbe 5 TOBOPUTCSH, YTO
aMa3UTCKMit® I3bIK TAKXKe SIB/IsIeTCS 0PUIIMATbHBIM
S3BIKOM TOCYZapcTBa MapokKko — 00Iijeil pORVMHBI
IUiA Bcex 0e3 MCKIIOYeHNs MapokkaHleB. Kpome
TOTO, B 9TOIl )K€ CTaTbe TOBOPUTCH, YTO TOCYyHap-
CTBO CO3/Ia/I0 HALMOHAJIbHBIN COBET IO KY/IbTYpe,
KOTOPBIII 0053aH 3aLVIATh M Pa3BMBATh apabCKMit
Y aMasUTCKMIl A3BIKY, a TAKXKe Pas3/IMyHble MapOK-
KaHCKIe MeCTHbIe KY/IbTYpbl, KOTOpble U (HopMM-
PYIOT HENOBTOPUMBIII OOIMK MapOKKaHCKOIO TO-
CyZapcTBa U ABJIAIOTCA KYIBTYPHBIM U yXOBHBIM
VICTOYHUKOM Pa3BUTHA COBPEMEHHOTO MapOKKaH-
CKOro 0o6111ecTBa.

[ubkass A3bIKOBAas IOMUTUKA MapOKKaHCKOTO
IPaBUTE/IbCTBA, KOTOpasA MPOBOAMIACH B 00IacTU
KY/IbTYPHO-IIPOCBETUTE/NIBCKOTO  JIBYDKeHUs Oep-
6epckoro HacemeHMss Ha QoHe apabusanyuy Kak
CTEP>KHA JIMHTBUCTUYECKON U KY/IBTYPHOI IIO/INTH-
KI TOCYlapCTBa IIOC/Ie HOCTYDKEHUA He3aBMCHMMO-
ctu (muBepcuduKanys s3bIKOB paccMaTpyBanach
MHOTVIMIU ITOJINTYKAMU KaK yIp03a HallOHAJIbHOMY
eIVMHCTBY), IO3BOIM/IA CMATYUTD IPOTUBOCTOSAHNE
U B3ATb IOJ, KOHTPOJIb 3TY IPOLECChl. DTO ObIIO
HeOoOXO[VIMO CJie/laTh, TaK KaK IIOC/Ie IIOTy4YeHUs
He3aBMUcUMOCTH B 1956 ropgy mo 70-X rofoB mpo-
IIJIOTO BeKa MAPOKKAHCKJUe BJIACTU CTa/IKMBA/INCDh
C aKTMBHBIM COINIPOTHBI/IEHVEM ToplieB-6epbepos,
KOTOpbIe XOTe/y OOJIbIIell CaMOCTOATEIbHOCTY OT
LIeHTPa/IbHON BJIACTH, Ifhe Ipeobnajgamy apabdbl.
Ceityac B Mapokko Ha 6ep6epcKoM sI3bIKe BBIXOJAT
HeYyaTHbIE U3AHMA, BEYTCA Pajyio- U Teylenepesa-
4y, Ha3BaHUsA O(UIMANBHBIX YUPEXJeHMIl, yieo-
HBIX 3aBeJeHMIl, KY/IbTYPHBIX 00BEKTOB IMILIYTCSA
Ha apabCKOM, aMa3UI'CKOM U MHOIJa GppaHIy3CKOM
A3pIKaX. 3HayeHue amasurckoro (6epbepckoro)
A3bIKa U 6epOepCKoil KY/IbTYphl MOAKPEIIEHO, 110-

Amasurcknii A3bIK (amazig) — 6ep6epcKmit A3bIK, Ha KOTOPOM TOBOPUT 0KoyIo 40 % HaceneHyA Mapokko. VIMeeT HeCKOIbKO ITO/IBI/IOB:

pudgpckuti — pacripocTpaHéH B paitoHe Prdckux rop Ha CeBepe Mapokko. Tamasuxm — s3Ik mwiemén Cpegnero Atmaca. Tawenu, Ha

KOTOPOM roBOPAT xuTten pariona Cyc.

Ne 22 (2 - 2020)
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JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

MuMmo Koncturyunn 2011 roga, Apyrumu 3aKoHoOfa-
TenbHBIMU akTamu: Jaxupom (Ykasom) o cosgaHnm
KoporneBckoro MHCTUTYTa aMa3UICKONM KY/IbTYPbI
(2001); mpoekroM OpraHmM4eckoro 3akoHa, OIpe-
HEJAIOIEro IpoLecc MpUMeHeHN 0(UINMATbHOTO
XapakTepa aMasurckoro sisbika (2016) [14].

Kasanoch 6bl, ¢ TOUKM 3peHMS A3BIKOBON CUTY-
aumy, B MapOKKO HaIlIi KOHCEHCYC MeXJY BCeMI
(GYHKIVMOHUPYIOIMMY B CTPaHe SA3BIKAMM Y KYJIb-
TypaMmiu, BCe OHM 3aHAIM COOTBETCTBYIOIee CBOEII
3HAYMMOCTM MecTo. OfHAKO He BCE Tak IIPOCTO.
DpaHIy3cKMil A3BIK IPORO/DKAET COIEPHUYATDH C
apabckuM B Takux o6/1acTsAX, Kak oOpasoBaHue,
ynpasieHue, Toprosns, CMJ, kynpTypa. Mapok-
KaHCKas VMHTE/UIMTeHIUA, OCOOEHHO Ta e€ 4acTb,
KoTopas mnonyymwna obpasoanue Bo Dpanium,
HONIb3yeTcsA (PPAaHI[Y3CKUM A3BIKOM IIPU CO3[JaHUU
NIpOM3BEIEHNII HALMOHAIBHOM XYJO0>KEeCTBEHHO
JINTepaTyphl, HAYYHBIX TPYROB, B CMIVI. OpaHiys-
CKMII A3BIK YaCTO PAaCCMATPUBAETCH KaK SA3BIK MEX-
JYHapOJHOTO OOIIeHNA U COTPYAHUYECTBA, II03BO-
JISIIOIMI TIPUOOLINTBCS K O0jlee MPOrpecCUBHBIM
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTMAM. OTOMY B HeMasoil
CTeIleH! CIIOCOOCTBYET psfi 3aKOHOB, Cpeliyl KOTO-
PBIX MO>XKHO BbIZe/NTh KoHBEHIMIO O MapTHEPCTBE
VI KYABTYPHOIO COTPYZHMYECTBA ¥ PpasBUTUA
MeXIy IpaBuUTenbcTBOM PpaHIy3cKoii pecrry6mm-
K1 U npaBuTenbcTBoM KoponeBcrBa Mapokko oT
25 urona 2003 ropma [13]. B coorBercTBUM € 3TOI
Konusennueit VMucturyrom @panuun npu ¢pas-
ITy3CKOM IIOCObCTBE B MapOKKO M MapOKKaHCKOI
CTOPOHOII B nuile MUHMCTEPCTBa BbICIIEro o6pa-
30BaHMA, HAYYHBIX VMCCIENOBAHMII U IOATOTOBKM
Ka/[pOB TOTOBATCA COBMECTHBIE IIPOEKTHI JJIA MOf-
Iep>KaHVsA Pa3BUTHA VIHHOBAIVIOHHBIX METOMIUK B
cepe MOATOTOBKM KaZpOB I/IS CUCTEMbI BBICIIETO
obpasoBanya B Mapokko. Takue IpoeKThl aKTUBHO
BHezpsitoTcs ¢ 2012 ropma [13].

Ha arom ¢one nonoxenune apabckoro nurepa-
TYPHOTO 5I3bIKa BBI3bIBA€T Y MHOTMX apabCKuX 06-
LIeCTBEHHBIX JieATeneil Tpesory. IIpu4ém He TONbKO
B Marpube. Hapsany ¢ 6ununesusmom, Koraa 4emo-
BEK B PaBHOV VWJIM IIOYTU PAaBHOI CTENEHNU BjIafie-
€T POIHBIM A3BIKOM U KaKUM-T1O60 MHOCTPaHHBIM
(yame Bcero S3bIKOM OBIBIIEN METPOIOMNM) U C
JIETKOCTBIO IIEPEXOANUT C OGHOTO Ha JIpYTOll B 3aBU-
CUMOCTH OT CUTYallMy, B apabCKMUX CTpaHax Cylle-
CTBYeT Jpyroe sBJIeHUe, HasblBaeMoe Ouenoccuetl.
ITOT sA3BIKOBOV (peHOMeH IpepnoaraeT GpyHKIm-
OHMPOBaHNe KaK pasrOBOPHOTO apaOCKOro fA3bIKa
(nnanexra), Tak M KopuduIMpoOBaHHOrO, 0Opas-
IIOBOTO, INTEPATYPHOTO apabCKOTo A3bIKA, C YETKO
IPOIVCAaHHBIMY, YCTOSABIIMMICA 1 IIO3TOMY JJOCTA-

TOYHO CIOKHBIMM IIPaBUIAMU, KOTOPbIE MaJIO I10J-
Bep)KeHbI BesAHbAAM BpeMeHU. JlokTop an-llaHan B
CBOEJI CTaTbe OTMEYaeT, YTO apabCKMil IUTepaTyp-
HBIII A3bIK 3aHMMaeT Oojiee BHICOKOE IOIOXKEHIE B
JIMHTBUCTIYECKON nepapxun. OH UCIIONb3yeTcs Ha
60see IPOABMHYTHIX YPOBHAX B 00pa3oBaTeNbHO
cucreme. Ha HéM m3spmaérca nureparypa, BeRyTCA
odunyanbHble IeperoBopsl 1 T.1. OgHAKO, IO MHe-
HUIO JIOKTOpa aji-/laHaHa, BbI3bIBAeT COXKAJIEHME U
TPEBOTY, YTO apaOCKMIl IMTEePATYPHBII A3BIK IPAK-
TUYEeCK! He (PYHKUMOHMPYET KaK sA3BIK 0OBIYHOTO,
eXKeIJHeBHOTO OOIeHNMsI HU B OJHOI U3 cep >Kn3-
HU apabckoro obuiecTBa. A Befb, KaK yKas3bIBaeT
nokTop aj-llaHaH, apabCKuil y4eHUK, KOTOPBIl B
TeyeHue 12 /€T B LIKOJIE M3y4aeT apabOCKMil A3BIK
KaK OTZe/IbHYI0 JUCLUIUIMHY, OCBalBaeT Ha HEM XKe
Iipyrvie IpeaMeThl, B pe3y/nbTaTe, 3aKOHUUB y4e0y,
He B COCTOSIHMY PasroBapyuBarh Ha HEM [15].

B Mapokko npeojo/eTb BCe YKa3aHHbIE TPY/-
HOCTI CTPEMATCA He TOJIbKO Ha 3aKOHOJaTe/IbHOM
YPOBHe, HO M Ha IpakTuke. PemmTb 3Ty 3amady
IPU3BaH PAJ BBICUINMX Y4eOHBIX 3aBeleHMIl, Cpefu
KOTOPBIX Ba)XHO€ MEeCTO 3aHMMaeT YHUBEPCUTET
Abpenpmanuka ac-Caanu B TeTyane.

IT0T YyHMBepcuTeT ObUI co3faH B 1989 roxy u
BKIIOYMI B cebs 11 y4yeOHbIx 3aBemeHuit. Cpenn
HMX Ha30BEM HEKOTOPBbIE:

o QakynbpTeT MUTEpPaTypbl U T'YMaHUTAPHBIX
Hayk B TeryaHe,

o  QaxynbTeT eCTeCTBEHHBIX HAayK B TeTyaHe,

o Illkoma moBbimieHNUA KBamuQuKanyum Ipe-
nogasareneil B TeTyaHe,

o  HanumonanbHasA 1Ko/ IPUK/IA/IHBIX HAYK B
TeTyamne,

o  Hayuno-rexumuecknit ¢pakynbrer B TeTya-
He,

e  DBoicuad mkoma nepeBofa MMeHM KOPOJIA
®axpa B Tamxkepe,

o  QakynbTeT OCHOB PENNUIUM U JiManora Liu-
Bum3anuii B Teryane.

YdyeOHble TOApasmeneHus YHuBepcutera AO6-
menbManuka ac-Caazi, KOTOpble 3aHMMAIOTCA U3Y-
YeH)eM, IIPOIATaHAoll M HpPOABIDKEHNEM apab-
CKOTO JIMTEPATYPHOTO A3bIKA, 3TO, IIPEXJe BCEro,
dakynpreT nNUTEPATYphl M TyMaHUTApHBIX Hayk,
dakynbpTeT OCHOB PEeIUTUM M JMAIOra LMBUIN3A-
unit B TeryaHe, a Takke Bpicias mkona nepesopa
nmMenu xopona Paxga B Tamwkepe. OcTaHoBMMCA Ha
UIX IeATe/IbBHOCTY IOfpoOHee.

dakynpreT MUTEPATYPhl M TYMAaHUTAPHBIX HAYK
6b11 cosziaH B 1982 rofy u mepBOHaYaIbHO BXOJVIT
B CHCTeMy y4eOHBIX (DaKy/IbTeTOB YHMBepCHUTeTa
Cupu Myxammena 6en Ab6pamnsl B @ece. OpHako

24

OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTIMO



B 1990 rogy oH ObUT TepenaH YHuBepcutery A6-
nenbmanuka ac-Caagu B Teryane. Ha ®axkynbrere
B paMKaX OCHOBHOJI IIPOTPaMMbl OCYIIECTBIIACTCS
obyuenne Ha 8 kadenpax no 9 HanpasneHusm. Ha
2019 rop Ha HEM yumnoch 6omee 14 ThIC. CTyHeH-
toB. Kpome Toro, B pamkax guBepcuduxanum o6-
Pa3oBaTeIbHBIX IIPOTPaMM 73 CTyeHTa MOTyYan
npo¢eccroHaIbHYIO ITOATOTOBKY B 00/1aCTH Typu3-
Ma, KMHeMaTorpaduy 1 OpraHu3alym Ky/IbTypPHBIX
Mepornpuatuit. Ha ®@akynbTeTe OCYIIeCTBIACT-
CA TOATOTOBKA IO 13 pasIMyYHBIM MarucTepcKUM
ImporpaMMaM, Kortopble oxsaTwm B 2019 rogy
762 crypenta. [Ipu ®QakynpreTe MuTEpaTyphl U Iy-
MaHUTapHBIX Hayk paboraer IleHTp JOKTOpCKMX
VICCTIEOBAaHMiI B OOacTM JIMTEPATyphl, I'yMaHMU-
TapHbIX HaykK u repesopa (OTmen acmpaHTyphl —
npum. E.B. Kyxapesoit), KoTopslil BK/o4aeT 4 1a6o-
paropuu u 12 uccnegoBaTenbCKyxX IPyIIL

InaBHOI Kadenpoii, Ha KOTOPOI 00yYeHMe Be-
HETCA VICKTIOUUTEIbHO HAa JIMTEPaTypHOM A3bIKe
U Ha KOTOPOI1 apabCKmil A3BIK, a TaKXe apabckas
JUTEpaTypa M3YYAIOTCA KaK Y4eOHBII IpeaMer,
asnsetcs Kadengpa apabckoro sizbika M apabckoit
mTepaTypbl. Takoke CTYHEHTBI IIOCTUTAIOT IPEMY-
IpocTy apabCKOro si3plka M Ha Takux Kadenpax,
kak Kadenpa ncnamckux uccnegosannit u Kagenpa
¢dunocodun, counonorun u ncuxonornu. Kapenpa
reorpadun u Kadenpa mcropum u nuBunmmsanum
TaKXXe ONMPAIOTCS Ha apabCKMil MTepaTypHBIi
A3bIK. VI 9TO He cly4aliHO, ec/in y4ecTb TOT BK/Iaf,
KOTOPBII BHEC/IN B CBOE BpeMs apabCKye Yu€Hble B
pasBUTHE ITUX HayK’.

Cpenyt y4eOHBIX ¥ HAyYHBIX HallpaBJIeHMIl, CBS-
3aHHBIX C Pa3/INYHBIMY ACTIEKTaMI U3y49eHMA apabd-
CKOTO JINTEPATypPHOTO fA3bIKA ¥ KYIBTYPbI, MOXXHO
Ha3Barhb JIabopaTopuio 1o pedeBBIM U TEKCTOBBIM
MCC/IEIOBAaHNAM U KOMMEHTapuAM (TONKOBaHU-
M) (@L“Jl\ 5 duail) bl Hall 5 cudly 4l sy Tpym-
Iy 110 MCCIEJOBAHMIO JIUTEpaTypbl ¥ CeMaHTUKI
(V) 2l A8 A Aaiendl ) 1oy iy o mecnegoBanmio

3

E.B. KyxapeBa

KeHCKOi muTeparyppr (Hdll CLUSD (8 Sl 48 4y
[pynmy 1o mcciefoBanusM B 06/1aCTI PUTOPUKI U
aHa/mM3a pedeil, [pynmny mo mcciegoBaHusM B 00-
JACTU TI093UU (:‘=‘°J‘m Sl all G ) :‘3}) U pAR
npyrux. Kpome toro, apabckue mcciefoBanus Ipo-
BOJIATCS B paMKaxX TaKMX HAIpaB/IeHuit, kak «Vic-
JlaMCKasi JOKTPYHA: HayKa U LUBIIN3ALs», «Apab-
CKasi IMTepaTypa B aTaBUTCKOM MapoOKKO: MCTOKM
U pacrnpocTpaHeHme», «JlpeBHeapabckas mmposa:
McCIenoBaHys B 06mactyt GOpM ¥ HaIlpaB/IeHWIT»,
«Hayka mepeBopia 1 pedeBoe INOBeieHUe», «Pede-
BOe IOBefleHNe: UCCIeOBaHNs U KOMMEHTapum».
Bce atnt HampaseHys oOydeHMs U MCCIIe[OBaHMUSA
B YHuBepcutere Abpenbmanuka ac-Caaay sampo-
rpaMMIPOBAaHbI Ha YPOBHe OakajaBpuaTa 1 Maru-
CTpaTypsl. B acnmpantype Oynmylue HOKTOPaHTBI
MOTYT BBIOMpATh 13 (PMIOOTMYECKUX U OIU3KUX
UM HalpaBJeHuil crepymome: «PedeBoe mosepe-
HIle, KOMMYHUKAIVs, TepeBof», «[IpeBHeapabCckmit
JINTEPATYPHBII TEKCT», «VICKYCCTBO KpaCHOpeUNs 1
aHa/IM3 PeueBOTo IPOu3BefeHNA», «Vcmamcknme nc-
C/IelOBAHMISL: I0TMa, HayKa, KY/IbTyPHOe HacTefyie».

Bce aTu HanpaBienus u cdepsl U3ydeHns apad-
CKOTO JINTEPATYPHOTO sI3bIKA B pPaMKax y4eOHBIX
nporpamM, paspaboTaHHbIX Ha DuIonOrMYecKoM
¢dakynpreTe YHMBepcuTeTa AOGmenbManmMKa ac-
Caajy, MMEIOT L|e/IbI0: COBEPLIEHCTBOBAHNE 3Ha-
HIII CTY[IeHTOB B OOJIaCTV JIMHTBMCTUKY, JIUTEpa-
TYPBL M MCKYCCTBA, @ TaKKe B 00O/IACTU BIafeHUs
JIUTePaTyPHBIM apabCKUM S3BIKOM; COOTBETCTBUE
MMPOBBIM TEHJEHLMAM B MCCIE[OBAHMAX S3BIKA,
JIUTepaTypbl ¥ UCKYCCTBA; BHEJpPEHNe HOBBIX CO-
BPeMEHHbBIX HAy4HBIX METOf{OB OOydYeHus; Ipe-
BpaieHre QUIOIOINM KaK HayKy B 00/1acTh, BOC-
IPUVMMYVBYI0O K PasIMYHBIM BMAAM UCKYCCTB I
pasnmuuHbIM (popMaM YCTHOTO, NMCBMEHHOTO U
11¢ppoBoro BeipaxkeHns. OCylecTBIeHNe ITHX Lie-
JIeit O/DKHO IIPUBECTU K YIYO/IeHNIO CBs3U apab-
CKOTO JINTEPATYPHOTO sI3bIKa C OOILECTBEHHON 1
KY/IBTYPHOJ >XM3HBI0 MapOKKaHCKOTO 0OIecTBa,

Hanpumep, MIon Xanbayn, A6y 3eiin A6gyppaxman nbn Myxamman (1332- 1406) — apabckuit rOCyIapCTBEHHBIN 1 06IeCTBEHHBII
fesiTesb, GpUIocod-COLMONOr ¥ UCTOPUK, KOTOPBII GbII IEPBBIM apabCKUM MBICIUTE/IEM, CO3/ABIINM TEOPUIO O COLMA/IBHBIX 1 IIO-
JIMTNYECKNX M3MeHEeHMsX B 001ecTBe, 06 9By moanTndeckoi saactu. Hanbornee snaunmoe ero npounssegenne — 910 «bompiast
ucropusi», win «KHura noy4nTenbHbIX IPUMEPOB ¥ AUBAH COOOLIEHNUIT O JHAX apaboB, aj)kaMoB 1 6epOepOB 1 X COBPEMEHHNKOB,
o6/TaaBIIX OTPOMHOIT BIacThio». Oco6eHHO 3HaMeHNTO «BBeneHne» K «BoMbIoit McTopnny», N3BECTHOE IO HazBaHMeM «MyKagmu-
May. 910 paboTa — CBOEro poja SHIMKIIONEAVSI COLMATbHO-9KOHOMIYECKOI I OJINTUYECKON )KU3HYU COBPeMeHHOI1 eMy smoxu [Orery
coronorvn — VI6u Xanpyn. Myxamen CasixeruHos. https://mirznanii.com/a/318418/otets-sotsiologii-ibn-khaldun].

6n Pymn, A6ynp Bamin Myxammaz nubx Axman, 6oree M3BeCTHBII IIOJ] IaTMHU3MPOBAHHBIM NMeHeM ABeppouc (1126-1198) — ncma-
Ho-apabckuit punocod n Bpad. Ero counnenne «OnpoBepskeHne OIPOBEP>KeHNs» ObIIO HAMCAHO B 3aIUTY rpedecKoit Gpumocopckoi
TpaAuMIMK TPOTUB Hamajok Quuocopos-opronokcos [https://studme.org/42214/filosofiya/ibn_rushd_rassuzhdenie_vynosyaschee_
reshenie_otnositelno_svyazi_mezhdu_religiey_filosofiey#512].

V6u Barryra, win AGy ‘AGxymiax Myxammar uGn ‘A6my/max ar-Taumku (1304[ - 1377) - apabekmii Iy TeleCTBEHHNK 1 CTPAHCTBYIO-
VIt KyTIel], 06bexaBImii Bce CTPAaHbI MCIAMCKOro Mupa — ot bynrapa go Mombacsr, ot Tom6ykry o Kuras. Aprop kunru «ITogapok
CO3epLAIINM O AUKOBMHKAX TOPOMIOB I Yyfiecax cTpaHcTBuit» [https://ru.wikipedia.org/wiki/VI6u_BaryTa].

Ne 22 (2 - 2020)

95



JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

pacummMpuTh chepy ero NpuMeHeHV s, BKII0Yas exe-
JHEBHYIO OObIJCHHYIO XXI3Hb IIPOCTBIX MapOKKaH-
IeB, HOATOTOBUTD CIIELMAIVCTOB, BIAJICIOMINX Ha
BBICOKOM IPO(eCcCHOHAIbPHOM YpPOBHE apabCKuM
A3BIKOM, K 60Jiee 3HAYMMOIT X PO/IM B OOIeCTBe.
9TO MOryT ObITb aHAIUTUKY (CTWUIB), TUTEpPATyp-
Hble KPUTHKM, JTIOAM, He TOJBKO BJIafiefollyie JH-
¢dbopmanyert, HO ¥ 3HAWIVe NPOV3BOACTBEHHbIE
nporeccer [19].

KoHkpeTHble 3afaum, HENOCPENCTBEHHO CBA-
3aHHBIe C IIpolleccoM obOydyeHus, GopMynupy-
I0TCA B PaMKaX y4eOHBIX IIPOTPaMM CJIefyIOLINM
obpasom:

— K KOHIly 00y4eHMA CTY[eHT JO/KEH X0po-
IO BJAJETh apabCKMM JIMTEPATYPHBIM A3BIKOM U
3HaTb VICTOPUIO apabCKOIl NMUTepaTypshl, apabCKoil
KY/IBTYPBI C IPEBHUX BEKOB /10 HAIINX JTHEIT;

—  CTYJEHT JO/DKEH XOPOIIO B/IafieTh HaBbIKa-
MM ¥ METOJVIKOJ UTEHNSA JTUTEPATYPHBIX M TEXHMU-
YeCKMX TEKCTOB, YMETb OIPEJe/TNTb 3CTeTUYECKYIO
Y CTPYKTYPHYIO IIEHHOCTD INTEPATYPHOTO TEKCTa;

—  CTY[EHT JO/DKEH B/IaJieTh HaBbIKAMU apry-
MEHTUPOBAHUA UM KOMMEHTVMPOBAHMA PasINYHBIX
aCIIeKTOB JINTEPATYPHOTO TEKCTa;

—  CTYHEHT JO/DKEH YMeTb IPaMOTHO BbIpa-
XKaThb CBOM MBICIM Ha apabCKOM JIMTepaTypHOM
A3bIKe KaK YCTHO, TaK U IMCbMEHHO, 3HAaTh apab-
CKMI1 CYET Ha NUTEPATYPHOM fA3bIKe. IIpu saToM OH
JO/DKEH YYUTBIBATh OCOOEHHOCTU BBIPA3UTEIbHBIX
CpencTB B KaX1oit popme apabCKOro s3bIKa, 3HATh
TpeboBaHNA 1 COOIOAATD TPaBIIa KOXKIOI U3 HUX,
Oynb TO 3aKOHBI KpaCHOpe4ns, AUCITyTa VN 3CTe-
TUK;

—  CTYHEHT TaKkXe JO/DKEH YMeTb IPUMEHATD
CBOM 3HAaHMA B 00/1aCTH JIMTEPATYPHOTO apabCKOro
A3bIKA, VICIIONIb3Ysl COBPEMEHHbIe CpeficTBa (KOM-
nbloTep, VIHTepHeT U Apyrue), yMeTb C MX IIOMO-
b0 10OBIBaTh MHQOPMaLMIo, YTOOBI TpaHcdop-
MUpoBath eé B 3HaHuA [19].

Kpowme Toro, nonynsapusaruert apabckoro nure-
paTypHOro sA3bIKa B YHuBepcutere AGAenbMankKa
ac-Caapiut 3aHMMaroTcA Takxe 1 B IleHTpe apabcko-
ro s3bika npyu PaxynbreTe OCHOB PeIUIUYU U [Va-
nora nuBunusanuii B Teryane. 9tot LlenTp nmeer
IIVPOKME CBA3Y C Y4eOHBIMM 3aBElEHUAMU B pas-
HBIX CTpaHax, B TOM uucie u ¢ LlenTpom apabckoit
KYIbTYpBI «Ajb-Xasiapa», KOTOPBII COTPYLHMYAET
¢ Kasanckum denepanbabiM yHuBepcuteroM. [pym-
bl CTYHEHTOB M3 Poccum MoryT BO Bpems IONy-
TOpa- WIM JBYXMECAYHBIX CTQKUPOBOK WU3Y4aTb
VIV COBEPIIEHCTBOBATh apabCKuMil MUTepaTypHBIN
A3BIK. B 9TOM MM IOMOraroT IpenogaBareny YHU-
Bepcutete Abmenpmanuka ac-Caann, KOTOpble OT-

BEYAIOT 32 COOTBETCTBYIOIVIE HAIIPAB/ICHNA A3BIKO-
BOI IIOITOTOBKI.

TakuM 06pasoM, MOXHO CJe/naTh ClIeAyOLIe
BBIBOJIBI:

o  f3spbikoBasa curyanusa B MapoKKo oTiamya-
eTcsi pasHOOOpasyeM LMPKYIMPYIOIIMX B 00Iie-
CTBe 53BIKOB. B cTpaHe nMeeT XoxeHMe apabCKumit
JIUTepaTYPHBIL ¥ apaOCKMiT pasrOBOPHBIN S3BIKY,
6epbepckue s3bIKM, HPAHIY3CKUIT, MCIIAHCKUI U
Ipyrue.

o  Teorpaduueckoe pacrpeyenene STUX A3bl-
KOB 3aBJMCUT OT STHMYECKOTO COCTaBa HacCeleHNs
TeX WIM MHBIX PETMOHOB CTPaHBI, HO MapOKKaH-
CKUII IMAaNeKT apabCKOro s3bIKa SIB/ISAETCS 0OIINM
IJIA BCEX JKUTENIEN CTPaHBbL

o  QDyHKIVOHMpOBaHME apabCKOro A3bIKa B
MapoKKo XapakTepusyeTcsi SUITIOCCuelt (Hammdm-
eM JIMTePaTyPHOIL U pasroBOpHOIL GopM apabckoro
A3BIKA), @ TAKXKe YacTO COIIPOBOXKAAETCS OMIMHI-
BU3MOM (MCIIOIb30BaHMeM (PPaHIy3CKOTO WU UC-
IIAHCKOTO 5I3BIKOB HAPSIly C apabCKMM), CBOJICTBEH-
HBIM JKUTEIAM CTPaHbl B CIUIYy HCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHA U KOJIOHMAIBHOTO IIPOILIIOTO.

o Apabcknit TuTEpaTypPHBIN A3BIK MCIONb3Y-
erca B o¢)mumaanb1x Matepuanax, CMM, neuyat-
HBIX M3JaHUAX, O(UIVATbHBIX MEPONPUATUAX C
y4acTueM IpefcTaBUTeNIel JPyrux apabCKuxX 1 3a-
PYOEXHBIX CTpaH.

o Apabcknmit muTepaTypHBIN A3bIK M3Y4aeTCs
B IIIKO/IAaX M BBICIIVX y4eOHBIX 3aBefleHMAX. B yHnu-
BepCUTETaX Ha apabCKOM JIMTEPATyPHOM A3bIKE Be-
IyTCSA 3aHATHA 1O PANY HaIpaBJIeHNIT, a TAKKe TIN-
IIYTCA MAaruCTepCcKie U JOKTOPCKIE AUCCEPTALVIN.

o OpHaxo cymecTByeT psAz IpobieM, KOTOpble
BBI3BIBAIOT TPEBOTY Y IIpefCTaBuUTeIell MapOKKaH-
CKOJ1 MHTE/UIMTeHIIMN. B niepByto oyepenb 3TO TO, 4TO
apabCKMil TUTEPaTYPHBIN A3BIK IIOKA TaK 1 HEe CTasl
A3BIKOM IIOBCENHEBHOro oOmeHus. Ha 6bITOBOM
YPOBHE VICIIONIb3YIOTCA HAIMOHAJIbHBIE A3BIKYM VIV
MapOKKaHCKMit guanekT. HIKONbHMKM ITOC/Ie OKOH-
YaHMUA IIKOIBI 3aTPYAHAITCA BBIPaXKaTh CBOY MBIC-
7 Ha apabCKOM MTepaTypHOM sA3bike. Kpome Toro,
Oepbepckoe HaceleHMe OKas3bIBaIO0 AKTMBHOE CO-
NPOTYBJIEHNE NIONUTUKE apabM3aLi B CTPaHe, 4TO
IpYBEIO K BHeCeHMI0 B KoHcTHTYIMIO TTOIOXKEeHNMIA,
3aKpeIUIANINX 0MUIMANBHBI cTaTyc 6epbepcko-
TO sI3bIKa HapsZly C apabCKMM, YTO He CIIOCOOCTBYeET
PacIIpOCTPaHEHNUIO U AKTVBHOMY YHOTPeOIeHNIOo He
TOJIBKO apabCKOro JIMTepaTypHOTro, HO U apabCKoro
PasrOBOPHOTrO sA3bIKa cpenu 6epOepoB, 0COOEHHO B
OTJJa/IEHHBIX perroHax MapoKKo.

o  Bmecte c TeM, B cTpaHe fielTaeTCsi MHOTOE,
4TOOBI apaOCKIIL S3BIK OCTABAJICS CMBOJIOM €[IVIH-
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CTBa apabCKOIl HAIMM, He YTPATUI CBOEIl pOM KaK  KOTOPBIX ABJIAETCA M3YYeHUe, COXpaHEHMe, Pa3By-
A3bIKA TIOCPENHNKA MEXKIY Pa3INIHBIMU apaOCKM-  THe U PacpoCTpaHeHMe apabCcKoro INTepaTypHOro
MU HapOJaMI, HaCe/IAI0MIMMM KaK 3allajHble, TaK 1 A3bIKa. Cpefy TakKuxX ydpexX/ieHull 3aMeTHas poib
BOCTOYHBIE PEIVMOHBI apabCKoro mupa. [l 3TOro  IpMHAIEKUT YHUBepcUTeTy AOmenbManuka ac-
B CTpaHe JIeJICTBYIOT y4yeOHble 3aBefieHns, 3afadeit  Caanu B Teryane.
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PROBLEMS OF THE ARABIC LITERARY LANGUAGE IN
MOROCCO AND THEIR SOLUTION AT ABDELMALIK

AL-SAADI UNIVERSITY (TETUAN)
E.V. Kukhareva

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The article considers the language situation in modern Morocco, as well as the place of the
Arabic literary language in the whole social and communicative system of Moroccan society, its problems
and ways of their solution. The role of the Arabic language as an important factor in strengthening and
preserving the unity of the Arab nation and its historical Arab-Muslim identity is enshrined in the Moroc-
can Constitution. However, the multiethnic composition of Moroccan society and the desire of the indig-
enous Berber population to strengthen the role of the Amazigh language in all spheres of life, the colonial
past and still strong position of French and Spanish associated with it, as well as the active penetration
of the English language - all these create certain difficulties for the Arabic literary language to be used in
other spheres but assigned (religion, media, publishing industry, international contacts, education and a
number of others). High-level educational institutions are called upon to solve the emerging problems and
minimize the challenges faced by the Arabic literary language in Moroccan society. Among such institu-
tions, Abdelmalik al-Saadi University in Tetuan occupies an important place. Its faculty of Literature and
Humanities, the faculty of the Foundations of Religion and the Dialogue of Civilizations, as well as the
King Fahd Graduate School of translation in Tangier, have developed unique Arabic language programs
training specialists for scientific, cultural and social spheres of life and activities. These programs allow not
only to master the Arabic literary language, but also to actively use it in the era of modern technology.

Key Words: Arabic language, Berber language, language situation, national identity, bilingualism,
diglossia, Moroccan universities, Arabic linguistic programs and methods.
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MEXKY/IbTYPHBIN ITEPEKPECTOK
OPAHIIY3CKUX, NTAJIbAHCKUNX N PYCCKUX
CTEPEOTUIIOB

A.C. OBUNHHIIKOBa

YactHas obpasoBaTenbHas OpraHu3anys BbICIIero oopasoBanms-Acconyanys « TyIbcknit yHUBepCUTET»
300026, Poccus, r. Tyna, Paszanckas, 1

I.B. OBunHHIKOBa

MOCKOBCKIIT TOCYIapCTBEHHDIN MHCTUTYT MEKAYHAPOAHBIX oTHOIIeHMI (yHuBepcuteT) MU]T Poccun,
119454, Poccus, r. MockBa, nnpocnekT BepHajckoro, 76,
MoOCKOBCKMIT TOCYAAaPCTBEHHBIN 00/IaCTHON YHUBEPCUTET,
141014, Poccus, MockoBckasa 061acThb, I. MbITUIIH, yn. Bepbl Bonommnnoit, 1.24

Bnepavie 6 cmamve nposoOUmcst COnOCMAasUumenvHolti AHANIUS MEXKYIbIMYPHO20 00ULeHUS HA NPU-
Mepe aHanu3a cmepeomunos PPpanyy3ckozo, UMAanbsHCKo20 U pycckozo s3vikos. Cmydenmol, uzyuaio-
wiue Pycckutl sI3vlk KAk UHOCMPAHHDITL, UCNONL3YI0M €20 O/ISL MENCKYTIbIMYPHO20 00ULeHUS, 8 KOMOPOM
pasHocmy Kynomyp cobece0HUK08 Mo2ym nopooums «KoH@AuUKm Kynvmyp». 3adaua npenodasamensi
3aknouaemcst 8 n008edeHUU 00YUAOULUXCS K NePEKPECKY KYIbMYP, a He K IMHUUECKOMY KOHPAUK-
my. Llenv cmampu 6Kmt0uaem nonvimky onpedeneHus u pasepaHuteHusi makux Ho8vlxX mepmuHos, Kax:
MEHCKYIbMYPHAS UHMEPAKUUS, aKyIbMYPayusi U 0eKyIbmypayuss, Cmepeomun, Kauuie ¢ npumeHeHu-
emM Memo008 UHMEPAKUUOHATILHO20, CEMH020 AHANU3A U Memoda Cl08apHbLx depuruyuil. JJo Hacmo-
SUe20 BPeMeHU OMCymcmayem eOuHast Memooono2u1eckas 0CHO8a, paspaboma Komopoti no3eonum
00veduHUMYb pasnuuHvlie 100X00bl K npobreme, 6HeCtu ymouHeHue 6 onpedenerue urnmepaxuuu. Co-
UUATLHAS NPUPOOA BCEX NPOUECCO8 KOMMYHUKAUUU, MENKYTLIMYPHOTI KOMMYHUKAUUL, 8 HACTIHOCMU,
mpebyem paccmompenusi npobiemvl 8 cucmeme AUHIBOKYIbIMYPHBIX UCCTEO08AHULL, UMO NPedcmas-
Jistem co60tl Haubosiee NONHOE U KA1eCMBEHHO HOBOE OCMbLCTIEHUE NPOUECCO8 CMAHOBIEHUS U PA3BUMUS
MEHCKYIbMYPHO20 83AUMOOETICBUST, A MaKHe OnpeoeneHuss MeXanudmos PoPpMUpo8aHus NOIUKYb-
MYPHOLL IUMHOCMU, CNOCOOHOI K YCNeuwlHotl coyuanudauuu 8 enobanviom mupe. Kax cuumarom we-
Komopole uccnedosament, 00yueHue MeIKYIbMYPHOL KOMMYHUKAUUU MOXem NOpoOums npomueo-
peuust ¢ co6cmeeH Ol KynbmypHOTl UOEHMUUHOCIbIO: B03HUKAET CIPAX NOMEPSMb OPUEHMAUUI0 8
NPUBLIUHOM COUUOKYILINYPHOM NPOCHPAHCIEE, YMPAMUMb UOEHMUYHOCY U NOMEPSTMb NOO0EPHKY
ceoetl epynnul. [Ipednazaemas cmamusi 00KA3bL8ALTN, UMO NPOUECC MEHKYNLIMYPHO2O 00U4eHUS PPaH-
UY308, UMATLAHUES U PYCCKUX HA 3AHAMUSIX PYCCKO20 S3bIKA CNOCOOCMBYem YCMPAHEHUI0 NOS6/IeHUS
maxkozo pooa npomusopeuuil. EcmecmeenHviM npuEMom npomue 803HUKHOBEHUS MAKUX CUMYAUUTI
CTLYHCUM NPUHUUN OMKPBIMOCIU U CHOPHOCMU 8 Opeanusayuu npovyecca o0yuenus. ITocnednuii 0on-
JHeH BOCNPUHUMAMBCS CIYOeHMAMU KaK NPouecc Nouckd, 8 KOmopom JomxHbL Oblmp 3adeticmeosarv
KAK n03HABAMENbHYILL, MAK U IMOUUOHATILHBLLL YPOBHU CO3HAHUSL.

KmroueBbie cioBa: MexKynvmypHas KOMMYHUKAUUS, KOHPUKM U nepeKkpecmoK Kynvmyp, unme-
paxkuus
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Le sujet proposé cest un résultat de nos dé-
marches, retiré de notre expérience lors de lensei-
gnement du russe comme langue étrangere aux
Frangais et aux Italiens en Russie et en France. Nous
avons réalisé notre sondage pendant les stages a
différentes périodes: octobre - décembre 2014, les
étudiants de I'Universita Ca Foscari de Venise a
I'Université de Toula, octobre 2018 , les étudiants de
I'Universita Roma Tre, mai-juin 2011-2018, les étu-
diants de 'Université Grenoble-Alpes a I'Université
de Toula, avril 2018, les stagiaires de Reggio-Emilia
a 'Université de Toula, octobre-mai 2015-2016, les
lycéens du lycée de Staél de Paris, une assistante du
russe a Paris dans le cadre du programme de 'Am-
bassade de France a Moscou, décembre 2018-2019,
Centre de Russie pour la recherche et la culture a
Paris, 2018-2019, les étudiants qui apprennent le
francais a 'Université de Toula, les étudiants qui ap-
prennent l'italien a 'Université d’Etat pour la région
de Moscou. Nous avons recueilli les réponses de la
part de 152 apprenants, agés de 14 a 60 ans.

Pendant leur stage de russe de longue durée ou
de courte durée, les apprenants francais et italiens
étudient et sexpriment, en recourant a la méme
langue commune qui est le russe pour eux, mais il
arrive des moments, ou il y a des malentendus, dus
a la diversité des cultures des interlocuteurs, qui
peuvent provoquer potentiellement «le conflit des
cultures». Lobjectif de lenseignant est demmener les
apprenants au carrefour interculturel, en évitant le
conflit ethnique.

On a introduit ces exemples concrets pour mon-
trer en pratique que le probléme du conflit inter-
culturel des stéréotypes sur lexemple des étudiants
étrangers est trés aigu et demande une étude détail-
lée des chercheurs et des enseignants.

I en suit le besoin des chercheurs détablir les
rapports entre de nouveaux concepts, tels que: «inte-
raction interculturelle», «acculturation» et «décultu-
ration», en se basant sur un éventail de méthodes de
recherches (sondage des apprenants dans les groupes
trilingues, bilingues et unilingues, analyse conversa-
tionnelle, analyse interactionnelle, analyse compo-
nentielle, analyse et synthese dérivationnelles).

En nous basant sur la définition de la communi-
cation interculturelle comme un entretien verbal qui
donne accés aux identités culturelles de I'Autre, nous
constatons que la communication interculturelle
est composée d’interactions de l'individu dans la
situation des relations avec des cultures différentes,
autrement dit, avec I'Etranger. Les étudiants qui ar-
rivent des autres pays pour le stage du russe a Toula
ou apprennent le russe dans leur pays tombent par-
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fois dans une interculturalité multilinguistique, si les
groupes sont multinationaux bilingues ou dilingues.
Nous avons eu plusieurs groupes détudiants dilin-
gues les derniers 10 ans, mais ces groupes ne font
pas lobjet de la présente analyse, car ils parlent leur
langue maternelle et le francais en plus. Nous préfé-
rons rester dans le cadre de lexpérience qui ne pré-
voit qu'une langue maternelle et une langue étran-
gere (le russe comme langue étrangere).

Ceest pourquoi nous prenons un groupe de Fran-
cais qui apprend le russe et un groupe d’Italiens qui
apprend le russe. Comme nous sommes devant trois
cultures différentes, il y a une nécessité de recourir
en plus au terme d’acculturation réciproque pour dé-
finir la rencontre entre les cultures différentes — fran-
caise, italienne, russe. Ce concept est issu de I'anthro-
pologie anglo-saxonne dont les racines remontent
au XIXe sieécle. Son utilisation sest développée dans
le domaine des sciences sociales a partir des années
1950. Dans cet article nous exploitons cette notion
dans le sens de l'acquisition des connaissances de la
culture étrangere. Par contre, il ne faut pas oublier le
terme de «déculturation partielle», cest le moment,
ou les stagiaires étrangers perdent leurs coutumes
de la vie quotidienne, par exemple, si nous prenons
le champ sémantique des rituels, liés au transport,
les stagiaires italiens et francais ont leur permis de
conduire international, mais ils sadressent rarement
a l'agence de location de voitures en Russie, car le
Code de la route russe a des différences par rapport
a celui de leur pays. Un exemple analogique pour
les Russes en France — pour éviter le conflit avec la
gendarmerie routiere francaise les Russes ont peur
de louer une voiture en France, parce qu’ils peuvent
étre privés de leurs permis de conduire de 3 a 6 mois
a cause de la vitesse qui dépasse la norme.

§’ ils sont arrivés en voiture de la Russie en
France, I'interaction entre le gendarme franqais et le
conducteur russe peut amener a un conflit , provo-
qué par les différences du Code de la route.

En ce qui concerne les interactions du champ
sémantique «transport public» les étudiants fran-
cais et italiens se débrouillent parfaitement dans
le métro a Moscou, et ils shabituent facilement au
transport public (le tram, le bus ou le trolley) a Tou-
la, mais ils découvrent pour la premiére fois une
catégorie de transport public qui nexiste pas dans
leurs pays cest une marchroutka. Presque tous les
trajets de transport public dans la capitale et a Tou-
la sont asservis par ces minibus qui sont devenus
des stéréotypes russes dans le domaine du trans-
port public depuis les années de la péréstroika. Il
faut expliquer aux étudiants étrangers le comporte-
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ment dans les marchroutkas, afin déviter le conflit
interactionnel:

1) il nest pas obligatoire de saluer le conduc-
teur, en entrant;

2) il faut payer en liquide son titre de transport
directement au conducteur a lentrée;

3) il faut faire passer l'argent de son voisin qui
na pas eu le temps de payer a lentrée;

4) il ne faut pas sattendre a ce que le conduc-
teur vous réponde «au revoir» a votre sortie de son
minibus.

Le champ sémantique « repas » contient aussi des
rituels qui ont des désaccords interactionnels. On
peut citer des exemples multiples pour le prouver.

Les stagiaires étrangers shabituent a manger de
la soupe a midi et pas le soir, ils commencent a ap-
prendre a manger de lokrochka (de la soupe froide)
en été. Ils sont obligés de prendre 'habitude de fumer
leur cigarette en dehors de la Cité Universitaire ce qui
demande de la patience le premier temps pour éviter
tout le conflit avec TAdministration universitaire, en
apprenant bien le proverbe russe «co cBouM ycTaBom
B 4y>KOJ MOHACTBIPb He XOIAT» («s0 svoim oustavom
v tchoujoi monastyr’ ne khodiat»), «on ne va pas dans
un monasteére dautrui avec son réglement», «<non an-
dare all'altro monastero con le sue condizioni».

Cet article a pour but détudier les stéréotypes
des étudiants italiens et francais qui apprennent les
stéréotypes russes pour éviter le conflit et trouver le
consensus interculturel dans les groupes bilingues.
Le premier obstacle contre lequel ces étudiants se
heurtent lors de la communication interculturelle
est la langue. Pourtant, cest le russe qui aide a fran-
chir cette barriére interlinguistique dans notre cas
concret. Quand un stagiaire italien ou francais est
intégré dans un groupe, il a lobligation d’abandon-
ner une certaine individualité de ses origines pour se
mettre en accord avec la norme trilingue du groupe,
afin que le partage des valeurs soit réalisé et quun
certain systéme de notions culturelles soit formé. La
tache du professeur de russe est déviter les conflits
interculturels et interactionnels pendant les cours
et faire découvrir aux étudiants la différence des
stéréotypes italiens, francais et russes. Sans avoir
eu notre expérience pratique avec les Francais et
les Italiens qui apprennent le russe, nous naurions
jamais pu comprendre profondément les méca-
nismes psychologiques et les enjeux pédagogiques
de la communication interculturelle et certains élé-
ments conflictuels. En effet, il vaut mieux présenter
quelques réflexions théoriques sur la définition de la
notion «stéréotype» avant de passer aux résultats du
travail expérimental.

Les stéréotypes et leur fonctionnement sont de-
venus un objet de plein droit de plusieurs colloques
internationaux dont les intervenants appartiennent
aux sciences diverses: langage, didactologie, psy-
chologie sociale, politologie, sciences de la com-
munication, analyse littéraire, étude des discours
cinématographiques et, certainement, sociologie
et anthropologie. La palette des auteurs cités va de
M. Bakhtine [2, p.22, 29, 37] a E.Goftman [3, p. 48-
52].

Lanalyse des stéréotypes francais et italiens, vus
dans le miroir de la langue et de la culture russe
cest une sorte dapproche de schématiser lenviron-
nement interculturel pour mieux reconnaitre la di-
versité de chaque éthos. La théorie de R. Amossy et
d’A. Herschberg-Pierrot, concernant les stéréotypes,
les clichés et les préjugés présente l'analyse des «évi-
dences partagées», «des représentations collectives»
et «des automatismes de langage» [1, p. 59, 61, 64],
permet dappliquer cet appareil notionnel aux in-
teractions interculturelles. On constate la pluralité
des définitions autour du terme «interaction» ce qui
provoque des débats continus des linguistes qui dé-
fendent chacun son opinion. Le terme d’interaction
semploie souvent comme synonyme de «conversa-
tion», «dialogue», «entretien», «négociation» d’'une
fagon inadéquate. En nous rejoignant a lopinion de
C. Kerbrat-Orecchioni, nous utilisons le terme de
I'interaction verbale dans cet article comme un pro-
cessus, dans lequel les interlocuteurs présupposent
leur relation réciproque en tant que protagonistes
sociaux [4, p. 113-123]. Une interaction selon lécole
de Geneve prévoit un modele standard a trois rangs
[5, p. 177], celui de Vion est a six rangs [6, p. 94],
mais nous nous rallions au modele a 5 rangs qui est
plus convenable a notre corpus illustratif: 'interac-
tion, la séquence, [échange, I'intervention et l'acte de
langage [4, p. 213].

Comme notre étude est visée vers lanalyse
contrastive du fonctionnement des interactions
verbales en italien, en francais et en russe, elle dé-
bouche inéluctablement sur l'interculturel, basé sur
la stéréotypie. Le stéréotype est construit selon deux
options : ou par le contraste, en accentuant des dif-
férences entre le groupe concerné et les autres, ou
par lassimilation, en mettant en relief des ressem-
blances au sein du groupe. Lanalyse des stéréotypes
de trois cultures différentes prouve que le décalage
dans le comportement stéréotypé provoque souvent
un choc interculturel.

En continuant la série dexemples du champ sé-
mantique «transport», le Francais ou I'Italien, bouscu-
1é dans le transport public en Russie, sattend aux ex-
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cuses selon toutes les régles de politesse de leur pays,
par contre les résultats du sondage montrent que I'in-
vité étranger a ces excuses plus fréquemment a Mos-
cou (89%), mais plus rarement a Toula (76%). Parfois,
le Toulaien, en voyant la surprise dans les yeux de son
voisin bousculé peut recourir aux excuses sous forme
«de ’humour noir»: «V3Bunmnte, uro mMano» («Izvini-
té, chto malo») - «Excusez-moi de ne pas vous avoir
bousculé un peu plus». Ce Russe cache son désir de
sexcuser franchement, et cela ne veut pas dire qu’il va
«rebousculer» son voisin (sa voisine), cest une fagon
de demander pardon «a la russe».

En revenant au champ sémantique «repas», on en
tire un exemple éloquent: apres les repas de féte la
patronne d’'une maison russe sattend aux louanges
pour ses plats préparés et les remerciements de la
part de ses invités francais et italiens. Elle sera tres
dégue, si elle ne les recoit pas. Bien str, qu’il sagit
des stéréotypes sans oublier un comportement indi-
viduel et inattendu dans chaque situation concrete.

En développant la théorie de R. Amossy et de
A. Herschberg-Pierrot, et, en nous basant sur le cor-
pus des stéréotypes russes, francgais et italiens, on
constate que les représentations deviennent un mo-
teur créateur de I'identité sociale, langagiére et cultu-
relle, et le cours de russe devient un terrain fertile
pour la transmission et la création des stéréotypes.

Les apprenants cherchent a réfléchir surtout sur
leur propre culture et sur leur propre identité, ils
s'interrogent sur les représentations souvent impli-
cites de leur propre pays, et tentent de dévoiler leurs
autostéréotypes. Il faut éviter que l'apprenant survive
un choc interculturel qui lui empéche de profiter
pleinement de son confort dans un groupe trilingue.

Il en résulte la nécessité d’introduire les éléments
interculturels dans étude des stéréotypes et créer un
climat pour éliminer toute la contrainte, de maniére
a ce que les cours soient un environnement « idéal
», ot lenseignant et les apprenants parviennent a re-
mettre en question leurs visions stéréotypées de la
culture de l'autre et en tirer ainsi un profit mutuel.

Il en découle lobjectif de préter plus d’attention
aux stéréotypes et aux nuances de l'interaction in-
terculturelle des apprenants frangais et italiens. Len-
seignant et l'apprenant doivent reconnaitre lautre
comme différent, cest un fait d’accepter et de rela-
tiviser son propre systeme de valeurs, dadmettre les
interactions qui puissent avoir d’autres motivations,
drautres références, d’autres habitudes, autrement
dit, il est nécessaire déviter le conflit entre le com-
portement de létranger dans sa propre culture et son
propre langage et le comportement dans I'ambiance
inconnue qui ne lui est pas familiere.

A.C. OBUMHHUMKOBA, .B. OBUMHHMKOBA

Par exemple, si le Frangais recourt a un calque,
lors de la traduction de la phrase du frangais en russe:
«Cest idiot de dire comme ¢a» - «Tak roBoputhb
ryno (tak govorit’ gloupo)» qui signifie en francais
«ce nest pas évident», «ce nest pas du nougat», «ce
nest pas rose», 82% des étudiants russes, selon le
sondage, réalisé dans le groupe expérimental en été
2018 (le groupe comprenait 14 étudiants russes, 14
étudiants italiens), ont été trop génés par cette ré-
plique qui leur a été adressée . Le mot emprunté
«idiot» a acquis dans le russe une autre signification
avec une nuance péjorative assez forte, ce qui veut
dire «cest débile, cest fou, cest béte», pour I'ltalien
«idiotalmente» ce nest pas poli non plus : «ce stupi-
do, ce insensato, ce balordo».

Les Russes ne comprennent pas dune fagon
adéquate un échange entre le Francais et I'Ttalien:
«J'ignore la Russie» (fr.), «Ignoro la Russia» (it.) ce
qui signifie «Je ne connais pas la Russie» (fr.), «Non
conosco la Russia» (it.), mais cela ne veut pas dire «5I
urHopupyto Poccuro» (rus. «Ya ignorirouyou Ros-
siyou») «Je ne veux pas faire attention a la Russie»,
lanalyse componentielle de ce verbe emprunté au la-
tin «<urHOpUpOBaTh» (ignorirovat’ - rus.) aide a déga-
ger un seéme négatif «ne pas remarquer», «<mépriser»,
«considérer comme indigne destime, comme mora-
lement condamnable». Cette différence sémantique
aurait pu provoquer un conflit interactionnel, si les
explications de lenseignant russe avaient manqué.

I ne faut pas oublier les stéréotypes identiques
des Francais et des Italiens: ils se mettent facile-
ment en colere, mais loublient completement et
rétablissent bien vite de trés bonnes relations dans
un groupe social. Ils préferent parler leurs langues
et font semblant de ne pas savoir parler l'anglais
(32% des Francais et 67% des Italiens), bien qu’ils le
sachent, mais ils préferent sexprimer avec un grand
plaisir en russe.

En faisant plusieurs observations des rituels fran-
cais, italiens et russes, on trouve une tendance détre
a l'intersection des cultures. En reconnaissant lalté-
rité de lautrui, nous devenons des «métis culturels»
dans notre conscience, mais nous gardons toujours
notre identité nationale.

Les stéréotypes donnent parfois les images né-
gatives du pays. Le sondage anonyme, fait par le
professeur pendant la premiere semaine des cours
de russe, donne les résultats suivants: les Frangais,
vus par les Italiens se présentent comme tres indivi-
dualistes (11%), jamais contents (6%), raleurs (72%),
formels et froids (2%), chauvinistes (0%). Les Ita-
liens, vus par les Frangais, sont les rois du systéme
de la débrouille (73%), des arnaqueurs (32%), qui
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sont toujours en retard (57%), les hommes restent
trop longtemps les enfants de leur meére (91%). Les
Frangais et les Italiens citent plus souvent les stéréo-
types russes tels que: le Kremlin (92%), la matrioch-
ka (99%), la vodka (83%), le caviar (70%), les ours
(26%), la balalaika (86%) et les kalachnikovs (49%).
Les Russes, vus par les Francais et les Italiens, ont

la réputation détre froids et distants (78%), mais,

lors des contacts plus étroits, les Russes se révelent
accueillants, chaleureux et tres généreux (90%).
Les gens de Russie sont ouverts aux arts (85%), a
la littérature (90%), au théatre (75%), trés créa-
tifs et trés aimables (80%), et ils ont une grande
ame (96%).

= Rileurs = Individualistes

Le premier temps les stagiaires francais et ita-
liens constataient par méconnaissance, que la Russie
cétait un pays qui faisait peur. Comme le risque d’at-
tentat est omniprésent, selon eux, il y a partout des
portiques de sécurité, et on ne peut pas prendre le
métro ou le bus interurbain avec un sac a dos et un
sac @ main sans les passer aux rayons X. Malgré tous
les risques, ils veulent retourner en Russie (100%
dapres leurs enquétes anonymes) apres leur séjour
en stage, car leur image de Russie précédente change.

Dans ce contexte on pense toujours a la pédago-
gie non-interventionniste et aux problémes imago-
logiques. On attend le moment, ou le stagiaire com-
prenne lui-méme le décalage entre les stéréotypes,
engendrés par les actualités télévisées dans son pays,
et les stéréotypes, créés en Russie. Il vaut mieux
considérer les stéréotypes et éviter une vision sim-
plificatrice de I'interculturel.

En apprenant les stéréotypes russes et le mode
de vie en Russie, les stagiaires francais et italiens
commencent a sadapter a ce comportement «a la
russe». Les étudiants se tutoient, mais ils vouvoient
les enseignants. Le Francais a 'habitude de saluer le
professeur: «Bonjour, Madame, Monsieur», I'Italien
dit plutét: «Buongiorno, Signore Professore, Signora
Professoressa», mais en Russie I'un et l'autre disent
«3ppaBcTByiiTe, Mapus VBanoHa» (Zdravstrouyte,
Maria Ivanovna) — «Bonjour, Maria Ivanovna». Les
Russes ont 'habitude de nommer le professeur par
son prénom et son patronyme. Lappellatif patro-
nymique va de pair avec le vouvoiement. Le vou-
voiement symétrique est la norme russe dans les

Mécentents

Formels et froids ~ mChauvinistes

relations avec les étudiants. D’ailleurs, il y a des pro-
fesseurs-tutoyeurs, et les étudiants francais et italiens
ne doivent pas considérer ce ton comme le manque
de respect envers eux, cest plutot le ton de la «<mere-
poule», maternel/paternel.

Les étudiants étrangers sont aussi surpris que
les Russes ne disent jamais ni bonjour, ni au revoir
au conducteur d’'un tram, d’'un bus ou d’un trolley.
IIs découvrent le moyen de transport qui nexiste ni
en Italie, ni en France, il sagit de la «marchroutka».
Clest un moyen de transport trés utile, surtout dans
des villes, moins développées par rapport a Moscou.
Cest un minibus privé qui sert une ligne réguliere,
avec un numéro et des arréts demandés. Il faut bien
faire signe au chauffeur pour qu’il sarréte et pareil a
lintérieur pour demander l'arrét, autrement le mini-
bus va continuer sa «marche en route» jusqua l'arrét
suivant. Les minibus - «marchroutki» ne sont pas
équipés de bouton-affichage de larrét. Il faut par-
ler d’'une voix forte pour que le chauffeur entende.
Si lon prend place a l'avant, il ne faut pas étre sur-
pris du fait que les autres passagers vous donnent de
largent a transmettre au chauffeur, et vous, comme
caissier/-iére, vous rendez la monnaie. On ne donne
presque jamais de ticket. Il ne faut pas vous attendre
aux remerciements de la part du chauffeur pour
votre «gentil travail», il vous interdira en plus de
vous servir de votre portable, si vous avez un appel,
si vous prenez place devant, a coté du chauffeur.

En continuant le sujet des salutations, il faut par-
ler de la composante non verbale des salutations
comme la bise. Elle est tres typique pour les Frangais,
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en ce qui concerne les Italiens et les Russes, ils se
serrent souvent la main. Si I'Ttalien fait la bise, elle est
toujours double: il faut commencer obligatoirement
par la joue gauche. La bise de salutation est tres rare
dans la vie quotidienne russe. Si elle est présente, elle
est triple ce qui est dit au stéréotype russe dont la
forme est dérivée du signe de croix, une maniére de
bénir. Ce triple baiser sur les joues se fait le jour de
Paques orthodoxe. En France on sembrasse trois fois
dans la région de Charente, quatre fois en Berry et
en Provence, deux fois a Paris etc. Une observation
interculturelle a la fin du stage de russe fait voir
que les étudiants russes et italiens ont pris I’habitude
de faire la bise sur la joue, en saluant les étudiants
frangais, mais trois fois, comme on le fait en Russie.

Si les stagiaires choisissent la marche a pied, il
faudra tenir compte du fait que «'unité de mesure»
de distance dans les interactions franqaises, ita-
liennes et russes nest pas la méme. Un échange entre
le Russe, le Francais et I'Ttalien: «Clest a deux pas
d’ici» doit étre compris par I'Ttalien et le Frangais que
la distance a faire est assez longue. Les Russes ont
I'habitude de marcher dix minutes pour trouver un
passage souterrain pour pouvoir traverser la route.

11 faut éviter aussi des conflits interculturels «sto-
macaux» aux restaurants universitaires. On y sert
une cuisine simple et typique comme les soupes
«6opiy, «bortsch» (soupe aux choux avec de la bet-
terave, de loignon, des patates et avec de la viande),
des viandes gratinées au fromage, des petits gateaux
fourrés - mupoxxku (pirojki), des accompagnements,
tels que: pomme de terre, chou, sarrasin, riz, blinis
(crépes), des pelménis —nmenpmenn (raviolis). Mais
les crépes russes sont différentes des crépes fran-
caises et les pelménis sont des «cousins culinaires»
des raviolis italiens.

Si lon sert du café, on peut proposer du cappuci-
no le matin aux Italiens, mais jamais apres le déjeu-
ner, car le lait ne doit pas participer a la digestion
apres les repas. Si le Russe ajoute du citron dans son
café noir, le Frangais ne le comprendra pas, car le
gout du café change. Mais avec le temps certains sta-
giaires (2%) prennent aussi ces habitudes étrangeres
et prennent du café avec du citron.

Les enseignants russes invitent souvent leurs sta-
giaires a la maison, dans leur petit chez-soi. Les étu-
diants remarquent a lentrée des pantoufles (tapotch-
ki) de toutes les couleurs et de toutes les tailles. On se
déchausse et on enfile immédiatement les tapotchki
(Tamoukn), cest une tradition ancienne russe de ne
pas salir le sol et garder la demeure propre, ainsi que
de considérer les invités comme les proches de la fa-
mille.

A.C. OBUMHHUMKOBA, .B. OBUMHHMKOBA

Les Russes ne suivent pas la tradition européenne
de commencer les repas par lapéritif. Il est & noter
que lapéritif francais et l'aperitivo italiano ont des
distinctions. Le mot apéritif vient du verbe latin ape-
rire qui signifie «ouvrir». Les Romains savouraient
un verre de vin au miel avant le repas, et cette pra-
tique fat également recommandée par la médecine
médiévale.

Au Moyen-age, lapéritif désignait les boissons
aux plantes, peu alcoolisées, qui étaient consommées
avant le repas pour ouvrir lappétit. Ces boissons
apéritives étaient plus appréciées pour leurs qualités
thérapeutiques que pour leurs qualités gustatives.
En 1846, Joseph Dubonnet, chimiste francais, éla-
bore une boisson a base de vin et de quinine pour
lutter contre le paludisme. Cette boisson thérapeu-
tique avait un gott tres amer, et Joseph Dubonnet lui
ajoute une décoction d’herbes et dépices a la saveur
intense. Cette boisson est principalement utilisée
par les soldats, mais un jour, Iépouse de Joseph Du-
bonnet a I'idée de servir ce «médicament» a ses amis
pour lapéritif. Lapéritif est apprécié, et le bouche a
oreille le rend rapidement trés populaire. Ce nest
quia la fin de la Seconde Guerre mondiale que l'apé-
ritif se démocratise véritablement, et dans le monde,
lapéritif est considéré comme un digne représentant
du savoir-vivre a la francaise. Ce cultureme désigne
le moment de partage, de convivialité et de plaisir
en famille ou entre amis. Toutes les occasions sont
bonnes pour se retrouver autour d’un apéritif, boire
un verre et déguster quelques amuse-bouche apres
avoir trinqué selon la tradition frangaise. On ne boit
jamais seul, méme pour le café on cherche de l'am-
biance.

Selon la demande du professeur, les stagiaires ont
préparé des présentations au sujet des apéritifs en
France et en Italie qui contenaient des traits com-
muns et des distinctions de cette tradition.

Comme les étudiants le constatent, on peut tra-
duire «laperitivo» par «lapéritif» en francais, ces
deux mots ne sont pas synonymes. Si en France
lapéritif se prend surtout le week-end (pour 70%
des Frangais, le sondage du groupe de 14 stagiaires
en été 2018) et qu’il saccompagne de cacahuetes,
bretzels ou pistaches pour un moment convivial et
simple, en Italie, I'aperitivo est une vraie institution.
Les prémices de I'aperitivo sont apparues a Rome an-
tique. Mais dans le sens moderne, l'aperitivo est né a
Turin avec Antonio Benedetto Carpano qui en 1876
a inventé le vermouth, un vin blanc mélangé a une
infusion d’herbes et dépices. En Italie, laperitivo se
consomme principalement dans un bar. Dés le jeudi
soir, a la sortie du bureau, en été, comme en hiver,
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les Italiens s’y retrouvent et 'y mettent avec un grand
appétit. En effet, le concept de I'aperitivo est simple:
tout l'achat d’une boisson permet l'accés a un buffet
ou lon retrouve tous les types de spécialités. Que ce
soit de la pizza, des olives, de la mozzarella, des toasts,
des pates, de la pancetta, du caviar daubergine, des
grissini ou de la bruschetta etc. En frangais il y a une
variante de 'apéritif qui est proche de laperitivo ita-
liano cest l'apéritif dinatoire. Il est a mi-chemin entre
lapéritif et le diner. Ceest un moment de relaxe, af-
franchi des contraintes de la table, 'apéritif dinatoire
est aussi un moment gustatif agréable. Loccasion de
passer un bon moment autour de petites choses pré-
parées avec amour, de faire découvrir a ses convives
de nouvelles contrées, ou de préparer les spécialités
culinaires que lon préfére. En Russie cette coutume
nexiste pas, on connait le mot, mais on l'utilise dans
le sens pour nommer une boisson alcoolique.

Le temps viendra, ou cette tradition de l'apéritif
francais et italien pénétrera en Russie, comme la
tradition de féter la Saint-Valentin. On a commencé
a suivre les traditions de la Saint-Valentin en Russie
au début des années 1990. Ce nest pas un jour fé-
rié, on travaille, si le 14 février tombe sur un jour de
semaine, sauf samedi, dimanche. Bien qu’il ne soit
pas observé en vacances publiques, il est largement
célébré et demeure I'une des fétes, les plus popu-
laires. On séchange de valentins - BanenTunku (va-
lentinki) et organisent des événements spéciaux, des
concerts et des fétes pour célébrer la Saint-Valentin.
En France et en Italie on offre le plus souvent des
roses rouges a sa bien-aimée. Elles sont le symbole
de 'amour, leur quantité est toujours paire, mais at-
tention pour la Russie.

Les résultats du sondage des champs sémantiques
«rituel floral» et «le nombre» ont donné des résultats
bien intéressants du point de vue des conflits des sté-
réotypes interculturels. Le nombre pair de fleurs en
Russie est prévu pour la cérémonie de deuil et pour
les cimetieres, pour les dates joyeuses le nombre de
fleurs est impair. Le langage des fleurs peut aboutir
aussi les Ttaliens, les Francais et les Russes au conflit
«floral». Les Russes offrent souvent des chrysan-
themes pour la féte des Professeurs le 5 octobre a
leurs enseignants, tandis que pour les Italiens et les
Frangais ces fleurs sont destinées pour la Toussaint
comme un symbole des morts. Le muguet qui est
porte-bonheur pour les Francais le jour de la féte du
Muguet le Premier Mai, pour les Russes cest une
féte du Travail, et le muguet cest une jolie fleur sans
symbolique précis. Les Italiens considérent ce jour
comme une féte damour, dans certaines régions la
fleur du Premier Mai reste une camomille.

Le diner aux chandelles prévoit du champagne
que les Francais prennent a la fin des repas. Les
Russes ouvrent les repas , les plus solennels, avec un
verre de champagne au début, les Italiens préferent
de bons vins pour l'apéritif et les liqueurs et la grappa
vont a la fin du diner.

Le Russe ne laissera jamais une bouteille vide sur
la table, il lemportera ou mettra pres du pied de la
table. Ce porte-malheur est inconnu en France et
en Italie. Le Russe ne vous permettra pas de siffloter
une chansonnette a table. Le patron et les hotes de la
maison pourraient le prendre mal. Selon les supers-
titions russes, siffler dans une maison entraine des
pertes dargent. Les mauvais esprits communiquent
a laide des sifflements, et il ne faut pas parler leur
langue. Il y a aussi la croyance que lon pourrait faire
venir le Vent, en sifflant. Une fois venue a la mai-
son, il pourrait y souftler et emporter tous les biens,
y compris 'argent.

Ayant peur du «mauvais présage», les Russes ne
se serrent jamais la main, ne sembrassent pas et ne
donnent rien a travers le seuil de la porte. Dans les
temps anciens, la maison était une forteresse, capable
de protéger contre les mauvais esprits. En faisant un
geste a travers le seuil, on pouvait donc laisser entrer
ces vilains mauvais esprits chez soi.

Le vendredi 13 fait frémir les Russes et les Fran-
cais, mais le nombre 17 fait peur aux Italiens. En
effet, en chiffres latin (XVII) cest l'anagramme du
XIVI, littéralement «jai vécu», ce qui sous-entend
«je suis mort». Il est également déconseillé pour
les hommes de se raser le vendredi, sauf le premier
vendredi de mars. Ceux-ci possédent également un
avantage lorsqu’ils croisent un chat noir, indiquant
un mauvais présage. Le Russe touche un bouton de
son vétement ou change de route. Les Russes supers-
titieux ont pour habitude de sasseoir un moment
avant un long trajet ou de regarder le miroir s’ils ont
oublié quelque chose.

Les Russes accrochent un fer a cheval au-dessus
de la porte comme un porte-bonheur, ce qui est pa-
reil pour les Frangais et pour les Italiens. Par contre,
presque tous les Russes ouvrent les parapluies
mouillés a I'intérieur des locaux pour les faire sécher
un peu, les Francais et les Italiens préferent ne pas le
faire. Mais en Bretagne et au Pays de la Loire il y a
une danse du parapluie : les mariés doivent danser
un slow sous un grand parapluie (ou une ombrelle,
plus élégante et appréciée des plus superstitieux),
tenu par le marié, pendant que les invités leurs jettent
des serpentins. Non seulement chaque nation a ses
rites, ses habitudes, ses codes, son mode de vie, mais
chaque région a aussi ses stéréotypes et ses clichés.
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Le croisement des traditions régionales peut parfois
créer des situations «délicates», des petits faux pas,
des rires et des surprises.

Les stéréotypes régionaux ont une grande utilité
lors des voyages touristiques et des stages linguis-
tiques. Il vaut mieux ne pas commander des crépes
salées (des galettes) en Normandie et des crépes su-
crées en Bretagne. Le Mont Saint-Michel reste un
point de guerre amicale entre les Bretons et les Nor-
mands, car il est a leur frontiére.

Pendant une pause-café une stagiaire francaise
sest rappelé un sujet du film Bienvenue chez les Ch'tis,
un bon exemple des particularités et des stéréotypes
sur les habitants du Nord de la France. Dans le film
Philippe gotte le maroilles, un fromage typique pour
cette région, mais il ne l'aime pas a cause de son gott
assez fort et de son odeur. Les Ch'tis mangent aussi
la fricadelle, une spécialité du nord a base de viande
cuisinée et généralement en forme de saucisse panée.

Linteractante, originaire de Reggio Emilia, a par-
1é du parmiggiano reggiano, le parmesan, qui est un
fromage tres renommé dans plusieurs provinces de
sa région natale. Un autre atout de la région est le
vinaigre balsamique, produit dans les provinces de
Modéne et de Reggio Emilia. Les premiers plats
typiques de la cuisine de Reggio Emilia sont nom-
breux : les «cappelletti» farcis avec de la viande et du
parmesan et les «tortelli» aux herbes et a la courge,
le «polpettone», des boulettes de dinde, le gateau de
riz et la «spongata reggiana» de Brescello, contenant
des fruits secs, du miel et du raisin sec.

La féte traditionnelle de Reggio Emilia est la
«Gnoccata» représente un défilé historique, en cos-
tumes du XVIIIe siecle. Le héros incontesté de cette
féte est le roi des «gnocchi». Le long des rues, dans
dénormes marmites on prépare des gnocchis qui
sont distribués chauds a tous les visiteurs.

La ville de Toula est «la famille d’accueil» pour
les stagiaires-étudiants étrangers depuis 1987. Dans
le cadre de ces programmes nous dirigeons les stages
pour les Francais et les Italiens depuis I'an 2000, et
nous leur proposons chaque année des question-
naires différentes. Nous citons dans cet article un
questionnaire sur les stéréotypes, concernant la ré-
gion de Toula. Ce fichier-questionnaire contenait
dix stéréotypes de la région de Toula, il aurait fal-
lu les ranger dans lordre d'importance. A I'issue du
dépouillement des résultats, nous avons recu les ré-
ponses suivantes :

1) le thé dans le samovar (98%);

2) le pain dépices (94%);

3) le « kalachnikov » (48%);

4)  les petits pains a lortie (0% — inconnus);

A.C. OBUMHHUMKOBA, .B. OBUMHHMKOBA

5) le musée de Léon Tolstoi a Yasnaia Poliana
(84%);

6) la guimauve de Bélev (0% — inconnue);

6) Tlaccordéon de Toula, le bayan (toulskaia
garmon — Ty/IbCKas rapMOHb) (28%);

7) lejouet en argile de Filimonovo (32%);

8) le musée Polénovo (55%);

9) le Champ Koulikovo (22%);

10) le gaucher de Toula (la vodka «Le gaucher
de Toula» — 38%, la légende du Gaucher de Toula de
Leskov — 3%, le monument a la puce, forgée par le
Gaucher de Toula — 59%).

Les stéréotypes des Francais et des Italiens en
boisson cest le café, en Russie cest le thé. A Toula on
boit de sept a dix tasses de thé par jour. On met le
samovar au centre de la table, les femmes buvaient le
thé dans des tasses de service ou dans les soucoupes,
les hommes buvaient dans les verres, maintenant
tous boivent dans les tasses de service. Le samovar
reste le stéréotype de Toula, en revanche, [étymolo-
gie de ce mot est lié au grec classique a00éy#s (au-
thepsés) signifiant «qui bout de soi-méme» et lori-
gine géographique du samovar est Rome antique.

Cest seulement a Krapivna (la traduction litté-
rale de cette petite ville toulaienne « I'Ortie ») qui se
trouve a coté de Yasnaia Poliana, que lon sert des pe-
tits pains a lortie pour le thé. Le premier dimanche
du juin on prévoit toute la journée des balades bo-
taniques, des démonstrations, des dégustations, des
ateliers pour les enfants.

Les Russes aiment beaucoup la soupe a lortie, le
printemps surtout, car lortie contient beaucoup de
vitamine C. Les Italiens préparent le risotto a lortie,
les gnocchis a lortie, la pizza a lortie. Les Francais
ont plus de 25 recettes a base dortie et il y a méme
un Festival de I'Ortie a Rebecq. On constate le croi-
sement évolué des stéréotypes frangais, italiens et
russes sur le champ culinaire. Les cultures sentre-
croisent avec le temps, les stages, les voyages touris-
tiques, les stages gastronomiques qui sont devenus
le dernier cri de la mode en hotellerie. Les Années
croisées de tourisme aident a faire croiser les cultures
et a diminuer le nombre de conflits interculturels en
interactions en premier lieu.

Nous avons voulu pointer quelques formes de
stéréotypage et de gestion interactive des stéréotypes
dans des situations de contact interculturel: francais,
italien et russe.

Les stéréotypes servent, en particulier dans les
premiers instants des cours de stage, a faciliter le
classement, l'interprétation des données de laltéri-
té. Puisant dans un savoir commun, mais culturel-
lement spécifique, sur les traits, les comportements,
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les habitudes prototypiques de soi-méme et de
lautre, les interactants construisent a travers un jeu
complexe d’auto-attribution et d’hétéro-attribution,
leur propre image identitaire.

On peut citer de nombreux exemples pour mon-
trer les «conflits» des stéréotypes francais, italiens et
russes, mais les interactions interculturelles et une
grande envie d'accepter laltérité de l'autre permettent
déviter un ethnocentrisme désolant, en avancant au

prise de conscience de I'ampleur de ces variations
peut prévenir les conflits interculturels, sinon, les
amortir.

Se comprendre dans l'autre, dans les autres, selon
Bakhtine, comprendre sa culture a travers une autre
culture, définir son éthos communicatif par com-
paraison avec les autres, tel a été notre objectif. En
méme temps, en mesurant les différences entre les
stéréotypes francais, italiens et russes, nous sommes

premier plan une variation culturelle. tres a laise de constater les ressemblances de
Nous avons montré le commun et les diffé- fond.
rences qui caractérisent les trois ethnolectes. La
Bibliographie

S

Cesedenust 06 asmopax:

Amossy R., Herschberg-Pierrot A. Stéréotypes et clichés : langue, discours, société, Paris : Colin, 2016. 117 p.
Bakhtine M. Esthétique de la création verbale, Paris : Gallimard, 1984. 448 p.

Goffman E. Facon de parler, Paris : Editions de Minuit, 1981. 280 p.

Kerbrat-Orecchioni C. Les interactions verbales, t.1, Paris : Colin, 1990. 318 p.

Moeschler J. Théorie pragmatique et pragmatique conversationnelle, Paris : Colin, 1996. 254 p.

Vion R. La communication verbale. Lanalyse des interactions, Paris : Hachette,1992. 302 p.

OBunHHnKoBa linHa BuranbeBHa — TOKTOp GMIONOrMYeCcKX HayK, Ipodeccop Kadeapbl pOMaHCKOI (umIonornu
MI'OY (Poccus, MockoBckast 067macTh), kKadenpsl ¢ppanirysckoro sasbika MIVIMO (Poccus, Mocksa). Chepa Hayd-
HBIX ¥ ITPO(eCcCHOHAIBHBIX NHTEPECOB: COOCTABUTEIbHAS TUIIONOTHS, MEXXKY/IBTYPHAS KOMMYHIKAIVS, IEPEBO.

E-mail: galinaovtchinnikova@yandex.ru

OpunnHuKOBa Acsi CepreeBHa — CTapunii mpenojaBarenb Kadeapsl MMHIBUCTUKY ¥ TYMaHUTAPHBIX JUCLHUIUINH
Tynbckoro yuusepcurera (Poccus, Tyna). Cdepa HaydHBIX 1 PO eCcCHOHANbHBIX NHTEPECOB: COMOCTABUTE/IbHAS
TUIIOJIOTYSI, MeKKY/IbTYPHasi KOMMYHMKa1us, nepeBox. E-mail: asyaovchinnikova@gmail.ru

FRENCH, ITALIAN AND RUSSIANS STEREOTYPES IN
INTERCULTURAL CROSSING

Asya S. Ovchinnikova

Private educational organization of higher education — Association “ Tula University (TIEI)»,
1, Ryazanskaya, Tula, 300026, Russia

Galina V. Ovchinnikova

Moscow State Institute of International Relations (University)
76, prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia,
Moscow State Regional University,

24, Vera Voloshina str., Mytishchi, Moscow region, 141014, Russia

Abstract: For the first time the article presents a comparative analysis of intercultural communication
on the example of the analysis of stereotypes of the French, Italian and Russian languages. Students who
study Russian as a foreign language, use it for intercultural communication, in which the difference of the
interlocutors’ cultures can give rise to a “conflict of cultures™. The task of the teacher is to bring students
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not to an ethnic conflict but to the crossroads of cultures. The article aims at defining and distinguishing
such terms as intercultural interaction, aculturation and deculturation, stereotype, cliche using methods
of interactive, and conceptual analysis and the method of dictionary definitions. To date, there is no single
methodological basis, which could allow to combine different approaches to the problem and to clarify
the definition of interaction. Social nature of all communication processes, inter-cultural communication,
in particular, requires analysis of the problem in the system of linguistic and cultural research, which is
the most complete and qualitatively new understanding of the processes of formation and development
of intercultural interaction, as well as determining the mechanisms of formation of a multicultural per-
sonality capable of successful socialization in the global world. According to some researchers, teaching
intercultural communication can create contradictions with ones own cultural identity: there is a fear of
losing orientation in the usual socio-cultural space, losing identity, and losing support of your group. The
article proves that the process of intercultural communication between the French, Italians and Russians
at the lessons of the Russian language helps to eliminate the origin of such conflicts. The principle of open-
ness and controversy in the organization of the learning process serves as a natural method to prevent such
situations. The latter should be perceived by students as a search process in which both the cognitive and
emotional levels of consciousness should be involved.

Key Words: intercultural communication, conflict and intersection of cultures, interaction
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMMYECKUIT AHAJIN3
TOIIOHMMMNYECKHUX ITEPU®PA3 ITEPY!'

M. Pagosuu, O.C. YecHokoBa

Poccuiicknit yHUBEPCUTET APY>KOBI HAPOZIOB,
117198, Poccns, MockBa, yi1. Muknyxo-Maknas, 6

B dannoil cmamve uccnedyomcst si3bik08vle U KYIbmyponozuieckie acnexmol nepyaHckux mono-
HUMUYECKUX nepugpas nocpedcmseom aHanu3a A3viko08020 Mamepuand u onpoca UHPOPMaHmos-Hocu-
mernetl NePyanckoz0 HAUUOHANILHOZ0 BAPUAHMA UCNAHCK020 s3bikad. C CeMUOMUUECKOT MOYKY 3peHUsT
npoBedEH aHANU3 MOMUBAUUY U CIMPYKMYDbL NepuPpas nepyanckux monoHumMos, a makice npeono-
HeHA KAACCUPUKAUUST UX HAUOONee ynompedumenvHvlx nexcem-popmanmos. Komnnexcroiti ananus
70 nepupas Ha36aHuti nepyaHckux eopodos noxkasvleaen 602amcmeo MOMUBUPYIOUUX NPUSHAKOS, d
makice s6ASEMCsT 00KA3AMENLCIMBOM 1020, YO UMU CO30AI0MCST IMOUUOHATILHO-OUEHOUHbIE NAPATL-
Jienu MpAaoulUOHHbLIX MONOHUMOS. [JoMUHAHMAaMU 6 NePYaAHCKUX MONOHUMUYECKUX Nepuppazax npu-
3HAaHVI KoMnoHenmut ciudad, tierra, capital, sede, cuna, joya, perla. Aemopui maxaice 8vi0enTIOM OMOHU-
Muveckue conaleHuss monoHumuteckux nepugpas Ilepy u coceOnux cmpau, maxux xax Bewnecyana,
Konym6usi, dxeadop u Bpasunus. Cxodcmea 8 MOMUBAUUU HOHHOAMEPUKAHCKUX NePUPPA3 MONHO
KAACCUPUUUPOBAMb CLe0YIOUUM 00pa30oM: accoyuayuu ¢ OpesHumu esponetickumu eopodamu (Pum,
Agunvi, Cesunvs, JIon0on); accoyuayuu ¢ kaumamudeckumu ycnosusmu (viento, eterno); npusHaxu
NPOMbBIUUTIEHH020 PA3BUMUS MECHHOCU; XAPAKMEPUCMUKY U 0OCUNCEHUST HACENIEHUS; CAMOKBATU-
puxayuu (8epHocmy, NPeOAHHOCMb, CepOe*UHOCID, 20CIMeNPUUMCINGO, Opyiceniobue). B kauecmee Ha-
YUHOU nepcneKkmussl HaMe4aemcs eviéedeHue NApamempos MoNOHUMULECKOL TUHB0KPeAMUBHOCNU
HOHHOAMEPUKAHUEE 8 UETIOM.

KiroueBble cioBa: monoHumuxa, Hepy, monoHumuvecxKue nepugﬁpmbt, UCNAHCKULL S3bLK, TIeKCUKO-
J102UA, Memagﬁopa, TIUH2B0KPEAMUBHOCHIb.

M060J1 TMHTBOKY/IBTYPE TONOHMMBI KaK

ycToYMBbIe 00O3HaYeHMs reorpadude-

CKMX 0OBEKTOB MOTYT 00/1aZiaTh 9MOLINO-
Ha/IbHO-OLIeHOYHBIMM TTepudpasaMy, OTPaXKarowiy-
MM JIMHI'BOKPEATMBHOCTb 3THOCA U NPUCYILYE eMy
IIleHHOCTHbIE JTOMUHAHTBL. JIMHIBOKY/IBTYpOIOIHU-
YeCKUII MEeTOJ, OPMEHTHPOBAH Ha «MAaKCUMAaJIbHYIO
9KCIUIMKALMIO IIPOLIECCOB, KOTOPbIE HPOUCXOMSIT
B CO3HAaHUI HOCKUTeNIEN sA3bIKa» [4, c. 58]. B muxo-
TOMUM HENTPAJbHBIX ¥ OLEHOYHBIX HOMUHALNUIA,
paspaborannoit B.I. TakoM, orjeHOYHbIE HOMUHA-
UM TOAPa3[e/sIIOTC Ha palMOHA/IbHBIE M 9MO-
IIIOHA/IbHO-OLleHOYHBble, KOTOpble 00pasyloT oIl-
HO3ULMI0 «TOYHAs (HmpsMasi) — MpUOIU3UTeNbHAsS

1

00316)

HOMUHaLs» |3, ¢. 279]. ViccnenoBanme TOIIOHUMI-
YecKux nepudpas Kak 3MOIVOHATbHO-OLIEHOYHBIX
HOMMHAIIMII reorpaduyeckux 06beKTOB CO3BYYHO
TaKOJl aKTya/IbHOI 3ajiadye COBPEMEHHON TEOPEeTH-
YeCKOJI OHOMACTHMKM, KaK BbIBe[leHUe TUIIONIOTUM
OLICHOYHBIX Heprdpas TPaAUILMOHHBIX TOIOHVMOB
[5; 2] xak oTpakeHUs] OCOOEHHOCTEN SI3BIKOBOII
KapTUHBI MHUpa COLMYMa, YTO IPUMEHUTENbHO K
MIO/IMHALVIOHA/IBHOMY CTaTyCy MCIAHCKOTO A3bIKa
0CO6EHHO Ba)XKHO.

Pecniy6nmka Ilepy (Republica del Pert) — rpe-
ThA II0 IUIOIIANY, ITocne bpasunum m ApreHTuHsI,
crpana IOxHnoit Amepukn. [lo cepenunbl XVI Bexka
Tepputopus coBpemeHHoro Ilepy Oblma IeHTpoM

ViccnemoBaHue BBHIIIOMHEHO Ipu Hopaep>kke Poccuiickoro donma dyHmaMeHTanbHbIX nucciaegoBanuit (POON) (mpoexr Ne 19-012-
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VIMIIEpVJ IHKOB, CO3/IaBILIVX BBICOKOPA3BUTYIO LIM-
BIJIM3ALMIO B YCTIOBMAX CYPOBOIO BBICOKOTOPHOTO
K/IMIMaTa ¥, B YaCTHOCTY, BbIPaOOTaBIINX YHUKA/Ib-
HYIO CHICTEMY Y3€/IKOBOTO IVICbMa «KUITY».

OcCHOBHBIE 3alauyl TIPEANIPUHATOTO U3YYEHMA
Meradopuku B TonoHuMuu llepy depes mpusmy
A3BIKOBOII KAPTUHBI MMPa IIePYaHIIeB 3aK/II0YA/INCh
B JIMHTBOKY/IBTYPHOM aHanu3e ¥ KaaccuduKanmum
TOIIOHMMMYECKNX Iepudpas A1 peKOHCTPYKIN 1
TUIIOZIOTU3ALVI YCTOMYMBBIX acCOLMalil IIepyaH-
11eB, OTPXEHHBIX B TOIIOHUMMM X POIVHBI.

VccnepoBarenbckmii KOPIyC CTaTby COCTaBU/IN
70 nepudpacTUIeCKIX TOIOHUMIYECKIX Ha3BaHMI
KPYIHeNINX (C YMCIeHHOCThI0 HaceleHus Ooree
100 TbIC.) IEPYaHCKMX HACETIEHHBIX TYHKTOB.

Haspannsa xpynnpix roponos B Ilepy, kak mpa-
BIJIO, O0/IAfIal0T YCTONYMBBIMY Tepudpasamiu, OT-
P@XAIOLIMMI BOCHpPUATHE IepyaHIaMu penbeda,
naHpmadTa, a TakkKe (akTOB UCTOPUYIECKOTO Ha-
CIIefVis, CBA3AHHBIX C TeM VIV MHBIM HaceT€HHBIM
IYHKTOM. JIMHIBOKpEaTMBHOCTD IIEPYaHCKOTO 3T-
HOca U BepOanm3auus ero mo0BU K POfMHE IIPO-
CIKMBAIOTCA B aCCOLMALINAX, BO3HUKIINX B KOJI-
JIEKTVIBHOM CO3HaHMM II€PyaHL|eB IPUMEHNUTETbHO
K KPYIIHBIM I'OPOJaM CTPaHbI, KOTOpbIE U OTpaXke-
HbI B TOIIOHVMIYECKIX Iepudpasax.

Kak mokasan aHammM3 A3bIKOBOTO MaTepuana U
onpoc MHGOPMAHTOB- HOCUTE/IEl IIePYaHCKOTO Ha-
IIVIOHQ/IbHOTO BapyaHTa MCIIAHCKOTO si3bIKa (OBbITIO
ompoieHo 30 yenoBek), Hanbomee CeMUOTUYECKN
3HAYMMBIMM U PETY/IAPHO BOCIPOM3BOAUMbBIMU
nepudpasaMy OKasamiuch KOHCTPYKLIMU C TaKMMU
nexkceMaMy, Kak ciudad («ropopy), tierra («3em-
ns1»), capital («ctomuua»), sede («ueHTp, IwTA6-
KBapTupa»), cuna («konbibenb»), joya («mparo-
LIEHHOCTb, COKPOBMUIIE»), perla («KeMuyXuHa») U
npyrue. IIpuBeféM TUNIMYHbIE IPYMEPBI.

o  Ciudad - La Muy Noble y Generosa Ciudad
(«Ouenv 6nazopoonviii u uiedpoiti 20pod») — Huaraz;
Ciudad Blanca («benviii 2opoo»), Heroica Ciudad de
los Libres de Arequipa («Iopod-zepotii c60600HbLx ape-
kunueé»), La Ciudad del Eterno Cielo Azul («Iopod
seuHo 2ony6020 Heba»), Ciudad Caudillo («Iopoo-
800v») — Arequipa; Ciudad de las 33 Iglesias
(«Iopoo 33 uepkeeti»), Ciudad Sefiorial («Iopoo-
enacmenun»), Muy Noble y Leal Ciudad («Ouenv
671a20p00HbLL U npedanHwvili 20pod») — Ayacucho;
La Ciudad Imperial («Imnepcxuii 20poo») — Cuzco;
Ciudad Incontrastable («Henobedumuiti 20p00») —
Huancayo; La Ciudad de los Vientos («Iopoo ee-

M. PapoBuy, O.C. YecHokoBa

mpoe») — Juliaca; La Ciudad de los Reyes («Iopoo xo-
poneti») — Lima; Ciudad de la Eterna Primavera («Io-
o0 eeunoii secHvi») — Trujillo; Ciudad de la Amistad
(«Iopood opymbw») — Chiclayo; La Ciudad Anfibia
(«3emH0800HITI 20po0d») — lquitos; La Ciudad de
las Minas («Iopoo pyonuxoe») — Cerro de Pasco; La
Ciudad del Eterno Calor («Iopod, 6 komopom écezoa
menno»), Ciudad de los Algarrobos (Iopoo poxxosozo
depesa), Ciudad Errante («Bnysoarouuii 20pod») —
Piura; Ciudad de Plata («Cepebpsanviii 20p00»),
Ciudad del Lago Sagrado («Iopod cesujenHozo o3e-
pa») — Puno; Ciudad de las Orquideas («Iopoo op-
xudeti») — Moyobamba; La Ciudad Heroica del Perti
(«ITepyanckuii eopoo-eepoti») — Tacna.

o Tierra — Tierra de Lideres («3emns nude-
pos») — Arequipa; La Tierra Calurosa - Iquitos;
Tierra de Artistas y Poetas («3emns apmucmos u
noamos») — Puno; Tierra Colorada («I]semnas
semns») — Pucallpa.

«  Capital - Capital de la Amistad Internacional
(«Cmonuya opy#6v: Hapoooe») — Huaraz; Capital
del Arte Popular y de la Artesania del Perti («Cmonu-
Ua nepyanckozo HApoOH020 UCKYCCMBa U pemecesi») —
Ayacucho; Capital Religiosa del Perti («Penueuosnas
cmonuya Ilepy») — Ayacucho; Capital del Carnaval
Peruano («Cmonuua nepyanckoeo kapHasana») —
Cajamarca; Capital de la Pesca y el Acero («Cmonuya
puibonoscmea u cmanu») — Chimbote; Capital de la
Cultura («Kynomypnas cmonuya»), Capital Nacional
de la Marinera («HauuonanvHas cmonuua manua
mapunepa») — Trujillo; La Capital de la Hospitalidad
(«Cmonuya 2ocmenpuumcmea ») — Huacho; Capital
de la Amazonia Peruana («Cmonuua nepyamckoti
Ama3zonuu»), Capital del Imperio del Caucho («Cmo-
auya umnepuu kayuyka») — Iquitos; Capital del
Folklore Peruano («Cmonuya nepyanckozo ¢onvkno-
pa») — Puno; Antigua Capital de Maynas («/IpesHss
cmonuya Matinaca’») — Moyobamba.

o Sede - Sede del Gobierno Regional de Lima
(«Lenmp pezuonanvHozo ynpaseneHus Ilepy») -
Huacho.

e Cuna - Cuna de Juristas («Konvibenv
topucmos») - Arequipa; Cuna de la Libertad
Hispanoamericana («Konvibenv ucnanoamepuxan-
cKkoti c60600vi») — Ayacucho; Cuna de la Libertad y la
Justicia («Konvibenv c60600v1 u cnpasednusocmu») —
Trujillo; Cuna del Caballo de Paso Peruano («Konvi-
6enb nepyaHcKux ckakosvix nowadeti»), Cuna de la
Cultura del Oriente Peruano («Konvibenv Kynvmypol
socmounozo Ilepy») — Moyobamba.

> MartHac - offHa M3 CeMV IIPOBVHIINI IepyaHCKOTo fierapramMenTa Jlopero.
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o Joya - Joya de la Arquitectura Colonial
(«Coxposuuie KONOHUANLHOU aApxumexkmypol») -
Arequipa.

o Perla — La Perla del Pacifico («Kemuymuna
Tuxozo okeana») — Lima, Callao.

o  Fidelisima - Fidelisima («BepHetiwuii eo-
poo») — Chachapoyas; Fidelisima Ciudad de Huacho
(«Bepretiwuii 20pod Yauo») — Huacho.

Kak mokasbiBaeT aHa/IM3 A3bIKOBOTO MaTepuasa
u onpoc nHpopMaHToB (5; 2), BeIsABIEHHBIe Tepud-
pacTuyeckye KOHCTPYKLIMYU He ABJAITCA 4eM-TO
YHUKa/IbHbIM, CBOVICTBEHHBIM JIMHI'BOKPEaTHBHO-
CTU TOJIBKO II€pyaHCKOro stHoca. Ilo Bcel BeposAT-
HOCTM, B TOOHMMMUM JIaTMHCKOI AMepuKU, B CUITY
CXOJCTBA KIMMATUYECKMX YCIOBMIl, MEHTAIUTETa
" 0COOEHHOCTEN 3CTETUYECKOTO BOCHPUATHUSA Jieii-
CTBUTE/IBHOCTY JIATMHOAMEpPUKAHIL[aMH, CYILIeCTBY-
IOT TTOXOXKVIe VIV UJJeHTUYHbIE 110 (OpMe TOIIOHM-
Muyeckue Metadopbl 1 nepudpassl, OTHOCSILINECT
K pasHbIM ropoziaM Kak BHyTpu Ilepy, Tak 1 B como-
CTaBJICHUY C APYTYIMU I0)KHOAMEPUKAHCKMMI CTpa-
HaMI, B YaCTHOCTH, C DKBafjopoM, Benecyamnoii, Ko-
yMOMeIt U TOPTYTaosa3buHoN bpasunneii.

PaccmoTpuM, Hampumep, Inepudpasbi-OMoO-
HuMbl «KemuyxmHa Tuxoro oxeana» (La Perla
del Pacifico), otHocsmmecs k Kambsio (Ilepy) u
cronuue Ilepy - JIume, a Taxke K ropopam Iyaii-
axwnb (Guayaquil), B DxBajope u Bampmapanco
(Valparaiso) B Unmn. HecnywaitHo mostomy pecto-
PaHBI 3KBA/IOPCKON VM MIEPYAHCKOM KYXHU MOTYT
HasbiBatbcA La Perla del Pacifico. YcToitumBOCTDb
9TOI nepudpasbl WUIIOCTPUPYET MESUITHbIA JIUC-
Kypc.

IIpuBeném mnpumMepbl MCIONb30BAHUA B TEK-
cre nepudpassl «Kemuymuna Tuxozo oxeana» U3
apxmBa IepyaHcKoil rasetsl «Imv Komepcuo» (El
Comercio):

Luego, de acuerdo a la Municipalidad del Callao,
los inspectores llegaron a la avenida Sdenz Pefia
para inspeccionar la panaderia La Perla del Pacifico,
la misma que también fue clausurada por falta de
condiciones higiénicas en la preparacion de pan y
pasteles®. «3areM, 1O [aHHBIM MYHUIVIIATNATETA
Kasnbsio, nHcniekTopsl mpu6pin Ha npocnekt Ca-
aHc-IleHba pyia ocMoTpa mexkapHu «KemuyximHa

Tuxoro oxeaHa», TOJ caMoll, KOTOopas TOXe 6bl1a
3aKpbITa M3-32 OTCYTCTBUA TUTMEHWYECKMX YCIIO-
BUJI IIPY IPUTOTOB/ICHNY X/Ie6a Y IMPOXKHBIX».

Sus apuntes sobre la capital salieron en revistas de
su pais y se compilaron en “Recuerdos de la América
Espaiiola” (“Souvenirs de IAmerique Espagnole”,
1856), libro imprescindible por su genio literario. El
maestro Raul Porras Barrenechea decia que fue “uno
de los creadores de la leyenda de Lima como ‘la perla
del Pacifico’ y como centro de la cortesania y cultura
americana del sur™. «3aMeTKu O HEePYaHCKON CTO-
nie 6bUIM ONyO/IMKOBAHBI B XKypHaIaX y HEro Ha
poxuHe 1 Bouutu B KHuUry «Bocromuuanms 06 Vc-
MIAaHCKOJ AMepuKe», BOXHOI COCTaBIIAIIIEH ero
nureparypHoro reumsa. Mascrpo Paynp Iloppac
bappeHuea roBopus, 4TO OH OB «OTHUM U3 CO3/a-
Tesell mereH el o JIuMe Kak o «keMuy>xuHe Tuxoro
OKeaHa» U IIeHTpe K>KHO-aMePMKAHCKOI M3bICKaH-
HOCTHU U KY/IBTYPbI».

Los emigrantes que llegaban de Europa para
poblar el pais convertian a Valparaiso, llamada «La
Perla del Pacifico», en la ciudad mds cosmopolita
de Chile’. «<9MurpaHTsl, npuesxasine 13 EBpomnsl,
npeBpaiany Banbmapanco, n3BecTHbIN Kak «Kem-
qy>knHa TXoro okeaHa», B CaMblil KOCMOIIOTUTIY-
HbL ropog, Yumm».

IIpuBeném pna cpaBHeHUA IPUMEP U3 9KBALOP-
ckoit rasetsl El Diario:

Guayaquil, la denominada Perla del Pacifico,
celebra hoy 476 afios de fundacion espariola®. «I'yaiia-
KIJIb, HasbIBaeMblil «’KeMuy>k1Ha Tuxoro okeaHa»,
NIpa3HYeT CErOfiHA 476 rOMOBII/HY OCHOBAHMNA JIC-
HaHI[AMI»

O6061MM CXOMCTBA, KACAIOIIMECA MOTUBALN
nepudpas, B Bujje ClefyoLIeil K1accudukanmm.

1) Acconmanuy ¢ APEeBHUMM €BPOIENCKMMMU
rOpOfaMI:

. Pum: Roma de América («Pum Amepuku»),
Roma del Perii («Ilepyanckuii Pum») — Arequipa,
Pert; Ciudad de las Siete Colinas («Iopoo cemu xon-
mo6») — Valera, Venezuela; Ciudad de las Siete Colinas
(«Iopoo cemu xonmos») — Guaranda, Ecuador.

o Adunsr BIlepy naHHbIN 971eMeHT B repud-
pacTUyYeCcKMX Ha3BaHUAX He OOHapyxeH; Afenas de
Venezuela ( «Agﬁuﬂbt Benecyanvi» ) — Tovar, Venezuela;

El Comercio. Callao: clausuran locales por inseguros e informales [Snexrponnslit pecypc], elcomercio.pe/lima/sucesos/callao-clausuran-

locales-inseguros-e-informales-noticia-523096-noticia/ (zara obparnenns: 18 nekabps 2019 1.)

El Comercio. Un francés, el nifio Goyito y los “maricones”, por Martha Meier [9nexTpoHHbI pecypc], elcomercio.pe/opinion/columnistas/

frances-nino-goyito-maricones-martha-meier-351875-noticia/ (gara obpamennst: 13 fexkabps 2019 r.)

El Comercio. Valparaiso: Suben a 222 las casas destruidas por incendio [dnexTponHslit pecypc], elcomercio.pe/mundo/latinoamerica/

valparaiso-suben-222-casas-destruidas-incendio-156913-noticia/ (zata ob6pamenns: 15 gexabps 2019 1.)

El Diario. Guayaquil: La Perla del Pacifico vive sus fiestas [9nexTpoHHbIiI pecypc], www.eldiario.ec/noticias-manabi-ecuador/199416-la-

perla-del-pacifico-vive-sus-fiestas/ (zata ob6pamenus: 13 gexabps 2019 1.)
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Atenas de los Llanos («A¢unvt pasrun») — Guanare,
Venezuela; Atenasdel Ecuador («ApunviIxseadopa»)—
Cuenca, Ecuador; Atenas Sudamericana («Apunoi
FOscroit Amepuku») — Bogotd, Colombia.

o Cesunbs: La Sevilla Peruana («Ilepyarckas
Cesunvsi») — Ayacucho, Pert; Sevilla de los Andes
Venezolanos («Cesunvsi 8eHecyanvckux AHO») -
Tovar, Venezuela.

e Jlonpmon: Londres Nordestina («/Iondon Ce-
sepo-socmoxka (bpasunuu)») — Natal, Brasil.

2) Accoumanyu ¢ KIMMaTH4YeCKVMU yCTIOBYA-
MIL:

o Jlexcema viento «semep»: La Ciudad de los
Vientos («[opod eempos») - Juliaca, Pert; La Ciudad
del Viento («Iopoo eempa») — Punto Fijo, Venezuela;
Ciudad de los Vientos Eternos («Iopo0 eeunvix ee-
mpos») Tovar, Venezuela.

o JlexkceMa eterno «eeuHbiii» KaK CUMBOJ
YCTOMYMBOCTY K/IVMATHYECKON XapaKTePUCTUKMN:
La Ciudad del Eterno Calor («Iopod, ede 8cezoa men-
70») — Piura, Pert; Ciudad de la Eterna Primavera
(«Iopoo seunoii secHvi») — Trujillo, Pert; La Ciudad
del Eterno Cielo Azul («Iopoo seuto eony6oeo Heba») —
Arequipa, Pert; La Ciudad de las Nieves Eternas
(«Iopoo eeunozo cHeza») - Mérida, Venezuela;
Ciudad de la Eterna Primavera («Iopoo eeuHoil eec-
Hoi») — Medellin, Colombia.

3) [IlpusHakuM NPOMBILIJIEHHOTO Pa3BUTKA
MeCTHOCTH:

o BIlIepy: La Ciudad de las Minas («Iopoo pyo-
Hukoe») — Cerro de Pasco, Pert; Capital del Imperio
del Caucho («Iopod umnepuu kayuyka») — Iquitos,
Peru; Capital de la Pesca y el Acero («Cmonuya poi-
6onoscmsa u cmanu») — Chimbote, Perd. B ropoze
Ceppo-ne-Ilacko Benércs foObIYa [IMHKA, CBUHILIA, A
TaKxe cepebpa, B TO BpeMs Kak VIKUTOC, KpymHeii-
NI TOPOJ, IIEPYaHCKON AMa3OHUM, ObIT OTHUM 13
LIEHTPOB Kay4yKoBoil mxopajgku 1880-1914 rogos.
YumboTe, B CBOIO odepeib, CIABUTCA CTaJIe/INTEN -
HOJI IIPOMBILJTIEHHOCTBIO ¥ CaMOJ BBICOKOV JOIEN
poibonoBcTBa B [lepy.

e B COCETHMX WCIAHOA3BIYHBIX CTpPaHAX:
Cuna Petrolera del Ecuador («Hepmsanas xonvi-
benv Oxsadopa») — Sucumbios, Ecuador; Ciudad
Agroindustrial de Venezuela («AepapHo-npomviui-
sleHHas cmonuya Benecyanvi») — Araure, Venezuela;
La Capital Agroindustrial («Aepapro-npomviunen-
Has cmonuya») — Calabozo, Venezuela; Ciudad
Industrial («IIpomviunennoiii eopod») - Ciudad
Guayana, Venezuela; EI Patio Industrial de los
Andes («IIpomviunennuiti dsop Ano») — El Vigia,
Venezuela; Ciudad del Hierro («Iopoo xenesa») —
Ciudad Guayana, Venezuela;
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4) XapaKTepUCTMKM ¥ JIOCTVDKEHNS Hacee-
HIIAL.

CamokBa/mpuKauMym STHOCA BCerfia II€HHBI
1t 06001IeHNS IPOLIECCOB TMHIBOKPEATVBHOCTHI
B chepe HomuHaumu. Tak, cpenyu caMmokBamudu-
Kaluil BeHecysnblieB A.B. AXpeHOB BbIieNI Kak
Hanbosiee 4YacTOTHbIE COMUAPHOCTD, TOJIEPAHT-
HOCTb, )KU3HEPAIOCTHOCTb M OTKPBITOCTH [1, ¢. 59].
Hamm HabmoneHMs Haj, aUTIO3UAMY, IPUCYIVIMU
TOIIOHMMMYECKVM IlepudpasaM IepyaHCKUX Topo-
JIOB, TTOKA3bIBAIOT, YTO JAHHbIE O TOIIOHVMIYECKOII
JIMHTBOKPEATMBHOCTY BEHECYS/IblieB BIIOJTHE IIPU-
MEHVMBI K IIePyaHCKOMY 3THOCY, 4TO, BO3MOXHO,
OyzieT MMeTb BBIXOJ Ha MCCIE[IOBAaHNe TOIIOHUMM-
YeCKOJl JIMHIBOKPEATUBHOCTU I0XKHOAMEPUKAHIIEeB
B 1eoM. TONOHMMUYeCKas JTMHIBOKPEAaTMBHOCTD
HepyaHIleB MOAYEPKMBaeT TaKMe UX KadecTBa, KO-
TOpble OOHAPY>KMBAIOTCA ¥ B BEHECYINTbCKUX TOIO-
HUMMYeCKUX nepudpasax:

e  BEpPHOCTb M NpegaHHOCTb — Muy Noble
y Leal («Ouenv 6n1azopooHviit u npedamHviit») —
Maracaibo, Venezuela; Muy Noble y Leal -
Chachapoyas, Peru; Muy Noble y Leal - Arequipa,
Pert; Muy Noble y Leal Ciudad - Arequipa, Pert;
(La) Muy Noble y Generosa Ciudad («Ouenv 6nazo-
PpOOHYITL U wiedpoiii 20po0») — Huaraz, Pera.

e  CEepHevYHOCTb W TOCTENPUMMCTBO —
Ciudad de la Cordialidad («Iopod padywius») — San
Cristobal, Venezuela; Ciudad Cordial de Venezuela
(«Padywnviii eopoo Benecyanvi») — Puerto Cabello,
Venezuela; La Capital de la Hospitalidad («Cmonuya
eocmenpuumcmea») — Huacho, Pert.

o gpyxemwobue — Embajada de la Amistad
(«Iloconvcmeo Opyibvi») — Caicara del Orinoco,
Venezuela; Capital de la Amistad Internacional
(«Cmonuua mexdyHapooHoil opy#6v») — Huaraz,
Pert; Ciudad de la Amistad («Iopod opyibovi») —
Chiclayo, Peru.

VTak, KoMIIeKCHbI aHanu3 70 mepudpas Ha-
3BaHWII NEePyaHCKMX TOPOJOB IIOKasbIBaeT Oorat-
CTBO MOTMBUPYIOLIMX IPU3HAKOB, CO3JAOIINX
5MOILVIOHA/IbHO-OL|eHOYHbIe IapajUleN TPajyLiu-
OHHBIX TOIIOHMMOB. B IlepyaHCKMX TOIOHMMMYe-
cKuX nepudpaszax HabMIOAITCSA KaK CBOJICTBEHHbIE
TOJIBKO IIePYaHCKOMY 39THOCY MEXaHU3MBI U IIpHU-
sHaku (La Ciudad Imperial, Valle de las Azucenas,
Ciudad Caudillo), Tak u cOBIaJeHNUs C TMHTBOKpe-
ATMBHOCTDIO >KuTesen cocegnux ¢ Ilepy crpan, uro
HO3BOJIIET HAMETUTb KaK HAy4YHYIO IIEePCIIEKTHBY
BBbIBEJIeHIe [TapaMeTPOB TONOHMMIYECKO TMHIBO-
KPeaTUBHOCTY F>KHOAMEPUKAHILEB B LIeJIOM.

JloMyHaHTaMM B IePYaHCKMX TOIOHMMMIYECKIX
nepudpasax HaMmy IpU3HAHBI KOMIIOHEHTSHI ciudad,
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tierra, capital, sede, cuna, joya, perla. Tononumunde- Bauum nepucpas (Muy Noble y Leal, Ciudad de la
CKasl JIMHTBOKPEAaTMBHOCTh IlepyaHIleB npenctaér Eterna Primavera), oO6pas3ymoIinx Me)XBapuaHTHbIE
KaK 4acTb I0)KHOAMEPUKAHCKOTO fA3BIKOBOTO KOH-  TOIOHMMMYECK)e OMOHUMBI.

TUHYYMa, 4TO HAOJIOflaeTCA B COBIIQICHUU MOTH-
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LINGUOCULTURAL ANALYSIS OF TOPONYMICAL
PERIPHRASES IN PERU

M. Radovié, O.S. Chesnokova

RUDN University,
6, Miklukho-Maklaya, Moscow, 117198, Russia

Abstract: This article focuses on linguistic and cultural aspects of Peruvian toponymical periphrases
through the analysis of the linguistic material and surveying native speakers of the Peruvian national vari-
ant of Spanish language as informants. The motivation and structure of Peruvian toponymical periphrases
is analyzed from the semiotic point of view. The most frequently used lexemes in the formation of the
periphrases are classified by their meaning. The complex analysis of 70 toponymical periphrases for Peru-
vian cities shows the richness of motivating features and proves that they create emotional and evaluative
parallels for traditional toponyms. Such components as ciudad, tierra, capital, sede, cuna, joya, perla are
recognized as onomastic dominants in Peruvian toponymical periphrases. The authors also put emphasis
on homonymic coincidences of toponymical periphrases in Peru and in the neighbouring countries like
Venezuela, Columbia, Ecuador and Brazil.

The similarities in the motivation of South American toponyms are classified as: associations with
ancient European cities (Rome, Athens, Sevilla, London); associations with climatic conditions (viento,
eterno); signs of local industrial development, characteristics and achievements of the population; self-per-
ceptions (loyalty and devotion, cordiality and hospitality, friendliness). The derivation of parameters of to-
ponymical linguistic creativity of South Americans in general is considered as possible scientific perspective.

Key Words: toponymy, Peru, toponymical periphrases, Spanish, lexicology, metaphor, linguistic cre-
ativity.
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NEPOITIM®ONYECKASI IMCHBMEHHOCTD B
COBPEMEHHOM KOPEE

B.E. Cyxunun

MOCKOBCKMIT TOCYaPCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXAYHAPOAHBIX oTHOLIeHuI! (yHuBepcuteT) ML Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, ip. BepHazickoro, 76

Bxoouswiuti 6 kumaiickuii kKynvmypHuiii apean Kopetickuti nonyocmpos ¢ nepsvix 6exkoé Hauiell
3PbL NPUHAT KUMALICKY10 UePOUPUUECKYI0 NUCOMEHHOCMb U AumepamypHuiii A3vik. IIpu amom pas-
2080PHBIM A3bIKOM OCINABATICS 2eHEANI0UECKU U MUNON0ZUYECKYU OMIUMHDBLE 0 KUMALcK020 pOOHOTL
Kopetickuti, a 6 nepsoti nonosune XV eexa 6vin cosdan coocmeennviti angasum. C xonya XIX sexa
OPUUUATEHVIM AZLIKOM ObIT NPOBO3LNAWEH KOPeUCKUTl, XOmSs 00bIYHO UCHONL308ANACy CMEUIAHHAS
epaguxa (cunokoperickas neKcuka 3anucvl6anacy uepoenuPamu, a UCKOHHO KOPetickas u epammaru-
ueckue opmanmol — a30yKoii).

ITocne Oce060x0eHUs 0M ANOHCKO20 KOMOHUANbHO20 20cnodcmea (1910-1945) u na Cesepe, u Ha
IOze 6vin dexnapuposan omxas om uepoenugduxu. Oonaxo, 6 omnuque om Kopetickoti Hapooro-Iemo-
kpamuueckoti Pecnybnuxu, 6 Pecnybnuxe Kopest nepexo0 pacmsanyncs 6onee wem Ha nonsexka. VM xoms
8 WKONIAX 000UX KOPELCKUX 20CY0apcme COXPaHeHo udyverue uepoenuduku, yposerv 61a0eHus ew y
MOTOOENU MUHUMATIEH.

Ha ocHose muyamenvHoeo aHanusa mexyuseil 104HOKOpetickoli npeccol u 0py2ux Mamepuanos as-
MOop NPULEN K 61800y O MOM, UMO 6 HAWU OHU UCNONb308aHUe uepoenuduku daxce Ha FOze Hocum
KpatiHe 02paHuUeHHblil, N0 Cymu OKKA3UOHAIbHBLI Xapakmep U 3a6UCU OM MeMAmuKu Mamepuanos
(no ucmopuu, xnaccuuecxoti numepamype — 6onvule), HeOOXOOUMOCU PASIUUEHUST OMOHUMOS U 1O-
SACHEHUST CTIONCHBIX C7108, A AKKie om npucmpacmuii nuuywsezo. Ho npu amom moxcHo 8006uje 06x0-
oumuvcs 6e3 uepoenugos 3a cuém 6osee NPOCMPAHHBIX 00DACHEHUTI.

Tem He meHee 6 cmamve 0enAEMCS BbI600 0 UeNIeCO00PAZHOCY NPeNnodABaHUS UepoeTUuPuKl 6 He-
bonvuiom 06véme cmydeHmam-kopeesedam 0aie HesI3vbiK0Bbix 8Y308, éxkmouas MIVIMO. Ipu smom
YUUMDLBAEMCS HATIUYUE 02POMHO20 NAACMA CUHOKOPelicKoT nekcuku (00u4ecneeHHo-nonumu4eckas,
MepMUHOIo2Us), OIS 0C60eHUS KOMOPOTL HeNamenvHo UMemb dneMeHmapHoe 3HaHue uepoeupuxu, a
makice 3a0a4a UmeHus mexyuieti NPpeccol ¢ BKPANIEHUAMU UePOTUPOB, He 2080PsT Yite 0 boTee CApbLx
U30AHUAX HA CMEUIAHHOM NUCOME.

KroueBble cmoBa: kopetickuti A3b1K U NUCOMEHHOCb, CMEUAHHOe NUCbMO, OMKA3 0 Uepoeiugdu-
KU, 3aMIHYBUUTICS nepexoOHbiii nepuod Ha FOze, MuHuManvHoe UCNONb306aHUe UEPOTIUPOE Ce200HS,
00yueHue Kopeee0068 0CHOBAM UEPOTUPUKU.

CTOpUS UCIONb30BaHUS KUTANCKUX Ue-
pormudoB pas nucbMa Ha Kopeiickom
IIOJTyOCTPOBE BOCXOJUT K IE€PBBIM BEKaM
Halllell 3Pbl, a JPEBHUI U CPESHEBEKOBBI KUTAall-
CKUIl MUCHMEHHBIIT 89HbSAHL (B HECKOTBKO KOpeu-
. N =]
supoBaHHOl hopme — xanmyH, =X, BHE) crysxun
oduIMaNTbHBIM TNTepaTypPHBIM A3bIKOM B Kopee 1o

koHna XIX Beka. HecMoTps Ha 3TO, I3BIKOM YCTHO-
ro oOIieHns BCerjga OCTaBa/ICs TeHealoTMYecK U
TUIIOJIOTMYECKN OT/IMYHBINA OT KUTAMCKOTO KOpeil-
CKWIA A3BIK, 2 B IIepBOJi o1oBMHE XV BeKa [/ Hero
Obl1 pa3paboTaH cOOCTBEHHBIN AIPaBUT «XYHMUH
vonwonr (FIRIER, ERIHES) (1, c. 70-88].

B mporecce TecHBIX A3BIKOBBIX M KY/IBTYPHBIX
KOHTaKTOB ¢ KuraeM B KOPENMCKMII A3bIK BOILEN
OTPOMHBIN MAacCUB C/IOB KUTAMCKOTO IIPOUCXOXK/e-

116

OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTIMO



HSI, U celidac CMHOKOpeicKast JieKCcuKa (B Kopeii-
ckoM (oHeTnyeckoM o6mMKe) cocTaBysieT Oosee
HOJIOBUHBI (Ha3bIBaloTCA LUPps! 1o 80%) croBap-
HOTO COCTaBa. bojblell 4acThio 3TO 06IeCTBEHHO-
HONMUTUYECKAsA JIEKCUKA M Hay4Has TePMMHOJIOIHS,
OCHOBOJI PasrOBOPHOIL, 06IIEyIIOTPeOUTENbHON
JIEKCMKM OCTA€TCA MICKOHHO Kopelickasd. B koHLe
XIX - nmepsoit monosuHe XX Beka (B 1910-1945 rr.
Kopest 6bi1a AIOHCKOM KOJIOHMEN) HEMAno Mepo-
IIMPUYIECKNX CI0B ObIZIO 3aMIMCTBOBAHO U3 SAIIOH-
ckoro ssbika. Kpome Toro, c1oBOTBOpPYECTBO Ha
OCHOBe KUTANCKMX MOpdeM IpOMCXOAUIO U IPOo-
TOJIKaeTcs IIOHbIHE U B CAMOM KOPEJICKOM A3BIKe.

Ilo mepe pocTta HalMOHAJIbHOIO CaMOCO3Ha-
HUS Ha 9tane GOPMMPOBAHUS KOPEIICKOl Haluu
nepey, oOIIeCTBOM BCTajna 3ajjada IIPEOJONICHNA
IBOVICTBEHHOCTM A3BIKOBOM >KU3HM (IIMChbMEHHBII
A3BIK — CTAPOKUTAVCKUI, YCTHBII — KOPEVICKMIL)
U Ilepexofia Ha OOLIeHAPOIHBI POJHON SI3BIK BO
Bcex cdepax [3, c. 138-140]. B mexabpe 1894 ropma
ObUI M3[JaH KOPOJIEBCKUIT YKa3, 110 KOTOPOMY BCe
IIPaBUTE/IbCTBEHHbIE JOKYMEHTBI OTHBIHE JOJIKHBI
OBV M3[aBaThbCsl Ha «TOCYHAPCTBEHHOM» IINCh-
Me KykMyH (= &). HaunHas ¢ Toro BpemMeHn mo-
CTEIIEHHO YKOPEHMU/IACh MOfe/lb, COIVIACHO KOTO-
Ppoit Xy#mo>KeCTBEeHHasA I1p03a, a TAK)Ke M3JjaBaeMasd
MHOCTPaHHBIMU XPUCTUAHCKMMM MUCCUOHEPAMU
penurnosHas nuUTepaTypa IeyaTaauch IOYTH MC-
K/TIOUNTEIbHO KOPEVCKMM IpudTOM, a Ipecca, Ha-
y4YHas JIMTepaTypa CTalu JCIOIb30BaTh CMEIIaH-
nyio cucremy (SStEEER): snamenarenvubie
C/I0BAa KUTAJCKOTO NPOMCXOXKEHMA IMICATNUCDh Ue-
pormdamiy, a MICKOHHO KOPeJiCKMe C/I0Ba U TpaM-
Maruydeckre GOpMaHThl — KOPEICKUM andaBUTOM.
ITomo6Has cxema, HAIIOMUHAIOIAA ANOHCKYIO, JIeii-
crBoBasna 1o 1945 roga — OcBob6oxxpenus: Kopen or
KOJIOHMA/IbHOT'O TOCIIO/ICTBA.

ITocme 1945 ropa B ycnoBuAX PpacKoma CTPaHbI
u obpasoBanus B 1948 ropy iByx rocymapcts — Ko-
peiickoit Haponno-Jlemoxpatnyeckoit Pecrrybnukn
Ha CeBepe u Pecniy6rmuku Kopes na FOre — curya-
IV C MCIIONb30BaHMEM B HUX MepOIMdUIecKoi
IVCbMEHHOCTH CK/Ia/ibIBajIach I10-PasHOMY.

B 1949 rony B KH/IP B nensax sakpenseHus ycrie-
XOB KaMIIaHMM T10 TMKBMJALIMY HETPaMOTHOCTU U
IeMOKpaTH3aLuy IMTEePaTypPHOTo SA3bIKa MepOIyIN-
(Bl OBUIM TTOJTHOCTBIO VICK/TIOUEHBI U3 IepUOde-
CKOJI IIe4aTy, a HEMHOIO IIO3[JHee — U U3 Hay4HO
nureparypol. B manbhereM, fo cepeguubl 60-x
rogos, mepormudamyu mspenaka AyOnMMpoBanM Ha-
IJCaHME HEKOTOPbIX TEPMMHOB ¥ Ma/IOIOHATHBIX
CJIOB, ITTABHBIM 00Pa3oM B CIIeL[a/IbHOI INTepary-
pe. B HacToA1ee BpeMs [jasKe B TOJIKOBBIX CIOBapAX

B.E. CyxuHuH

JlaJieko He BCerfja IPUBOAMUTCA Meporanduyeckoe
HalllcaHue CUHOKOoperickoit nexcuku. OfHako ne-
pormiduka mpenofaércsa B KadecTBE OT/ENIbHO-
ro mpexMeTa (IOYTM KaK MHOCTPAHHBIN S3BIK) B
cpenueit mkone (2000 3nakoB) u B Bysax (1000
3HakoB) [4, ¢. 5]. EcTrecTBeHHO, Ha OTHe/IeHNAX Ha-
mmonanbHoil Kmaccuky (T1F DML, kuraiickoi
U ATIOHCKOJ (PMJIOIOrNY, CTYAEHTBI M3Y4aloT Uepo-
UKy B ropaszo 6onbiieM o6béMe. Vepornndst
10 HeO0OXOAVMMOCTH VMCIIOIb3YIOTCA B CIEIMaTbHBIX
JIMHTBUCTUYECKVX M ICTOPUYECKUX HayYHBIX pabo-
Tax [2, c. 42-44; 6, c. 451-456).

B ornmune ot Cesepa B I0>xHOIT Kopee nepornu-
¢uka (B TpagUIMIOHHOM HAIVCaHWM) IOHBIHE VUC-
HOJIb3YeTCs B Ka4eCTBE JONOTHUTEIbHOTO CPefiCTBA
mucbMa. JJo konna XX BeKa OHa JOBOJIBHO LIMPOKO
yrotpeb/saiach B HAyIHOI IUTEPAType, B Ae/I0BOII
JIOKyMeHTaluy, MeHblle B mpecce. OdunmanbHble
IPaBUTE/IbCTBEHHbIE V3[JAHUA, XYyHLOXKECTBEHHAs
Ipo3a, MOMy/IAPHASA 1M NPONATaHANCTCKAs TUTepa-
Typa, IIKO/IbHbIe yYeOHUKY yyKe JaBHO IeYaTaoTCsa
6e3 mepornudos. Bnpoyem, myTh K TaKOMy IHOJIO-
KEHMIO JIeJT OBbI/I BeChbMa M3BVIJIUCTBIM.

Ha BonHe HaimoHanpbHOro nogbémMa mocie Oc-
BOOOXKIEHNS ¥ B CWIY OOBEKTUBHOI TEH[IEHLIMU
K JIeMOKPATM3aLuy JUTEPATypPHOrO sA3bIKa OOIIe-
CTBEHHOCTb, MHOTME y4Y€Hble HACTOWYMBO IIpE-
JlaTay OTKAa3aTbCA OT MCIIONb30BAHUA MEPOITIN-
¢ukn Ha Ore. Tax, yxe 8 mexabpst 1945 ropga Ha
wieHapHoOM 3acefianny CoBeTa II0 pacCMOTPEHUIO
obpasopanusa B Kopee (EM WS A 9|F|) - kon-
CYJIbTaTMBHOIO OopraHa npu JlemapraMeHTe HayKu
u o6pasoBaHus AMePUKAaHCKOI BOCHHON aiMIHMI-
cTpauuy — 6bUIa IPUHATA PE30TIOLNA O IIpeKpalle-
HUM VCIIO/Ib30BAHNUA MepOIN(UKY, B YACTHOCTU B
IIKO/IbHBIX Y4eOHMKaX, M JIMIIb B ClIydae HeoOXo-
JIMMOCTH JIOIYCKaJIOCh HaIMCaHue 1epormidos B
CKOOKax Ioc/ie COOTBETCTBYIOLIEro cosa [5, ¢. 75-
93]. ITocne ob6pasoBanus npasurenscrsa PK 9 ok-
Ts0ps1 1948 roma ObIIO MIPUHATO HPABUTEbCTBEH-
HOe pellleHye 00 UCKITI0UYNTETbHOM MCIIOTb30BaHNI
xopetickoit muchbmennoctn (BH=2T1&0f Bt
£) B odpuimanbHbIx JokymenTax. Ho u 3pech mpej-
YCMaTpMBaIOCh B KaueCTBe BPEMEHHOI Mepbl MC-
1071b30BaHye neporandos B ckobkax. [Ipnuém Mu-
HUCTepCTBO 0bpaszoBanus B 1949 ropy onpepneniio
1200 o61uieynoTpebuTeIbHbIX NeporandoB, U3 Ko-
Topbix 1000 3HAKOB BBE/O [I/I1 YCBOEHUA B LIKOJIE,
a ¢ 1959 roga — nmapauleIbHO /I MCIIO/Ib30BAHUA
¢ 4 xyacca B LIKO/IBHBIX Y4eOHMKaX B cKoOKax. Iy
OTpaHNYEeHNs VCIIONb30BaHMA MepOrTNUKY B Ie-
proanyeckoit nedaty B 1957 rogy Obl1 yCTaHOB/IEH
aumut B 1300 3HAKOB.
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ITocne npuxopa K Biacty B 1961 ropy B pesyib-
Tare BoeHHOro nepesopotra Ilak Youxu «Borcimii
COBET PEKOHCTPYKLMU TOCYlapCTBa» 3asBUJI O Ha-
MepEeHMM HAKOHEL-TO pealn30BaTh MCK/IOUNUTEb-
HO€ JCII0/Ib30BAaHMEe HAllMIOHAJIbHON IMCbMEHHO-
CTM, OJHAKO I3-3a HEOJHO3HAYHOIO OTHOUIEHN:
K 9TOMY OOIIIeCTBEHHOCT) B cepefyHe 60-X romoB
IpoM30LIEN OTKAT: ¢ 1965 roga O6bUIO BBEEHO NUC-
ronb3oBaHue (6e3 cKko6oK, B caMoM TeKkcTe!) B Ha-
yanbHOI 1Kose 600 sHaKoB, B cpegHelt — 1000, a B
crapueit - 1300 snaxos (Bt23 BHAto| 28 &
4l). Ho mocne mpotectos ¢ mpyroit cToponbi 17
HOs16ps1 1967 rofa 1o yKasaHUIO Ipe3nieHTa MasiT-
HVIK Ka4HY/ICA B OOPAaTHYIO CTOPOHY — OBUI IPUHAT
5-netHuit wiaH (1968-1972) monHoro nepexosia Ha
UCK/IIOUNTE/IbHOE UCIIO/NIb30BaHME KOPECKOro aj-
¢daBuTa. Mexxy TeM 4acTHas mpecca u mnocie 1973
rofia, KOIZIa IO/DKHbI ObUIN IIPOABUTHCA PE3Y/IbTAThI
IPOJEIaHHON PaboThl, NPOAOKANA MPUMEHEHNe
cMemiaHHoro mnucbma. Kpome Toro, MuHucrep-
CTBO 00pa30BaHNUA B KaueCTBe KOMIIPOMIICCA BBe-
710 MepornuduKy B IIKOIE OTHENbHBIM IpeaMeTOM
M ycTaHOBMMO MyHMMYM B 1800 sHakos (BHE Il
& 7|Z&tXt 1800Rt), a ¢ 1973 ropa Bospoxuno
napasiesibHoe (B ckoOKax) HamycaHye nepornmidos
B CpefHel u crapiuen mkone. B asrycre 1976 roga
MUHNUCTEPCTBO MOATBEPAUIO, YTO B HA4Ya/JIbHON
mKoje oOydeHus meporauduke mo-mpexHemy (c
1970 rona) He Oyzer.

Cxemarmyecky M3MeHEHUsA B IONMUTUKE IOXKHO-
KOPEJMCKMX B/IACTENl OTHOCUTENbHO MCIIO/Ib30BAHNA
KOperickoro andaButa 1 1eporingdoB MOXKHO Mpesi-
CTaBUTD B CJIElyIOIIEM BIJE:

1945 - 1951 rT. — 1-€ MCKIIOYUTENBHOE UCIIOIb-
30BaHMe Kopeiickoro andasuta (Bt= HE);

1952 — 1964 rt. — 1-e mapasie/IbHOE UCII0NIb30BA-
uue nepormdos (EHAH H);

1965 — 1969 IT. — cMellaHHOEe UCIONb30BaHMe
nepormudos (BHAt E&);

1970 — 1974 rT. — 2-€ UCKII0YUTENIBHOE UCIIO/Ib-
30BaHMe KOPeICKOro anaBuTa;

1975 - Hacr. Bpems — 2-€ NapajiebHOe UCIIO/Ib-
3oBaHue nepormmndos [5, c. 82].

ITpoTuBHMKM IlepeXo/ia Ha MCK/II0UNTE/IbHOE UC-
IIOJIb30BAHME KOPENMCKONM INVCbMEHHOCTU BbIJBY-
rajy M IPOJIO/DKAIOT BBIABUTATb CBOM apIyMEHTHI.
[To nx MHeHMIO, OTKa3 OT MepOrnN(UKN IPUBERET
K OTTOP>KEHMIO OOraToro KyJIbTypHOTO HAC/IeaMisd,
KOTOpO€ CTONeTUAMU CO3[JaBajloCh Ha XaHMYHe.
Bo-BTOpBIX, 3TO NPUBELET K CIOKHOCTAM B OCBO-
€HMJ CaMOrO KOPEJCKOIo S3bIKa C €r0 OIPOMHBIM
IIJIACTOM CHHOKOPEIICKOV JIEKCUKU. B-TpeTbux, 310
otpamut Kopero ot eé Gmpkaitimx cocemeit — K-

Tas u Jnonun, rae no-npe>xxHeMy Ha MCbMe HIMPO-
KO VICTIOIB3YIOT Mepormudst [7].

XoTA ocTpble CIOPbI MEXAY CTOPOHHUKAMU U
IPOTMBHMKAMM TIepeX0/ia Ha MCK/II0YNTE/IbHOE UC-
II0JIb30BaHVe KOPeJCKOoro andapnuTa He IIpeKpala-
10TCA ieCATUNIETUAMM, PeasibHasA XXKM3Hb HEYKJIOHHO
BefIEéT uX K KoMrnpomuccy. C ofHOI CTOPOHBI, Jake
B YaCTHOJI IIpecce MCIIONb30BaHMe Mepornndos K
HACTOAIEMY BpeMeHM NPpUOMDKAeTCA K HYII —
OHJI BCTPEYAIOTCA OOJIbILIEI YacThi0 B 3ar0/IOBKaX
cTaTeil B KOHCepBAaTMBHBIX M3faHusAx. C ppyroit
CTOPOHBI, NePOrINPNKa COXPAHACTCA KaK IIPeMeT
B CpefiHell 1 CTaplieil 1Koje, (paKy/IbTaTUBHO M3Y-
YaeTcA B KPYy>KKaX M Ha KypcaxX, B YHUBEPCUTETaX
TOTOBATCS CHELMAINICTDI 110 HAllMOHA/IbHOM Kiac-
CMKe, KOTOpble MHTEHCMBHO 3aHMMAIOTCA IIepeBo-
IIOM MCTOPMYECKMX ITAMATHUKOB Ha COBPEMEHHBI
Kopericknmit s13bIK (Ha IOre Taxoke nspgawTcsa Hanbo-
Jiee y7lauHble [IepeBO/ibl, BbIIIONHEHHbIe B CeBepHOIl
Kopee). B 5BONMIOIMOHHOM HOpPsAAKE IPOUCXORNUT
IleMOKpaTH3anys A3blKa — 3aMeHa TPYSHOBOCIIPU-
HMMaeMOJ CMHOKOPECKON U AMOHCKOM IO IIPONC-
XOX/IEHUIO JIEKCUKM Ha MICKOHHO KOPeWCKYI0 160
6oree TOHATHYIO, Y>K€ YCTOSBIIYIOCSA CHHOKOpeIi-
ckyto. B KH/IP B cooTBeTcTBUM C A3BIKOBOII MON-
tukoit Tpymosoit maptun Kopen stu mporeccnr (2
CHE 7| - ynopsapmouenne nekcukn) BecbMa MHTeH-
cuBHO npoxoauu B 60-70 Tofbl — Ha HECKOIBKO Jie-
cATMIeTUI panblle, yeM Ha IOre. Hakoner, B Liensax
nojiep>kaHys KOHTakToB ¢ Kurtaem u fnonneit kak
B KHJIP, Tak 1 B PK mmpoxo nsy4daroTcs coBpeMeH-
HBIJ KUTAMCKMIL I — B MEHbIIEN CTEIIEeH!U — AIOH-
CKMIl A3BIKY, TeM 60JIee 4TO 1 B STUX CTPAHAX KIac-
CUYECKIII MYCbMEHHBIN BOHbAHD 3 COBPEMEHHOI]
JKIU3HM [JABHO IIepeMeCTIICS B UCTOPUYECKUI TTac-
cuB. Kpome Toro, psan 10)KHOKOPecKUX KOMITaHMIA,
paboTarIMX ¢ KIMeHTaMy U3 CTPaH nepormmduye-
CKOTO apeaja, yCTpauBaloT 5K3aMeH I10 Neporndu-
Ke JyIA IIOCTYIALIMX Ha paboTy.

II

Bo BToOpoit yacTu craTby HompobyeMm oIpeie-
JIUTb, HACKOJIbKO HIMPOKO UCIIO/Ib3YETCSA MepOITIN-
¢duka B peanbHOI A3bIKOBOIT XXu3HM B OxxHO1 Ko-
pee B HacTosllee BpeMsA. Kak oTMedanoch Bbllle, B
Cesepnoit Kopee nepornmduka orpaHndeHHO Ipu-
CYTCTBYET JIMIIb B CIIELMaNbHOI uTeparype (Ipu
LOUTUPOBAHMY ¥ aHa/lIM3e NMAaMATHUKOB B paboTax
110 JpeBHEI U CPENHEBEKOBON MCTOPUN, UCTOPUA
SI3BIKA U JINTEPATYPHI).

[l aHanM3a ObUIM B3ATHI HECKOIBKO TEKYILVIX
HOMEPOB I0KHOKOPEIICKIX Ia3eT, [I0CKO/IbKY MMeH-
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HO B ra3eTax, M3[aBaeMbIX YaCTHBIMU JIMLAMHU, OT
MeporMQUKN OTKA3bIBAIOTCA B IOC/IENHIOW OYe-
pefib, KOI/ja OCHOBHBIM C/IO€M YMTAaTesNeil CTalo TaK
HaspIBaeMoe «a3byuHoe mokonmenue» (EF= AICH),
BpeMsA 00y4eHMsA KOTOPOTO B IIKO/IAX IPUIIIOCH
Ha IepMOJ, IIOJTHOTO OTKa3a OT MU3y4eHMs MepOIn-
buKy M cepb€3HOro ocabIeHns BHUMAHNA K €€
IpPerofaBaHNI0. YUUTBIBACTCA TAKXKe, YTO B IIe/IOM
B I0)KHOKOPEJICKOM OO0I[eCTBe CO CMEHOJI IOKOJIe-
HIJ1 GO/IBIIVHCTBO HAaceleHNA Tellephb BIafieeT ue-
pornmnuKoil MACCUBHO 1 B OTPAaHNYEHHOM 00BbEéMe.

Kak mokasbIBaloT cIelyaabHble MCCIENOBaHMNA,
y>Ke Ha IIpeIbIyIIeM STalle — 3a YeThIpe IeCATU/IeTHA
nocie OcBOOOXK/eHA U IPUHATYSA 3aKOHA O TIepeXxo-
fie Ha MCKTIOYNTE/IbHOE VCIIONIb30BaHMEe KOPEiCKOTO
andaBuTa — COOTHOIIEHNE C/IOTOB, 3aIMICAHHBIX Me-
pormdamy 1 a3bykKoil B 3ar0OIOBKAX U CTAThSIX ABYX
crapeiiumx raser «4ocon wib6o» n «Torba MILOOY,
Cepbe3HO U3MEHMTIOCh. TaK, 1o 3aroyioBkaM ¢ 1948 o
1988 rT. 970 cooTHOMIEH e (B IPOLIEHTAX) Pe3KO IIpe-
obpasuock ¢ 86,9 : 13, 1 1o 24,2 : 75, 8, 110 CTaTbsIM
c31,6:68,4 1m0 3,8:96,2,aBuemom c 59, 2 : 40, 8 no
14,0:86,0 [5, c. 102, 105, 107].

B meBATM CTONPOLIEHTHO 06C/IETOBAHHBIX HAMU
TEKYLIUX I0)KHOKOPEICKIX ra3eTax pasjIM4HoOl Ha-
IIPaB/IEHHOCTH (110 OJHOMY HOMePY Ka)X[0¥1) 6bUIn
BBIAIBJICHbI BCE JICIIONIb30BAaHHbIE B HUX MePOITN(bI
¥ pa3fe/ieHbl Ha KOMYeCTBO MO/IOC B COOTBETCTBY-
folilei razete. B pesynbpraTe 6bl1a onpepenieHa cpen-
Hss (He3aBMCUMO OT pasfena ra3eTbl) YaCTOTHOCTD
yrnotpebnenns uepornnduKyu Ha OFHOI IOJIOCE.
Kpome Toro, 0oT/Ie/IbHO OBUIN NMOACYUTAHBI CIydan
ynotpebnenns nepornndos B CKOOKax I10Cje COOT-
BETCTBYIOLIETO C/I0Ba B KOpeicKoii rpaduke (cropa
»Ke OTHeCeHbI Topasfio 6ojiee pefKue oOpaTHbIE CITy-
Yay — KOpejicKoe HallJCaHue B CKOOKax IOC/e ue-
pormmduyeckoro, a Takxe KOpeicKoe HaluCaHue
MenKuM 1pudToM mof uepornupamy B 3aronos-
Kax) 1 B 3arojioBKe 0e3 pacumdposku. Bo Bropom
clydae OOBIYHO VICIIONB30BaHBI Oojee ymoTpe6bum-
Te/IbHble, JIydllle 3HAKOMble 3HAK/ B 3aroj0BKax
cTaTeit, HO JjaJiee OHY, KaK IPaBIUJIO, PACKPbIBAIOTCS
B IIX TEKCTaX.

1) HammeHblass 4aCTOTHOCTD YIIOTpPeOIeHNs
nepormdos ¢ mokaszarenem 0,281 sadukcuponana
B IeBoOepanbHoit 1o MepkaM PK razere «XaHké-
pe» (Bt 748, Kopeiickue cooreuectsennukm) ot 20
neKa6pﬂ 2018 roga — Ha 32 monocax Bcero 9 3HaKOB,
npu4éM 2 3HaKa ynoTpeb/ieHbl B CKOOKax B acce -
TaTe/s MO [MOBOAY HOHATHS «MAIlHA, MEXaHU3M»
(Z1H|, #M), a 7 cnyuaes ynorpebnenns mpuxo-
naTcsa Beero Ha iBa nepormuda (K CH 6ombmoit, 4y

Z>MasieHbKUiT) B pasjiesie YacCTHBIX 0O bABIEHNMIL.

B.E. CyxuHuH

[IpuMeyaTenbHO, 4TO B 3TOJ raseTe TOJIKOBA-
HUe 3HaueHMs 3alMCAaHHBIX a30yKoil CMHOKOpeii-
CKUX CTIOB, KOTOPbI€ MOTYT BbI3BaTh 3aTPy[AHEHNA ¥
qyuTaresiel, MHOIJA JA€TCA He IIpY IOMOLIM UEPO-
npoB (COBPEMEHHOMY PsJIOBOMY KOpEillly OHU
3a4acTyI0 MajIoO YTO TOBOPAT), @ TPV HOMOIIY VC-
KOHHO KOPEeJICKMUX MO0 aHIINMIICKMX 9KBJMBAJIEHTOB
(MOTYT 6BITH IpyTHe A3bIKOBbIE Mapbl): 22 (77| &
samemnenne), 2| E (&, or anmmmiickoro roll —
Ban, 6apaban), OtO|RA (IMF Mexmynapommbiit
BamoTHbI ¢onp, B IOxHOI Kopee — ¢punancoBo-
SKOHOMMYecKmit kpusuc 1997-1998 rr., xorga npu-

—_
IITIOCh 00paTUThCs 3a HoMolbio K MBO), #ded

Hl (#F[7] mamorunk), =7E N5t S
(tool making animal >xuBoTHOe, M3roTaBNIMBaIOLICE
opynus Tpyna).

2) B MHQPOPMALIOHHO-Pa3B/IeKaTeTbHOM
exenenenphuke «Vpé cunmyn» (HLAIE, Boc-
KpecHas rasera) ot 23 nekabps 2018 ropa mokasa-
Te/Ib 4YaCTOTHOCTHU cocTaBmt 1,000 — 72 nepormda
Ha 72 10/nI0Chl, U3 HUX 11 — B caMOM TeKcCTe, a 51 —
B ckoOkax. Bo Bropom crny4ae 28 uepornmnos nc-
II0JIb30BAHO B KPaeBeJUECKON 3aMeTKe O Ky/IbTyp-
HO-MICTOPUYECKUX IaMATHMKax ropoga CyBOHa,
a 14 - B 3aMeTKe O BK/IIOYEHUM CPESHEBEKOBOIO
taHna «Uxoéumy» B Comcok OOBeKTOB Hemare-
PMaIbHOTO KY/IBTYPHOTO HAC/TIeAVs 4YeloBeYecTBa
IOHECKO.

3) He6onpmas rasera Kopeiickoro yHmsep-
CUTeTa MHOCTPAHHBIX A3bIKOB «Bems xakmo» (2|
CHEH 2, Bectuuk Mubsasa) ot 5 mexabps 2018 romga
mana nokasarenb 1,083 — Ha 12 He6ONbIINX TOIOC
npuxoputcs 13 ynorpebnennit nepornndos, Bce B
cKoOKax. B 3TO 41c/I0 BKIIOYEHO MMsI KUTAICKOTO
reHepasa, KOMaHjyouero Apmueil KUTaiCKIX Ha-
POZHBIX HOOpOBO/IBIIEB BO BpeMs Kopelickoit Boii-
"Bl 1950-1953 1. TIoH [laxyas (FZER) u Tpwxmsr
OPWUIVHAJIbHBIN KOJ| KaHAMATa Ha BHIOOpAxX B Op-
raH cTyfieHyeckoro camoytnpasnenus |; HM (Fl;
Action), dpaseonormuecknit Heomormsm ulEf &
& (MEHEE Bsaumubii pocT [mpernofaBaTerneit u
CTY[IeHTOB] Yepe3 IperofiaBaHye 1 00yueHme).

4) CnopruBHas razera «Cpinxouxsl KéHxsan»
(AEXZFEY, Crnoprusras Kénxan) sa 20 jexa-
6p;1 2018 roma mama mokasarenb 3,100 — wa 20 mo-
nocax 62 nepornuda (38 B ckobkax u 24 B TeKcTe).
Bo/MbIIMHCTBO 3HAKOB YNOTpeblIeHO B peKIame,
00BsIBNIEHNSAX, ypOKe uepormndukn. VI3 o6b19HbIX
ynotpe6/ienuii B 3arooBKax BCTpeTunuch X & T
(xenckmit dyroon), HBEEZ] (vemmmonar mupa
[mo dyr6omy cpenut xenumn] Bo Opanrmm), T
MCH 3| (mpysxeckme copesnoBanus B Kutae), = &
LZlE (onmmmmiickoe 301010), 3= (CIIIA).
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5) [anee mo HapacTarouleil UET razera ILjeH-
TPUCTCKOJ HAIPAaBIEHHOCTU «XaHTYK WIbOO»
(BH= Y E, Kopeitcknit exxenHeBHBI BECTHUK) 32
23 HOs6ps 2018 roma, KoTOpast Jana CpefHUIT mo-
KasaTe/lb YaCTOTHOCTH yHoTpebnenus 4, 719 - Ha
32 monocax 151 sHak (91 B ckob6kax u 60 B Tek-
cre). B crarbax o dnouun, Kurae, TaiiBane MHOTO
AHTPOIIOHMMOB ¥ TOIIOHMMOB, KOTOpPbI€ JAIOTCA B
KOPEJMCKOM TPaHCKPUIILIUM, HO C OPUTVMHAIbHBIM
nepormduyecKuM HanycaHueM B ckobkax). Kcra-
TY, NePOI/IN(bI, KOTOPHIMU MOTYT OBITH 3aIJCAHBI
Jlake KOpeliCKie VIMeHa COOCTBEeHHbIE, JaleKO BbI-
XOZAT 3a YTBEPKJAEHHDI MUHUMYM B 1800 3HaKOB,
a IIOTOMY HY>K/IAI0TCA B pacuidpoBKe.

6) OcHoBanHas B 1920 rogy KOHCepBaTUBHAs
«Torpa wip60» (RI2 H ¥R, ExxenHeBHBII BECTHUK
Bocrounoit Asun) 3a 27 Hos16ps 2018 roga gaét mo-
KasaTenb B 6, 462 — 236 nepornndos Ha 52 1MOI0CH
(175 B ckobkax u 161 B Texkcre). CpaBHUTENBHO BBI-
COKMII IIOKa3aTe/lb HACBIIIEHHOCTH Mepornmmpamu
O0BACHSETCS, CPey IPOYero, PacinpoBKOil K-
TaVICKMX U ANOHCKMX MMEH U Ha3BaHMI, OIIMICAHMEM
NaMATHUKOB apXMUTEKTYPbl, PeKIaMOil, YaCTHBIMU
00OBABNIEHNAMM O ITPOJAXKE HEABVDKIMOCT.

7) B ocHoBanHoOIT Takxke B 1920 ropy camoii
KPYIIHOI1 II0 TUPa)Ky KOHCEpBaTUBHON rasere «Jo-
con wv6o» (A H ¥R, Exxennennas kopeiickas ra-
3era) 3a 26 HOs0ps 2018 roga 1OKasaTenb 4acTOT-
HocTu coctaBuia 8,183 — Ha 60 monoc NpuxoguUTcA
491 nepormu (268 B ckobkax n 223 B TeKCTe). YKa-
3aHHOe KO/MM4eCcTBO uepormndoB HabupaeTcs
3a CY4éT 6O0/BIIOrO OOBEMA M3IAHMS, MHOXKECTBA
OOBABIEHNIT ¥ PeK/IaMbl, Pa3HOOOpa3Ns TeMaTu-
K11, BK/IIOUalolell Matepuansl o Kuraro, Anonnn,
ucropuu Kopen, a Taxoke nurar us Koudyumus, ypo-
Ka 1epornduKy, TOPOCKONA ¢ Mepormnpuieckum
HabOPOM >KMBOTHBIX — 3HAKOB KUTAJCKOTO 30/ya-
Ka, lepe4YHs UMEH M3JaTernell U peflaKTOpOB B MEPO-
r1nUYecKoil 3aIcn).

8) Brixopsmas ¢ 1965 roga mpu copeiicTBUM
Kopriopauum Samsung raseTa IpaBoro Tonka «dy-
Han wib6o» (B Y UL, Ilentpanbublit exenHes-
HBIIl BECTHMK) 3a 23 Hos16pst 2017 ropa maét cpen-
HUI IIOKa3aTenb YaCTOTHOCTI 9, 464 — Ha 56 monoc
npumnock 530 mepormdos (295 - B ckobkax u
235 B Tekcre). IToMuMo 6OMBIIOTO KOMMYECTBA K-
TAICKUX U ATNOHCKUX MMEH COOCTBEHHBIX (Ha 3TOT
nepuop, NMpULUINCh BbIOOPHI Ha TaiiBaHe), a TaKxe
MIMEH JiesiTenell KOPeiiCKOro CpefHeBeKoBbs (MCTo-
pUYecKuii ouepK o B3a¥MOOTHOLIEHMAX B KOPOJIEB-
ckoit ceMbe B XVIII Beke), B 9TOM HOMEpE ras3eThbl
IIOMeIlleHbl [1Ba YaCTHBIX HEKPOJIOra, KOTOpble IO
TpajMLiMM MUIIYTCA C MAKCUMMAaJbHBIM IIpUMeHe-

HUeM 1epormuuKy — B ABYX MaTepuanax oOmmm
pasMepoB B 1/6 4acTb I10JI0CHI UCIIO/Nb30BaH 191 ne-
pornug. (9To MOXXHO CPaBHUTb C UCTIOTIb30BAHNEM
LIepKOBHOC/IaBSHCKOro B Poccum Bo Bpems 6oro-
cny>xenuit). Eciu 6pl He OC/IEIHMIT MOMEHT, TO I10-
Ka3aTe/lb YaCTOTHOCTY OB ObI TOPa3o HIDKe.

9) Haubosnplrasg YacTOTHOCTb MCIIO/Ib30Ba-
Hus mepormadukn — 12, 275 - 3adukcupoBaHa B
razere «MyHXxBa MIbO0» (-E-§|'?E!_'?'_, ExemHeBHBIN
BECTHUK KY/IBTYpbI) OT 23 HOs16pst 2018 ropa: Ha 40
nornoc npuxoputcs 491 nepornud (212 B ckobkax
un 279 B Tekcre). [ToMyMoO GOJBIIOro 4MciIa KUTaii-
CKMX M ATIOHCKMX MIMEH COOCTBEHHBIX, CPaBHUTEIb-
HO BBICOKUII IIPOLIEHT MepOrIngOB M0 CPAaBHEHNIO
¢ 8 IpyruMu 06C/IeOBaHHBIMM Ia3eTaMu, BULUMO,
MO)XHO OODBSCHUTD PeNAaKUJMOHHON IOMUTUKON
3TOI ra3eThl U TMYHBIMU NIPUCTPACTUAMHU €€ aBTO-
pOB.

Il cpaBHEHNA ¢ eYaTHBIMU U3JTAHUAMYU ObUIN
IPOAHA/MV3VPOBAHbl 3arOJIOBKM MaTepuaaoB Ha
HOBOCTHOM VIHTepHeT-TIOpTaie areHTCTBa EHxam
3a 7 mtona 2019 roga. Ha 75 3aronoBKOB IpUILIOCH
TONBKO 17 ¢ MCIO/Ib30BaHMEM MepOrngoB — Bce-
ro 21 3HaK, 13 KOTOPBIX OfVIH BCTPETUICH TPYK/IbI
(3 CIIIA), mecTb - mo 1Ba pasa (1b Cesepras Ko-
pes, H Adnonus, & Be}II/IK06PI/ITaHI/IH, g apMus,
B apromo6wb, BE mpapsimas mapTius) u iectb —
110 oHOMY pasy (¥& I0xunas Kopes, F Uxousamo -
pesunennus npesupenta PK, B onnosuums, #xo-
BbIif, 5% KOpa6/ib 110 HA3BAHMIO ..., 1T HATIpaBALo-
IUICA B ...).

ITpuMeyaTenbHO TAaKKe, YTO HAPARY C UEPOIIN-
¢damu B 12 3aro/IoBKax BCTPETUIOCH 15 aHITIUIICKMX
ab0peBMaTyp M YC/IOBHBIX OOO3HayeHmi (MX wuc-
H0/Ib30BaHVe PYHKIMOHAIBHO B KAKOM-TO CMBIC/IE
samemtaet nepormudsl): EEZ (Exclusive Economic
Zone) — nBaxabl, NLL (Northern Limitation Line),
KDI (Korea Development Institute), GNP (Gross
National Product), GNI (Gross National Income),
FFVD (Final, Fully Verified Denuclearization), KT
(Korea Telecom), CVL (HasBanme KoCMeTHYECKOI
¢upmer), BRT (Bus rapid transit), SFTS (Severe
fever with thrombocytopenia syndrome), ISD (5 A}
=742t A&, MexrocymapcTBentble MCKY MHBe-
cropoB), TF (task force), m3 (xybugeckuit metp), e-
A X R (copeBHOBAHUS 10 9MEKTPOHHBIM UTPaM).
B camux >ke TekcTax cOOOLIEHWIT yKa3aHHBIE CO-
KpallleH)s, KaK IPaBUIO, paciMdpOBLIBAIOTCA U
AI0TCA B KOPEICKOM BapMaHTe.

CpenaeM HEKOTOpbIE BBIBOIBI U3 IIPOBEIEHHOTO
00c/eoBaHMs TEKYIIeil F>KHOKOPENCKO IPeCChI.

HecmoTpst Ha HaBHO BBIABMHYTYIO 3ajady IIe-
pexofia K MCKIIOYUTEIbHOMY MCIIONb30BaHMIO HA
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HJICbMe KOpeiicKoro andaBuTa, Meporanudsl, XOTsa
M B MUHMMAJIbHOM KOJIMYECTBE, IIO-IPEXHEMY
BCTPEYAKTCA B IOXKHOKOpelcKoi npecce. ITpundém
IMAIA30H MX MCIO/Nb30BAHMA BeCbMa IIMPOK — OT
eVHMYHDbIX BKpAaIUIEHUI1 /10 BIIOJIHE 3aMeTHOTO.
KoHeuHO, B 3aBUCHMMOCTHM OT TeMaTMKM ITyO/MKa-
UM, LEeIeBO ayquTOPUM U IMOMUTUKU PefaKLuu,
BKYCOB I IIPMBBIYEK aBTOPOB B KaKMX-TO Pasjieax
nepordoB COBCEM HeT, a B IPYTMX OHU BCTpeya-
I0TCs1 CPAaBHUTEIbHO YacTO — JJO HECKOJIbKUX JIeCAT-
KOB 3HAKOB Ha OJTHOJ Ira3eTHOI II0JIOCE.

B menax obecniedeHys TaKOHMYHOCTY 3ar0JI0B-
KOB, IIpMBJIEYEHNA K HUM BHMMAHMA 3a CYET He-
o6bryHOI rpaduky mepormndos Ha QoHe Ooree
IpoCTON a30yKV M [JIA BBIfie/IeHNA TPAHUL, C/IOB
M CJIOBOCOYETAHMI, CIIOCOOCTBYIOIUX JTy4IIEMY
BOCIPUATHIO CMbIC/IA HAIMCAHHOTO (B KOPECKOM
sI3BIKE HET 3aI/IaBHBIX OYKB), B 3ar0/I0BKAX MCIIONb-
3yeTcsi INPOIOPLVOHATIBHO Oosbile 1epornmndos,
YeM B CaMuX TeKcTax mybnmukanuit. [Ipuyém Bctpe-
YalollMecs B 3aro/IoBKaxX 3HAKM, KaK IIPABUJIO, I10-
BTOPSAIOTCSA HIDKE B TEKCTaX B CKOOKaX II0C/Ie COOT-
BETCTBYIOILIIETO C/IOBA, 3aIJICAHHOTO aI(paBUTOM.
VHorza, 0co6eHHO HpU MeHee yIOTpPeOUTeNbHBIX
nepornmudax, andaBuTHas pacuMPpoBKa HaéTcs B
COOTBETCTBYIOILIEM MeCTe Cpasy IIOJi 3aroJI0OBKOM,
HO MelKMM mpudToM. [opasyno pexe B OCHOBHOM
TEKCTe CHavasIa UAET CTI0BO B MepOIQIIecKoil 3a-
IIICY, A 3aTeM €0 HallucaHme a30yKoil.

IToMuMO TOBTOpEHM:A 3alMCAHHBIX MEPOIJIN-
¢dbamm Cc710B U3 3ar0JIOBKOB, B TeKCTaX HMyOIMKaLmit
nepornmdamm B CKoOKax AyOnMpyIOTCs C/I0Ba, KO-
TOpbIe MOTYT MMeTb OMOHUMBI, MO0 HEONIOTU3MBI,
KOTOPBbIE II/IOXO STUMOJIOTY3VPYIOTCA 6e3 Meporm-
¢doB, cuHOKOperickue (Hpaseonorn3Mbl, MMeHa JIIo-
meil U UX JIydileil MAeHTUPUKaLnuu, KUTaicKue
U SAIOHCKME JMeHa COOCTBEHHbBbIE, COBPEMEHHbIE
KUTAlCKNEe BBIPAKEHMA, IUTAThI U3 KJIACCUYECKON
KUTAlCKON INTEPaTyPbl, U3 CPENHEBEKOBBIX KOPEil-
CKMX IIaMATHUKOB U T.7I. [Ipmnuém Bc€ 3TO HE HOCUT
00513aTeIbHOTO XapaKTepa, i B KpailHeM CTydae aB-
TOp MOXeT 000MTICh 60Jee pa3BEPHYTHIM KOpeii-
CKMM OOBACHEHNEM TOTO MM MHOTO CIIOKHOTO B
A3bIKOBOM I/IAHE MOMEHTA.

besycnoBHO, HbIHENIHMIT YPOBEHb MCIIONb30-
BaHMA nepormuduku B Kopee He uaér HU B Kakoe
CpaBHEHUe C TeM, YTO Habmoxanoch 1o OcBOOOX-
nenudA B 1945 rony, na u B 50-80-€ ropsl Mpouuoro
BeKa. TeHIeHIMA K COKpallleHMIO JICIIONIb30BaHUsA
nepordoB 3a BeChb IOC/IEBOSHHBIII IIePUOJ, Pa3BH-
THSA I0)KHOKOPEJICKOTO O0ILIeCTBa yCUINBAETCA OT
HeCATUIETUA K AeCATIIETUIO II0 Mepe IMpuOIIbKe-
HUA K HalllMM JHAM. 3[eCh, OJHAKO, CTIeflyeT OTMe-

B.E. CyxuHuH

TUTb, YTO TOMY €CTb JJaBHUE IIpelLlefleHThl — I10C/Ie
nsobpetennsi B XV Beke KOPeVCKOII MMCbMEHHOCTHI
B Kopee pasBuBajcs »aHp KIacCU4eCcKoil II0BeCTH
Ha POJIHOM £3bIKe, KOTOpas 3allyChIBa/lach MCKIIIO-
YUTEJIBHO KOPECKUM andaBUTOM B pacuére Ha
MacCOBOT'0 YUTATe/A. DTOrO0 Ke IPMHINUIIA IpUzep-
JKMBAJIJCh Y 3aIla/iHble MMCCYOHEPBI B CBOUX Ilepe-
BOJJaX PENUTMO3HON JUTEPATYpPbl Ha KOPEMCKMUIA
A3bIK B KOoHIIe XIX Beka.

C gpyroit cTopoHbl, Jaxke B KoHlle XX — Haua-
ne XXI BeKOB BOCIIMTaHHbIE B CTAPbIX TPAAMULIMAX
(TIpecTVDKHOCTD VepormiduKn) NOMUTHYeCKue Je-
ATEN MCIO/Nb30BalM CMELIAaHHOE INMCbMO B pac-
NPOCTPAHABIIMXCA I NYyOMUKM OQUIMATbHBIX
TeKCTax cBoux pedeit (mpesmpent Kum [IamxyH,
npembep-MyuHUCTp Kum JI>KOHIXW/Ib, MMHUCTP
nHocTpaHHbIX fen Kon Homén), Takum >xe o6pasom
IeyaTajlCh YCTaBbl, IPOrPaMMbl M JPyIue JJOKY-
MEHTBI, IPMHVMaBLINeCA Ha cbe3fax [TapTiy HoBoI!
Kopen (¥T#BIE), a satem [TapTun Benmkoit crpa-
ol (BFLFEHE). CMermanubiv micsMoM n3paBamich
nonmTIYecKne XypHanbl «Beré» (2|1, Mummoma-
i), «Arxs dokyc» (2K Focus, ATP B doxyce).
C nepornudamu pacchblIannuch HOBOTOHE OTKPbIT-
KI, IeYaTaJuCh BUSUTHBIE KapTOYKM (HEKOTOpbIe
KOpEJILIbI IPOJO/DKAIT 3Ty TPAAMULIUIO O CHX II0P).
B xagposoit cnyx6e MU]I PK cpaBku Ha coTpya-
HMKOB COCTABJIA/IVICh B OCHOBHOM Mepor/damu.

B HacrosIee BpeMsA OT 3TOV IPAKTUKY B LIEJIOM
OTOI/IM, B KpailHeM Ciaydae, AyOnImpyroT cioBa
nepormdamu B ckobkax. Ho 1 3mecp BcTpedaroT-
ca uckmodenns. Hampumep, HecMOTpsl Ha TO, YTO
CTaBWIACh 3ajlaya OTKasa OT MepoIMUKN B IIep-
BYIO Ouepefib B 0(MIIMaIbHbBIX JOKYMEHTAX, B CIIpa-
Bounnkax Hanmonanbaoro co6panns PK (BI&F
b, = 3|5%) kak 2004 roga, Tak u 2017-2018 rr.
BBIITYCKa, KOTOpblE OKa3a/llChb B HAlleM pacllopA-
sxennu, Tekctbl Koncturymm PK (KERBFEE)
1 3akona o Hanmonanbrom cobpannu (Bl &%) na-
HeYyaTaHbl CMENIAaHHBIM IMCbMOM 0e3 KaKux-mibo
pacundpoBOK, U INIIb JOOABIEHUS U U3MEHeHNS,
npuHAThie nocie 2001 ropa, aHbl MCKIIOYNTENbHO
KoperickuM andasutoM. B usganum 2004 ropa kpat-
Kre 6uorpaduu Tpéx pemyraroB u3 300 gaHsl (0
UX MO>KEJIAHUIO) CMELIaHHBIM IJMCbMOM, @ OCTaJlb-
HbIX — a36ykoil. Ja u B m3ganmum 2017-2018 rr. B
00111eM CIIMCKe Map/laMeHTapyieB HeKOTOpble IMeHa
llaHbI B MepormpuueckoM Hanvcannu. Vimeercs B
BUJY, YTO 0Opa3oBaHHbIe KOPEIbI JODKHBI XOTS
ObI TaCCYBHO BJIafieThb MepormnduKoit B HeoOXomm-
MOM 06béMe.

Kpome Toro, gacro (Bupumo, B pacuére Ha Ku-
TaICKMX U ANOHCKUX TYPUCTOB) JOPO>KHBIE yKa3a-
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tenmu B I0xHo0I Kopee, HeKOTOpbIe BBIBECKM Mara-
31HOB 1 upM b0 BybnmupywTcs nepormupamn
(yxasaremu), mmbo 3ammchIBalOTCA MMM (MHOTHA C
pacmndpoBkoit Menkum upudTom). Vepormmuda-
MM TaK)Xe JyOnMpyIOTCs MMeHa 1 paMuInm Kopeii-
IIeB B YJOCTOBEPEHMSX MTMYHOCTH (C yuyéToM 60Mb-
IIOTO KO/INYeCTBA OMOHVMUYHBIX UMEH).

B nocnepnHme TOABI IPOAOKEHNIO MCIIOIb30Ba-
HYs MepornndoB Ha MUCbMe CIIOCOOCTBOBAIO pas-
BUT/E KOMIIbIOTEPHBIX TEXHOJIOTMII, KOTOpPbIE IO-
MOTAIOT ObICTpee paclio3HaBaTh 3HAKY U IIOOMPaTh
HOAXOJAILYE [/IA IIeYaTH.

IXX

C y4éTOM OIMCAHHOI BbIllle HbIHELTHell CUTYya-
IV C CHO/Nb30BaHueM yepormuky B CeBepHOIt
u IOxHo11 Kopee BcTaéT BOIIpOC, HY>KHO /TN U, €CTIN
Zia, TO B KaKOM 00'béMe IpernofiaBaTh nepormduky
B POCCUIICKIMX BY3aX CTY/leHTaM-KOpeeBeJaM.

B CCCP TpaguiiMoHHO YHENANOCh CepbEé3HOoe
BHMMaHMe 3ToMy acnekTy. I[Tommmo mepormmdos
B y4eOHMKaX KOPENCKOro f3bIKa MOXXHO, HaIlpu-
Mep, BCIIOMHUTb OT/ie/IbHOE KpaTKoe II0cobue
I0.H. Masypa 1950 roma (Masyp O.H. [CocT.]
Y4ebHoe mocobue o nepormduke. M., 1950, 91c.
MoOCKOBCKMIT MHCTUTYT BOCTOKOBefieHuA. Cre-
KJIOTP. W3[.), COMUJHBIN PYKOIMCHBI C/IOBapb,
noprotosneHHbli1 Takke B MUB (Kum En Bok, Xan
Ieix ITon [Coct.]. Kopeiicko-pycckuit nepormndu-
yeckuit cnoBapb. M., 1951, 691 c. MUB. Creknorp.
U3J.), a TaKKe KaHAVJATCKYI0 HMUCCepTaLyuio XaH
Jpikmona o conpenensHoit Teme (Xan [Ibik [ToH.
Kurajickue nexkcuyeckyue 3/1eMEHTbl B CIOBapHOM
cocraBe Koperickoro s3bika (Bompocsr cnoBoo6pa-
soBanus). AKJ, M., 1954, 30 c. MUB. Crexorp.
M3L.).

Ho u B mocnepymolemM, BIUVIOTb [0 HacTOAILe-
ro BpeMeHH, Korfa B camoll Kopee mcnonbsoBsa-
HIe MepOrTM(UKN Pe3KO COKPATUIOCH WU COLIIO
Ha HeT, B OOJIBIIVHCTBE COBETCKMX M POCCUIICKUX
By30B ¢ IpOfIO/DKaNM IIpeNofaBarb, XOTA U B
MeHblIeM 00BEMe M He CTONb MHTEHCUBHO, KaK
npexje.

VI3 3ameTHBIX M3JaHUI MOCAETHUX JIET MOXKHO
OTMETUTD CIeAYIOLINeE:

- JInm Cy. Vepormmduxa. Y4e6HUK s cTy-
nenToB-kopeuctos 1 — II kypcos. VMsparenbcTBO
Cankr-Ilerepbyprckoro  yHusepcurera,  2006.
299 c. (6onee 1000 3HAKOB).

- T.A. HoBuxosa, f.E. [TakynoBa. Kutarickue
nepormudbl B KOpeiickoM si3bike. M., «Mypaseii»,
2001, 133 c.

- SLE. ITakynoBa. Y4eOHUK 10 Meporanduke
I71A M3YYAIoIMX KOpeiickuit A3bIK. M., «BocTok-3a-
majny, 2005, 208 c. (6omee 800 3HAKOB).

- Kopeiicko-pyccknit y4e6HbII clnoBapp nue-
pornmugos. Okono 3300 sHakoB. Ilox pemaxiyeit
.JI. Kacatkunoii, Yon VMu Cyn, M., Hayka - Boc-
TOYHAA UTepaTypa, 2018, 512 c.

Taxoke B mpernofaBaHUM MCIOIb3YIOTCA IOCO-
6us, nsgasaemble B KHIP u PK, B ToMm uncie mna
MHOCTpaHIIEB:

-  Fred Lukoff. A First Reader in Korean
Writing in Mixed Script. Seoul, Yonsei University
Press. 1st edition, 1982, 8th edition 2000. 300 p.
(oxomo 1200 3HaKOB).

- Lee Young Hee. Learn Hanja the Fun Way.
Chinese Characters for Foreign Learners. 8= &%t
AL, 279 p. (AABIAZ 28 RHOI/U= EF), 2004
(121 M) - 2011 (12 4 M) (6onee 500 3HaKOB).

[lanee ciemyeT OTMETUTH, YTO U3ydeHMe COO-
CTBEHHO XaHMYHa — JPEBHEr0 U CPeJHEBEKOBOTO
IMCbMEHHOT'O JINTEPATYPHOIO KUTAJCKOTO A3bIKA B
KopeeBe[JuecKye IIpOorpaMMbl POCCUIICKUX BY30B B
HacTosIlee BpeMs He BXOJUT, a AB/IAETCA B JTy4IleM
cmy4yae Koe-rhe (paKylIbTaTMBHBIM, XOTs IIOIBITKI
BBECTU 3TOT Kypc npepupruanmamich (bonray 10.B.
XaumyH. Beopnsiit kypc. CII6, «[unepuon», 2013,
336 c.). B IOxHoit Kopee xaHMyH B He3HaumTeNb-
HOM 00'béMe ABJIAETCS NPOJO/DKEHNEM Kypca nepo-
MUKN B CpefHeit U cTaplieit mkose, a B CeBep-
Hoit Kopee ¢ HMM 3HAaKOMAT JIMIIDb CIELUANTNCTOB B
By3ax.

Kakne pekoMeHzaum MOTyT OBITh JaHBI Ha OC-
HOBAaHMM AHA/IM3a HbIHEIIHe! CUTYaluu C MCIO/Ib-
3oBaHueM nepormudukn B Kopee, mmaHoro ombita
e¢ nsydenus asropom B VIBA/VICAA npu MIY n
B YHuBepcutere umenn Kum Vpcena B IIxeHbsHe,
€ro MHOTOJIETHel! IIPAaKTUYeCcKoil paboThl ¢ Kopeii-
CKMM A3BIKOM, a Takoke mpenogasanusa 8 MITIMO
MW Poccnm?

YunrbiBas 60IbIION YAeTbHBII BeC CMHOKOpeii-
CKOI1 JIEKCUKM B KOPEJICKOM A13bIKE, YCBOEHMIO KOTO-
poIi BecbMa CIIOCOOCTBYET 3HaHUe XOTs Obl OCHOB
MeporMduKy, Ham4de OrpOMHOTO MaccuBa JInTe-
paTypbl 110 Pa3IMYHbIM ACIEKTaM KOpeeBe[leHMs,
U3JAHHOJ CMELIaHHbIM IIMCbMOM, OTPAaHMYEHHOE
ucnonb3oBanue repormdos B IOxuoit Kopee no
HACTOAILETO BpeMeHM, 0COOEHHO B IIpecce M Jaxe
anekTpoHHbix CMV, nonaraeM HeOOXOAVMMBIM JJIst
CTY/IEHTOB-KOP€EBEeJJOB IIPOXOX/leHMe KOMIIAKT-
HOTO Kypca repormuku. B aToM Kypce, ToMnMo
TEOPETUYECKMX OCHOB, Le/IeCO0OPa3HO YCBOUTD
HECKOJIBKO COT Hambosee yroTpeOUTeIbHBIX Nepo-
OB ¥ HAYYUTHCSI YBEPEHHO IOIb30BAThCs OY-
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Ma)XHBIMI ¥ 37IEKTPOHHBIMY MepOrInpUIecKIMI
cnoBapsiMu. Ha BbIXofie CTy[ieHT faKe HesA3bIKOBO-
ro By3a, Bxmovast MITIMO, fo/mkeH accMBHO BiIa-
IeTb HEKOTOPBIM 0O'bEMOM 3HAKOB, TI03BOJIAIOIIVIM
eMy 6e3 0COOBIX 3aTpyHHEHMII YUTaTh COBPEMEH-
HYIO 10)KHOKOPEJICKYIO IIPeccy, a C MCIIO/Ib30BaHMEM
c/IoBapell — IIepeBOAUTb Pa3HOIO POfia MaTepuabl,
usgaHHble B XX BeKe CMEIIAHHBIM IIYICbMOM.
Vicxopns 13 mogo6HOI! 11e1eyCTaHOBKYA, IIPH TIpe-
NOoJlaBaHMM KOPENCKOro sAsbika crypeHtam II — III
KypcoB ¢akynsreroB MO 1 MOO MITIMO B ka-
4YecTBe OTJENbHOIO acleKra 1-2 pasa B HefeNo C
HUMMU NIPOBOJATCA 3aHATHA 110 YIIOMAHYTHIM BbIIIe
nocobusm S.E. Ilakynosoit u T.A. HoBukosoii, a

B.E. CyxuHuH

Ha IV Kypce u B Marucrparype Jis 4TeHUA U Iepe-
BOJIa C IOITOTOBKOJI MEPMOANYECKN MpeJIaraloTcs
JIOCTaTOYHO C/IOKHBIE MaTepyajbl Ha CMEIIaHHOM
HJICbMe.

Yro Kacaerca COOCTBEHHO XaHMYHa, TO W3-3a
OTPaHMYEHHOCTN y4eOHOrO BPEMEeHU OH OCTAéTCs
Kak Obl 3a cKoOKamMm. B ciydae, ecim BBITYCKHUK
BbIOepeT [y1s1 ce0s1 HayYHYIO Kapbepy U eMy IPUET-
cs1 paboTaTh CO CpefHEBEKOBBIMM MCTOYHMKAMY Ha
XaHMYHe/B3HbsHe, TO OH JJO/DKEH OyIeT 3aHUMAaTh-
CS 9TUM CaMOCTOSATE/IbHO C JMICIIO/Ib30BaHMEM JMe-
IOLIVXCS TTOCO6MIT MO0 MO PYKOBOJCTBOM CIIeIIN-
aJICTOB B 9TOI 00/IACTIL.
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CHINESE CHARACTERS IN MODERN KOREA

V.E. Sukhinin

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: Being a part of the Chinese cultural area, the Korean Peninsula adopted Chinese characters
and literary language in the first centuries C.E. Nevertheless, its colloquial language remained native
Korean, genealogically and typologically different from Chinese, and in the first half of the 15th century
the Korean alphabet was created. From the end of the 19th century, Korean was proclaimed the official
written language, although the mixed script was mainly used (Sinokorean words were written in Chinese
characters, and native words and grammatical formants in Korean alphabet).
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After liberation from the Japanese colonial rule (1910-1945), both the North and the South proclaimed
abolition of writing in Chinese characters. But unlike the Democratic People’s Republic of Korea, in the
Republic of Korea the transition dragged on for more than half a century. And though at schools of both
Korean states Chinese characters are still being taught, young generation has a rather low level of their
knowledge.

Upon thorough analysis of current South Korean newspapers and other materials, the author has
made the conclusion that nowadays the usage of Chinese characters even in the South is extremely limited
and is in fact occasional and depends on: 1) the topic of the text (it is present more widely in historical and
classical literature); 2) the need to distinguish homonyms and difficult words with an unclear meaning;
3) writer’s preferences. Using Chinese characters is a personal choice, and one can choose to replace them
with more wordy expressions instead.

At the same time the article concludes that it is necessary to teach Chinese characters in certain quan-
tities to students, including those majoring in Korean studies at non-linguistics universities including
MGIMO. This recommendation takes into consideration, first, the existence of a huge layer of Sinokorean
words (social and political vocabulary, terminology), which requires elementary knowledge of Chinese
characters for better understanding; second, the task of reading current South Korean newspapers with
some Chinese characters used, not to mention older publications written in mixed script.

Key Words: Korean language and writing, mixed script, abolition of Chinese characters use, delayed
transition in the South, limited use of Chinese characters today, teaching Chinese characters to students
majoring in Korea.
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ITAPEMUMU, PEITPESEHTHUPYIOIINE
JINMHOCTHBIE KAYECTBA, KAK
YHUBEPCAJIbHBIN CIIOCOBb HAJTAJKMBAHUSA
MEXJINYHOCTHBIX OTHOIIEHUMN

X. . 9mmixaHoBa

YeueHCKNI rOCy1apCTBEHHDIN MeJAarOrNYeCKIii YHUBEPCUTET
364031, Yeuenckad Pecny6}1m<a, r. Iposnslit, yn. Kuesckas, 33

Iocnosuypr — amo eaxHAsS acmo KynAbmypbl, OHU MaKice SEAIOMCT BANCHIM UHCPYMEHMOM
0717 appexmueHo20 00UleHU U O NOHUMAHUS PASTIUUHBIX MOOesieli N08e0eHUs, XApaKmepHbLx 075

onpedenéHHo20 HAPOOa.

B ycnosusx duHamuuHo20 passumus cospemMenH020 MUupa 3HaHue HAUYUOHATLHLIX 0COOeHHOCmell
0MpedenéHHOL KyIbmypol NOMO2Aen yHuemy 63aUMONOHUMAHUIO.

B Oannoti cmamove npedcmasnetvl crmepeomunvl noéedeHust npedcmasumerneti 4eueHCKoL, pycckoil
u anenutickoti kynomyp. Ilymém ananusza napemuil 6vis6seHvl 00uite NPUSHAKU, NPUCYULLLE HEUEHCKUM,
DPYCCKUM U HZTUTICKUM NAPeMUSIM, U OMPAaiNcaroujue cxoxue mpe6osanust Kk npedcmasumensim OaHHvIX

Kynomyp.

Paboma nauenena Ha conocmasumenvHoLli AHANU3 NAPeMULi, OMPANAOULUX TUMHOCIHbIE KaYe-
cmea 8 ueueHckol, pycckoil u auenuiickoil Kynomypax. ConocmasumenvHvlii aHAnU3 NAPemMuono2u-
4ecK020 MAMepPuUana Ha 4eHeHcKoOM, PYCCKOM U AHeUTICKOM A3bIKAX NO03607I5em 6bl0eNUMb cneyuPuKy

MUPOBOCHPUAMUS KAHOOTE HAUUU.

AxmyanvHocmy 0aHHOT cramvu 3aK1II04AerCs 8 oM, MO 6 COBPEMEHHOM MUpe, 20e pa3eusaem-
ST MeHOYHAPOOHOE COMPYOHUUECBO, 3HAHUE KYTIbMYPHBIX 0C00eHHOCMEL — 3A7102 YCNEeUHOU KOMMY-

HUKauuu.

B pesynvmame nposedénHozo ananu3a 0603HAUEHbL NAPeMUU, ONUCLIBAIOULUE TUMHOCIHbIE Kate-
cmea npedcmasumerneil 4eweHcKoll, PYCCKOL U AHeULICKOL KYIbmyp, mem camvim npedcmasner 06-

pasHovLil nopmpem Kaxi0020 Hapooa.

KnroueBble cnoBa: napemuu, Kynomypa, KOMMYHUKAUUA, KA4eC8a U HAUUOHAIbHLLIL xapakmep,

Hapob, A3bIK U MEMTTUYHOCIMHbLE OMHOUIEeHUA.

BBenmenue

poliecc VCCIefOBaHMs IIapeMUil MMeeT
IIUTENIBHYI0 TPAJUILINIO, BOCXOMALIYIO K
paboram Takux MMHTBUCTOB Kak A.A. ITo-
te6Hs [11], .M. Bycnaes [4], B.M. Mokuenxko [9],
[JI. Ilepmsxos [10], B.II. Auukun [2]. «SI3b1kOBbIE
eIVHNUIIBL, 06/TaJalolVie KY/IbTyPHO-HAL[MIOHA/IbHOM
crienipMKOIL, IPUBJIEKAIOT BHYMAaHMe VICCTIeloBaTe-
JIell B CBSI3U C MICCIEIOBAHMEM SI3BIKOBOJ KapTUHBI

Mypa HOCUTeseil A3bIKoB» [1, ¢. 32]. Kak oTmeuaer
C.I' Tep-MmnHacoBa, «Bce TOHKOCT! U BCs TTyOMHA
MEXKY/IbTYPHOJ KOMMYHUKAIIUY CTAHOBATCA OCO-
6eHHO HaIIAHBIMY, @ MHOTZIA ¥ IIPOCTO OCO3HABae-
MBIMM, TIPU COTIOCTAB/IeHNY MHOCTPAHHBIX A3bIKOB
C POIHBIMM U 4YY>KOJ KYIbTYPbl C CBOEN POMHOI,
IPUBBIYHON» [14, c. 24].

«VIcTopuK muieT B IOCIOBULIAX U ITOTOBOPKAX
CBUJIETETbCTBO O Na/€KOI CTapMHe U TAMATHBIX CO-
OBITUAX IPEBHOCTH, IOPUCT LIEHNUT IIOCTIOBUIIBI 1 ITO-
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TOBOPKU KaK HellVCaHble 3aKOHBI HAPOJHOI KU3HM,
aTHOrpad ycMaTpuBaeT OTpakeHue oObIYaeB 1 I0-
PAKOB, KYJIbTYPOJIOTY 3Y4al0T HOPMBI IIOBEIeHNA
U MBILJIEHUS» [2, ¢. 7]. YedeHCKas IIOC/IOBULA I71a-
cnt: Kuyanaw kxovnnumnape xanks 0y. «Ilocnosnu-
116l CO3JaHbl HapogoM». Eciii MbI 06paTuMcst K mo-
CTIOBMI[AM «KMIJAHAII», «proverbs», To 06HAPYKUM,
YTO y KaXK/IOTO Hapojia CBOE IpeCTaB/IeHNe O I10-
JIOKWUTETIbHBIX ¥ OTPMLIATEIbHBIX KayecTBaX 4esno-
Beka. OfHaKo 6eCCIIOPHO OfJHO — BO BCE BpeMeHa y
Ka>KI0r0 HapoJa IeHUTCA YM, JOOpOTa, Y4eCTHOCTD,
XpabpoCThb, KOTOPbIE IIOMOTAIOT BO B3aMIMOOTHOIIIE-
HIAX, KaK C OTJe/NbHBIM IPeCTaBUTEeIeM TOTO VN
VIHOTO HapOJia, TaK M C LIeJIbIM HapPOJOM.

JIMHIBOKY/IBTOPO/IOrMA KaK AUCLUIUIVIHA HOBOTO
HIOKOJIEHN:A JaéT BO3MOXXHOCTD /ISl MCC/IeOBAHNA
IapeMMOJIOTYEeCKOTO MaTepuaa 1 BbIABICHNA 3a-
JIOKEHHBIX B IIOCIOBMIAX ¥ IOTOBOPKAX KY/IbTYp-
HO-JMICTOPUYECKIX OCOOEHHOCTEN Pas3HBIX SA3BIKOB.
ITocpencTBOM mapeMuii epefarTCs T€ KOJUIEKTB-
Hble IpefCTaBIeHNs, KOTOpble CPOPMUPOBAHBI B
npoliecce MO3HAHMA MMpPa U CIIOCOOHOCTb OCMBIC-
JIeHNA KOTOPBIX II03BOJIAAET IPOHUKHYTD B CUCTEMY
Ky/IbTYPbl O0LIeCTBA M Y3HATH JIOTVMKY MBIIUICHNSA
u3y4aeMoii KynbTypsl [13].

[Tapemyn — 3TO CBOEro popa 3epKaao Ky/IbTy-
PbI, B KOTOPOM OTPa>keHbI TPAAMIUY M MEHTA/IbHOE
MBIIIJIEHVIe HAapOJia.

«CaM >kaHp HOCTOBMLBI NIpefIonaraeT oepex-
HOe COXpaHeHMe KY/IbTYPHbBIX U A3BIKOBBIX TPaju-
LML, ¥ 3TO B IIOJTHOV Mepe OTHOCUTCA U K T€M, KTO
IO HaC TPYHOIIOOMBO U CAMOOTPEYEHHO IIPUIIACaT
YKEMUY>KVMHBI HapOJHON MYAPOCTM B CBOMX Iape-
MMOJIOTMYECKUX CyceKax» [9, ¢. 7] .

ITocmoBMIIBI 11 TOTOBOPKM KaXK/IOTO OTJE/TbHOTO
A3bIKA — LIEHHBII MaTepyaJl /I U3ydeHNs, IOTOMY
KaK OHJM HepefKO BBICTYNAIOT B PO «IOMOLIHM-
Ka» TIpY BBIIIOJTHEHV OCHOBHO (PYHKIVIM SA3bIKA —
KOMMYHMKATUBHOJ, KOIZla €CTb HeoOXOAMMOCTb
HOATBEPANUTD CBOIO NIPABOTY WM/IM IPOMU3BECTH BIIe-
JaT/IeHye 06pa30BaHHOTO YelOBeKa.

VcTopudeckn ClIOXMBIIVECA IPUHLINIBI U IIeH-
HOCTU HAlUIM CBOE OTPa)kKeHMe B IIOC/IOBUIAX U
IIOTOBOPKAX Ka)XJJOTO HapOJja, BBIPXKAIOIINX CBOE-
06pasHOe MUPOBOCIPUATIE 1 B3IJIAL HA JIeVICTBU-
TE/IbHOCTDb, YTO IIO3BOJIAET IOHATb OCOOEHHOCTH
TOTO M/IM MHOTO Hapofia. B mapemusax mpocimexu-
BAeTCA SKU3HEHHBI OIBIT M COLVATbHO-VCTOPHU-
yeckue ocobeHHocty obmectsa. CreqoBaTenbHO,
3HaHME ¥ M3y4YeHNe IOC/IOBUI] ¥ IOTOBOPOK CIIO-
COOCTBYeT nydllleMy IIOHMMAHMUIO XapakTepa co-
OeceHUKa, B OCOOEHHOCTH €C/IM OH JIPYroil HalM-
oHanbHOCTU. Hax ouxa 6e83ape xvasn 00nyul nepuna.

«CaMblil MOTYII[eCTBEHHBIII TOT, KTO XOPOILIO 3HAeT
JIIOEe».

B 4eueHcKoIl KynbType C HELOBEPUEM OTHOCU-
JIUCh K 4e/I0oBeKy Hu3Koro pocta. Korma mogu Benn
PasroBop 0 4€M-TO BaXXHOM, TO BCerjja HauMHaIM CO
C10B: Baiin tokkwaxe noxa cmaez éay, — «Cpenn Hac
HeT 4e/IoBeKa HMU3KOTo pocTa». [oBOPAT, B cTapuHy
UIX ITyCKaJIM Ha PBIHOK TOJIBKO TIOCTIe 06€efia, TO eCTh
6/11Ke K Bedepy, KOIZia BCe IOV PaCXOANINCH.

B maHHOI cTaTbe MBI IIOCTapaeMcs BbIJEINTD Te
IIOCTIOBUIIBI M TIOTOBOPKM, B KOTOPBIX OTPaXKEHbI
KauecTBa, ofobpsieMble 1, HA0OOPOT, HaXOAsLIVe
OCYXJIeHle CO CTOPOHBI KaK OTJeJIbHOTO YellOBeKa,
TaK ¥ BCEro 00IecTBa B Y4€4Y€HCKOM, PYCCKOM I aH-
T/INICKOM SI3bIKAX.

l'IapeMI/m B OTPaKEHUMU TNIHBIX
Ka4€CTB Y€/I0OBE€Ka

OpHuMM U3 IIaBHBIX YepT XapakKTepa SABJIAIT-
Cs CKPOMHOCTD, C/IEP>)KaHHOCTb U YMeHMe 6osbiie
CIIylIaTh, 4eM roBoputhb. He ciy4aliHO TOBOPAT:
Hyxkxa xyyw xuna, xle3ue 0yviiyyus xund. «3Hai
6obllIe 1a TOBOPY MEHbIIIe».

ITpouecc GopMupoBaHNsA OCHOBHBIX 4epT Xa-
pakTepa M JMYHOCTHBIX KauecTB IIPOMCXOAUT B
nerctBe: JKumauwoxv lamunape mlynea mle a30u-
Ha tlo3a canHa 0y. «YCBOGHHOE B JIeTCTBE IIO00HO
HAJINICY, BBICEYEHHON Ha KaMHe»; Kumauoxv 607x
6an lamuHnape, 0KKXA a XUn4a myKea 1am Xyyu xup
éay. — «Koro Hayummm B geTcTBe paboTaThb, TOT U B
crapocTy OyzeT TpyauThCs» [3].

PaccMoTpyM Ha mpumepe criefyromux MapemMuin
Ka4yecTBa «IUIOXMX» U «XOpOWMX» Nropeit: Jukxauy
cmaza wena mlavxva CMObMULIH Oeut 10My, 604y
cmaea moHaui 0ybmy. — «XOPOILINIl Ye/IOBEeK OCTaB-
JIAeT 1ocyie cebs OTOPOJ C IUIOOBBIMY IePEBBAMI, A
IIJIOXOJ YeZIOBEK MIPaMbl»; [Juxa KeoHax dommaczluti
6ouyus 8yvcyp 6ay. — «XOpOLINII YeIOBeK He OCTa-
Hetcs 0e3 apyseit»; Juxa nax 6enua a, 6uy, ya no. —
«Xopolux jofeil He 3a0bIBAIOT JjaXKe II0CTIe CMep-
Ti»; [11ora 1ja xumapx, Bo4y cTaraHa Haxa, — «klabaa
Iy Xbo», ofy. — «HecMoTpsl Ha OTCyTCTBUE XBOCTA,
IIJIOXOTO Ye/I0BEKA JIIONY 003bIBAIOT COOAKOI».

B yeyenckoMm o611ecTBE 0COOEHHO LIEHNUTCA CIIO0-
BO «TI'lM/UIaKX», 3Ha4eHNe KOTOPOro C/I0XKHO Iepe-
BECTH, HO CMBICT er0 O/IM30K K 3HAUEHUIO «IIOps-
IOYHBIIT», «<KYIbTYPHBIIT». Clefyolye I0CTOBALIbI
HaIJIAJJHO [eMOHCTPUPYIOT HaandyMe WIN OTCYT-
CTBME 3TOTO KauecTBa B Y€/IOBEKe:

Juxauy 2lunnaxxo naiix ana éuma, 604y amaso
anax nat éuHa. — «Xopollue MaHepbl cfe/lany u3
paba KHA34, a IVIOXMe U3 KHA3SA pabar.
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Kvuz mleewvua, koue a elommy xvana. — «[laxe
BOPOHA C/IBUTAETCA C MECTa, KOIZla MOXOAUT [py-
rasg». 37ecb TOBOPUTCA O TOM, 4TO 00sA3aTeNbHO
HY>KHO IIPMBETCTBOBATb CTOSI BO BEChb POCT TOTO,
KTO ITOJOLIEN K Tebe, 0COOEHHO KOTITa 3TO MOXKIIION
JeJI0BeK.

Ov3dauy cmaea weH ylaxv, a, xvowanzlaxv
gonyui canua 1wy xlyma. — «KynprypHblit 4emoBex
maxke y cebs oMa KyIIaeT KaK B TOCTAX».

Cmezan max wa xaoutinape 6y. — «Henosek cam
peluaer, KakuM eMy 6bITb». FOxxepuyvHea mana, a ya
071yl XU Mennape a, Mana aviud, U Meinape a — uiuti
a #lavna 0y. — «Kto BRIIMI BORY, He IPEIIOKUB
CBOEMY COOeCeHIKY, ¥ TOT, KTO BBIIVJI IIPeAJIo-
YKEHHYIO BOZY, — “/iBe COOaKm” », ITaCUT HOCTOBULA.

B mocnoBnijax u noroBopkax 4e4eHCKOTro sA3bl-
Ka Y4UTBIBACTCA M IIEHUTCA MHEHME VI OTHOLICHVe
o01jecTBa, Tak roBopsAT: Ac, co 6axap natida 6au,
Haxa xvo 6oxyuw ya xunua. — «He umeer sHaueHns,
KOIZIa ThI TOBOPUIIb «SI», KOTZA IO HE TOBOPAT
«Bbl» mnu Hax 6e3aw ouype, HaxaHa a ee3ap 6ay,. —
«Ecnm ThI Hemomo6MMBaelmb II0ME, TO OHU Tebs
TOXe». BMecTe ¢ TeM HY>KHO yBaXkatb ce0s: Alixva
71enopue XoyHa 00Ul Ua Xemaxv, HAXAHA Xemmare
a xemap oay. — Ysasxcaii cebsi, ecnu xoueuiv, 4mooovl
opyeue mebs ysaxcanu. — Respect yourself, or no one
else will respect you.

Tpe6oBanus K HOBefieHMI0O B 0OlIeCTBe OTpa-
JKEeHBI B CIeAYIOIUX mapemusax: VMpaxv namma ya
mexxaw. — Croil He packauuBasch; Kvamen de a3
ua manxout. — «[0BOpU He MOBbBILIAA TONOCY; Xbasl-
Xa ma eana, Xvanxawa 1acmuiHape kxemap 1.
Tlavxva ma euca, mlavxva nacmuiiHape kxemap
1. FOkkve xomma, 0lacxva ya KXUCCALyui 1amma.
— «He BbIxOmM Briepén, 6ynyT mepBbiMu 6uth. He
OTCTaBall OT APYTUX, HOCTAHETCHA OT IOC/IEHMUX.
Bcranb mocepepuHe 1 He BbllleHApUBaiica». Om-
CraHewb Ha 8epcreHs, He 0020HUULL 60 6eCb OeHb;
Hexan ouka xxauo ma elepma. — ByksanpHo: «He
IBITAlICA MICYepIIaTh XOpoline fiea mopein» (3Hai
mepy); Kvamen dyxxa ouua, naxama cuxa klopoa-
80. — «Ecnu MHOTO Oypenb 60/1TaTh, OBICTPO HAJO-
eurb»; Conma sabap-oesran mala. «mynas mrytka —
Ha4ajo ccopbl» mnn beeaws — kwvoscaman (OesHar)
wvxvueaut. — Illymu ocmopoxHo — 06udemv Mox-
Ho. — A joke never gains an enemy but often loses a
friend; nadoumanawixa nadezlap - yameap, yvui ya-
outiyap - monxa. — «CymaTb CIyileTH! — 060JIe3Hb,
a He PacCKasbIBaTh VX — JIEKAPCTBO»; JJaum 60byul
éepe ocana xema. — «Toro, KTo HOCTOSIHHO CMeETCs,
CUUTAIOT CTTAOBIM».

[Tapemyn, KOTOpbIe XapaKTepU3YIOT KadecTBa,
IPUCYLIN PYKOBOANUTEIAM:

X.A. SannxaHoBa

Jledapa xvavkum uien 1AKXApUyHHA XbeCMAanyu,
wien nakxap4yrua mlevexaus xyony. — «Ilnoxoi Ha-
Ya/IbHYK MIWI C TeM, KTO BBIILIe HETO 10 IO/DKHOCTYI
U Ipyd C NOZUMHEHHBIMW»; XbavKamanna 0e3aud
601140 nxvavpca klen nanka rovnny. — «Kro xoder
PYKOBOJAILEN JOIDKHOCTH, XOGUT C IIANIKO»; Xbab-
Kkamanna kapadewvua, Ouka 6e63a cmae. — «enoseka
XOPOIIIO y3HaeM, KaK TO/IbKO OH 3aHJMMaeT PYyKOBO-
IALLYIO TO/DKHOCTD.

[TocnmoBuupl, OTpaXkarliye ICUXONIOrNYeCcKUn
HACTPOIl B TIOBEICHNY B Ye4EeHCKOM A3bIKe: Ovelas-
saxHa cmae 6onapua cuxno. — «eoBeka B IpOCTH
MO>KHO Y3HATb I10 ITOXOfIKe»; [Ila x1ymma ya deHoepe,
ceya men 8uH a, wyelepmus xyvny. bByks. «Crabblit
(mpourpaBLINiT) YeNOBEK, IMPOSB/SAET CMENIOCTb,
KOIZIa €r0 OTTOBApMBAIOT APATbCA». AHATOIMYHASA
HOCTIOBMLIA B PYCCKOM sA3bIKe — [locsie Opaku kyna-
kamu He mauwiym. — A bully is always a coward; [lana
napeoiina cobapeuy cmazana mMoxa Apax. — «Ymacu
Ajax THeBa TepIe/NTNBOro YenoBeKa». — Beware of a
silent dog and still water; Ovelaszeaxua cmae xlav-
niex mapno. — «enoBek B rHeBe IOfj00eH cobake».

B HekoTOpPBIX NapeMuAX XapakTep U JeNCTBUA
TIofeN TOKa3blBalOT Ha IIpUMepe >KMBOTHBIX. Ha-
npumep, Coenaticst 06yoil, a sonku 2omosvt. Cobaxa,
ueeo naeuiv? — Bonkos nyzatw. — Cobaka, uezo x6ocm
nooxana? — Bonkoe 6otocv; bops as maiinauy tiov-
0y. — «Bonk ormpasinsAeTcs TyAa, Tae eMy yHoOHO»;
Haxa unnu onypa 6oxyw, supax ma lexa. — «V3-3a
TOTO, YTO JIFOZY TIOAbITPBIBAIOT, He Kpuun (He Befu
ce6s1) Kak 0cénm»; Tyvxa mecHa nxvud caHHa Upx ma
nenxa. — «He mppirail Kak aArymiKka oT JeCTBUA
COTM».

B 4e4eHCKOM ¥ pyCCKOM S3bIKaX IOCIIELIHOCTD B
IIeVICTBMAX CYNTACTCA OTPULIATEIbHBIM Ka4eCTBOM:

Cuxanno ca 00Kkkxy, cobapo nam OOKKXY. —
«Crienka yo1BaeT, TepIieH1e FOpy HOKOPSeT».

IlocnewHocmy HyxHA MonvKo npu n06se O10X.
Otina ya ews Ounape, 6ana, a 6ew oupsuna. — «Heo6-
JlyMaHHOE JeVICTBYE 3aKOHYMIOCD T7I0X0». He 3Has
6po0y, He cytics 6 800y. —Look before you leap.

JKapgHOCTb O1leHMBaeTCA KaK OTPUIIATE/IbHOE Ka-
4eCTBO BO BCEX IPe/CTaB/IeHHbIX A3bIKAX:

Kovpmax moxa mlynea nyp 6ay [16] — «He pact
KaMHs, YTOOBI yHApUTh II0 TONOBe». 3umoli cHeed
He donpocuuivcs. One would not give away snow in
winter.

Crnepyromiye ye4eHCKMe TapeMUy XapaKTepusy-
I0T 4Ye/I0BeKa, KOTOPbIii HEOOBEKTVBHO OLIEHMBAET
CBOM Ka4yecTBa I BHICOKOTO O cebe MHeHMA:

Bon Hax 6aiia 6e3a 8aii avnua, yeeape a 6040 6am-
mapa myp davkkxuna.— «Korpga ckasamm, 4T0 Hago
yOUTDb BCeX IUIOXMX JIIOeN, XYALINIT U3 HUX HOCTall
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Med»; losdanuo losoanuynHa 1ovxe mle myviinau
MObXHA, XbO CaHHA 1060an YA euHA CyHa, avana. —
«Jlypak, IUIIOHYB B JINIIO IPYTOMY JypPaKy, IIpOMOJI-
BIJI, YTO He BUJe/I ITTyIIee ero deloBekar; K1oxyan-
Ha, a wa 3e3az 0y mobmmy. — «VI mmMmam Kaxercs,
YTO OHM LIBETHI».

[Tapemun, xapakTepusyrolue, Kak Ty 00bsc-
HAI0T cBou Heypaun: A bad workman always blames
his tools [8]. ITonoap nakxa ua xusHa4o, NOHOAP B0H
6y 6avxHa. Y nnoxozo cmpueans 6cez0a HOMHULbL
mynole.

Y KaXJI0ro 4elloBeKa Ha4ylMHasA C MJIaJieH4ecTBa
U [0 CaMoyl CTapoCcTy (GOPMUPYIOTCHA NPUBBIYKM,
IpUCyIINe TONbKO €My, TeM CaMbIM OHU 3aMeTHO
BBIJIEJIAAIOT €r0 OT OCTAaJbHBIX M COCTaBIIAIT €ro
BTOpOe «si»: lemuHape ouma xana 0y. «IpynHo us-
0aBUTbCA OT TOTO, YeMy HAy4YWIUCb». [Ipusviuxa-
emopas Hamypa. Custom is a second nature.

Hekoropble mapeMuy paccMaTpUBaOTCA B Kade-
cTBe npenmuicannit: First think than speak. ITosopu,
0a He cnopv, a xomv cnopv, da He 6300pv. Be slow
to promise and quick to perform. Ilapemun moryt
VIMeTh VHTEpPIpPETALVOHHDbI Xapakrep: /lesem ¢
A3bIKOM, umo ¢ nupozom. Hes no man who cannot
say «No». If you cannot make a man think as you do
make him do as you think.

3HAUNTEIbHBIN MHTEpeC IMpefCTaBIAT Iape-
MMM, OTpaXKalollyie MOJeNN HaIMOHAJIbHO-peye-
BOTO IIOBEIEHMA, KOTOpble PacKpBIBAIOT HAIMO-
HaJIbHO-CIlennpyyecKye 0COOEHHOCTI TOBEJeHN
IIpe/ICTaBUTEIIEN ONPENEeNEHHOrO Hapoya, YTO CIIO-
COOCTByeT YCIIeIIHOM KOMMYHuMKanuu. Bo Bcex
IpeCTaBIeHHbIX A3bIKAX TOBOPAT 00 yBa)KeHUNU
U COOMIOfleHNM TIpaBUI OOIIeCTBa, B KOTOPOM
XUBEIb: Xb0 W0KKDEXb 6exauy KvoMaH zlunnak-
xaw nenade. «ITv 3aKOHBI HaLMY, CPEYI KOTOPBIX
TBl XUBEUIb». When in Rome do as the Romans
do. B uysoii MOHACMbIPL CO C60UM YCMABOM He
x00sam [12].

3aknroueHmne

Kaxx/jas mocnoBuija 11 IOroBOpKa MMeeT oIpefie-
JIEHHYIO Li€JIb, a IMEHHO:

1. Packpuisaem cyuHOCMb 4eno06eKa:

X1ywy onyuo, x1ywy ouiip 0y. «KTo roBopur, 4to
XOueT, M cJenaeT BCE, 4TO 3axoder». Mammana
mlex wiepa éepz xvekwvanHa bauixa klopeze ua xXyvny.
«KTO MMeeT C/IMIIKOM OCTPBIN A3bIK, KaK IIPaBuUIIO,
Ye/I0BEK HEIAJIEKOTO yMay.

2. [enumcs MH0206eK08bIM ONbLMOM HAPOOA:

IJa dovxa ouka ma de. Xvekwvan dony cmae 6063a
xana 0y, XveKvan 00uype 6UCH XYNNYuiexv 6e63a.

«YMHOTO 4Ye/I0BeKa Y3HATh TPYAHO, a IIyIIOr0 MOX-
HO y3HaTb, KaK TOJIbKO TOT 3aroBoput» [15].

Ylozla avnnape kxepo aviua caHHa Xemd, mesi-
nawa avanape, lexo avnua canna xema. «CkazaHHOe
IPOMKO BOCIIPMHMMAETCS KaK yrpo3a, a CKa3aHHOe
TUXO — KaK IIOIBITKa OOMaHyThb».

Hell is paved with good intentions. — bnasumu Ha-
MepeHUuAMU BbiMOouLeHa dopoza 8 ao [5].

3. CpasHusaiom eHewHOCMb U NUUHbIE KaYe-
cmea:

Heean aman ovxe mle ya tionyw ya la. «Xapak-
TEepHBbIE YepPThI CepAlia HEIPEMEHHO CKaXyTCsA Ha
mue». /luyo 3epkano oywiu. Adaman 10vxo-cubam
dezaH Kybv3ea 0y. «JIN110 3epKajo cepALar.

Mast- M razaHaH a XybJTy, MEKXalll-M LVIIIATaH a
xybiy. «/ y Ko3bI ecTb 60pozia, TaKXKe KaK y KOTa
ycbi». He 8 60pode wecmv, 60opooa u y ko3na ecmo. All
asses wag their ears.

A good face is a better recommendation. The face is
the index of the mind.

You look like a cat after it has eaten a canary. -
«TbI cBeTUILIBCA OT cYacThs» [16].

4.  Hasudawom:

La kxemaus 6014yHHA OUHA XbeXap — 6eNAUYHHA
nexkxta 3ypma. «CoBeT, JaHHBII ITIyIIOMY, Of00eH
IIeCHE CIIETON MEPTBOMY».

Don'’t trouble till trouble troubles you. — He 6you
JIUX0, NOKA OHO MUXO.

IIxvavpca xlenaxv coszlam 00Xvyul, Xbawia uy-
8avn4a, navyuaxv a eenaxkvaviHa.— «Korma roctb
IPUILIE C IOIAPKOM, JjaXKe KOPOJIb YIBIOHY/ICA».

Llyvhan diunbas ua Xvavcmuud, cmae eatiea
lexanyp eay. — «Ecmu He OyaeM IbCTUTD eMy, HaM
He YJacTCs ero 0OMaHyThy.

5. Iloosooum umozu Oeilcmeuti u NOCMynKos
nooeti:

lykxa xammapui den cmaz éaiiH 0yvxva apa-
savnna 8ay. — «4enoBeK, KOTOPbIN 3aa€T CIVIIKOM
MHOTO BOIIPOCOB, HE Pajiyl HAC CTAPAETCsA».

Kxeuapax navuna 0yvuy4o xvox navuHa a 0y-
vliyp 0y. (XvyHa momm KXovxvype, XbyHa Momm
auHa a elyp 8y.) — «Kro crteTHu4aeT ¢ Bamu, TOT
OyzieT CyfladnTh U CIJIETHUYATD Y O BAC».

Xvekvanna avpmanue, wia Kvamen 0eud, «ac»,
«co» 60xyuws xup 8y. — «[Iynblit 4e/0BeK BO BpeMs
pasroBopa OyaeT 4acTo IOBTOPATD «sI».

Who chatters to you, will chatter of you. — Kmo
cnemHuvaem ¢ éamu, mom Oydem cyoauumo u
CHIIeMHU4AmMy U 0 6ac.

Jlapnyuynna Jlena naxvocm ey. «Tomy, KTo ocTe-
peraeTcs, Amtax B momolb». — bepexcérnozo boe
bepescém. — Lord helps those who help themselves

[7].

128

OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTIMO



Y kaxjoro Hapopa cOpMUPOBAaHO CBOE Ipefi-
CTaBJIeHJie XOPOILETo U IIJIOXOr0 4el0BeKa, BKIIIO-
Yas BHEIIHOCTDb 4e/I0BeKa.

B pgaHHOI cTarbe Mbl IONBITAINCh Hambosee
IIOJIHO OTOOPA3NUTh MpU IIOMOLIM IIOCTOBMI] ¥ HO-
TOBOPOK TpeOOBaH, KOTOPBIM JKe/IaTe/IbHO

IpUJIeP>KUBAThCA B IIpoliecce OOIEeHNA C Ipef-
CTAaBUTENAMM YEYEHCKOM, PYCCKOM M aHIJIMIICKON
KynbTyp. B mccnegoBanum HaMy Bblfie/IeHbl TaKue
KadyecTBa KaK YeCTHOCTb, IOPAJLOYHOCTD, ACHOCTD
peuyt U KPOTOCTDb B OOIIEeHNIA.

Cpenu oTpuLaTeIbHbIX Ka4eCTB BbIJIe/ININ Clle-
XKYIOLIME: YKaJHOCTb, OONTINBOCTb, HEOOZyMaH-
HOCTb JIeVICTBUII, BBICOKOMEPYE U TPYCOCTb.

Mexx/lyHapoiHO€ COTPYFHIYECTBO IIpefiroara-
eT B3aMMOJIeJICTBYE KY/IBTYP B Pa3HBIX cepax, 4To
TpebyeT 3HaHMsI MEHTATIbHBIX 0COOEHHOCTEN CBOe-
ro maptHépa. [Tapemnn — 0co6bIit I1aCT, B KOTOPOM
IPOC/IEXMUBAIOTCA MCTOPUSA, KYIbTYpa, TpajuLuK
PasHbIX HAPOJIOB U NIPaBU/Ia STUKY IIOBEJEHUA.

C navana XXI Beka, Kak M3BECTHO, HAOIIOAET-
CA TEHJEHIMA Pa3BUTHA BUPTYaIbHOIO OOIEHNA
Yyepes coljuasibHble CETU MM Yepe3 MHbIe CPeficTBa
cBA3M. B mporecce aToro o6ImeHnsa UTHOPUPYIOTCA
TaKye IpaBMU/Ia BeleHNUs [MAora KaK yBaKUTeENb-
HOe OTHOLIEHME K COOECeIHNKY, ACHOCTb ¥ TAKTUY-
HOCTb. BupryanbHoe o0ljeHme HeyacTo BeméT K
yCIELTHOMY AMAJIOTy, B IIpoliecce C/IOBECHOI Iepe-
HaJIK¥ HepeJKM CIy4au MCIONIb30BAHMA ITOCIOBMUI]
U IIOTOBOPOK B Ka4eCTBe apryMeHTa, KaK CPe[iCTBO
CIIeP>KMBAHMA SMOLVIL

O6uieHne 3a IpefeaMyl COLVATIbHBIX CeTel
YpeBaTO HeNpeBUIEeHHbIMU IOC/IeNCTBUAMMY, KOTI-
ia cobeceHNK yIyCKaeT U3 BUAY IPU3HAKY arpec-
cny, pafocTu WK, HA0O0POT, IPOBOLMPYeET UX, C
OJIHOJI CTOPOHDI, HE3HaHMEM MEHTA/INTETA a, C [IPYy-
roil — IpeHeOpeXXNTEeTbHBIM OTHOLICHNEM K MeH-
Ta/IbHBIM OCOOEHHOCTAM Hapoja.

[TocnoBMIbI ¥ NOTOBOPKM OONTAJAIOT TAKUMMU
CBOIICTBaMM, KOTOPble HEBOJILHO 3aCTaBJIAIOT 3a/1y-
MaTbCsl O PaHee HEM3BECTHBIX CBEfIeHMAX U BBICTY-
[alOT B Ka4eCTBE 3aKOHOB, peIJlaMEHTUPYs IIPaBU-
J1a, 3HaHUE KOTOPBIX 00A3aTeNbHO JyIA YCIEIIHOTO
obueHns. Taxke OHM IO3BONAIOT Y3HATb B JJOCTA-
TOYHO CKaToil popMe UCTOPUIO U KYIbTYpPy Hapo-
ma. Viccnenysa nmapemMun, oTpakarouiye 1M4YHOCTHbIE
Ka4ecTBa, Mbl MOXKEM OIIPEJe/NTh, KaK/e KauecTBa
IPUBETCTBYIOTCA, a Kakue Hao6opoT. TeM cambim
MHOCTPaHHBIN I'PaXK/JaHUH fle/laeT aKLeHT Ha TOM
KadecTBe, KOTOPO€e BOCIPUHUMAETCS I10JI0KUTENb-
HO B 4€YEHCKOM, PYCCKOM M aHITIMIICKOM 0011ecTBe,
4TO B CBOKI ouyepesib yOepexxéT ero oT Ka3ycoB B
polecce BefieHN:A Auanora. VI3sBeCTHO TakxKe, 4TO

X.A. SannxaHoBa

3HaHMe ¥ YMeCTHOE YIOTpeb/IeHNe ITOC/IOBUL] U 10~
TOBOPOK B YeYEHCKOM, PYCCKOM ¥ aHITIMIICKOM 00-
I[eCTBE XapaKTepu3yeT Bac KaK 4el0BeKa HauMTaH-
Horo. ITosToMy mponecc uccrnefoBaHNA ITapeMuil
COIIPOBOX/JAETCS €€ U T0JIe3HON MHbopManert,
KOTOpas IyXOBHO oboraijaer 1 JaéT BO3MOXKHOCTD
B OfIHOM MM JIByX HpEMTIOKeHMAX MOACHUTDb Xa-
pakTep cBoero okpyxxenms [6]. Hanpumep, korga
pedb MAET O O/IM3KOM OKPYXKEHUU U eCTb HeoOXo-
JIIMOCTb B OOBACHEHUM CXOXECTU KadeCTB JeTeil
u popmureneii, roBopat: Like mother like daughter,
loscana 2ena ya 6ysxcy laxc. «A6moxo om s610HU He
danexo nadaem. A o noBkoctu: bedoa 60v0y caii 10-
uyp 6omu. «J bezyusezo oneHs 0CaHo8Um».

B mapemMmsAx 4e4eHCKOro, PycCKOTO M aHIJIUIA-
CKOTO SA3BIKOB CYIECTBYIOT MeHTUYHbIEe TpeOoBa-
HIIA K BEefIEHNIO J1a/Iora 11 K KayecTBaM cobeceHNm-
Ka.

XoyeTcs MOJYEPKHYTh, YTO B YEUYEHCKON KYIIb-
Type 0coboe BHUMaHNE YHENAETCA BHYTPEHHe-
MY COCTOSHMIO 4YelOBeKa M YMEHMIO BUJETb CBA3b
MeX/ly BHEIIHVIMM JAHHBIMU U «BHYTPEHHUMM», TO
ecTb Ho0poe /N y YelloBeKa Ceppile 1 YUCTBI JIV eTr0
nombicnbl. Kak ckasaHo B nmocnosute: /leean aman
daz mle ya tionyws 1ovcyp sAy. — «CocTOsIHUE CepALa
HeIpeMeHHO CKa)KeTCs Ha JIMILe».

Hamu B pabore 1cHOmb3yeTcs KOMIUIEKC Me-
TOZIOB, TIO3BOJIAIONINX [aTh JMHIBUCTUYECKYIO U
JIMHTBOKY/ILTOPO/IOTMYECKYI0 XapaKTepUCTUKY UC-
cnefyeMbIx efyHML. OCHOBHBIMM ABJAIOTCSA OIMN-
CaTe/IbHBII M COITOCTABUTEIbHBIN, a TAKXKe MPUEMBI
KOTHUTMBHOTO aHanu3a. Ha ocHOBe mpoBegéHHOro
UCC/IeOBaHMA IPUBOAATCS MTapeMUM, COfepyKallye
TaKye KayecTBa 4e/lOoBeKa, Hajln4une KOTOPBIX CIIO-
COOCTBYIOT YCIELIHOJ KOMMYHUKaIuu. B ciemy-
IOIMX MOCIOBMI[AX U ITIOTOBOPKAX OIMCBIBAIOTCS
[IeJICTBUA U MOCTYIIKM, KOTOpbIe MOTyYaloT OTPU-
L[aTeJIbHYI0 OLIeHKY CO CTOPOHBI ITpefiCTaBMUTeNel
4e4eHCKOT0, PYCCKOTO 1 AHITIMIACKOTO KY/IbTYP, YTO
JI0Ka3bIBaeT CaMOOBITHOCTD Ka)K/I0/ KY/IbTYPBI.

Abpea cmom canna, myvbcma ma Xusa — yepe mov-
xHa4o 0lamocyp 8y xvo. Tlex mep3a ma xuna, mle
Men kxavuHauo 6yyp ey xvo. — «He 6ynb Kucibim,
KaK HeCIIe/Iblil IIJIOf, BCAKUI KTO OTKYCUT, 6poc1/1T.
He 6ynb cnmMImkoM MSATOK, KaX[blil 6yaeT 1moab3o-
BaTbCs».

Xvailea 01axuna avHOONHy Memme 0Xod MA XAd. —
«He capuch Typa, 0TKyAa Te6s MOIpoCAT BCTAaThy.

Xenxasana yaxaap sxv 0au, uieH xeHHaxv 0la-
eana yaxaap 0y sxv. — «He CTBIIHO He yMeTb TaHIe-
BaTb, CTBIIHO BOBPEM: He OCTAHOBUTDLCS».

Leppue oyviiuyw ya xyony: yxvaoepe — xvaiin
Oyvxva, 6axa — kxeuyH 0yvxva. — «Henbas Bcé pac-
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JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOINA

CKa3bIBaThb, YTO-TO BO 61aro teds, 4To-TO BO 6/1aro
KOTO-TO.

L]a xava ma ana, ya nava ana. — «<He roBopu He
3Haelllb, CKXN, YTO He XOUeIlb».

Xvesanapxxlymaoau, mlavxva ya 8ucuaxvana. —
«Hudero cTpamrHoro HeT B TOM, YTO ThI 3ajep-
KMILBCS, TOTIBKO €C/I He ONIO3/Aellby.

B uysicom dome He 6y0b npumemnus, a 6yov npu-
eemnus. — Curiosity is ill manners in another’s house.
«JTF06OMBITCTBO B Yy>KOM JJOMe — [yPHOI TOH».

Kmo 6os3nueo npocum, mom yuum o0mkasovl-
eamv. — He that asks faintly begs a denial. «Kto mpo-
CUT HeCMeJIO, TOT HAIIPALIMBAETCs HA OTKA3».

He Oepxcu nocynom, odomxu omkasom. A civil
denial is better than a rude grant. «BexuBbIil 0OTKa3
nydiiie, 4eM rpy6oe obemanmer.

He xsanu cebs cam, nycmo mebs HApoo noxea-
num. Self-praise is no recommendation. «CamoBoc-
XBaJIeHJe — He PeKOMEH/aLVs».

Takum 06pasoM, pe3ynbraT MCCIeLOBAHMA I1O-
CJIOBHUI] ¥ IOTOBOPOK, PeEIPe3eHTHPYIOLINX Ind-

HOCTHBIE Ka4eCTBa — 3TO OCMBIC/IEHJI€ MHOTMX 4€ePT,
XapaKTepPHBIX /Il pa3HbIX HApOJI0B, BO3MOXXHOCTb
HaliT¥ OTBETbl Ha MHOTOYMC/IEHHBbIE, ITOCTOSHHO
BO3HMKawIye Bonpockl. [TocnoBuiisl 1 1oroBopku
BBICTYIIAIOT B BUJie «K/TF0Ya», IPABUIbHO MOI0OpaB
KOTOPbIVI MOYKHO HAaITV IOAXOJ M K KOKJOMY 4Ye-
JIOBEKY, ¥ Hapofy. B 5Toii cTaTbe MbI MONBITANUCh
IPUBECTM PasHble BUJBI «K/IIOYeil», KOTOpble 00-
PasHO BCKPbIBAIOT NPUYMHBI IIOBEJleHNs IpefcTa-
BUTEIA ONIPENeNEHHON KY/IbTYPbI I T€ Ka4eCTBa, KO-
TOpbI€ IPUBETCTBYETCH, B YACTHOCTH, B 4€4EHCKOI],
PYCCKOI M aHIJIMIICKOM KYIbTypax.

IIpoBenéHHOE MCCIENOBaHNE TAPEMIOIOTIYE-
CKOTO Marepuasa I03BOJISAeT KOHCTaTMPOBaTh ca-
MOOBITHOCTD ¥ MAEHTUYHOCTh KaXK[0I OOLIHOCTM.
B mpouecce aHanmsa A3bIKOBOIO MaTepuana TPEX
PasHOCTPYKTYPHBIX A3bIKOB BbIABIEHO JOCTATOYHO
MHOT'O CXOXMX U OT/INYMTE/IbHBIX KayeCcTB, 3HaHNe
KOTOPBIX CIIOCOOCTBYeT JIy4llIeMy B3aMOIIOHMMA-

HIIO SPYT Lpyra.
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PAROEMIA REPRESENTING PERSONAL QUALITIES
AS A WAY OF ESTABLISHING INTERPERSONAL
RELATIONSHIPS

K.J. Edilkhanova

Chechen State Pedagogical University
33, Kievskaya street, Grozny, 364031, Chechen Republic

Abstract: Proverbs are a very important part of culture; they are also an important tool for effective
communication and understanding models of behavior of different nations. In conditions of dynamic ex-
pansion of modern world knowledge, national specifity of other culture helps to understand each other
better.

The purpose of this article is to compare stereotypes of a nation’s behavior through analyses of paro-
emia, to reveal through paroemia the traits of character common to Chechen, Russian and English people
which are expected from their representatives in their cultures. The main aim of this study is compara-
tive analysis of paroemia, which show man’s personal qualities of Chechen, Russian and English cultures.
Comparative analysis of parameological material in Chechen and English languages allows us to see the
specific worldviews of each nation.

The relevance of this article lies in the fact that in our modern world, with developing international
cooperation, knowledge of cultural specificity of communication comes to the fore.

As the result of this analysis we have got the classification of paroemia which shows personal qualities
of each culture thus enabling us to understand the worldview of each nation.

Key Words: paroemia, culture, communication, quality and national character, nation, language,
interpersonal relationships.
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